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Предисловие к первому изданию 
 Настоящий учебник является одним из первых полностью 
страноведческих учебных пособий по языку хинди. Построен-
ный на оригинальном неадаптированном материале учебник 
знакомит студента с различными сторонами жизни Индии от 
древних времен до современности. Впервые в практике учеб-
ников хинди он содержит сведения о культуре, философии и 
религии Индии. 
 Оригинальные тексты на самые различные страноведче-
ские темы открывают перед студентом широкий лексический 
пласт современного литературного хинди, отражающий много-
численные индийские реалии, что позволяет переходить на 
следующем этапе обучения как к специальным текстам (поли-
тическим, экономическим, юридическим), так и к произведени-
ям художественной литературы. 
 Учебник состоит из 14 уроков, которые начинаются с из-
ложения нового грамматического материала, содержащегося в 
уроке. Основной текст сопровождается общим словарем, сло-
варем географических названий и личных имен и лексико-
грамматическим комментарием. Урок завершается системой 
лексических и лексико-грамматических упражнений. 
        Грамматический материал объясняется главным образом 
на оригинальных примерах из произведений известных авто-
ров, пишущих на языке хинди, и закрепляется с помощью на-
бора специальных упражнений на грамматику.  
 Система упражнений на закрепление лексики строится на 
двух уровнях: подготовительном (серия доречевых упражне-
ний) и заключительном (речевые упражнения). В доречевые  
включаются упражнения, в которых новая лексика выступает в 
составе различных словосочетаний, подобранных с целью за-
крепления значения новых слов в различном лексическом ок-
ружении. Затем новая лексика используется в упражнениях, 
представляющих собой набор несложных предложенческих 
конструкций. Подобные упражнения являются как бы переход-
ными от доречевых к речевым. Наряду с этим в доречевые вхо-
дят упражнения, которые активизируют синонимические и ан-
тонимические эквиваленты новых слов, а также упражнения на 



структурно-семантическое варьирование различных типов про-
стого и сложного предложений. Речевые упражнения строятся 
на базе как доречевых упражнений, так и на самостоятельной 
работе студентов по заданной теме. Основная цель упражнений 
– совершенствовать и развивать навыки устной речи и пись-
менного перевода. Упор при этом делается на развитие устной 
речи, для чего в уроках используются как специальные диало-
ги, так и фабульные рассказы с диалогом. 
 Каждый урок рассчитан на 18-20 часов аудиторной рабо-
ты. Автор выражает благодарность всем коллегам, просмот-
ревшим учебник и сделавшим замечания по его улучшению. 
Автор особенно признателен доценту кафедры Дрюковой К.У., 
взявшей на себя труд отредактировать учебник. 
 
                          Предисловие ко второму изданию
         Второе, исправленное издание учебника выходит через 
семь лет после первого. Он широко использовался и хорошо 
зарекомендовал себя в различных учебных заведениях России и 
некоторых стран СНГ, став основным страноведческим учеб-
ником языка хинди. Тираж его разошелся, и возникла потреб-
ность в новом, более совершенном методическом и полиграфи-
ческом издании. Учебник подвергся внимательной редакцион-
ной правке, были уточнены отдельные разделы грамматики. В 
некоторых конкретных случаях были расширены хронологиче-
ские рамки материала,  с тем чтобы максимально приблизить 
его к сегодняшнему дню. 
   Компьютерный набор и верстка учебника были проделаны 
преподавателем кафедры Невской Н.О., за что автор приносит 
ей глубокую благодарность. 
    Все замечания по учебнику можно направлять по адресу: 
Москва, 117454, пр-т Вернадского, 76, кафедра индоиранских и 
африканских языков или по электронной почте: ogu@mgimo.ru 
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Вид и аспект 

 
 Вид представлен в хинди противопоставлением причастий 
совершенного вида и причастий несовершенного вида: k(θf 
«прочитанный» - k(θtf «читающий», cfof «пришедший» - 
cftf «приходящий». Причастия несовершенного вида (ПНВ) 
указывают на действие-состояние определяемого слова (cftf 
n*θsf «приходящий мальчик» и n*θsf cftf Ù} «мальчик 
есть приходящий»), тогда как причастия совершенного вида 
(ПСВ) обозначают результативное состояние определяемого 
слова, возникшее как следствие произведенного ранее действия 
(cfof n*θsf «пришедший мальчик» и n*θsf cfof 
«мальчик пришедший»). Соответствующие видовые различия 
присущи и деепричастиям, образованным от видовых причас-
тий. При этом все деепричастия имеют активное лексическое 
значение: kÙg] «надевши», lso] «сделавши».  
 Аспект в хинди характеризует, как протекает или как рас-
пределяется во времени обозначаемое глаголом действие или 
состояние. Образование аспектов связано с экспрессивной не-
выразительностью исходного (словарного) глагольного слова и 
всех его производных форм, что восполняется либо чисто лек-
сическим способом («вырубить» - kú/L t/x sf^gf , т. е. 
«полностью рубить»), либо лексико-грамматическим способом 
с помощью бивербальных конструкций, выражающих различ-
ные аспектуальные оттенки значений («вырубить» - sf^ 
*fngf).  
 Бивербальные конструкции в хинди образуются сочетани-
ем неличной формы глагола с финитной или инфинитной фор-
мой модифицирующего глагола (глагола-модификатора). 
 

Длительный аспект 



 Длительный аспект образуется в хинди сочетанием ПНВ с 
формами модифицирующего глагола /xgf «оставаться». Кон-
струкция обозначает процесс, находящийся в стадии длитель-
ного протекания. Процесс может не иметь временных рамок, но 
может и иметь ограничения во времени, что позволяет подраз-
делять конструкцию на длительно-непредельную: xd]zf oxL+ 
/xtL /xL xú¤ «Всегда жила и живу именно здесь», d}+ p;L ;] 
Kof/ s/tL /xú¤uL «Я буду продолжать любить только его» и 
длительно-предельную: b]/ ts aftrLt xf]tL /xL «Беседа 
продолжалась долго», df¤ Ô)f e/ p;] b]vtL /xL «Мать ка-
кое-то мгновение продолжала смотреть на него». Глагол-
модификатор /xgf частично сохраняет здесь свое лексическое 
значение. Он имеет практически полную парадигму спряжения, 
употребляясь почти во всех формах времени и наклонений. Ес-
ли /xgf выступает в составе неличной глагольной конструкции, 
ПНВ, как правило, принимает форму соответствующего дее-
причастия: O;] rnt] /xgf k*θf «Ему пришлось продолжать 
идти», yf]*θL b]/ p;sf lnvgf b]vt] /xs/ n*θs] g] 
klqsf lgsfns/ d]hθ k/ /v bL «Посмотрев некоторое 
время на ее писанину, мальчик положил журнал на стол». Ос-
новной лексический глагол принимает форму деепричастия и 
тогда, когда /xgf выступает как омоформ инфинитива в пове-
лительном наклонении: ha &Ls xf] hfcf]u] tf] aft]+ s/t] 
/xgf «Когда поправишься, тогда и веди разговоры». 
 ПНВ может выступать и в форме аналитического пассив-
ного причастия: uf¤j d]+ p;] O;L gfd ;] kÚsf/f hftf /xf 
«В деревне его продолжали звать именно этим именем». 
 При употреблении двух и более ПНВ модификатор /xgf 
выступает обычно один раз после последнего причастия: jx 
a*θL b]/ ts vθfnL at{g-l*Aaf]+ sf] p&ftL-/vtL /xL «Она 
долго продолжала поднимать и складывать пустые банки и по-
суду». 



 Модификатор /xgf может сочетаться с глаголами практи-
чески всех семантических групп. 
 
 -1_ ¿;L d]+ cgÚjfb sLlho] .  
 1_ jx rf/-kf¤r ;fn ts ;+uLt-:sún d]+ k(θtf /xf . 
2_ aRr] df¤ s] kf; v]nt] /xt] x}+ . 3_ jx ;f]rtf /xf, j] 
Sof ;f]r /x] x}+ . 4_ d}+ ;*θs k/ rnt] /xgf rfxtf xú¤ 
. 5_ P];L #^gfP¤ aLr aLr d]+ xf]tL xL /xtL x}+ . 6_ ox 
;f/f v]n dxLgf]+ rntf /xtf x} . 7_ vθa/]+ a/fa/ cftL 
/xtL x}+ . 8_ /ft e/ jx rntL /xL. 9_ d}+ ox ;a sÚ% 
sx bú¤ hf] d}+ lk%n] xkθm\t] d]+ ;f]rtf /xf xú¤, cfk;] sxtf 
/xf xú¤ . 10_ a*θL b]/ ts jx Ow/ s] sk*]θ pw/ s/tL 
/xL . 11_ bf] #+^] ts jx kq lnvtf /xf . 12_ jx kú/] 
rf/ ;fn ts ;f]rtL /xL yL . 13_ x/ af/ jx P];f xL 
s/tL /xL x} . 14_ n]lsg dÚem] p;sf ox vf¤;t] /xgf 
cfh axÚt aÚ/f nu /xf yf.  15_ %Úl \̂̂ of]+ s] lbgf]+ d]+]+ 
n*θs] n*θlsof¤ lbg e/ v]nt] /x]+u] . 16_ s}+k sf] hux 
hux abnt] /xgf O;lno] eL cfjZos x} ls goL hux sL 
;kθmfO{ s] sf/)f :jf:Yo cR%f /x] . 17_ bjf sf c;/ 
hftf /xf . 18_ gfZt] s] ;fy ;fy aft]+ eL xf]tL /x]+uL . 
19_ ef/t d]+ a/;ft s] df};d d]+ lbg /ft afl/z xftL 
/xtL x} . 20_ lh+buL e/ tÚd d]/] af/] d]+ ;f]rt] /xf]u] cf}/ 
lhθ +buL e/ d}+ tÚDxf/] af/] d]+ ;f]rtL /xú¤uL . 
  
 -2_ lx+bL d]+ lnvs/ cgÚjfb sLlho] . 
 1) Мой брат продолжает учиться в той же самой школе. 2) 
Вчера весь день непрерывно шел дождь. 3) Преподаватель це-
лый час объяснял нам грамматику. 4) Вечерами мы долго гуля-
ем по саду. 5) Всю прошлую неделю я готовился к экзаменам. 
Я долго болел и не смог их сдать вовремя.  6) Экскурсанты це-
лый день осматривали Красный форт. 7) В прошлом веке один 
известный русский ученый несколько лет путешествовал по 



Индии. 8) Лавки на делийском базаре Чандни Чоук торгуют с 
утра до ночи. 9) Летом в этом городе погода непрерывно меня-
ется. 10) Он писал эту книгу несколько лет. 11) Я буду продол-
жать изучать этот язык.  
 

Длительно-результативный аспект 
 Данный аспект образуется в хинди сочетанием простого 
ПСВ и/или ДСВ (последнее только от переходных глаголов) с 
формами глаголов-модификаторов /xgf «оставаться» и /vgf 
«класть». Конструкция характеризует результативное состоя-
ние субъекта, которое очень часто ограничивается временными 
рамками: /ft d]+ b]/ ts d]h k/ a}&L /xL «Ночью (она) 
долго сидела за столом», ;Ktfx e/ d}+ aLdf/ k*θL /xL 
«Всю неделю я пролежала больная», d}+ n]̂ f /xtf xú¤ cf}/ 
;Úax xf] hftL «Я продолжаю лежать, и наступает утро», p;g] 
ldq sf] /f]s] /vf «Он удержал друга», jx ckg] cfksf] /f]s]] 
/xL «Она сдержала себя», Sof]+ bÚsfg vÚnL  /vf]u] < «Что, 
оставишь магазин открытым?», jxf¤ /ft e/ k*f /xú¤uf 
«Проведу там всю ночь».  
 Данные конструкции широко употребляются в нефинит-
ной функции: cs]n] a}&] /xgf dÚlZsn xf] /xf yf «Сидеть в 
одиночестве становилось трудным делом», ca p;] kxg] 
/vgf &Ls gxL+ x} «Носить сейчас это является ошибкой». 
Здесь также вместо ПСВ от непереходных глаголов выступает 
ДСВ. 
 ПСВ и ДСВ могут выступать в повторе, который иногда 
разрывается послелогом sf :  jx n]^] xL n]^] /xf «Он ос-
тался лежать», p;sf xfy p&f sf p&f /xf «Его рука оста-
лась поднятой». В редких случаях вместо простого ПСВ может 
выступать составное: p; kfgL d]+ axÚt xL rLh]+ ldnL xÚO{{ 
/xtL x}+ «В той воде содержится много примесей». 
 
 -1_ ¿;L d]+ cgÚjfb sLlho]. 



 1_ xd]zf g]tf g ag] /xgf Ps :j:y rLhθ x} . 2_ 
k]*θ l;/ k/ la&fo] /vt] y] . 3_ lh;s] gfd k/ 14 ;fn 
a}&L /xL p;L s] gfd k/ ca eL a}&L /xú¤uL . 4_ xdf/] 
lno] lbg sL /f]l^of¤ /vL /xtL yL . 5_ lbg-/ft pgsf 
la:t/ la%f /xtf x} . 6_ d}+ nueu Ps ldg^ jxf¤ ?sf 
/xf . 7_ kTy/ k*]θ /x hft] x}+ . 8_ ca tf] a+w uof xú¤, 
a+wf /xú¤uf . 9_ o] nf]u dÚem] /f]s] /xg] s] clwsf/L gxL+  
x}+ . 10_ kTy/ ags/ dt a}&L /xgf . 11_ p;sL cf¤v]+ 
Ô)f e/ d]/L cf¤vf]+ ;] ldnL /xL . 12_ ckgL :jt+q xfnt 
sf agf /xgf h¿/L x} . 13_ cfk a}&] /lxo] . 14_ yf]*θL 
b]/ ts d}+ cjZo n]̂ f /xf . 15_ kq b/fhθf]+ d]+ vÚn] /v] 
/xt] x}+ . 16_ Og bf]gf]+ sf] b]v] /xgf . 
  
 -2_ lx+bL d]+ lnvs/ cgÚjfb sLlho] . 
 1) Он весь день пролежал в постели. 2) Мы поддерживаем 
отношения со многими странами мира. 3) Я два часа просидел 
в ожидании врача. 4) Этот камень много лет пролежал в реке. 
5) Он попытался удержать его. 6) Оставайся сидеть на своем 
месте. 7) Они пробыли там несколько минут.  
 

Статальный аспект 
 Данный аспект образуется в хинди сочетанием ПСВ 
(главным образом непереходного) с формами глагола-
модификатора k*θgf «падать». Конструкция выражает ре-
зультативное состояние субъекта, которое представляется ста-
тическим: ;f/f #/ ;f]of k*θf «Весь дом спал», ;bf sL 
t/x bf¤t lgsn] k*θt] y] «Зубы как всегда торчали наружу». 
При глаголах действия статальность затушевывается и на пер-
вое место выступает оттенок полноты развития действия и его 
направленности:  hL, Sof]+ aLr d]+ súb] k*θt] xf] < «Зачем 
вы вмешиваетесь, почтенный?» При переходном основном гла-
голе вместо ПСВ выступает ДСВ: ;/sf/ ckg] sfgf]+ d]+ t]n 



*fn] k*θL x} «Правительство ничего не хочет слушать» 
(букв. «лежит наливши масло в свои уши»). 
  

-1_ ¿;L d]+ cgÚjfb sLlho] .  
 1_ sf]&L vÚnL k*θL yL . 2_ Ow/ eL*θ km^L k*θ 
/xL yL . 3_ p;sL a*θL a*θL cf¤v]+ h};] afx/ lgsnL 
k*tL   yL+ . 4_ ;f/f #/ vÚnf k*θf yf . 5_ p;s] 
kf; ;f*θL pt/L k*θL . 6_ ;f/f #/ ;f]of k*θf yf . 7_ 
bú;/] at{g eL ú̂̂ ] k*θ] y] . 8_ jx kn+u k/ n]̂ L k*θL 
yL . 9_ tdfd /]nufl*θof¤ ?sL k*θL x}+ . 10_ cndfl/of¤ 
lstfaf]+ ;] e/L k*θL x}+ .   

 
Придаточное сказуемое 

 Придаточное сказуемое принадлежит к присловным пред-
ложениям. Оно замещает слово в главном предложении, пред-
ставленное указательным местоимением. 
 В хинди данные придаточные присоединяются к главному 
предложению при помощи союза ls «что» и союзных слов 
hf] «что», h};f «какой», hxf¤ «где». В главном предложе-
нии с ними соотносятся указательные местоимения ox «этот», 
jx «тот», P];f «такой» и Otgf «столький». При местоиме-
нии P];f придаточное содержит качественную характеристику, 
а при местоимении Otgf количественную характеристику ли-
ца или предмета. Придаточные сказуемые, как правило, следу-
ют за главным: O;sf kmn ox xÚcf x} ls oxf¤ s] lgjfl;of]+ 
sf hLjg sfkθmL dÚlZsn /xf «Результатом этого явилось то, 
что жизнь здешних обитателей оставалась тяжелой», aft tf] 
jxL x} hf] tÚd sxt] xf] «Дело именно в том, о чем вы гово-
рите», xjf P];L yL ls hfgf dÚlZsn yf «Ветер был такой, 
что трудно было идти», Ps Ô]q P];f x} hxf¤ jiff{ axÚt sd 
xf]tL x} «Один из районов является таким, где очень мало вы-
падает осадков». 



 
Придаточное определительное 

 Наряду с местоименно-соотносительными придаточными 
определительными предложениями, вводимыми союзным сло-
вом hf], с которым в главном предложении соотносится место-
имение jx, в хинди имеются предложения, вводимые относи-
тельными местоимениями h};f «какой», lhtgf «сколький», 
союзами ha «когда», hxf¤ «где», союзным словом  hf] «ко-
торый». В главном предложении с ними соотносятся указа-
тельные местоимения P];f, j};f «такой» и Otgf «столький» 
в сочетании с именами существительными. Данные придаточ-
ные предложения классифицируются как присубстантивно-
относительные. Они практически всегда  следуют за главным 
предложением: p;g] P];f #/ vθ/Lbf hf] axÚt ;Ú+b/ yf 
«Он купил такой дом, который был очень красивый», seL seL 
P];f cj;/ cftf x} ha ;Úemfj /vgf k*θtf x} «Иногда 
наступает такой момент, когда приходится вносить предложе-
ние», jx P];] :yfg k/ /x]uf hxf¤ gbL xf]uL «Он будет жить 
в таком месте, где будет река», jxf¤ P];f dsfg gxL+ x} h};f 
dÚem] rflxo] «Там нет такого дома, какой мне нужен», p; d]+ 
Otgf a; gxL+ yf lhtgf gf}hjfg sf] hθ¿/L x} «У него не 
было столько сил, сколько нужно молодому человеку», h};f 
gfd j};L bÚsfg «Каков поп, таков и приход», lhtg] dÚ¤x 
ptgL aft]+ «Сколько людей, столько и мнений». 
 

Придаточные меры, степени, образа действия 
 Данные придаточные предложения наполняют конкрет- 
ным содержанием указанные в главном предложении степень 
качества, меру количества, образ действия. Придаточное пред-
ложение присоединяется к знаменательному слову главного 
предложения, осложненному указательным словом, имеющим 
обобщенно-указательное значение степени качества, меры ко-
личества или образа действия (P];f «такой», P];] «так», Otgf 



«столький», O; t/x,  O; k|sf/ «до такой степени», 
lhtgf «столько»), с помощью союзов ls «что», dfgf], uf]of, 
h};] «будто», «словно» и союзных слов ptgf «столько», 
j};f «как». 
 Отношения степени качества выражаются с помощью од-
ного из указанных местоименно-соотносительных слов в соче-
тании с прилагательным или наречием: /f:tf Otgf dÚlZsn yf 
ls xd cfu] gxL+ hf ;s] «Дорога была настолько трудной, 
что мы не смогли идти дальше», jx Otgf vÚz yf dfgf] #/ 
sL lr \̂&L ldn] «Он был так рад, как будто получил письмо из 
дома». 
 Отношения меры количества выражаются при помощи 
местоименно-соотносительного слова Otgf «столько» в соче-
тании с существительным или глаголом: O; gu/ d]+ Otg] 
kfs{ cf}/ afu x}+ ls pgsL lugtL s/gf dÚlZsn x} «В этом 
городе столько парков и садов, что их трудно сосчитать», ckg] 
hLjg d]+ p;g] Otgf b]vf ls p;sf j)f{g s/gf d]/] a; 
s] afx/ x} «В своей жизни он столько повидал, что описать 
это выше моих сил». 
 Отношения образа действия, которые могут осложняться 
отношениями меры, степени, выражаются с помощью место-
именно-соотносительных слов P];f «так», O; t/x, O; 
k|sf/ «таким образом» в сочетании с глаголом: d}+ g] P];] 
lsof h};] tÚd g] sxf yf «Я поступил так, как ты сказал», 
df¤ g] p;sf] O; k|sf/ df/f dfgf] jx p;sf n*θsf gxL+ 
yf «Мать так ударила его, как будто он не был ее сыном». 
 Когда данные придаточные предложения присоединяются 
к главным с помощью союзных слов, отношения меры и степе-
ни осложняются сопоставительными: n*θsf lhtgf dhθaút 
yf n*θsL ptgL xL sdhf]/ «Насколько мальчик был силен, 
настолько девочка была слаба», p;sL xfnt j};L aÚ/L yL 
h};L d}+ ;f]rtf yf «У него такое плохое положение, как я ду-



мал», p;g] lhtgf k};f kfof ptgf xL vθr{ lsof «Сколько 
он получил денег, столько и потратил». 
 

Причастие совершенного вида 
(обобщение) 

 ПСВ представлено в хинди следующими формами: 1) 
простой (синтетической), образованной от глагольной основы: 
cfof «пришедший», lsof «сделанный»; 2) составной (анали-
тической), образованной от простой формы: cfof xÚcf «при-
шедший», lsof xÚcf «сделанный»; 3) пассивной аналитиче-
ской, образованной от ПСВ переходного глагола: lsof uof 
«сделанный». 
 ПСВ обозначает результативное состояние субъекта или 
объекта, возникшее в результате совершившегося действия, 
произведенного в прошлом субъектом (внутренним и внеш-
ним). Внутренний субъект выступает в функции субъектного 
подлежащего при непереходных причастиях, между ним и при-
частием устанавливаются отношения уподобления: cf}/t a}&L 
«женщина села», n*s] uo] «мальчики ушли». Внешний 
субъект проявляется при переходных причастиях, передающих 
результативное состояние объекта и координирующихся с ним: 
n]vs g] kÚ:ts lnvL «писателем книга написана». 
 ПСВ обладает следующими глагольными признаками: 1) 
категорией времени, которая проявляется при самостоятельном 
употреблении простого причастия в составе сказуемого, выра-
жающего законченное однократное действие: n*sf efuf 
«мальчик убежал» (букв. «мальчик убежавший», т.е. «мальчик, 
проделав однократное действие, испытывает его результат»), 
lrl*θof p*L «птица взлетела», p;g] kTy/ p&fof «он 
поднял камень» (букв. «им камень поднят»); 2) категорией от-
носительного временного значения, которая проявляется при 
употреблении причастия (простого и составного) в роли второ-
степенного предиката, где оно выражает одновременность со-
путствующего результативного состояния с действием основ-



ного предиката: n*sf kn+u k/ n]^f xÚcf ;f] /xf yf 
«мальчик, лежавший на постели, спал»; 3) категорией предика-
тивности, которая проявляется в тех случаях, когда причастие 
выступает со своим субъектом: n*θsL Ps dxLgf xÚcf oxf¤ 
cfoL yL «девочка приехала сюда месяц назад» (букв. «месяц 
бывший»), tú dÚem] abnL ;demtf x} < «ты считаешь, что я 
изменилась?» (букв. «считаешь меня изменившейся»); 4) кате-
горией залога, которая проявляется при специфическом упот-
реблении переходного причастия в трехкомпонентных конст-
рукциях, где причастие выступает в активном лексическом зна-
чении: lxGbL k(f cfbdL «изучавший хинди человек», uf]nL 
vfoL cf}/t «принявшая таблетку женщина» (ср. cfbdL åf/f 
k(θL kÚ:ts «прочитанная человеком книга», cf}/t åf/f 
vfoL uf]nL «принятая женщиной таблетка»).  
 ПСВ обладает следующими именными признаками: 1) ка-
тегорией грамматического рода и числа; 2) подобно прилага-
тельному оно может употребляться с частицей-модификатором 
;f: ú̂̂ f-;f kÚn «полуразвалившийся мост»; 3) как и прилага-
тельное может выступать в номинативной функции с глаголом 
xf]gf : ys] xf]g] s] sf/)f «из-за усталости» (букв. «из-за быть 
усталый»); 4) как и прилагательное может субстантивизиро-
ваться: gbL d]+ k*] xÚcf]+ g] b]vg] sL sf]lzz sL «Упавшие 
в реку пытались увидеть».  

На уровне предложения эти причастия выполняют сле-
дующие основные функции: 1) атрибутивную (определитель-
ный расширитель): ;f]oL xÚO{ n*sL «уснувшая девочка»; 2) 
атрибутивно-предикативную (второстепенный предикат или 
комплемент): n*sL efuL xÚO{ ckg] #/ cfoL «девочка бе-
гом (букв. «бежавши») примчалась домой», tú p;] d/f xÚcf 
;demtf x} «ты считаешь, что он умер» (букв. «его умерший 
считающий еси»); 3) предикативно-атрибутивную (именная 
часть предиката): #/ agfof xÚcf nutf x} «дом кажется 
построенным», jx ;f]of nutf x} «он кажется спящим»; 4) 



предикативная (предикат): n*sf cfof «мальчик пришел», 
n*θsL a}&L xÚO{ x} «девочка сидит», #/ agfof uof «дом 
построен». 

kf& 
 

ef/t eúld cf}/ p;s] lgjf;L 
 

xdf/f b]z Ps ljzfn b]z x},  
sZdL/ ;] n]s/ sfGosÚdf/L ts 

 O;d]+ axÚt-;] a*]-a*] k|b]z x}+, k|f+t x}+,  
axÚt-;L efiffP¤ x}+, axÚt-;] wd{ x}+ . 

hjfx/nfn g]x¿ 
ef/tjif{ Ps ljzfn b]z x} . O;sL ljzfntf s] sf/)f 

sÚ% nf]uf]+ g] O;] Ps dxfåLk ts sx *fnf x} . n]lsg 
O;sL ;LdfP¤ OtgL :ki^ x}+ ls Plzof dxfåLk s] bú;/] efuf]+ 
;] lansÚn leGg x} ox b]z . O;sf kmn ox xÚcf x} ls 
oxf¤ s] lgjfl;of]+ sf hLjg Ps lg/fn] (+u sf /xf x} cf}/ 
pgs] /Llt-l/jfh tyf cfrf/-ljrf/ bú;/f]+ ;] leGg, lsGtÚ b]z 
s] ;eL efuf]+ d]+ k|foM Ps ;] /x] x}+ . ef/t sL cfwL ;Ldf 
lxdfno cf}/ p;sL kj{t->]l)fof¤ agftL x}+ cf}/ cfwL lxGb 
dxf;fu/ tyf p;;] ldn] xÚP %f]̂ ] ;fu/ . 

k|fs[lts b[li^ ;] xd ef/t sf] lgDglnlvt efuf]+ d]+ 
ljeflht s/ ;st] x}+:  
-1_ lxdfno kj{t-dfnf cf}/ p;sL t/fO{, -2_ l;Gw cf}/ u+uf 
sf lgrnf ;dtn d}bfg, -3_ yf/ cf}/ l;Gw sf /]lu:tfg,  
-4_ ljGWo kj{tdfnf, -5_ blÔ)f sf k&f/ cf}/ -6_ ;dÚb|t^ 
s] ;¤s/] pkhfpm d}bfg . 
 lxdfno kj{tdfnf – lxdfno kxf* g s]jn ef/t sL 
k|fs[lts zf]ef a(ftf x} alNs cf}/ sO{ b[li^of]+ ;] axÚt 
pkof]uL eL x} . pQ/L ef/t d]+ lhtgL jiff{ xf]tL x} jx 



k|foM df};dL xjfcf]+ s] sf/)f xf]tL x} . o] xjfP¤ a+ufn sL 
vf*L ;] efk s] ¿k d]+ kfgL n]s/ pQ/-klZrd sL cf]/ 
rntL x}+ . lxdfno Ogsf] /f]s n]tf x} cf}/ Ogsf ;a kfgL 
ef/t d]+ xL lu/jf b]tf x} . jxL kfgL l;Gw-u+uf s] d}bfg 
sf] x/f-e/f agftf cf}/ cg]s glbof]+ sf] k|jflxt s/tf x} . 
oxL kxf* Ps dhaút bLjfn sL t/x ljb]lzof]+ sf] ef/t d]+ 
cfg] ;] /f]stf x} . O;L sL rf]l^of]+ k/ hdL xÚO{ akθm{ udL{ 
d]+ lk#ns/ u+uf, l;Gw, a|x\dkÚq cf}/ pgsL ;xfos glbof]+ 
sf] ;úvg] ;] arftL x} . 
 lxdfno sL t/fO{ d]+ a]hf]*θ ;Ú+b/tf s] k|fs[lts b[Zo 
b]vg] sf] ldnt] x}+ . b]z-ljb]z s] ofqL pgsf] cf¤v e/ 
b]vg] s] lno] xhθf/f]+ dLn sL ofqf s/t] cf}/ axÚt wg 
Joo s/t] x}+ . oxf¤ cfs/ j] ;Ú+b/ emLnf]+ sf] b]v d+qdÚUw 
xf]s/ /x hft] x}+ . ;Ú+b/ klÔof]+ sf ¿k b]v cf}/ pgs] 
dwÚ/ ufog sf] ;Úg j] ckgf hLjg wGo ;demt] x}+ . OGxL+ 
t/fOof]+ d]+ ljzfn j[Ôf]+ ;] e/] #g] h+un x}+ . pgsL ns*θL 
nf]uf]+ s] axÚt sfd sL x} . OGxL+ h+unf]+ d]+ l%k] h+unL 
hfgj/ ;fx;L cfbldof]+ sf] cfv]̂  sf cfg+b n]g] sf cj;/ 
b]t] x}+ . 
 l;Gw-u+uf sf d}bfg – lxdfno sL t/fO{ ;] ;^f xÚcf 
Ps ;dtn d}bfg x} . O;d]+ a*θL pkhfpm ld^\^L e/L k*θL 
x} . O; ld \̂̂ L sf] nfvf]+ jiff]{+ ;] lxdfno ;] lgsng] jfnL 
glbof¤ (f]tL /xL x}+ . pGxL+ s] kfgL ;] O; d}bfg s] v]tf]+ 
sL l;+rfO{ xf]tL x} . O;d]+ cfafbL #gL x} . k|foM ;eL 
k|sf/ s] cGg O;d]+ k}bf xf]t] x}+ . k+hfa, pQ/ k|b]z, laxf/, 
a+ufn O; d}bfg s] dÚVo c+u x}+ . ef/tjif{ sf ox efu 
;a ;] dxTjkú)f{ x} . O;L efu d]+ a*]θ-a*]θ ;fd|fHo ag]-
lau*θ ] x}+ . oxL+ k/ a*]-a*] dxfTdfcf]+ g] go]-go] wdf]{+ sf] 
hGd lbof x} . oxL+ s] nf]uf]+ sL ;d[l$ s] sf/)f ljb]zL 
ef/tjif{ sf] æ;f]g] sL lrl*θofÆ sxt] y] . v]tL cf}/ 



Joj;fo d]+ sfkθmL pGglt xf]g] k/ O;sL u)fgf ;+;f/ s] 
;a ;] clws wgL tyf ;ÚvL efuf]+ d]+ xf]uL . 
 yf/ cf}/ l;Gw sf /]lu:tfg – u+uf-l;Gw s] d}bfg cf}/ 
ljGWo-kj{tdfnf s] aLr d]+ sÚ% efu P];f x} hxf¤ jiff{ axÚt 
sd xf]tL x} . O;s] sf/)f ox efu /]lu:tfg xf] uof x} . 
O;d]+ /fh:yfg sf axÚt a*θf efu cftf x} . l;Gw sL 
d?eúld pkhfpm agfg] s] lno] ljz]if af¤w agfof uof x} . 
n]lsg /fh:yfg sf] ;Úwf/g] sf k|oTg ceL ts kú/f gxL+ 
xÚcf . /fg:yfg s] nf]u a*θ ] kl/>dL cf}/ ;fx;L xf]t] x}+ 
Sof]+ls pgsf] hLljsf sdfg] s] lno] axÚt k|oTg s/gf 
k*θtf x} .  
 ljGWofrn kj{tdfnf – pQ/L lxGbÚ:tfg s] d}bfg cf}/ 
blÔ)f ef/t s] k&f/ sf] ljeflht s/g] jfnf ljGWofrn 
kj{t x} . ox klZrd d]+ c/a ;fu/ ;] n]s/ kúj{ d]+ a+ufn 
sL vf*θL ts km}nf xÚcf x} . ox sxL+ k/ eL pm¤rf gxL+ 
x}, n]lsg O;sf clwst/ efu #g] h+unf]+ ;] (+sf xÚcf x} . 
O;lno] pQ/ ;] blÔ)f hfg] d]+ ox sfkθmL afws xf]tf x} . 
sxt] x}+ ls Ps ;do d]+ ox axÚt xL pm¤rf yf cf}/ O;s] 
sf/)f pQ/ tyf blÔ)f ef/t d]+ sf]O{ ;+ks{ gxL+ xf] /xf  
yf . Ps af/ eLif)f eúrfn cfg] s] sf/)f ljGWo-kj{tdfnf 
gLrL xf] uoL cf}/ pQ/ sf d}bfg wL/] – wL/] pmk/ p&  
uof . ljGWo s] kxf*θL k|b]z d]+ cfh ts h+unL hfltof¤ 
/xtL x}+ hf] ;Eotf d]+ axÚt lk%*θL xÚO{ x}+ . 
 blÔ)f sf k&f/ - ef/tjif{ sf k|frLgtd efu blÔ)f sf 
k&f/ x} . pQ/L ef/t axÚt kL%] ;dÚb| s] ue{ ;] lgsns] 
pmk/ cfof x} . blÔ)fL k&f/ sf cfsf/ ltsf]gf-;f x} . 
p;s] tLgf]+ cf]/ kxf*θf]+ sL Ps bLjfn-;L x} M pQ/ d]+ 
ljGWofrn cf}/ p;sL zfvfP¤, klZrd d]+ klZrdL #f^ tyf 
kúj{ d]+ kújL{ #f^ . klZrdL #f^ tyf kújL{ #f^ s] sf/)f 
oxf¤ k/ jiff{ eL sÚ% sd xf]tL x} . O; sf/)f eúld OtgL 



pkhfpm gxL+ x} lhtgL ls pQ/L ef/t d]+ . n]lsg æ/]uÚ/Æ 
gfd sL skf; sL sfnL ld^\^L oxf¤ vθ úa ldntL x} . O; 
k&f/ sL (fn kúj{ sL cf]/ x} cf}/ ;eL glbof¤ klZrdL #f^ 
;] lgsns/ kújL{ #f^ sf] nf¤#tL xÚO{ a+ufn sL vf*θL d]+ 
lu/tL x}+ . uf]bfj/L, s[i)ff, cf}/ sfj]/L pgd]+ dÚVo x}+ . O; 
k&f/ sf pQ/L-klZrdL efu, hf] dxf/fi «̂ s] gfd ;] k|l;$ 
x}, lsn] agfg] s] lno] axÚt xL cR%f x} . O; sf/)f oxf¤ 
s] lgjf;L :jt+q /x] x}+ . pgd]+ ;fx; cf}/ kl/>d sú̂ -
sú^s/ e/f /xtf x} .  
 ;dÚb|t^ s] d}bfg -  kújL{ #f^ tyf klZrdL #f^ cf}/ 
;dÚb| s] aLr d]+ bf] ;+s/] pkhfpm d}bfg x}+ . klZrd sL 
cf]/ s] d}bfg s] pQ/L efu sf] sf]+s)f cf}/ blÔ)fL efu sf] 
dfnfaf/ axt] x}+ . Og d}bfgf]+ d]+ cfafbL vθ úa #gL x} . 
jxf¤ d;fnf, gfl/on, cflb sL cR%L k}bfjf/ xf]tL x} . O; 
efu d]+ sO{ %f]̂ ]-a*] a+b/ufx eL x}+ lhgd]+ aDaO{ ;a;] dÚVo 
x} . oxf¤ s] lgjf;L cR%] dNnfx eL xf]t] x}+ . ;fdfg (f]g] 
jfn] hxfhf]+ sf Joj;fo oxf¤ k/ axÚt a(θfof hf ;stf x} 
. kújL{ ;dÚb|t^ s] d}bfg sf] pQ/ d]+ sln+u cf}/ blÔ)f d]+ 
rf]nd+*n sxt] x}+ . O; cf]/ glbof]+ s] *]N ]̂ axÚt pkhfpm 
efu x}+ . n]lsg ;dÚb|t^ P];f ;kf^ x} ls p;d]+ cR%] 
a+b/ufx agfgf sl&g x} . O; cf]/ db|f; sf a+b/ufx axÚt 
?kof Joo s/s] t}of/ lsof uof x} .  
 ef/t-eúld sL sÚ% ljz]iftfP+ - ef/t sf clwst/ efu 
;dzLtf]i)f sl^a+w  d]+ x} . O; sf/)f oxf¤ k/ g tf] axÚt 
udL{ xL k*θtL x} cf}/ g axÚt ;bL{ . lsGtÚ O;s] ljleGg 
efuf]+ sL hnjfoÚ d]+ sfkθmL c+t/ x} . pQ/ sf kxf*θL 
k|b]z Otgf &+*f x} ls jxf¤ k/ nf]u un] d]+ c+uL&L af+w] 
/xt]   x}+ . hf*] d]+ vθ úa akθm{ lu/tL x} cf}/ udL{ d]+ eL 
wúk seL t]hθ gxL+ dfnúd xf]tf, O;s] ljk/Lt l;Gw k|f+t d]+ 
sÚ% efu Otgf ud{ xf] hftf x} ls ud{ b]z sf dÚsflanf 



s/g] nutf x} . O;d]+ ;+;f/ sf ;a;] pm¤rf kxf*θ, ;a;] 
pkhfpm d}bfg cf}/ ;a;] :jR% hn jfnL gbL u+uf ljBdfg 
x}+ . O;d]+ Ps cf]/ cf;fd d]+ ;+;f/ sf ;a;] clws jiff{ 
jfnf k|b]z cf}/ bú;/L cf]/ l;Gw-/fh:yfg sf d?:yn . O;d]+ 
ckgL cfjZostf ;] clws cGg pTkGg xf] ;stf x} . 
zSs/ s] lno] uGgf cf}/ sk*θf]+ s] lno] pmg tyf ;út eL 
sd sxL+ x} cf}/ hú̂  sL k}bfjf/ d]+ tf] ef/t ;a b]zf]+ sf 
k|dÚv   x} . O;d]+ nf]xf, sf]onf cflb eL vúθa ldntf x} . 
glbof]+ s] kfgL ;] l;+rfO{ sL gx/]+ cf}/ sf/vθfg] rnfg] s] 
lno] lahnL#/f]+ s] agfg] d]+ eL ;Úljwf x} . O; k|sf/ ox 
b]z ;+;f/ s] ;jf]{Qd efuf]+ d]+ ;] Ps x} .  
 ef/t s] b]zjf;L – bú;/] b]zf]+ sL ef+lt ef/t d]+ eL 
;a nf]u ls;L Ps g:n of hflt s] gxL+ x}+ . ljåfgf]+ g] 
dgÚio hflt sf] /+u, gfs tyf l;/ sL agfj^ s] cfwf/ 
k/ sO{ efuf]+ d]+ ljeflht lsof x} . Ogd]+ dÚVo hfltof¤, 
lhgsf /St ef/t s] b]zjfl;of]+ sL g;f]+ d]+ k|jflxt xf] /xf 
x}, kf¤r   x}+ . j] x}+ M cfUg]o, xazL, b|lj*θ, cfo{ tyf 
d+uf]n . cfUg]o hflt s] nf]uf]+ sL ;+tfg cfhsn eL 
gLsf]af/ åLk d]+ /xtL x} . o] gf ]̂ sb, eb\b] ¿k cf}/ sfn] 
/+u s] xf]t] x}+ . dWo ef/t tyf dWok|b]z d]+ /xg] jfn] 
sf]n, ;+yfn cf}/ dÚ+* tyf cf;fd s] vf;L hflt s] nf]u 
eL OGxL+ j+zh s] dfnúd xf]t] x}+ . Og nf]uf]+ sL efiff eL 
cnu x} . O; hflt sf sÚ% /St b|lj*θ cf}/ cfo{ hflt s] 
nf]uf]+ d]+ eL ldn uof x} cf}/ O; k|sf/ ldn hfg] jfn] 
nf]u clws ;Eo x}+ .  
 xazL hflt s] nf]u ef/t s] afx/ ck|θmLsf d]+ ;a;] 
clws /xt] x}+ . sÚ% ljåfgf]+ sL /fo x} ls c+*dfg åLk s] 
sfn], gf ]̂, e@] ¿k cf}/ vúθa #g] afnf]+ jfn] JolSt OGxL+ 
sL ;+tfg x} . ef/t s] cf}/ efuf]+ d]+ Ogs] j+zhf]+ sf sf]O{ 
ktf gxL+ rntf .  



 b|lj*θ hflt s] nf]u u]xÚP+ /+u, cf};t sb, n+a] l;/ 
cf}/ ;Ú+b/ cfs[lt s] xf]t] x}+ . blÔ)f ef/t d]+ k|foM b|lj*θf]+ 
sf xL lgjf; x} . pQ/ ef/t sL hgtf d]+ eL pgsf /St 
sfkθmL ldnf xÚcf x} Sof]+ls Ps ;do P];f yf ha ls ;f/] 
ef/tjif{ d]+ pGxL+ sf clwsf/ yf . 
 d+uf]n hflt s] nf]u kLn] /+u, rf}*θ ] dÚ¤x, rk^L gfs, 
sÚ% gf^] sb cf}/ ktnL cf¤vf]+ jfn] xf]t] x}+ . OgsL bf(θL-
dú¤% eL axÚt sd xf]tL x} . ef/t d]+ ox hflt ljzÚ$ ¿k 
d]+ axÚt sd ldntL x} . cf;fd cf}/ lxdfno sL pQ/L 
t/fO{ d]+ O; hflt s] nf]u sÚ% clws ;+Vof d]+ x}+, n]lsg 
g]kfn, a+ufn, cf;fd, u(θjfn cf}/ sÚdfoú+ sL ;fwf/)f hgtf 
d]+ eL O;sf /St sfkθmL ldnf xÚcf x} .  

cfo{ hflt s] nf]u n+a] sb, uf]/] /+u, n+aL pe/L gfs, 
;Ú+b/ cfs[lt cf}/ n+a] l;/ jfn] xf]t] x}+ . k+hfa, /fh:yfg 
tyf sZdL/ d]+ O; hflt s] nf]u]+ sL ;+Vof clws x} . 
pQ/ k|b]z, laxf/, dWok|b]z, uÚh/ft, dWo ef/t cflb s] 
lgjfl;of]+ d]+ eL Ogsf sfkθmL c+z df}húb x} . 

 
go] zAb 

c+u анг м. 1) тело; 2) часть 
тела; орган; 3) часть, раздел; 
4) отдел, область 
c+uL&L ангитхи ж. жаровня; 
печь; очаг (зд. горшочек с 
углем) 
c+z анш м. 1) часть, доля; 2) 
градус (окружности) 
clwsf/ адхикар м. 1) 
власть; господство; 2) право; 
3) полномочие; ~ s/gf 
(hdfgf_ а) захватывать; ус- 

танавливать господство; б) 
овладевать (чем-л. k/_ 
cGg анн м. 1) продовольст- 
вие, пища; 2) хлеб, зерно 
cfsf/ акар м. 1) вид, внеш- 
ность; 2) форма, фигура; 3) 
размер, объем 
cfs[lt акрити ж. 1) вид, 
внешность, наружность; 2) 
черты, облик 
cfv]̂  акхет м. 1) охота; ~ 
s/gf охотиться; 2) спорт 



cfUg]o агней зд. негро-
австралоидный 
cfrf/ ачар м. 1) обыкнове- 
ние, обычай, традиция; 2) 
образ жизни, поведение 
cfg+b ананд м. радость; удо-
вольствие; счастье; ~ s/gf 
радоваться; ~ n]gf наслаж-
даться 
cfafbL абади ж. 1) населен- 
ное место, поселение; 2) на- 
селение 
cfo{ арйа м. арий, ариец 
pTkGg утпанн 1) порожден- 
ный; 2) произведенный, соз- 
данный; ~ s/gf а) порож- 
дать; б) производить, созда- 
вать 
pGglt уннати ж. 1) рост, 
подъем; 2) развитие, прог- 
ресс; - s/gf развиваться, 
прогрессировать 
pkof]uL упайоги 1) употреб- 
ляемый, применяемый; 2) 
пригодный, полезный 
pe*θgf убхарна нп. 1) вы-
ступать, выдаваться; 2) под-
ниматься 
cf};t аусат 1. средний; 2. м. 
среднее число 
pmg ун м. шерсть 
sl^aGw катибандх м. зона, 
пояс 

skf; капас ж. хлопчатник, 
хлопок (неочищенный) 
sdfgf камана п. зарабаты- 
вать; приобретать 
lsGtÚ кинту но, однако 
sú^gf кутна п. 1) туго наби- 
вать, утрамбовывать; 2) то- 
лочь, дробить 
s]jn кевал  только, лишь 
u)fgf ганна ж. 1) счет, под- 
счет; 2) причисление; ~ 
s/gf а) считать; б) причис- 
лять 
uGgf ганна м. сахарный тро-
стник 
ue{ гарбх м. 1) зародыш, 
эмбрион; 2) лоно, недра  
ufog гайан м. пение 
u]xÚcf гехуа цвета пшеницы, 
смуглый 
uf]/f гора 1. белый, белоко- 
жий; 2. м. европеец 
#gf гхана 1) густой, плот- 
ный; 2) густонаселенный 
#f^ гхат м. 1) пристань; 
набережная; 2) переправа, 
брод 
rk^f чапта приплюснутый, 
плоский 
rnfgf чалана п. 1) приво- 
дить в движение, управлять; 
2) руководить, управлять; 3) 
пускать в дело (в ход) 



l%kgf чхипна нп. прятаться, 
скрываться 
hgtf джанта ж. 1) народ, 
массы; 2) население  
hGd джанм м. 1) рождение, 
появление; 2) возникновение 
hn джал м. вода 
hflt джати ж. 1) каста; 2) 
народ, племя; 3) раса; род 
hLljsf дживика ж. средства 
к существованию 
hú^ джут м. джут 
emLn джхил ж. озеро; пруд 
*]n^f делта м. дельта 
(+u дханг м. 1) манера, об- 
раз; 2) способ, метод; 3) фор- 
ма, тип, модель 
(fn дхал ж. склон, скат 
(f]gf дхона п. 1) носить, пе-
ре- носить; 2) сносить, тер-
петь 
t/fO{ тараи ж. предгорье, 
«тераи»  
ltsf]gf тикона 1. треуголь- 
ный; 2. м. треугольник 
blÔ)fL дакшини южный 
bf(θL дархи ж. борода 
bLjfn дивал ж. см. bLjf/ 
b|lj*θ дравир м. дравид 
wg дхан м. 1) богатство; 2) 
деньги, капитал 
wgL дхани богатый, имущий 

wGo дханйа счастливый 
wd{ дхарм м. 1) религия, ве-
ра; 2) долг, обязанность  
wL/] дхире медленно, тихо; 
~ wL/] постепенно, мало-
помалу 
g; нас ж. 1) кровеносный 
сосуд; 2) жила; мускул 
g;n насал ж. 1) порода; 2) 
раса; 3) род, семья; 4) поко-
ление 
gx/ нахар ж. канал, арык 
gfs нак ж. нос 
gf^f ната низкий, низкорос- 
лый 
gfl/on нарийал ж. кокосо- 
вый орех 
lgrnf ничла нижний 
lg/fnf нирала 1) редкий; 2) 
особый, отличительный; 3) 
необычный  
lgjf; нивас м. 1) житель- 
ство, проживание; 2) дом, 
жилище; резиденция; 3) мес- 
то обитания; ~ s/gf жить, 
обитать 
k&f/ патхар м. плоскогорье 
ktnf патла 1) тонкий; 2) ху-
дой, тощий; 3) жидкий, во-
дянистый  
kl/>d паришрам м. труд, 
работа 



kl/>dL паришрами 1) тру- 
долюбивый; 2) усердный, 
старательный 
kj{t парват м. гора; холм 
lk%*θgf пичхарна нп. от-
ста- вать, оставаться позади 
k}bfjf/ пайдавар ж. 1) про- 
изводство; 2) продукция; 
урожай 
k|oTg прайатн м. усилие, 
старание, попытка; ~ s/gf 
пытаться, стараться 
k|jflxt правахит текущий; ~ 
s/gf наполнять водой 
k|f+t прант м. 1) провинция; 
2) штат 
k|foM прайах 1) большей ча-
стью; 2) часто; 3) около, 
приблизительно 
arfgf бачана 1) спасать; из-
бавлять; 2) экономить, бе-
речь 
agfj^ банават ж. 1) строе- 
ние, структура; состав; 2) 
выделка, выработка 
af¤w бадх м. насыпь, дамба, 
плотина, мол 
af¤wgf бадхна п. 1) связы- 
вать, привязывать; 2) опреде- 
лять, устанавливать 
afws бадхак препятству- 
ющий, создающий препят- 
ствия 

lau*θgf бигарна нп. 1) пор- 
титься; 2) ломаться; 3) ухуд- 
шаться 
lahnL#/ биджлигхар м. 
электростанция 
eb\bf бхадда 1) некрасивый; 
уродливый; 2) грубый    
e/gf бхарна нп. 1) напол- 
няться; 2) нагружаться 
efk бхап ж. пар 
ef/tjif{ бхаратварш м. см 
ef/t 
eLif)f бхишан страшный, 
ужасный 
eúrfn бхучал м. землетря- 
сение 
d+uf]n мангол м. монгол 
d+qdÚUw мантрмугдх очаро- 
ванный, зачарованный 
dwÚ/ мадхур приятный, неж- 
ный 
dgÚio  манушйа м. человек 
d? мару м. пустыня 
dNnfx маллах м. моряк; 
матрос  
dxfTdf махатма м. 1) вели- 
кий человек; 2) святой 
dfnf мала ж. 1) гирлянда, 
венок; 2) ожерелье; 3) четки 
ld^\^L митти ж. 1) земля, 
почва; 2) глина 



dÚsfanf мукабала м. 1) оп-
позиция, сопротивление; 
борьба; 2) конкуренция; 3) 
сравнение; ~ s/gf а) проти- 
востоять, бороться; б) сорев- 
новаться, конкурировать  
dú¤% мучх ж. ус 
df};dL маусами сезонный 
/St ракт м. кровь 
l/jfh ривадж м. обычай, 
традиция 
/Llt рити ж. 1) образ, спо-
соб действия; 2) обычай 
ns*θL лакри ж. 1) дрова; 2) 
древесина, дерево, лес 
nf¤#gf лагхна п. 1) перехо- 
дить, пересекать; 2) пере- 
правляться 
j+zh ваншадж м. потомок 
jif{  варш м. год 
jf;L васи м. житель, обита- 
тель 
ljåfg видван м. ученый 
ljk/Lt випарит посл. про- 
тив, наоборот 
ljeflht вибхаджит 1) разде- 
ленный; 2) отделенный 
ljzfn вишал огромный, 
громадный 
ljzfntf вишалта ж. огром- 
ность 
ljzÚ$ вишуддх чистый 

j[Ô врикш м. дерево 
Joo вйай м. расход, трата; ~ 
s/gf расходовать, тратить  
Joj;fo вйавасай м. 1) рабо- 
та, занятие, ремесло; 2) про- 
фессия; 3) бизнес 
zfvf шакха ж. 1) ветвь; 2) 
отделение, филиал; 3) от- 
расль; 4) приток; рукав (ре-
ки) 
zf]ef шобха ж. блеск, вели- 
колепие; красота; прелесть 
>])fL шрени ж. 1) класс; со-
циальный слой; 2) сорт; раз-
ряд; категория; 3) ряд, ли-
ния; 4) класс (в школе) 
;¤s/f сакра тесный, узкий 
;+tfg сантан ж. дети, потом- 
ство; ребенок 
;+ks{ сампарк м. соприкос- 
новение, контакт; общение, 
связь   
;^gf сатна нп. 1) соприка- 
саться; прилегать; 2) прижи- 
маться 
;kf^ сапат плоский; ров- 
ный, гладкий 
;Eo сабхйа цивилизован-
ный, культурный 
;Eotf сабхйата ж. цивили-
зация; культура 



;dtn самтал 1) гладкий, 
ровный; 2) равнинный, низ- 
менный 
;dÚb| самудр м. море; океан  
:ki^ спашт 1) отчетливый; 
2) явный, ясный, очевидный 
;jf]{Qd сарвоттам превос- 
ходный, наилучший 
;xfos сахайак 1. помога- 
ющий; вспомогательный; 2. 
м. помощник 
;d[l$ самриддхи ж. 1) про- 
цветание; 2) богатство, бла- 
госостояние; 3) могущество 
;fwf/)f садхаран 1) обыч- 
ный, обыкновенный, рядо- 
вой; 2) простой; легкий; 3) 
общий 
;fd|fHo самраджйа м. импе- 
рия 
;fx; сахас м. 1) смелость, 
мужество; 2) дерзновение 
;fx;L сахаси смелый, му- 
жественный, отважный 

l;+rfO{ синчаи ж. орошение, 
ирригация  
;Ldf сима ж. край, предел 
;ÚvL сукхи счастливый, до- 
вольный 
;Úwf/gf судхарна п. 1) улуч- 
шать; исправлять; 2) рефор- 
мировать 
;Úljwf сувидха ж. 1) удобст- 
во; благополучие; 2) льгота, 
привилегия  
;úvgf сукхна нп. 1) сохнуть, 
высыхать; 2) худеть, чахнуть 
;út сут м. 1) нить; 2) пряжа 
;f]gf сона м. золото  
:yn стхал м. 1) земля, почва; 
2) суша; территория  
:jR% сваччх 1) чистый, яс- 
ный; 2) прозрачный 
xazL хабши м. 1) эфиоп, 
абисинец; 2) негр

 
 
 

ef}uf]lns gfd 
  
c+*dfg åLk Андаманские 
острова 
ckθ |mLsf Африка 
cf;fd -c;d_ ш. Ассам 

Plzof Азия 
sln+u м. Калинга (часть 
Восточных Гхатов) 
sZdL/ м. Кашмир 



sfGosÚdf/L ж. м. Каморин 
sfj]/L ж. р. Кавери  
sÚdfoú+ м. Кумаон (горный 
район на севере ш. Уттар-
анчал) 
s[i)ff ж. р. Кришна (Кистна) 
sf]+s)f м. Конкан (часть За-
падных Гхатов) 
u+uf ж. р. Ганг 
u(θjfn м. Гархвал (горный 
район на севере ш. Уттар-
анчал) 
uÚh/ft м. Гуджарат (штат) 
uf]bfj/L ж. р. Годавари 
rf]nd+*n м. Чолмандал 
(часть Восточных Гхатов) 
yf/ м. пустыня Тар 
gLsf]a/ åLk Никобарские 
острова 
g]kfn м. Непал 
k+hfa м. ш. Панджаб 
klZrdL #f^ Западные Гха- 
ты  

kújL{ #f^ Восточные Гхаты 
a+ufn м. ш. Западная Бенга-
лия 
a+ufn sL vf*θL Бенгаль-
ский залив 
a+aO{ ж. Бомбей  
laxf/ м. ш. Бихар 
a|xd\kÚq м. р. Брахмапутра 
db|f; м. Мадрас 
dWok|b]z ш. Мадхья-Прадеш 
dxf/fi «̂ ш. Махараштра  
dfnfaf/ м. Малабар (часть 
Западных Гхатов) 
/fh:yfg м. ш. Раджастхан 
ljGWo горы Виндхья 
ljGWofrn см. ljGWo 
l;Gw м. р. Инд 
lxGb dxf;fu/ Индийский 
океан 
lxdfno горы Гималаи 
 

 
lghL gfd 

sf]n м. аборигенное племя, живущее в районе Нагпурского 
плато 
dÚ)* м. аборигенное племя, живущее в восточной части Цен-
тральной Индии; часть племени живет в предгорьях Гималаев 
;+yfn ж. аборигенное племя, живущее в ш. Джхаркханд 

 
l^Kkl)fof+  



1. /Llt-l/jfh парн. сочет. «нравы и обычаи» 
2. cfrf/-ljrf/ парн. сочет. «поведение и образ мыслей»;  
3. kj{t->])fL, kj{t-dfnf «горная цепь»; «горный хребет» 
4. blÔ)f sf k&f/ «плоскогорье Декан», «Деканское плос-
когорье»  

5. zf]ef a(θfgf «приумножать красоту, великолепие» 
6. sO{ b[li^of]+ ;] «с нескольких точек зрения» 
7. lu/jfgf зд. «заставлять выпадать» (об осадках) 
8. x/f-e/f парн. сочет. «цветущий и изобильный» 
9. Глагол /f]sgf расширяется инфинитивом с послелогом ;]; 
cfg] ;] /f]sgf «препятствовать приходу» 

10.  ;xfos gbL «приток» 
11.  Глагол ldngf в сочетании с послеложным инфинитивом 

другого глагола (обычно b]vgf и ;Úggf) передает мо-
дальное значение возможности совершить действие, обо-
значенное инфинитивом, например: k|fs[lts b[Zo b]vg] 
sf] ldnt] x}+ «становится возможным увидеть картины 
природы». В таких конструкциях субъект действия также 
выступает с послелогом sf] M dÚem] ox sxfgL ;Úgg] 
sf] ldnL «мне довелось услышать этот рассказ». 

12.  Деепричастие предшествующего действия (деепричастие 
с формантом s/) в сочетании с интенсивным глаголом 
/x hfgf передает основное лексическое значение дейст-
вия, где /x hfgf выступает в функции глагола-
модификатора, например: jx a}&s/ /x uof «он ос-
тался сидеть». 

13.  sfd sf xf]gf «быть полезным, нужным»  
14.  cj;/ b]gf «предоставлять возможность» 
15.  aggf-lau*θgf парн. сочет. «создаваться и разрушаться» 
16.  hGd b]gf а) «рождать», б) «создавать, творить» 
17.  ;f]g] sL lrl*θof «неиссякаемый источник богатств» 



18.  u)fgf d]+ xf]gf «быть отнесенным», «входить в» 
19.  Форма будущего простого от глагола xf]gf наряду с об-

щим значением будущего может иметь оттенок предпо-
ложения: sn ;ef xf]uL < xf]uL «Завтра будет собра-
ние? Вероятно, будет». 

20.  d?eúld, d?:yn «пустыня» 
21.  hLljsf sdfgf «зарабатывать на жизнь» 
22.  ;] n]s/ «от», «начиная» 
23.  gLrf xf]gf «понижаться», «опускаться» 
24.  h+unL hflt «аборигенный народ», «аборигенное племя» 
25.  ;dÚb| s] ue{ ;] lgsngf «появляться из глубин моря» 
26.  skf; sL sfnL ld^\^L «черная почва, или регур» 
27.  sú̂ -sú̂ s/ e/gf «набивать до отказа»; «быть перепол-

ненным» 
28.  ;fdfg (f]g] jfnf hxfh «грузовое судно» 
29.  ldn hfg] jfn] nf]u зд. «гибриды», «смешанное населе-

ние» 
kf& s] cEof; 

 
 1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 :ki^ ;Ldf, lg/fn] (+u sf hLjg, bú;/f]+ ;] leGg /Llt-
l/jfh tyf cfrf/-ljrf/, cg]s efuf]+ d]+ ljeflht, lgrnf 
;dtn d}bfg, ;¤s/f #f^L, pkof]uL j:tÚ, df};dL jiff{, efk 
s] ¿k d]+ km}ngf, g;f]+ d]+ k|jflxt xf]gf, bLjfn sL t/x 
v*θf xf]gf, emLn sf] ;úvg] ;] arfgf, wg Joo s/gf, 
klÔof]+ sf dwÚ/ ufog, hLjg sf] wGo ;demgf, ljzfn j[Ôf]+ 
;] e/f #gf h+un, #gL cfafbL, ns*θL sf agf #/, 
h+unf]+ d]+ l%k] hfgj/, ;fx;L ofqL, cfv]̂  sf cfgGb n]gf, 
kj{tdfnf ;] ;^f xÚcf d}bfg, pkhfpm ld \̂̂ L, cGg sL 
k}bfjf/, ;fdfg (f]gf, l;+rfO{ sL gx/, jfSo s] c+u, ljzfn 
;fd|fHo, Joj;fo d]+ pGglt, go] ljrf/f]+ sf] hGd b]gf, 



dxfTdfc]+ s] cfrf/-ljrf/, hgtf sL /Llt-l/jfh, b]z sL 
;d[l$, d?eúld nf¤#gf, kl/>dL dgÚio, hLljsf sdfg] s] (+u, 
/f:t] d]+ afws xf]gf, ;+ks{ :yflkt s/gf, eLif)f eúrfn, 
;Eotf d]+ lk%*θgf, ue{ d]+ l%kgf, ltsf]gf-;f k&f/, cfsf/ 
d]+ ltsf]gf xf]gf, kj{t sL zfvfP¤, #f^ k/ sk*θf wf]gf, 
skf; pTkGg s/gf, ;fx; sf sfd, vú¤̂ L ;] ufo af¤wgf, 
;dzLtf]i)f sl^a+w, ;kf^ ;dÚb|t^, :jR% hn, ljb]zf]+ s] 
dÚsfan] d]+, sf/vθfgf rnfgf, lgjf; abngf, xjfO{ hxfhθ 
rnfgf, kzÚ sL g:n, z/L/ sL agfj^, gf ]̂ sb cf}/ rk^L 
gfs jfnf dgÚio, kl/lrt cfs[lt sf dgÚio, ktnL cf¤vf]+ 
jfnL d+uf]n hflt sL cf}/t, /fhf sL ;+tfg, ljzÚ$ ¿k d]+ 
ldngf, clwsf/ :yflkt s/gf, b|lj*θ hflt s] j+zh, uf]/] 
/+u s] nf]u, e@f ¿k, cf};t sb s] nf]u . 
 
 2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 массивная горная цепь, охранять границу, соблюдать обы-
чаи и нравы, делить на части, плоский берег, сезонный рабо-
чий, приток реки, расходоать денежные средства, охота на ред-
ких животных, наносить почву,  вспомогательная работа, сис-
тема орошения, радоваться счастливой жизни, зарабатывать на 
жизнь, отставать в развитии, пересекать плоскогорье, на запад-
ном склоне горы, управлять автомобилем, местожительство 
племени, право на труд, по мнению ученых, приготовлять пищу 
на жаровне, человек приятной наружности, соперничать с за-
границей, структура почвы, древняя цивилизация, переходить 
через горы, извлекать из недр земли, треугольное по форме 
плоскогорье, урожай кокосовых орехов, реформировать про-
мышленность, попытаться улучшить жизнь, опытный матрос, 
отрасль промышленности, строить плотину, набивать коробку 
до отказа, привязать коня к дереву, поддерживать контакт, не-
сти груз, создавать империю, заниматься бизнесом. 
  
 3_ Jofs/)f sf] ;demft] xÚP cgÚjfb sLlho] . 



O; ld \̂̂ L sf] nfvf]+ jiff]{+ ;] lxdfno ;] lgsng] jfnL 
glbof¤ (f]tL /xL x}+ . O;d]+ a*θL pkhfpm ld \̂̂ L e/L k*θL  
x} . oxf¤ cfs/ j] ;Ú+b/ emLnf]+ sf] b]v d+qdÚUw xf]s/ /x 
hft] x}+ . O;L efu d]+ a*θ]-a*θ] ;fd|fHo ag]-lau*θ] x}+ . 
O;sf clwst/ efu #g] h+unf]+ ;] (+sf xÚcf x} . pgd]+ 
;fx; tyf kl/>d sú^-sú̂ s/ e/f /xtf x} . jxf¤ k/ nf]u 
un] d]+ c+uL&L af¤w] /xt]  x}+ . lxdfno sL t/fO{ ;] ;^f 
xÚcf Ps ;dtn d}bfg x} . lxdfno sL t/fO{ d]+ a]hf]*θ 
;Ú+b/tf s] k|fs[lts b[Zo b]vg] sf] ldnt] x}+ . 

  
4_ Og jfSof]+ sf] kú/f sLlho] . 
n]lsg O;sL ;LdfP¤ OtgL :ki^ x}+ ls -   . O;sf kmn 

ox xÚcf x} ls - . pQ/L ef/t d]+ lhtgL jiff{ xf]tL x} jx 
- . u+uf-l;Gw s] d}bfg cf}/ ljGWo kj{tdfnf s] aLr d]+ 
sÚ% efu P];f x} hxf¤ - . O; sf/)f eúld OtgL pkhfpm 
gxL+ x} lhtgL - . n]lsg ;dÚb|t^ P];f ;kf^ x} ls - . 
l;Gw-k|f+t d]+ Ps efu Otgf ud{ xf] hftf x} ls - . Ps 
;do P];f yf ha - .  

 
5_ cgÚjfb sLlho] . 
У него возник такой же вопрос, какой возник и у меня. В 

этом кинотеатре примерно столько же мест, сколько в нашем. 
Это такой же старый дом, как и тот, что стоит на нашей улице. 
У немногих людей есть столько книг, сколько у моего товари-
ща. Я никогда не видел таких красивых картин природы, как в 
Кашмире. В лесах Европы нет столько животных, сколько 
встречается в Индии. Это была такая ночь, какой уже я никогда 
не видала после. Был тот особенный вечер, который бывает 
только в горах. На улице было так холодно, как будто пришла 
настоящая зима. Она бежала так быстро, как будто пыталась 
успеть на поезд. Он говорил так медленно, как будто у него бо-



лело горло. Надо сделать жизнь такой, чтобы труд был необхо-
дим. Служите мне так, как вы ему служили. 

  
6_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb sLlho] . 

d}+ gxL++ bf}*θ ;stf  j};] tf] 
p; t/x ;] -tf]_ 

j};] -xL_ 
p;L t/x 

d}+ eL bf}*θtf xú¤ 
bf}*θ ;stf xú¤ 
bf}*θg] sL sf]lzz 
s/tf xú¤ 

/fd h};] 
lh; t/x ;]  
 

t]hθ 
bf}*θ
tf x} 

 dÚem]  eL bf}*θgf rflxo] 

 
 
 
 

j};] -tf]_ d}+ gxL+ bf}*θ 
 
 

;sf 
;stf 
;sú¤uf      

/fd h};] 
t]hθ 
 
 
 

 

bf}*θf yf 
bf}*θ /xf x}
bf}*θ /xf 
yf 
 
 
 
 

j};] xL d}+ eL cfh 
 
 

 

      bf}*θf 
      bf}*θú¤uf 
bf}*θg] sL sf]lzz 
s¿¤uf       
 

 
æt]hθ bf}*θgfÆ sL t/x æcR%f af]ngfÆ, æuf*θL t]hθ 
rnfgfÆ, æaxÚt b]/ ts af]ngfÆ, æ&Ls ;] sfd s/gfÆ, 
æKof/ ;] af]ngfÆ, æ;fkθm lnvgfÆ lqmofcf]+ s] ;fy cEof; 
sLlho] . 
 



pmk/ s] ;eL jfSof]+ sf] pbfx/)f s] cgÚ;f/ pnl^o] . 
1_d}+ eL j};] -xL_ af]n ;stf xú¤  
                  h};] /fd sn af]nf yf . 
 d}+ j};] gxL+ af]nf 
  
2_d}+ eL P];] -xL_ af]n ;stf xú¤  
                   h};] /fd af]n /xf x} . 
 d}+ P];] gxL+ af]n ;stf 
  
7_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
;fkθm -2_, kxf*θ, kj{tdfnf, n]lsg, k]*θ, ;fn, vθr{ 

s/gf, lugtL, /]lu:tfg, sf]lzz, d]xgt, ;dtn, j}!flgs, 
cfbdL, ¿k -2_, pTkGg, efu -2_, ljeflht s/gf, hn, 
k|b]z, t/SsL . 

 
8_ pbfx/)f s] cgÚ;f/ jfSo ablno] .  
d+}g] ox aft ;ÚgL – dÚem] ox aft ;Úgg] d]+ ldnL . 
xdg] ox ;Ú+b/ b[Zo b]vf . p;g] ox sxfgL ;ÚgL . 

pGxf]+g] ef/t d]+ xfyL sf] b]vf . nf]uf]+ g] ox vθa/ ;ÚgL . 
 
9_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;fy lhtgL xf] ;s]+ ptgL xL 

hf]l*θof¤ lnlvo] . 
pkof]uL, lg/fnf, lgrnf, ;¤s/f, df};dL, ;xfos, dwÚ/, 

#gf, wgL, kl/>dL, ;fx;L, eLif)f, :jR%, gf^f, rk^f, 
ktnf, u]xÚcf, uf]/f, ;ÚvL, pkhfpm . 

  
10_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;fy lhtgL xf] ;s]+ ptgL xL   

hf]l*θof¤ lnlvo] . 



d}bfg, #f^L, eúrfn, h+un, sb, gfs, /+u, hLjg, ofqL, 
ljBfyL{, hn, cfjfhθ, cfafbL, cfs[lt, xjf, ;fd|fHo, dgÚio,  
ufog . 

 
11_ cgÚjfb sLlho] . 
ef/t Ps ljzfn b]z x} . k|fs[lts agfj^ sL b[li^ ;] 

O; b]z sf] rf/ efuf]+ d]+ ljeflht lsof hf ;stf x} M 1_ 
akθm{ ;] (+sf xÚcf pQ/L kxf*θL k|b]z cf}/ p;sL t/fO{, 2_ 
l;GwÚ-u+uf sf ljzfn d}bfg, 3_ ljGWo kj{tdfnf s] blÔ)f d]+ 
l:yt blÔ)fL k&f/, 4_ ;dÚb|t^ s] ;¤s/] pkhfpm d}bfg . 

ef/t s] pQ/L kxf*θL k|b]z d]+ lxdfno km}nf xÚcf x} . 
lxdfno kj{tdfnfP¤ Plzof s] kfdL/ k&f/ sL zfvfP¤ x}+ . 
o] sZdL/ ;] n]s/ cf;fd ts uoL xÚO{ x}+ . OgsL n+afO{ 
l;GwÚ tyf a|x\dkÚq glbof]+ s] aLr 2400 lsnf]dL^/ x} . o] 
160 ;] n]s/ 400 lsnf]dL^/ ts rf}*θL x}+ . pm¤rfO{ d]+ 
lxdfno s] a/fa/ cf}/ sf]O{ kj{t ;+;f/ e/ d]+ gxL+ x} . 
lxdfno kj{t g s]jn ef/t sL k|fs[lts ;Ldf sf xL 
lgdf{)f s/tf x}, alNs b]z sL pGglt d]+ eL dxTjkú)f{ 
;xfotf b]tf x} .  

l;GwÚ-u+uf sf ljzfn d}bfg lxdfno sL tnx^L d]+ l:yt 
t/fO{ ;] nuf xÚcf x} hf] klZrd d]+ cd[t;/ ;] n]s/ kúj{ 
d]+ u+uf-a|x\dkÚq s] *]n ]̂ ts km}nf x} . jx k|foM 2400 
lsnf]dL^/ n+af cf}/ 150 ;] 500 lsnf]dL^/ ts rf}*θf x} 
. O;d]+ kÚjL{ k+hfa, pQ/L /fh:yfg, pQ/ k|b]z, laxf/, 
klZrdL a+ufn tyf cf;fd sf sÚ% efu cftf x} . O;d]+ 
a*θL glbof¤ x}+ cf}/ O; d}bfg s] lgdf{)f d]+ pgsf k|dÚv 
xfy x} . u+uf lxdfno ;] lgsns/ a+ufn sL vf*θL d]+ 
lu/tL x} . a|x\dkÚq ;] ldns/ jx *]n^f-k|b]z sf lgdf{)f 
s/tL x} . d}bfg sL glbof]+ d]+ ;fn e/ kfgL /xtf x} 
lh;s] sf/)f nfvf]+ jiff]{+ ;] oxf¤ goL pkhfpm dÚnfod ld^\^L 



eL hdf xf]tL /xtL x} . OGxL+ glbof]+ s] hn ;] d}bfg d]+ 
v]tf]+ sL l;+rfO{ xf]tL x} . oxf¤ sf hnjfoÚ v]tL sL pGglt 
s] lno] axÚt pkof]uL x} cf}/ O;lno] ox d}bfg ef/t sf 
cGg-e+*f/ ag uof x} . k|foM ;eL k|sf/ s] cGg O;d]+ 
pTkGg xf]t] x}+ . O;d]+ cfafbL eL axÚt #gL x} Sof]+ls oxf¤ 
b]z sL 45 k|ltzt hg;+Vof a;tL x} . ef/t s] pBf]uf]+ s] 
lno] clwst/ sRr] dfn O;L Ô]q d]+ pTkGg lso] hft] x}+ 
cf}/ b]z s] a*θ]-a*θ] cf}Bf]lus tyf Jofkfl/s gu/ 
snsQf, lbNnL, sfgkÚ/ cflb O;L d}bfg d]+ l:yt x}+ . oxL 
sf/)f x} ls ox efu axÚt ;do ;] ef/tLo ;Eotf sf s]+b| 
/xf x} .  

u+uf-odÚgf s] blÔ)f d]+ tyf ;dÚb|t^ s] kújL{ cf}/ 
klZrdL ;+s/] d}bfgf]+ s] aLr blÔ)f sf ltsf]gf k&f/ x} . 
ox k|b]z ef/t sf k|frLgtd efu x} . p;s] tLgf]+ cf]/ 
kxf*θf]+ sL Ps bLjfn ;L x} M pQ/ d]+ ljGWo kj{t cf}/ 
p;sL zfvfP¤, klZrd d]+ klZrdL #f^ cf}/ kúj{ d]+ kújL{ 
#f^ . ljGWo kxf*θ klZrd ;] kúj{ sf] km}n] x}+ cf}/ pQ/L 
ef/t sf] blÔ)fL ef/t ;] cnu s/t] x}+ . pgsL cf};t 
pm¤rfO{ 750 ;] 1200 dL^/ ts x} . pQ/-kúj{ sL cf]/ 
%f]̂ f gfukÚ/ sf k&f/ x} lh;d]+ bfdf]b/ #f^L sf k|l;$ Ô]q 
km}nf x} . ox k&f/ vlgh kbfyf]{+ sL b[li^ ;] a*θf 
dxTjkú)f{ x} . sf]on] s] cnfjf oxf¤ nf]xf cflb ldnt] x}+ . 

klZrdL #f^ sL pm¤rfO{ 100 ;] 1200 dL^/ ts x} 
tyf n+afO{ k|foM 1500 lsnf]dL^/ x} cf}/ ox sfGosÚdf/L 
ts la%f xÚcf x} . Og kxf*θf]+ s] pm¤r] xf]g] ;] afbn ?s 
hft] x}+ cf}/ O;lno] blÔ)fL k&f/ k/ jiff{ eL axÚt sd 
xf]tL x} tyf eúld OtgL pkhfpm gxL+ x} lhtgL ls pQ/L 
ef/t d]+ . lsGtÚ sxL+-sxL+ sfnL ld^\^L ldntL x} hf] skf; 
s] lno] axÚt cR%L x} cf}/ skf; oxf¤ k|dÚv kθm;n x} . 
oxf¤ bú;/L Jofkfl/s kθm;nf]+ sL v]tL xf]tL x} .  



a+ufn sL vf*θL cf}/ kújL{ #f^ tyf c/a ;fu/ cf}/ 
klZrdL #f^ s] aLr ;dÚb|t^ s] ;¤s/] pkhfpm d}bfg x}+ . 

  
12_ kf& ;] ;+a+lwt ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] . 
1) Где расположена Индия? 2) В чем состоит особенность 

ее границ? 3) Отличаются ли нравы и обычаи Индии от других 
стран Азии? 4) Что формирует естественную границу Индии? 
5) На какие природные зоны можно разбить Индию? 6) Каково 
население Индии? 7) В чем состоит особенность Гималайских 
гор? 8) Какое влияние оказывают Гималаи на климат Индии? 9) 
Чем могут порадовать Гималаи отважных людей? 10) Какой 
район Индии считается самым важным? 11) Как называли ино-
странцы в древние времена Индию? 12) Что можно сказать о 
влиянии на окружающую природную среду пустыни Тар? 13) 
Что можно сказать о горах Виндхья? 14) Какова история этих 
гор? 15) Дайте характеристику Деканскому плоскогорью, в чем 
состоит его своеобразие? 16) Как называются южные и север-
ные части Восточных и Западных Гхатов? 17) Что можно ска-
зать о некоторых жителях этого района? 18) Что выращивается 
в этом районе? 19) В каком поясе расположена Индия? 20) В 
чем состоят особенности ее климата? 21) Какие человеческие 
расы проживают в Индии? 22) Какими отличительными черта-
ми обладают различные индийские расы? 23) К какой расе от-
носятся различные аборигенные племена Индии? 24) Где живут 
представители арийской и дравидийской рас?  

 
13_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb sLlho] . 
1) Тающие снега Гималаев избавляют гималайские реки от 

пересыхания. Кто избавил его от дурных привычек? Он эконо-
мит немного денег каждый месяц. Нужно всегда помогать лю-
дям избавляться от трудностей. 2) Мне представилась хорошая 
возможность отдохнуть в деревне. Каждому необходимо дать 
возможность наслаждаться жизнью. 3) Шкаф прилегает к стене. 
Эта долина примыкает к горной цепи. 4) Кто несет багаж на 
индийских вокзалах? Реки наносят плодородную почву в доли-



ны. Показался грузовой автомобиль. 5) Погода испортилась. 
Наши отношения ухудшались в течение многих лет. Мальчик 
совсем испортился. 6) Какая мать родила такого сына? В Индии 
было создано несколько религий. 7) Индию причисляют к деся-
ти наиболее населенным странам мира. Его причисляют к чис-
лу самых хороших студентов. 8) Нам необходимо реформиро-
вать экономику страны. Необходимо постоянно улучшать 
структуру почвы. Можно ли исправить этого человека? 9) Эта 
страна отстала в своем развитии. Он прошел вперед, а я остался 
сзади. 10) Поезд шел, преодолевая горы. Мы преодолели эту 
реку. 11) Он привязал лошадь к дереву. Крестьянин стреножил 
коня. Ему связали ноги.  

  
14_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ ;] ;Úgfg] 

sL sf]lzz sLlho] . 
xy]nL k/ afn 

go] zAb M xy]nL – ладонь, bfg – подаяние, b/af/L – 
придворный, xfy dngf – приходить в отчаяние (букв. поти-
рать руки)  

 Ps lbg afbzfx g] ckg] ldq aL/an ;] Ps lbnr:k 
;jfn lsof . af]n], - æaL/an, ox tf] atfcf] ls d]/L 
xy]nL k/ afn Sof]+ gxL+ x}+ <Æ 

aL/an g] hjfa lbof, æxÚhθ ú/, cfk x/ ;do bfg b]t] 
/xt] x}+, O;lno] cfksL xy]nL k/ afn gxL+ put] x}+ .Æ 

afbzfx O; hjfa ;] axÚt vÚθz xÚP, n]lsg yf]*θL b]/ 
sÚ% ;f]rg] s] afb pGxf]+g] lkm/ kú%f, æn]lsg aL/an, afn 
tf] tÚDxf/L eL xy]nL k/ gxL+ x}+ . O;sf Sof sf/)f x} <Æ 

aL/an g] zL#| xL pQ/ lbof, æxÚhθú/, cfk bfg b]t] x}+ 
cf}/ d}+ xfy a(θfs/ jx bfg n]tf xú¤ . cfk;] bfg n]t] 
/xg] ;] d]/L xy]nL k/ eL afn gxL+ put] .Æ 



afbzfx cf}/ eL vθ Úz xÚP k/ lkm/ sÚ% ;f]rg] s] afb 
af]n], æn]lsg aL/an, afn tf] xdf/] b/afl/of]+ sL xy]lnof]+ 
k/ eL gxL+ x}+ . O;sf Sof sf/)f x} <Æ 

aL/an g] hNbL ;] hjfa lbof, æaft ox x}, xÚhθú/, ls 
cfk bfg b]t] x}+ cf}/ d}+ bfg n]tf xú¤ . oxL b]vs/ o] 
b/af/L xfy dnt] /xt] x}+ . O;L ;] OgsL xy]lnof]+ k/ eL 
afn gxL+ put] .Æ 

 
15_ ;ÚgfOo] ls gSz] k/ ef/t sxf¤ l:yt x} < O;sL 

cfafbL s] af/] d]+ cfk Sof atf ;st] x}+ < 
 
16_ ls;L eL b]z cf}/ p;s] lgjfl;of]+ s] af/] d]+ 

sxfgL lnvs/ ;ÚgfOo] . 
 
17_ vfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb lnlvo] . 
1_ k|fs[lts b[li^ ;] ef/t sf] sÚ% efuf]+ d]+ - lsof hf 

;stf x} . 2_ lxdfno g s]jn ef/t sL k|fs[lts – 
a(θftf x} alNs cf}/ sO{ b[li^of]+ ;] axÚt – x} . 3_ o] 
xjfP¤ a+ufn sL vf*θL ;] – s] ¿k d]+ kfgL n]s/ pQ/-
klZrd sL cf]/ rntL x}+ . 4_ rf]l^of]+ k/ hdL xÚO{ akθm{ 
glbof]+ sf] - ;] arftL x} . 5_ ca ofqf s] lno] axÚt – 
Joo s/gf k*θtf x} . 6_ sf]O{ eL dgÚio hLjg sf – n]gf 
rfxtf x} . 7_ ha ;fx;L dgÚio sf] - lbof hftf x} tf] 
jx cS;/ - sf cfg+b n]gf rfxtf x} . 8_ O; b]z sL 
k|fs[lts ;Ú+b/tf sf] b]v nf]u – xf]s/ /x hft] x}+ . 9_ hf] 
eL dgÚio O; kÔL sf – ufog ;Úg ;stf x} jx ckgf 
hLjg - ;demtf x} . 10_ ef/t d]+ lstg] – ag]-lau*θ ] x}+ 
. 11_ cy{Joj:yf sf] ;Úwf/] lagf b]z sL – s};] xf] ;stL  
x} . 12_ O; gu/ d]+ nf]uf]+ sf k|dÚv – Sof x} < 13_ 
ef/t d]+ lstg] a*θ]-a*θ ] – sf hGd xÚcf yf . 14_ -  cf}/  



- hLjg latfgf sf}g gxL+ rfxtf . 15_ l;Gw cf}/ u+uf sf 
d}bfg – x}, O;sf ;dÚb|t^ eL P];f xL – x} . 16_ ef/t 
sf clwst/ efu ;dzLtf]i)f – d]+ x} . 17_ O; k&f/ sL 
– kúj{ sL cf]/ x} . 18_ /fh:yfg s] lgjf;L ckg] – s] 
lno] dzxú/ x}+ . 19_ Ps af/ eLif)f – cfg] s] sf/)f 
ljGWo kj{tdfnf gLrL xf]   uoL . 20_ lk%n] ;fn ef/t 
d]+ cGg sL – sfkθmL cR%L xÚO{ yL . 21_ O; xf]̂ n d]+ 
;a cfjZos – x}+ . 22_ x/ dftf-lktf sf] ckgL – sL 
lr+tf s/gf cfjZos x} . 23_ OgsL g;f]+ d]+ cg]s hfltof]+ 
sf – k|jflxt xf] /xf x} . 24_ nf]u sfn], kLn] cf}/ - /+u 
s] xf]t] x}+ . 25_ O; hflt s] nf]uf]+ s] l;/ sL - ;a;] 
cnu x} . 

  
18_ ckg] zAbf]+ ;] O; aftrLt sf] bf]x/fg] sL sf]lzz 

sLlho] . 
/fd M Sof]+ efO{, sxf¤ /xt] xf] < cfhsn #/ k/ ldnt] 

xL gxL+ . 
/fh M  Og lbgf]+ bkθm\t/ d]+ axÚt sfd x}, #/ b]/ ;] 

cftf xú¤ . 
/fd M  n]lsg p; lbg tf] /ljjf/ yf . tÚd #/ k/ gxL+ 

y] .  
/fh M  lk%n] /ljjf/ sf] d}+ lbNnL ;] afx/ yf .  
/fd M  sxf¤ y] <  
/fh M  nvgpm uof yf /d]z s] #/ . tÚdg] ;Úgf, cun] 

dxLg] p;sf hGdlbg x}, r+*Lu(θ s] kf; Ps 
uf¤j d]+ jx O;sf cfgGb n]g]  jfnf x} . 

/fd M  r+*Lu(θ . jx hux tf] axÚt cR%L x}, hθ¿/  
rn]+u] . p; hux ;] efv/f-gf+un af¤w lstgf bú/ 
x} <  



/fh M  Hθofbf bú/ gxL+, tLg-rf/ #+̂ ] sf /f:tf x} . tÚd 
r+*Lu(θ uo] xf] < 

/fd M  xf¤, lk%n] xL ;fn uof yf, tLg-rf/ lbg jxf¤ 
/xf, n]lsg sxL+ #údf gxL+, Ps xL hux &x/f  
yf .  

/fh M  ta tf] hθ¿/ rngf . 
/fd M  tÚd ceL lbNnL d]+ xL /xf]u] yf]*]θ lbg < 
/fh M  c/] gxL+ efO{, bkθm\t/ sf sfd xL P];f x} ls 

xd]zf #údtf /xtf xú¤ . yf]*θ ] xL lbg kxn] k^gf, 
lk%n] xkθm\t] hokÚ/ cf}/ p;;] kxn] pbokÚ/ uof 
yf . 

/fd M  cR%f x}, #údt] /xt] xf], x/ dxLg] sxL+-g-sxL+ 
hft] xf] . ca sL af/ hokÚ/ sa hfcf]u] < d}+ 
eL ;fy rngf rfxú¤uf . 

/fh M  tÚd lh; lbg rfxf], p;L lbg d}+ rn ;stf xú¤ . 
tÚd lbg to s/f] . 

/fd M  rnf] ls;L eL lbg, cun] xkθm\t] . d}+ %Ú̂ \̂ L n] 
/xf xú¤, rf/ lbg sL . ox tf] atfcf], hokÚ/ d]+ 
ls; hux &x/]+u] <  

/fh M  ls; hux Sof, jxL+ lbg]z s] oxf¤ &x/]+u] . 
/fd M  cR%f, lkm/ cun] Otjf/ sf] tf] #/ /xf]u] < 
/fh M  xf¤-xf¤, tÚd cu/ cfcf] tf] cjZo /xú¤uf .  

 
rÚ̂ sÚn]  

 - tÚDxf/L kTgL g] goL kf]zfs l;njfoL x} < - gxL+  
tf] . – sÚ% eL xf], sÚ% tf] p;d]+ gof ghθ/ cftf x} . – 
kTgL goL x} . 

- Ps ls;fg M d]/L ufo vf] uoL x} . bú;/f M tf] 
O;s] lno] cvθaf/f]+ d]+ vθa/ bf] . ls;fg M ldn s};L  
hfPuL < ufo tf] k(θ gxL+ ;stL . 



- %f]̂ f n*θsf kxn] lbg :sún uof . zfd sf] nf}̂ f 
tf] df¤ g] kú%f M æSof a]̂ f, :sún cR%f yf, g <Æ a]̂ ] g] 
pQ/ lbof M æ:sún tf] a*θf cR%f yf, lsGtÚ xdf/] lzÔs 
sf] sÚ% eL gxL+ cftf . dÚem ;] kú%g] nuf ls Ps cf}/ 
Ps lstg] xf]t] x}+ .Æ 
 
 
 
 



bú;/f kf& 
 

Jofs/)f 
Основные словообразовательные  

префиксы и суффиксы 
 

По своему значению продуктивные префиксы хинди под-
разделяются на: а) отрицательные и б) качественные. 

К отрицательным префиксам относятся: c -cg_ -csf/)f 
«беспричинный», ckl/lrt «незнакомый», cgk(θ «негра-
мотный», cg]s «многочисленный»_, u}/ -u}/;/sf/L «неправи-
тельственный», u}/hθ¿/L «ненужный»_, gf -gfk;+b «непри-
ятный», gf/fhθ «недовольный»_, lg -lg*/ «бесстрашный», 
lg/f]u «здоровый»_, lg/ -и его фонетические варианты lgM, 
lgz\, lg;\ M lgw{g «небогатый», lgZzAb «бессловесный», 
lg:;+tfg «бездетный», lgMkl/>d «нетрудный»_, a] -a]#/ 
«бездомный», a]a; «бессильный», a]/+u «бесцветный»_, nf 
-nfhjfa «безответный», nfktf «безадресный»_= Как видно из 
примеров, эти префиксы присоединяются главным образом к 
именам существительным, которые  переходят в имена прила-
гательные с отрицательным значением.  

К качественным префиксам, привносящим  знаменатель-
ным частым речи различные уточняющие оттенки значения, 
относятся: clt «сверх» -cltdgÚio «сверхчеловек», cltef]hg 
«обжорство»_, clw «сверх» -clwlzÔs «ректор», clw/fHo 
«империя»_, cgÚ «согласно», «схоже», «совместно»  -cgÚ¿k 
«сходный», «подобный», cgÚÔ)f «каждый миг», cgÚufog 
«подпевание»_, ck – передает отрицательное качество 
(ckJoo «ненужные расходы», ckb]vf «высокомерный», 
ckWofg «злое намерение»_, cle «через», «сверх»  -clwdÚlSt 
«освобождение», clwjfbg «приветствие»_, pk «под» -pkgfd 
«псевдоним», pkg]tf «помощник руководителя»_, sÚ -s_ - 



передает отрицательное качество  -sÚ¿k «некрасивый», 
sÚVoflt «дурная репутация»_, bÚ/ -и его фонетические вариан-
ты bÚM, bÚz\, bÚ;\ M bÚlb{g «плохой день», bÚ:;fx;L «авантюр-
ный»_, kl/ «сверх» -kl/leGg «искаженный», kl/hLjg «вы-
живание», kl/kq «циркуляр»_, k| «сверх» -k|sfo{ «функ-
ция», k|b]z «провинция»_, lj «отдельно», «сверх» -ljVoflt 
«известность», ljb]z «заграница», ljrngf «отодвигаться»_= 

Различные уточняющие оттенки привносят и слова-
префиксы, то есть самостоятельные лексические единицы, вы-
ступающие в роли префиксов: c+t/ «между» -c+t/f{i «̂Lo «ме-
ждународный», c+t;{/sf/L «межправительственный»_, c${, 
cw «полу» -c${/]lu:tfg «полупустыня», c$jif{ «полугодие», 
cwvÚnf «полуоткрытый», cwg+uf «полуголый»_, cfTd «само» 
-cfTd/Ôf «самозащита», cfTdsxfgL «автобиография», 
cfTdsfo{ «личное дело»_, sd «мало» -sdhf]/ «малосиль-
ный», sdpd| «малолетний»_, kÚg/ «вновь» -и его фонети-
ческие варианты kÚgM, kÚgz\, kÚg;\ M kÚgh{Gd «возрождение», 
kÚglg{df{)f «восстановление», kÚgMlzÔf «перевоспитание»_, k|lt 
«каждый»; «против» -k|ltlbg «ежедневно», k|ltlqmof «проти-
водействие», k|ToÚQ/ «возражение»_, dxf «очень», «боль-
шой» -dxf;fu/ «океан», dxfåLk «континент», dxfgu/ 
«мегаполис»_, ab «плохой» -abhafg «сквернословящий», 
abgfd «имеющий плохую репутацию»_, ;d «одинаковый», 
«равный» -;dtn «ровный», ;dzLtf]i)f «умеренный»_, ;j{ 
«весь», «целый»  -;j{k|dÚv «самый главный», ;j{k|l;$ «са-
мый известный»_, ;x «вместе с» -;xhLjg «сосуществова-
ние», ;xlzÔf «совместное обучение»_, :j «свой», «собст-
венный» -:jb]z «родина», :jrflnt «самоходный»_, :jo+ 
«сам» -:jo+lzÔs «самоучитель», :jo+;]jL «самообслуживаю-



щий»_, xd «вместе с» -xd/fx «попутчик», xdpd| «ровес-
ник»_= 

К производным в хинди относятся суффиксы, принимаю-
щие участие в образовании существительных, прилагательных 
и наречий.  

Прежде всего сюда относятся суффиксы, образующие аб-
страктные имена существительные от глагольных основ: cfO{   
-k(θfO{ от k(θ, ;ÚgfO{ от ;Úg, e/fO{ от e/_, cfg  -ufog 
от uf «петь»_, cfj^ -agfj^ от ag, ?sfj^ от ?s_, cfj 
-arfj от ar_, cfx^ -egegfx^ от egegf «жужжать»_= 

Особое место среди словообразовательных суффиксов за-
нимает суффикс O{, который участвует в образовании:                 
1) прилагательных от существительных: ;fx; - ;fx;L, kl/>d 
- kl/>dL, df};d - df};dL, wg - wgL; 2) существительных от 
прилагательных: vÚz - vÚzL, pm¤rf – pm¤rfO{, /f]zg - /f]zgL; 3) 
существительных от существительных: v]t - v]tL, #f^ - #f^L, 
*fS^/ - *fS^/L, #+^f - #+^L . Таким же универсальным оказы-
вается и суффикс bf/, образующий: 1) существительные от су-
ществительных: bÚsfgbf/, l/Zt]bf/ и 2) прилагательные от 
существительных: kmúnbf/, xjfbf/, dh]bf/, wf/Lbf/ . 

Большая группа суффиксов и слов-суффиксов, то есть са-
мостоятельных лексических единиц, выступающих в роли 
суффиксов, образует имена прилагательные от существитель-
ных. Среди суффиксов наиболее употребительны: cf -eúv - 
eúvf, &+* «холод» - &+*f_, Os -Oltxf; - P]ltxfl;s, pBf]u - 
cf}Bf]lus, Jofkf/ - Jofkfl/s; как видно из примеров, здесь мо-
жет происходить чередование гласных), Ot -s]+b| - s]+lb|t, ;+a+w 
- ;+a+lwt; как видно из примеров, с помощью этого суффикса 
образуются причастия-прилагательные), O{o (ef/tLo, oÚ/f]kLo). 
К наиболее употребительным словам-суффиксам относятся: 
hgs «рождающий»  -;Úljwfhgs_, ! «знающий» -
Oltxf;!, ljz]z!_, bfos «дающий» -kmnbfos «плодотвор-



ный»_, kú)f{ «полный» -dxTjkú)f{, ;kmntfkú)f{_, zf:q «наука» 
(lrlsT;fzf:q, eúuf]nzf:q)= 

Суффиксы tf и kg -kf_ образуют абстрактные сущест- 
вительные от прилагательных: ljzfntf, ;Ú+b/tf, ljz]iftf, 
sfnfkg, aÚ(θfkf . 

Суффиксы s и sf/ образуют имена существительные 
от существительных: lzÔf - lzÔs, /Ôf - /Ôs, snfsf/, 
lrqsf/ .  

Формант jfnf образует от существительных существи- 
тельные-прилагательные: bf(θLjfnf «бородатый» и «бородач», 
lbNnLjfnf «делиец» и «делийский». 

Заметную группу представляют в хинди слова-суффиксы с 
общим значением места: cno, cfjf;, vθfgf, ufx, #/, kÚ/, 
zfnf, :tfg, :yfg M ljBfno, lxdfno, cxdbfafb, x}bf/fafb, 
bútfjf;, sf/vθfgf, uÚ;nvθfgf, a+b/ufx, l^s^#/, d%nL#/, 
hokÚ/, pbokÚ/, lrqzfnf, /]lu:tfg, lxGbÚ:tfg, /fh:yfg . 

 
-1_ lgDglnlvt zAbf]+ sf cy{ ;demfg] sL sf]lzz 

sLlho] . 
1_ cVoflt, cnu, crn, cgb]vf, cwGo, u}/dfdúnL, 

gfpDdLb, lg/fwf/, lg/fsf/, lgh{n, lg/fgGb, a]cSn, a]Onfh, 
a]va/, a]v]t, a]hafg, a]hdLg, a]tf/, a]gfd, a]dtna, 
cltk|frLg, cltlgs^, clthLjg, clwkÚ?if, clwkTgL, sÚhflt, 
sfkÚ?if, c${uf]n, c${:ki^, c${;Eo, cwd/f, cwagf, cwhnf, 
cwsRrf, ;xofqL, xd;kθm/, xdzx/, xdVofn; 2_ l;nfO{, 
lbvfO{, l;+rfO{, d+*n – d+*nL, kLnfkg, n*θsf – n*θskg, 
aRrf – arkg, nsL/bf/, %fofbf/, k|ltÔ)f, cfg+bkú)f{, 
;fx;kú)f{, rÚ¤uL#/, ;+u|xfno, %fqfno, sfof{no, lzÔfno, 
kÚ:tsfno, *fs#/, *fsvθfgf, txvθfgf, lgs^tf, :ki^tf, 
leGgtf,  e@fkg .  



 
Глаголы с информативной недостаточностью 

В хинди имеются такие переходные глаголы, которые для 
раскрытия своего значения (или одного из значений) требуют 
своего расширения двумя зависимыми компонентами. Один из 
них является прямым объектом к глаголу, а другой – квалифи-
цирующим расширителем (комплементом). Под комплементом 
понимается зависимый компонент, уточняющий наряду с пря-
мым объектом значение глагола. Без комплемента употребле-
ние прямого объекта является информативно недостаточным. 
Указанные переходные глаголы относятся к закрытому лекси-
ческому списку, куда входят следующие основные глаголы: 
s/gf «делать», sxgf «называть», hfggf «знать», kÚsf/gf 
«называть», atfgf «называть», agfgf «делать», dfggf «счи-
тать», /vgf «класть», ;demgf «считать».  

Прямой объект в указанных конструкциях обычно пред-
ставлен существительным, местоимением-существительным 
(которые почти всегда выступают с послелогом sf]) или любым 
субстантивизированным словом: d}+ /fd sf] ckgf bf]:t 
;demtf xú¤ . «Я считаю Рама своим другом», p;g] dÚem] cf}/t 
agfof «Он сдалал (превратил) меня женщиной (в женщину)», 
aRr] sf gfd p;sL df¤ g] /fd /vf «Мать мальчика на-
звала его Рамом» (букв. «имя ребенку положила Рам»), p;g] 
p;;] ox aft kú%gf &Ls ;demf yf «Он посчитал верным 
спросить у него об этом».  

Комплемент в данных конструкциях обычно выражается: 
1) существительным без послелога: jx dÚem] bf]:t ;demtL x} 
«Она считает меня другом»; 2) существительным с послелогом: 
j] pGx]+ a*]θ efO{ of lktf sL t/x ;demtL yL+ «Они счи-
тали его чем-то вроде старшего брата или отца»; 3) прилага-
тельным: lr+tf g] dÚem] aLdf/ s/ lbof «Забота сделала меня 
больным»; 4) местоимением: hLjg g] p;sf] P];f agfof 
«Жизнь сделала его таким»; 5) неличной формой глагола, в том 



числе: а) инфинитивом: d}+g] p;sf] cfg] sf] sxf yf «Я при-
казал ему придти сюда», б) причастием: d}+ cfksf] d/f xÚcf 
;demtf yf «Я считал Вас умершим»; 6) числительным: bf]gf]+ 
efO{ Ps ;dem] hft] /x] y] «Обоих братьев считали единым 
целым»; 7) наречием: n*θs] g] pw/ dÚ¤+x s/ lnof «Маль-
чик повернул лицо в ту сторону» (букв. «сделал лицо туда»); 8) 
отнаречным послелогом: p;g] jfk; lstfa p;s] cfu] s/ 
lbof «Он положил книгу перед ним» (букв. «сделал книгу пе-
ред ним»). 

Как видно из примеров, комплемент, как правило, примы-
кает к глаголу. В пассивной конструкции прямой объект, пре-
ходящий в позицию объектного подлежащего, может высту-
пать в прямой или послеложной форме. В первом случае он ко-
ординируется со сказуемым регулярно, т.е. в роде, числе и ли-
це: ox n*θsL d]/L bf]:t ;demL hftL x} «Эта девушка счи-
тается моим другом», а во втором – выступает в застывшей 
форме мужского рода единственного числа: O; n*θsL sf] 
d]/L bf]:t ;demf hftf x} «Эту девушку считают моим дру-
гом». 

Согласуемое слово (прилагательное или причастие), вы-
ступая в функции комплемента, может координироваться с 
прямым объектом (в прямой или послеложной форме): dÚem] 
abnL ;demtf x} «Считаешь, что я изменилась» (букв. «меня 
изменившаяся считаешь»), но может выступать в застывшей 
форме мужского рода единственного числа: j] n*θsL sf] d/f 
xÚcf ;demt] y] «Они считали девочку умершей». 

 
Номинативная конструкция предложения 

В хинди данная конструкция образуется при субъекте дей-
ствия или состояния, выступающего в роли подлежащего пред-
ложения и координирующегося с предикатом регулярно: d}+ 
lbNnL d]+ xú¤ «Я нахожусь (букв. «есмь») в Дели», j] ;f] /x] x}+ 
«Они спят», jx ef/t uof xÚcf x} «Он уехал в Индию», jx 



goL sdLhθ kxg] yL «Она надела (букв. «была надевши») 
новую рубашку». 

К номинативным предложениям относятся так называе-
мые назывные предложения, где опущена связка настоящего 
времени (презентная связка), что связано с передачей широкого 
временного плана настоящего времени: cfu/f gu/ . bf]kx/ 
sf ;do . a*θL udL{ . «Город Агра. Полдень. Страшная 
жара». Следует помнить, что при отнесении действия к при-
шедшему или будущему временному плану связка становится 
обязательным структурным компонентом. 

 
Дативная конструкция предложения. 

В хинди данная конструкция образуется при субъекте дей-
ствия или состояния, в функции которого выступает существи-
тельное с послелогом sf], а также местоимение в объектном па-
деже. При непереходном глаголе конструкция чаще всего бы-
вает двухкомпонентной: dÚem] hfgf x} «мне нужно уходить». 
При переходном глаголе, а также при некоторых неперходных 
глаголах конструкция, как правило, бывает трехкомпонентной: 
p;sf] lstfa vθ/LbgL rflxo] «ему нужно купить книгу», dÚem] 
Ps ;Ú+b/ n*θsL ldnL «мне встретилась красивая девушка». 

Дативную конструкцию можно подразделить на следую-
щие структурно-семантические группы: 1) инфинитивные кон-
струкции долженствования: dÚem] hfgf k*θf «мне пришлось 
уйти», 2) аффективные конструкции, состоящие из субъекта 
(чаще всего представленного личным именем) с послелогом sf], 
подлежащего предложения, в роли которого выступают суще-
ствительные с аффективным значением, и глагола-сказуемого 
xf]gfM dÚem] vÚθzL x} «мне радостно» (букв. «мне есть ра-
дость»), xdsf] ckθm;f]; x} «нам жаль», df¤ hL sf] lr+tf x} 
«мама обеспокоена»; сюда же входят некоторые непереходные 
глаголы типа ldngf и nugf в сочетании с местоимениями и 
прилагательными: dÚem] sÚ% eL gxL+ ldnf «мне ничего не 
досталось», dÚem] ox sxfgL cR%L nuL «мне понравился этот 



рассказ»; 3) конструкции с глаголами ;ÚgfO{ k*θgf «слышать-
ся», dfnúd xf]gf -k*θgf_ «казаться»: dÚem] dftf hL sL 
cfjfhθ ;ÚgfO{ k*θL «мне послышался голос матери», jx 
dÚem] cR%f cfbdL dfnúd xÚcf x} «он показался мне хорошим 
человеком»;4) конструкция с глаголом cfgf, который здесь 
передает модальное значение способности совершить действие, 
обозначенное инфинитивом, или передает понятие умения: 
dÚem] t}/gf cftf x} «я умею плавать», Sof p;sf] lx+bL cftL 
x}< «знает ли он хинди?». 

Как видно из примеров, подлежащее здесь координирует-
ся со сказуемым регулярно. 

 
kf& 
 

k|frLg ef/t sf Oltxf; 
 

æef/t sf Oltxf; cfk b]v]+ tf] Ps 
lbnr:k aft kfP+¤u] . sf]O{ bf] xhθf/ ;fn 
xÚP ef/t axÚt pm+¤rf b]z yf, k/ pm+¤rfO{ 

x/ t/kθm ;], x/ aft d]+ yL .Æ 
hjfx/nfn g]x¿ 

ef/t sf Oltxf; k|fu}ltxfl;s sfn ;] cf/De xf]tf x} . 
3000 O{= kú= tyf 1500 O{= kú= s] aLr l;GwÚ #f^L d]+ Ps 
pGgt ;Eotf jt{dfg yL, lh;s] cjz]if df]xghf]b*θf] cf}/ 
x*θKkf d]+ ldn] x}+ . ljZjf; lsof hftf x} ls ef/t d]+ 
cfof]{+ sf k|j]z afb d]+ xÚcf . cfof]{+ ;] kúj{ s] nf]uf]+ d]+ 
;a;] a*θf ju{ b|lj*θf]+ sf yf . b|lj*θf]+ s] cnfjf b]z d]+ 
cf}/ dún hfltof¤ yL+, lhgd]+ ;] sÚ% sf k|ltlglwTj dÚ+*, 
sf]n, eLn cflb hghfltof¤ s/tL x}+ hf] df]gVd]/ ju{ sL 
efiffP¤ af]ntL x}+ . ef/tLo cfof]{+ sf k|frLgtd ;flxTo xd]+ 
j]bf]+ d]+ ldntf x}, lh;sf /rgf-sfn sÚ% ljåfg tLg xhθf/ 



O{= kú= dfgt] x}+ . j]bf]+ d]+ xd]+ p; sfn sL ;Eotf sL Ps 
emf¤+sL ldntL x} . cfof]{+ g] /fhgLlts Pstf gxL+ k|bfg sL, 
oBlk pGxf]+g] O; b]z sf] Ps kÚi^ bz{g cf}/ wd{ k|bfg 
lsof, hf] lxGbú wd{ s] gfd ;] k|Voft x} cf}/ sd ;] sd 
rf/ xhθf/ jif{ ;] cÔÚ))f x} . 

k|frLg ef/tLof]+ g] sf]O{ ltly qmdfgÚ;f/ Oltxf; gxL+ 
;Ú/lÔt /vf x} . ;a ;] k|frLg ;ÚlglZrt ltly hf] xd]+ !ft 
x}, 326 O{= kú= x}, ha dsbúlgof s] /fhf l;sGb/ g] ef/t 
k/ cfqmd)f lsof . O; ltly ;] kxn] sL #^gfcf]+ sf 
tf/tDo hf]*θs/ tyf ;flxTo d]+ ;Ú/lÔt P]ltxfl;s cgÚ>Últof]+ 
sf pkof]u s/s] ef/t sf Oltxf; ;ftjL+ ztfAbL O{= kú= 
ts kxÚ¤r hftf x} . p; sfn d]+ ef/t sfaÚn ;] n]s/ 
uf]bfj/L ts ;f]nx hgkbf]+ d]+ ljeflht yf . Og /fHof]+ d]+ 
cfk; d]+ a/fa/ n*fO{ xf]tL /xtL yL . %&L ztfAbL O{= kú= 
s] dWo d]+ lalDa;f/ tyf chftzqÚ s] /fHosfn d]+ duw g] 
sfzL tyf sf]zn k/ clwsf/ s/g] s] afb ckgL ;Ldfcf]+ 
sf lj:tf/ cf/De lsof . OGxL+ bf]gf]+ duw /fhfcf]+ s] 
/fHosfn d]+ jw{dfg dxfjL/ g] h}g wd{ tyf uf}td aÚ$ g] 
af}$ wd{ sf pkb]z lbof . afb s] sfn d]+ duw /fHo sf 
lj:tf/ hf/L /xf cf}/ rf}yL ztfAbL O{= kú= s] c+t d]+ gGb 
/fhfcf]+ s] zf;gsfn d]+ p;sf lj:tf/ a+ufn ;] n]s/ k+hfa 
d]+ Jof; gbL s] t^ ts ;f/] pQ/L ef/t d]+ xf] uof . 

326 O{= kú= d]+ l;sGb/ kL%] nf}̂ g] s] lno] ljjz xÚcf 
. jx l;GwÚ gbL s] dfu{ ;] jfk; nf}̂ f . O; #^gf s] 
afb xL duw k/ df}o{ j+z zf;g s/g] nuf . O; j+z s] 
;+:yfks r+b|uÚKt df}o{ nueu -322 O{= kú= – 298 O{= kú=_ 
g] k+hfa d]+ l;sGb/ lhg oúgfgL clwsfl/of]+ sf] %f]*θ uof 
yf pGx]+ lgsfn afx/ lsof cf}/ afb d]+ Ps oÚ$ d]+ l;sGb/ 
s] ;]gfklt ;]Noús; sf] x/f lbof . ;]Noús; g] lxGbsÚz ts 
sf ;f/f k|b]z jfk; nf}̂ fs/ r+b|uÚKt ;] ;+lw s/ nL . 



r+b|uÚKt g] ;f/] pQ/L ef/t k/ ckgf k|eÚTj :yflkt s/ 
lnof . p;g] ;+ejtM blÔ)f k/ eL ljho s/ nL . jx 
ckg] O; ljzfn ;fd|fHo k/ ckgL /fhwfgL kf^lnkÚq ;] 
zf;g s/tf yf . p;sf kf}q czf]s yf lh;g] sln+u -
p*θL;f_ sf] hLtf . p;sf ;fd|fHo pQ/ d]+ lxdfno ;] 
n]s/ blÔ)f d]+ kGgf/ gbL ts tyf pQ/-klZrd d]+ lxGbúsÚz 
;] n]s/ pQ/-kúj{ d]+ cf;fd sL ;Ldf ts lj:t[t yf . 
czf]s s] k|oTgf]+ ;] af}wwd{ ljZj wd{ ag uof, k/GtÚ 
p;sL oÚ$ ;] lj/t /xg] sL zf+ltkú)f{ gLlt g] p;s] j+z 
sL zlSt ÔL)f s/ bL cf}/ nueu cfwL ztfAbL s] afb 
kÚioldq g] p;sf pR%]b s/ lbof . kÚioldq g] zÚ+u j+z  
-nueu 185 O{= kú= – 73 O{= kú=_ sL :yfkgf sL, lh;sf 
pR%]b s/fj j+z -nueu 73 O{= kú= – 28 O{= kú=_ g] s/ 
lbof . 

df}o{j+z s] ktg s] afb duw sL zlSt #^g] nuL 
cf}/ ;ftjfxg /fhfcf]+ s] g]t[Tj d]+ duw ;fd|fHo ;] blÔ)f 
cnu xf] uof . ;ftjfxg j+z sf] cf+w| j+z eL sxt] x}+ 
cf}/ p;g] 50 O{= kú= ;] 225 O{= ts /fHo lsof . ef/t 
d]+ Ps zlStzfnL s]+b|Lo ;/sf/ s] cefj d]+ a}lS «̂of cf}/ 
kfly{of s] /fhfcf]+ g] pQ/L ef/t k/ cfqmd)f zÚ¿ s/ 
lbof . Og cfqmd)fsf/L /fhfcf]+ d]+ ldgf)*/ ;a;] ljVoft  
x} . O;s] afb xL zs /fhfcf]+ s] cfqmd)f zÚ¿ xf] uo] 
cf}/ dxf/fi^«, ;f}/fi^« tyf dyÚ/f zs Ôqkf]+ s] zf;g d]+ cf 
uo] . O; t/x ef/t sL hf] /fhgLlts Pstf e+u xf] uoL 
yL, jx O{;jL kxnL ztfAbL d]+ sblkθm;; k|yd sÚiff)f j+z 
sL zÚ¿cft ;] lkm/ :yflkt xf] uoL . O; j+z g] tL;/L 
ztfAbL O{;jL s] dWo ts pQ/L ef/t k/ /fHo lsof . 

O; j+z sf ;a;] k|l;$ /fhf slgis -nueu 120 -  
144 O{=_ yf, lh;sL /fhwfgL kÚ?ifkÚ/ cyjf k]zfj/ yL 
sÚiff)f j+z sf c!ft sf/)ff]+ ;] tL;/L ztfAbL s] dWo ts 



ktg xf] uof . O;s] afb ef/tLo Oltxf; sf c+wsf/ oÚu 
cf/De xf]tf x} hf] rf}yL ztfAbL s] cf/De d]+ uÚKtj+z s] 
pbo ;] ;dfKt xÚcf .  

nueu 320 O{= d]+ r+b|uÚKt g] uÚKtj+z sf] k|rflnt 
lsof cf}/ kf^lnkÚq sf] lkm/ ;] ckgL /fhwfgL agfof . 
uÚKtj+z d]+ Ps s] afb Ps rf/ dxfg\ zlStzfnL /fhf xÚP, 
lhGxf]+g] ;f/] pQ/L ef/t d]+ ckgf ;fd|fHo lj:t[t s/ lnof 
cf}/ blÔ)f s] sO{ /fHof]+ k/ eL k|eÚTj :yflkt lsof . 
pGxf]+g] lxGbúwd{ sf] /fHowd{ agfof, af}$wd{ cf}/ h}gwd{ s] 
k|lt ;lxi)fÚtf a/tL cf}/ !fg-lj!fg, ;flxTo, snf, jf:tÚsnf 
cf}/ lrqsnf sL pGglt sL . /fdfo)f, dxfef/t, kÚ/f)ff]+ 
tyf dgÚ;+lxtf sf] eL O;L oÚu d]+ jQ{dfg ¿k k|fKt xÚcf . 
rLgL ofqL kθmfx\ofg g] 401 ;] 410 O{= s] aLr ef/t sL 
ofqf sL cf}/ p;g] O; sfn sf /f]rs j)f{g lsof x} . 
p;sf dt x} ls p; sfn d]+ b]z d]+ kú/f /fd/fHo yf . 
:jfefljs ¿k ;] uÚKt oÚu sf] ef/tLo Oltxf; sf :j)f{ oÚu 
dfgf hftf x} .  

cf+tl/s lj#^g tyf xú)ff]+ s] cfs|d)ff]+ s] kmn:j¿k 
%&L ztfAbL d]+ uÚKt ;fd|fHo sf ktg xf] uof . lsGtÚ 
;ftjL+ ztfAbL s] k|f/De d]+ xif{jw{g g] Ps bú;/f ;fd|fHo 
v*θf s/ lbof, lh;sL /fhwfgL sgf}h yL . ox ;fd|fHo 
;f/] pQ/L ef/t d]+ lj:t[t yf . blÔ)f d]+ rfnÚSo /fhf 
kÚns]zL låtLo g] p;sf ;fd|fHo gd{bf s] t^ ;] cfu] 
a(θg] ;] /f]s lbof yf . xif{jw{g lg:;+tfg d/ uof cf}/ 
p;s] afb ;f/] pQ/L ef/t d]+ lkm/ cJoj:yf km}n uoL .  

O; cJoj:yf s] kmn:j¿k axÚt ;] oÚ$lk|o /fhj+zf]+ sf 
pbo xÚcf, hf] ckg] sf] /fhkút sxt] y] . O; aLr 712 
O{= d]+ ef/t d]+ O:nfd sf k|j]z xf] rÚsf yf . dÚxDdb-OAg-
sfl;d s] g]t[Tj d]+ dÚ;ndfg c/af]+ g] l;+w k/ xdnf lsof 
cf}/ jxf¤ s] a|fx\d)f /fhf bflx/ sf] x/f lbof . O; t/x 



ef/t sL eúld k/ kxnL af/ O:nfd s] k}/ hd uo] cf}/ 
afb sL ztflAbof]+ s] lxGbú /fhf p;] lkm/ x^f gxL+ ;s] . 
k/GtÚ l;Gw k/ c/af]+ sf zf;g jf:tj d]+ lga{n yf cf}/ 
1176 O{= d]+ zxfaÚ@Lg dÚxDdb uf]/L g] p;] cf;fgL ;] 
pvf*θ lbof . O;;] kúj{ ;ÚaÚStuLg s] g]t[Tj d]+ dÚ;ndfgf]+ 
g] xdnf s/s] k+hfa %Lg lnof yf cf}/ uhgL s] ;ÚNtfg 
dxdúb g] 997 ;] 1030 O{= s] aLr ef/t k/ ;qx xdn] 
lso] cf}/ lxGbú /fhfcf]+ sL zlSt sÚrn *fnL . lkm/ eL 
lxGbú /fhfcf]+ g] dÚ;ndfgL cfqmd)ff]+ sf lh; cgj/t /Llt ;] 
k|an k|lt/f]w lsof, p;sf dxTj sd s/s] gxL+ cf+¤sgf 
rflxo] .  

kθmf/; tyf klZrd Plzof s] bú;/] /fHof]+ sL t/x 
dÚ;ndfgf]+ sf] ef/t d]+ zL#|tf ;] ;kmntf gxL+ ldnL . oBlk 
l;+w k/ c/a dÚ;ndfgf]+ sf zL#|tf ;] sAhθf xf] uof, 
k/GtÚ jxf¤ ;] j] nueu rf/ ztflAbof]+ ts cfu] gxL+ a(θ 
;s] . pQ/-klZrd s] dÚ;ndfg cfqmd)fsfl/of]+ sf] eL ef/t 
g] nueu tLg ztflAbof]+ ts /f]s /vf . zxfaÚ@Lg dÚxDdb 
uf]/L sf lbNnL hLtg] sf kxnf k|of; ljkmn xÚcf cf}/ 
k[YjL/fh g] 1191 O{= d]+ t/fO{ sL kxnL n*θfO{ d]+ p;] x/f 
lbof . jx 1193 O{= d]+ t/fO{ sL bú;/L n*θfO{ d]+ xL 
k[YjL/fh sf] x/fg] d]+ ;kmn xÚcf . O; ljho s] afb 
zxfaÚ@Lg cf}/ p;s] ;]gfkltof]+ g] pQ/L ef/t s] bú;/] lx+bú 
/fhfcf]+ sf] eL x/f lbof cf}/ jxf¤ dÚ;ndfgL zf;g :yflkt 
s/ lbof . O; t/x t]/xjL+ ztfAbL s] k|f/+e d]+ lbNnL s] 
;ÚNtfgf]+ sL cwLgtf d]+ pQ/L ef/t sL /fhgLlts Pstf 
lkm/ ;] :yflkt xf] uoL . 

 
go] zAb 

c+wsf/ андхакар м. мрак, 
темнота 



cÔÚ))f акшунн 1) неразру- 
шенный; неразбитый; 2) не- 
рушимый 
c!ft агйат неизвестный, не- 
ведомый 
cwLgtf адхинта ж. зависи- 
мость, подчиненность 
cgj/t анаварат непрекра- 
щающийся, беспрерывный 
cgÚ>Últ анушрути ж. преда- 
ние; легенда 
cefj абхао м. 1) отсутствие; 
2) недостаток, пробел 
cjz]if авшеш м. 1) остаток; 
2) руины, развалины; 3) пе-
режиток 
cJoj:yf авйавастха ж. 1) 
беспорядок, хаос; 2) беззако- 
ние; произвол 
cf+¤sgf акна п. 1) оценивать; 
2) метить, помечать 
cfqmd)f акраман м. 1) напа- 
дение; атака; наступление; 2) 
вторжение; интервенция; аг- 
рессия; ~ s/gf а) нападать, 
наступать; б) совешать аг-
рессию 
cfqmd)fsf/L акраманкари 1. 
агрессивный; 2. м. агрессор 
cfk; апас ж. взаимосвязь 
cf/De арамбх м. начало; ~ 
s/gf начинать; ~ xf]gf начи- 
наться 

O:nfd ислам м. ислам 
O:jL исви христианский 
pvf*θgf укхарна п. 1) вы-
корчевывать; 2) искоренять 
pR%]b уччхед м. 1) выкоче- 
вывание; 2) уничтожение; ~ 
s/gf уничтожать; громить 
pGgt уннат 1) высокораз- 
витый; 2) передовой, прог- 
рессивный; 3) улучшенный 
pkb]z упдеш м. 1) поучение, 
наставление; 2) проповедь; ~ 
b]gf поучать, наставлять 
pkof]u упайог м. 1) употреб- 
ление, применение; ~ s/gf 
употреблять, применять; 2) 
годность 
Pstf екта ж. единство 
sAhθf кабза м. захват, овла- 
дение; ~ s/gf захватывать, 
овладевать 
sfn кал м. время; период, 
эпоха 
sÚrngf кучална 1. нп. быть 
раздавленным; 2. п. 1) да-
вить, топтать; 2) попирать, 
подавлять 
s]+b|Lo кендрий 1) централь- 
ный; 2) относящийся к Цен-
тральному правительству 
qmdfgÚ;f/ краманусар 1) по-
следовательно, по порядку; 
2) постепенно, понемногу 



Ôqk кшатрап м. сатрап (ти-
тул феодальных правителей) 
ÔL)f кшин 1) худой, тонкий; 
2) слабый, бессильный; ~ 
s/gf ослаблять 
#^gf гхатна нп. 1) сокра- 
щаться, уменьшаться; 2) 
убывать 
%Lggf чхинна п. 1) выры- 
вать, отнимать; 2) хватать, 
захватывать 
%f]*θgf чхорна п. оставлять, 
покидать, бросать 
hghflt джанджати ж. пле-
мя 
hgkb джанпад м. страна, 
государство 
hf/L джари 1) находящийся 
в ходу (употреблении); 2) 
продолжающийся; ~ /vgf 
продолжать; ~ /xgf продол- 
жаться; ~ s/gf пускать в 
ход, выпускать 
hLtgf джитна п. 1) побеж- 
дать; покорять; 2) выигры- 
вать 
hf]*θgf джорна п. 1) соеди- 
нять, связывать; 2) присоеди- 
нять, прибавлять, добавлять 
h}g джайн м. 1) община 
джайнистов; 2) джайн, джай- 
нист         

!ft гйат 1) познанный, уз-
нанный; 2) известный 
!fg гйан м. 1) знание; 2) по-
знание; 3) представление, 
понятие 
emf¤+sL джаки ж. 1) подсмат- 
ривание; 2) зрелище, сцена 
tf/tDo тартамйа м. после- 
довательность (событий и 
т.п.) 
ltly титхи ж. число, дата; 
срок 
bz{g даршан м. 1) осматри- 
вание, осмотр; 2) видение; 3) 
философия; ~ s/gf лице- 
зреть 
låtLo двитий второй 
lga{n нирбал слабый, бес- 
сильный 
lg:;+tfg ниссантан бездет- 
ный 
gLlt нити ж. 1) политика; 2) 
этика, мораль 
g]t[Tj нетритва м. руковод- 
ство 
ktg патан м. 1) падение; 2) 
упадок, регресс 
kÚi^ пушт 1) доказанный; 2) 
прочный, крепкий 
kúj{ пурв 1. предшествую- 
щий; 2. раньше; тж. посл. 
s] kúj{  
k}/ пайр м. нога, стопа 



kf}q паутр м. внук (сын сы-
на) 
k|Voft пракхйат известный, 
знаменитый 
k|rflnt прачалит приведен- 
ный в движение; ~ s/gf 
приводить в движение 
k|ltlglwTj пратинидхитва м. 
представительство; ~ s/gf 
осуществлять представитель- 
ство 
k|lt/f]w пратиродх м. 1) про-
тиводействие, сопротивле-
ние; 2) препятствие, поме- 
ха; ~ s/gf а) противодейст- 
вовать; б) чинить препят- 
ствия 
k|yd пратхам первый 
k|bfg прадан м. предостав- 
ление; ~ s/gf предостав- 
лять, давать, вручать 
k|an прабал сильный, мощ-
ный 
k|eÚTj прабхутва м. 1) 
власть; 2) главенство, гос-
подство; 3) суверенитет 
k|of; прайас м. усилие, по-
пытка, старание; ~ s/gf 
пытаться, стараться 
k|fu}ltxfl;s прагайтихасик 
доисторический 

k|fKt прапт приобретенный, 
полученный; ~ s/gf приоб- 
ретать; получать 
k|f/+e прарамбх м. начало, 
начинание; ~ s/gf начи- 
нать 
kmn:j¿k пхалсваруп в ре-
зультате, в итоге; посл. s] 
kmn:j¿k в результате, в ито-
ге 
af}$ баудх 1. буддийский; 2. 
м. буддист 
a|fx\d)f брахман м. брахман 
e+u бханг м. 1) разрушение, 
уничтожение; 2) роспустк; 
разгон; ~ s/gf а) разру- 
шать; б) разгонять; распус- 
кать 
dt мат м. 1) мнение; 2) вера, 
религия; 3) голос (на выбо-
рах) 
dxfg\ махан 1) очень боль- 
шой, огромный; 2) великий 
dÚ;ndfg мусалман м. му-
сульманин 
dÚ;ndfgL мусалмани 1. му-
сульманский; 2. м. мусуль-
манство 
dún мул 1. коренной, основ-
ной; 2. м. 1) корень; основа; 
2) суть, сущность; 3) ориги-
нал 
oBlk йдйапи союз хотя 



oÚu йуг м. век; период; эра 
oÚ$ йуддх м. 1) бой, сраже- 
ние; 2) война 
oÚ$lk|o йуддхприй воинст- 
венный, милитаристский 
oúgfgL йунани 1. греческий; 
2. м. грек; 3. ж. греческий 
язык 
/rgf рачна ж. 1) созидание, 
творение; 2) произведение; 
сочинение; ~ s/gf творить, 
созидать 
/fhgLlts раджнитик поли- 
тический 
/fhj+z раджванш м. царс- 
кая династия, царский род 
/fd/fHo рамраджйа м. 1) 
миф. царство Рамы; 2) перен. 
всеобщее благоденствие 
/f]rs рочак 1) привлека- 
тельный; приятный; 2) увле- 
кательный, занимательный 
n*θfO{ лараи ж. 1) война; 
2) битва, сражение, бой; 3) 
драка  
nf}̂ fgf лаутана п. возвра- 
щать, отсылать обратно 
j+z ванш м. 1) род; семья; 2) 
династия 
ju{ варг м. 1) группа; 2) 
класс; сословие; 3) квадрат 
(числа)  

j)f{g варнан м. описание, 
изложение; ~ s/gf описы- 
вать, излагать 
jf:tÚsnf вастукала ж. архи-
тектура 
ljVoft викхйат известный, 
популярный; знаменитый 
lj#^g вигхатан м. 1) раз-
ложение (на составные час-
ти); 2) роспуск; 3) распад 
lj!fg вигйан м. 1) знание; 
2) наука 
ljkmn випхал бесплодный, 
безуспешный; тщетный 
lj/t вират отошедший от 
дел 
ljjz виваш 1) бессильный, 
беспомощный; 2) принуж- 
денный, вынужденный; ~ 
s/gf вынуждать, принуж- 
дать 
ljZjf; вишвас м. вера; 
уверенность; доверие; ~ 
s/gf верить; доверять 
lj:t[t вистрит 1) протяжен- 
ный; расширенный; ~ s/gf 
-agfgf_ расширять 
j]b вед м. Веда 
zlSt шакти ж. 1) сила, 
мощь; 2) власть; 3) держава 
zlStzfnL шактишали силь- 
ный, мощный, могучий 



ztfAbL шатабди ж. столе- 
тие, век 
zf+ltkú)f шантипурна мир- 
ный 
zf;g шасан м. 1) власть; 
правление; 2) правительство; 
~ s/gf править, управлять 
zL#|tf шигхрата ж. быстро- 
та, скорость; поспешность 
zÚ¿cft шуруат ж. начало 
;+lw сандхи ж. договор, со-
глашение; пакт 
;+ejtM самбхаватах может 
быть, вероятно 
;+:yfks санстхапак м. соз-
датель, учредитель, основа-
тель 
;+lxtf самхита ж. кодекс, 
свод законов 
;kmn сапхал успешный 
;dfKt самапт законченный; 
завершенный; выполненный; 
~ s/gf завершать, заканчи- 
вать 
;lxi)fÚtf сахишнута ж. 1) 
терпение, терпеливость; 2) 
терпимость 
;ÚlglZrt сунишчит точно 
установленный, определен-
ный 

;Ú/lÔt суракшит 1) защи- 
щенный; 2) безопасный; ~ 
/vgf а) сохранять; б) обес-
печивать 
;ÚNtfg султан м. султан, мо-
нарх 
;]gfklt сенапати м. воена- 
чальник, полководец 
:j)f{ сварна м. золото  
:jfefljs свабхавик 1) есте-
ственный; 2) характерный, 
типичный 
x^fgf хатана п. 1) отодви- 
гать; 2) удалять, устранять; 
3) прогонять, обращать в 
бегство 
 
xdnf хамла м. нападение, 
атака; 2) агрессия 
x/fgf харана п. наносить по-
ражение, побеждать 
 
 
 
 
lxGbú хинду м. хинду, индус 
 
 

ef}uf]lns gfd 
p*L;f м. ш. Орисса 
sfaÚn м. г. Кабул 

sfzL ж. г. Каши (теперь Бе-
нарес) 



uhgL м. г. Газни (в Афгани-
стане) 
gd{bf ж. р. Нармада 
kGgf/ м. р. Паннар 
k]zfj/ м. г. Пешавар 
kmf/; м. Персия 

dsbúlgof м. Македония 
dyÚ/f м. г. Матхура 
Jof; м. р. Биас 
lx+búsÚz м. Гиндукуш 

 
lghL gfd 

chftzqÚ Аджатшатру, пра- 
витель Магадхи (516 – 489 
до н. э.) 
cf+w| j+z династия Андхра 
см. династия Сатвахан 
O{;f Иисус 
sblkθm;; låtLo Кадфиз II, 
правитель Кушанской импе- 
рии (78 – 117 н. э.) 
slgis Канишка, правитель 
Кушанской империи (120 – 
140 н. э.) 
sgf}h Каннаудж, один из 
древнейших городов Индии 
s/fj j+z династия Каравов 
(73 – 28 до н. э.) 
sÚiff)f j+z династия Куша- 
нов (48 – 220 н. э.) 
uÚKt j+z династия Гуптов 
(320 – 510 н. э.) 
r+b|uÚKt df}o{ Чандрагупта 
Маурья (322 – 298 до н. э.) 
rfnÚSo j+z династия Ча-
лукьев (550 – 756 н. э.) 

bflx/ Дахир, правитель Син-
да (VIII в. н. э.) 
g+b j+z династия Нандов (IV 
в. до н. э.) 
kf^lnkÚq Паталипутра, древ-
няя столица Магадхи (те-
перь г. Патна) 
kfly{of Парфянское царство 
(250 до н. э. – 224 н. э.) 
kÚ/f)f м. Пураны, памятники 
древнеиндийской литерату-
ры 
kÚ?ifkÚ/ г. Пурушпур, столица 
Кушанского царства 
kÚns]zL låtLo Пулкеши II, 
правитель из династии Ча-
лукьев (609 – 642 н. э.) 
kÚioldq zÚ+u Пушьямитр, ос-
нователь династии Шунгов 
k[YjL/fh rf}xfg Притхви- 
радж Чаухан, правитель Де-
ли (XII в. н. э.) 
kmfx\ofg Фа Сянь, китайский 
путешественник (399 – 411     
н. э.) 



lalDa;f/ Бимбисара, прави- 
тель Магадхи (VI в. до н. э.) 
aÚ$, uf}td Будда, Гаутама 
a}lS^«of Греко-Бактрийское 
царство (III – II вв. до н. э.)  
eLn Бхилы, одно из абори-
генных племен  
duw Магадха, древнее госу-
дарство (VI в. до н. э.) 
dgÚ Ману, древнеиндийский 
мудрец, один из творцов ин-
дуизма 
dxdúb uhgL Махмуд Газне- 
вийский (998 - 1030) 
dxfef/t «Махабхарата», 
древнеиндийский эпос 
dxfjL/ jw{dfg Махавир 
Вардхмана (VI в. до н. э.), 
вероучитель джайнистов 
ldgf+*/ Менандр, греко-
бактрийский царь, правил с 
160 по 140 до н. э.    
dÚxDdb-OAg-sfl;d Мухам-
мад-ибн-Касим, арабский за-
воеватель, VIII в. н. э. 
df]x]g hf]b*θf] г. Мохенджо-
да- ро, древний город в до-
лине р. Инд (2500 – 1500 до 
н. э.) 
df}o{ j+z династия Маурьев 
(322 – 185 до н. э.) 
/fhkút раджпуты, военно-
феодальная каста-сословие 

/fdfo)f «Рамаяна», древне- 
индийский эпос 
zs j+z династия шаков 
(саков, скифов) (I в. до н. э. – 
IV в. н. э.) 
zxfaÚ@Lg dÚxDdb uf]/L Ша-
хабуддин Мухаммад Гори, 
основатель Делийского сул-
таната, XII в. н. э. 
zÚ+u j+z династия Шунгов 
(185 – 73 до н. э.) 
;ftjfxg j+z династия Сат-
ваханов (I в. до н. э. – V в. н. 
э.) 
l;sGb/ Александр Маке- 
донский (356 – 323 до н. э.) 
;ÚaÚStuLg Субуктагин, арабс- 
кий завоеватель, XII в.   н. э. 
;]Noús; Селевк I, основатель 
династии Селевкидов 
;f}/fi «̂ Саураштра, древнее 
название Катхияварского п-
ова 
x*θKkf г. Хараппа, древний 
город в долине р. Инд (2500 
– 1500 до н. э.) 
 
 
xif{jw{g Харшавардхана, пра-
витель Магадхи (606 – 647 н. 
э.) 
xú)f гунны, кочевой народ, 
совершили набег на Индию в 
V в. н. э. 



  
l^Kkl)fof¤ 

1. dún hfltof¤ «аборигенные племена», «коренные жители» 
2. df]gVd]/ ju{ sL efiffP¤ «монкхмерские языки», распро-
странены главным образом в Юго-Восточной Азии 

3. /rgf-sfn «время создания» 
4. emf+sL ldngf «получать представление» 
5. lxGbú wd{ «индуизм»  
6. ltly s|dfgÚ;f/ Oltxf; «хронологизированная история» 
7. cfk; d]+ «между собой», «взаимно», «обоюдно»  
8. /fHosfn «период правления» 
9. h}gwd{ «джайнизм»  
10. af}$wd{ «буддизм»  
11. pkb]z b]gf «проповедовать»; «поучать», «настав-
лять» 

12. zf;gsfn «период правления» 
13. ljjz xf]gf «быть вынужденным» (к ч-л s] lno], 
k/) 

14. В интенсивных глаголах основной глагол, являясь 
переходным, может сочетаться с непереходным модифи-
цирующим глаголом. Глагол-модификатор hfgf указывает 
на полную завершенность действия. Следует помнить, что 
интенсивные глаголы образуют номинативную конструк-
цию при модификаторе в форме ПСВ, если один из ком-
понентов интенсива является непереходным: jx lstfa 
k(θ uof «он прочитал книгу», a; rn bL «автобус 
тронулся». 

15. Сочетание двух простых послелогов привносит 
уточняющее значение: lx+búsÚz ts sf ;f/f k|b]z «вся 
область до Гиндукуша», где послелог sf связывает опре-
деление и определяемое. 

16. ;+lw s/gf «заключать договор» 



17. k|eÚTj :yflkt s/gf «устанавливать господство» 
18. lj/t /xgf «воздерживаться», «избегать» 
19. /fHo s/gf «править», «управлять» 
20. c+wsf/ oÚu «неясный период» 
21. k|rflnt s/gf зд. «основывать» 
22. /fHowd{ «официальная религия»  
23. ;lxi)fÚtf a/tgf «проявлять терпимость» (к ч-л s] 
k|lt)  

24. dgÚ;+lxtf «Законы Ману» 
25. :j)f{ oÚu «золотой век» 
26. ;fd|fHo v*θf s/gf «образовывать империю» 
27. k}/ hdgf «укрепляться (о господстве)», «закреп- 
ляться» 

28. zlSt sÚrngf «сокрушать могущество» 
29. sd s/s] cf¤sgf «приуменьшать», «недооценивать» 
30. x/fg] d]+ ;kmn xÚcf «смог победить» 
 

 
kf& s] cEof; 

 
1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
k|fu}ltxfl;s dgÚio, /fhgLlts Pstf, j]bf]+ sf /rgf-

sfn, kÚi^ bz{g, Pstf k|bfg s/gf, ljZj e/ d]+ k|Voft, 
cgÚ>Últof]+ sf] ;Ú/lÔt /vgf, ;ÚlglZrt ltly, tf/tDo 
hf]*θgf, cgÚ>Últof]+ sf pkof]u s/gf, zlSt sf pkof]u 
s/gf, hgkb k/ clwsf/ s/gf, lj:tf/ hf/L /vgf, ;+lw 
s/g] k/ ljjz, j+z sf ;+:yfks, oÚ$ d]+ x/fgf, k|b]z 
nf}̂ fgf, zf+ltkú)f{ gLlt, zlSt ÔL)f s/gf, ;fd|fHo sf pR%]b 
s/gf, /fhj+z sf ktg, ;]gfklt s] g]t[Tj d]+, zlStzfnL 
zf;g, Pstf e+u s/gf, /f]rs j)f{g, #^gfcf]+ sf j)f{g 



s/gf, O; ztfAbL s] k|f/De d]+, :jfefljs ljZjf;, 
:jfefljs ;Ldf, lg:;+tfg /fhf, lga{n zf;g, cJoj:yf sL 
zÚ¿cft, dxfg\ ;+:yfks, cf+tl/s lj#^g, cfqmd)fsf/L 
;ÚNtfg, k|an k|lt/f]w, cfqmd)f sf k|lt/f]w s/gf, 
cfqmd)fsfl/of]+ sf] x^fgf, j[Ô pvθf*gf, k|b]z %Lggf, zlSt 
%Lggf, oÚ$lk|o /fhj+z, O:nfd sf k|j]z, c!ft sf/)f, ef/t 
k/ /fHo s/gf, b]z sf] hLtgf, n*θfO{ hLtgf, dÚsfan] d]+ 
hLtgf, k|b]z k/ sAhθf s/gf, ljkmn k|of;, cwLgtf d]+ 
cfgf, zf;g :yflkt s/gf, xdnf /f]sgf, zlSt k|bfg s/gf, 
k|frLg ef/t s] cjz]if, qmdfgÚ;f/ lugtL s/gf, b]z sf 
k|ltlglwTj s/gf, cÔÚ))f c+u, cfk; d]+ Pstf :yflkt s/gf, 
ltly ;ÚlglZrt s/gf, !fg ;Ú/lÔt /vgf, s]+b|Lo ;/sf/, 
dÚ;ndfgL jf:tÚsnf, ;fd|fHo sf pbo, wd{ s] k|lt ;lxi)fÚtf, 
pGgt lj!fg . 

 
2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
доисторическая эпоха, развитая цивилизация, представ-

лять коренных жителей страны, придавать силы, известный по 
всей стране, известный факт (дело), центральная власть, верить 
преданиям, совершать агрессию, проповедовать религию, мир-
ные усилия, естественная причина, оказывать упорное сопро-
тивление, недооценивать силу агрессора, в отсутствие сильного 
правителя, появление новой династии, интересная литература, 
милитаристские усилия, прогонять агрессора, оккупировать 
территорию, отнимать деньги, известная легенда, покончить с 
господством, использовать знания, отсутствие продовольствия, 
основывать династию, ослаблять силы, уничтожать империю, 
возвращать долг, покончить с господством иноземцев, завое-
вывать новые земли, попирать (подавлять) права, распростра-
нение ислама, продолжать вести войну, начинать новую эру, 
сохранять остатки древних цивилизаций, выдворять агрессора, 
покидать город, единство нации. 

 



3_ lgDglnlvt zAbf]+ sL agfj^ ;demfOo] . 
k|fu}ltxfl;s, k|ltlglwTj, ;Eotf, Pstf, k|Voft, ljVoft, 

cÔÚ))f, ;Ú/lÔt, ;ÚlglZrt, cgÚ>Últ, pkof]u, clwsf/L, 
zf+ltkú)f{, zlStzfnL, c!ft, cfqmd)fsf/L, lj!fg, cf+tl/s, 
k|f/De, lg:;+tfg, cJoj:yf, oÚ$lk|o, k|an, lga{n, sÚrngf, 
;kmntf, dÚ;ndfgL, k|b]z, s]+b|Lo, :jfefljs, ;kmn, ljkmn . 

 
4_ cgÚjfb sLlho] .  
1) Чандрагупта сделал Паталипутру своей столицей. 2) 

Раджпутов считают очень храбрыми людьми. 3) Цари из дина-
стии Гуптов сделали индуизм официальной религией. 4) Эпоху 
династии Гуптов считали золотым веком в истории Индии. 5) 
Это племя относят к коренным жителям Индии. 6) Махмуда 
Газневийского часто называют агрессором. 7) Раджпуты всегда 
считали себя индусами. 8) Правление этого раджи считали 
«царством всеобщего благоденствия». 9) Раджей из династии 
шаков называли кшатрапами (сатрапами). 10) Кого считают ос-
нователями буддизма и джайнизма? 

 
 
5_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb sLlho] . 
1_ dÚem] bf] sd/] sf dsfg rflxo] . 2_ d]/] efO{ sf] 

c+u/]]hθL s] sÚ% cvθaf/ rflxo] . 3_ uÚKt hL sf] ;ú^ sf 
sk*θf rflxo] . 4_ dÚem] ox sxfgL k;+b gxL+ x} . 5_ 
;Ltf sf] jx #*θL k;+b cfoL x} . 6_ kxn] dÚem] cfd k;+b 
gxL+ yf . 7_ pGx]+ ;j]/] b]/ ts a; gxL+ ldnL . 8_ efO{ 
sf] axÚt lbg ts dsfg gxL+ ldnf . 9_ dÚem] bf]-rf/ lbg 
;] aÚvθf/ x} . 10_ ;Ltf sf] sO{ lbg ;] k]̂  d]+ bb{ x} . 
11_ xd]+ cfhsn vfg] sL a*θL tsnLkθm x} . 12_ lktf 
hL sf] dsfg sL a*θL lr+tf x} . 13_ O; Odf/t d]+ kfgL 
sL lbSst x} . 14_ dÚem] kú/f ljZjf; x} ls jx k/LÔf d]+ 
;kmn xf]uf . 15_ dÚem] kú/L pDdLb x} ls cfk d]/L aft 



dfg]+u] . 16_ dÚem] cR%L t/x ofb x} ls ef/t-rLg oÚ$ 
1962 d]+ xÚcf yf . 17_ dÚem] a*θL vθ ÚzL x} ls cfk 
ljb]z hf /x]  x}+ . 18_ xd]+ ckθm;f]; x} ls j] xdf/] aLr 
gxL+ /x] . 19_ dftf-lktf sf] lr+tf x} ls Ogsf n*θsf 
lansÚn gxL+ k(θtf . 

 
6_ lgDglnlvt jfSof]+ d]+ ærfxtf x}Æ s] :yfg k/ ær-

flxo]Æ sf pkof]u s/t] xÚP jfSo ablno] . 
1_ /fd bf] sd/] sf dsfg rfxtf x} . 2_ d]/f efO{ 

;ft lbg s] lnP ox kÚ:ts rfxtf x} . 3_ d}+ Ps dxLg] 
sL %Ú^\^L rfxtf xú¤ . 4_ j] nf]u sÚ% lbg s] lnP cfksL 
uf*θL rfxt]  x}+ . 5_ tÚd nf]u Sof rfxt] xf] < 6_ ;Ltf 
Ps ;:tL cf}/ cR%L ;f*θL rfxtL x} . 

 
7_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
zÚ¿ -3_, >])fL, ;do, b]gf, k|l;$ -2_, dfnúd, ;bL, 

ktnf, cfqmd)f, b]z, oÚ$, /fHosfn, sdhθf]/ -2_, sd xf]gf, 
zlStzfnL, kxnf, bú;/f, of, vθtd xf]gf, rnfgf, lbnr:k, 
;f]gf, kf+¤j, dÚsfanf, sfdofa, sf]lzz -3_ . 

 
8_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ljk/Ltfy{s zAb lnlvo] .   
;kmn, k|an, dhθaút, oÚ$lk|o, k|bfg s/gf, Joj:yf, 

!ft, c+t, ÔL)f, xf/gf, afx/, e]hgf . 
 
9_ cgÚjfb sLlho] . 
1_ dÚxDdb uf]/L s] clwsf/ d]+ ca l;Gw gbL sL kú/L 

#f^L cf uoL yL . p;s] lnP pQ/L ef/t sf dfu{ ca 
lansÚn vÚnf yf . k+hfa sL glbof]+ sf] kf/ s/g] d]+ eL 
dÚ% lbSst xf] ;stL yL n]lsg k+hfa cf}/ l;+w k/ 
clwsf/ xf]g] s] sf/)f ca ;eL #f^ dÚxDdb s] xfy cf 



rÚs] y] . O;lnP cfu] a(θ ;sgf sfkθmL cf;fg xf] uof   
yf . dÚxDdb uf]/L Ps ljzfn ;fd|fHo agfgf rfxtf yf . 
O;lnP p;g] cfu] a(θgf lglZrt lsof . O; ;do lbNnL 
d]+ rf}xfg /fHo s/ /x] y] . pgsf /fhf k[YjL/fh ckg] 
;fx; s] lnP ef/tjif{ d]+ ljVoft yf . 1191 O{= d]+ ha 
dÚxDdb uf]/L g] k+hfa ;] a(θs/ ;/lxGb k/ xdnf lsof 
tf] k[YjL/fh p;;] dÚsfanf s/g] s] lnP kxÚ¤rf . eLif)f oÚ$ 
d]+ dÚxDdb uf]/L xf/ uof cf]/ aÚ/L xfnt d]+ jx n*θfO{ s] 
d}bfg ;] afx/ lgsfn n] hfof uof . sxt] x}+ ls jx Ps 
jif{ ts cf/fd ;] ;f]of gxL+, k/ p;g] ef/t k/ xdnf 
s/gf cf]/ k[YjL/fh sf] x/fgf lglZrt lsof . 1192 O{= d]+ 
p;g] lkm/ uhgL ;] rns/ ef/t k/ cfqmd)f lsof . 

O; aLr d]+ k[YjL/fh g] dÚxDdb sf dÚsfanf s/g] sL 
sf]O{ t}of/L gxL+ sL . p;] Vθofn xL gxL+ /xf ls dÚxDdb 
uf]/L lkm/ cfqmd)f s/ ;stf x} . k[YjL/fh sf] ha dÚxDdb 
s] cfg] sL vθa/ ldnL tf] p;g] bú;/] /fhfcf]+ ;] ;xfotf 
df+¤uL . k/GtÚ pg;] sf]O{ ljz]if ;xfotf gxL+ ldnL . t/fOg 
s] d}bfg d]+ bú;/L a*θL n*θfO{ d]+ k[YjL/fh aÚ/L t/x xf/ 
uof . p;] df/ *fnf uof . O; oÚ$ s] afb dÚxDdb g] 
sÚtÚaÚ@Lg P]as sf] ckgf k|ltlglw agfof cf}/ uhθgL rnf 
uof . 

2_ dÚxDdb uf]/L kxnf dÚ;ndfg yf lh;g] ef/tjif{ d]+ 
zlStzfnL dÚ;ndfgL ;fd|fHo :yflkt s/g] sf k|of; lsof . 
p;s] kxn] bf] dÚ;ndfgL xdn] cf}/ xf] rÚs] y] . dÚxDdb-
OAg-sfl;d sf xdnf ;rdÚr bflx/ s] zf;g sf pR%]b 
s/g] s] lnP lsof uof yf . p;g] l;Gw xfy cfg] k/ 
ef/t s] afsL efu sf] hLtg] s] lnP sf]O{ ljz]if k|oTg 
cf]/ k|a+w gxL+ lsof . bú;/f cfqmd)fsf/L dxdúb uhθgjL  
yf . p;g] ef/t k/ 17 xdn] lso] cf}/ kúj{ d]+ sfzL tyf 
blÔ)f-klZrd d]+ uÚh/ft ts xdnf lsof . jx hxf¤ uof 



jxf¤ p;] ljho ldntL /xL . n]lsg p;g] ef/tjif{ sf] ckg] 
;fd|fHo d]+ ldnfg] sf sf]O{ k|oTg gxL+ lsof . jx tf] s]jn 
oxf¤ s] wg sf eúvf yf . O;lnP jx lsnf]+ s] :yfg k/ 
d+lb/f]+ k/ xL clws xdnf s/tf yf . Og bf]gf]+ 
cfqmd)fsfl/of]+ s] ljk/Lt dÚxDdb uf]/L g] ckg] xdn] s]jn 
;fd|fHo :yflkt s/g] s] lnP lso] y] . jx a/fa/ ef/t 
k/ xL xdnf s/tf /xf cf}/ p;s] cfqmd)ff]+ d]+ Ps Joj:yf 
eL lbvfO{ k*θtL x} . p;g] kxn] ;Ldf-k|f+tf]+ sf] lnof cf}/ 
pgs] dhθaút lsnf]+ k/ ckgf clwsf/ lsof . p;s] afb 
p;g] jQ{dfg pQ/ k|b]z s] /fhfcf]+ sf] x/fof . O;k/ 
clwsf/ :yflkt s/g] s] afb p;g] kúj{ d]+ a+ufn, klZrd d]+ 
uÚh/ft cf]/ blÔ)f d]+ chd]¿ k/ xdnf lsof . jx a/fa/ 
uhθgL d]+ xL /xgf rfxtf yf . n]lsg jx ef/tLo ;fd|fHo 
s] ;Úzf;g sL cf]/ ;bf Wofg b]tf /xtf yf . 

 
10_ ¿;L ;] cgÚjfb sLlho] . 
1) Каждая историческая эпоха имеет свое начало и свой 

конец. 2) Всегда трудно решить вопрос, кто был коренным жи-
телем той или иной страны. 3) Аборигенные племена представ-
ляют собой древнейших жителей Индии. 4) Веды дают пред-
ставление о цивилизации древней Индии. 5) Арийцы не смогли 
установить политическое единство в Северной Индии, хотя и 
оставили нам глубокую философию и религию. 6) История 
древней Индии не сохранила многих конкретных дат. 7) Наи-
более достоверной датой древней истории Индии явяется год 
вторжения в страну Александра Македонского. 8) На протяже-
нии всей истории правители различных государств постоянно 
воевали между собой. 9) Проповедуя буддизм, индийцы дос-
тигли самых отдаленных уголков Юго-Восточной Азии. 10) 
Между двумя правителями был заключен договор, согласно ко-
торому одному из них пришлось вернуть две области, захва-
ченные им ранее. 11) Мусульмане установили господство над 
Северной Индией в XII в. 12) Ашока был первым индийским 



монархом, проводившим миролюбивую политику. 13) Война 
ослабила силы этого государства. 14) Можно многое узнать об 
истории страны, используя древние изустные легенды. 15) Это 
государство заметно расширило свои границы. 16) Им удалось 
выдворить агрессора из страны. 17) Он покончил с этой брах-
манской династией. 18) Это государство было завоевано в 
прошлом веке. 19) Падение этого государства произошло из-за 
вторжения гуннов. 20) Победа была одержана под руково-
дством опытного полководца. 21) Когда слабеет центральная 
власть, тогда происходит распад государства. 22) Индия не раз 
изгоняла агрессоров. 23) Многие индийские цари проявляли 
терпимость к различным религиям. 24) Он сделал очень инте-
ресное описание времени правления царей из династии Маурь-
ев. 25) В результате иноземных нашествий в Индии очень часто 
распространялась анархия. 26) Индия много раз оказывала 
упорное сопротивление иноземным вторжениям. 27) Он недо-
оценил значение этого договора. 28) Ураган вырвал с корнем 
много деревьев. 29) Он сумел подавить сопротивление агрессо-
ра. 30) Эта династия правила более ста лет. 31) В XII в. вся Се-
верная Индия попала в зависимость от мусульман. 32) У них 
отняли все права. 33) Среди раджпутов было много воинствен-
ных царей. 34) Индусские цари не смогли прогнать иноземных 
завоевателей. 35) Эта эпоха закончилась с падением династии 
Гуптов. 36) Наука должна служить всему миру. 37) Мусуль-
манская архитектура оказала заметное влияние на архитектуру 
Индии. 38) Расцвет этой династии произошел в III в. до. н. э. 
39) Индуизм и ислам являются основными религиями совре-
менной Индии. 40) Буддизм является официальной религией 
многих стран мира. 41) По неизвестным причинам эта империя 
распалась во II в. н.э. 

 
11_ kf& ;] ;+a+lwt ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] . 
1) Что Вы можете сказать о древней цивилизации в доли-

не Инда? 2) Кого можно назвать коренными жителями Индии? 
3) На каких языках они говорили? 4) Что принесли в Индию 
арийцы? 5) Когда в Индию вторгся Александр Македонский? 6) 
Как можно знакомиться с событиями древней и древнейшей 



истории Индии? 7) На сколько государств была разделена 
древняя Индия? 8) В каком году началось возвышение Магад-
хи? 9) Кто из великих людей жил в период правления магадх-
ских царей? 10) Кто начал править Магадхой в период вторже-
ния в Магадху Александра Македонского? 11) Кто основал ди-
настию Маурьев? 12) С кем заключил соглашение Чандрагуп-
та? 13) Над какой территорией установил свое господство Чан-
драгупта? 14) Чем знаменит внук Чандрагупты Ашока? 15) Кто 
положил конец династии Маурьев? 16) Когда правила династия 
Сатваханов? 17) Что Вы можете сказать о некоторых греко-
бактрийских царях? 18) Кто восстановил политическое единст-
во Индии в I в. н. э.? 19) Когда возникла династия Гуптов? 20) 
Чем знаменит основатель этой династии? 21) Когда были напи-
саны «Рамаяна» и «Махабхарата»? 22) Чем известен китайский 
путешественник Фа Сянь? 23) Что явилось причиной падения 
династии Гуптов? 24) Что повлияло на возвышение раджпут-
ских династий? 25) Когда впервые представители ислама про-
никли в Индию? 26) Что можно сказать о наиболее известных 
мусульманских завоевателях? 27) Чем известен Махмуд Газне-
вийский? 28) В чем состоит особенность вторжения в Индию 
Мухаммеда Гори? 29) Кто был последним индусским правите-
лем Индии? 30) Когда был основан Делийский султанат? 

12_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb s/s] O; c+z sf] ckg] 
zAbf]+ d]+ ;Úgfg] sL sf]lzz sLlho] . 

xdf/] oxf¤ ef/t s] Oltxf; d]+ bf] aft]+ /f]rs x}+ . Ps 
tf] ox x} ls oxf¤ a*θL pGgt ;Eotf sL Pstf x}, ljrf/f]+ 
sL, bz{g sL . xdf/L hf] a*θL-a*θL kÚ:ts]+ x}+ - dxfef/t 
x}, /fdfo)f x} – pGxf]+g] cf}/ P];L xL lstfaf]+ g] ef/t k/ 
ckg]-ckg] (+u ;] ef/L c;/ *fnf x} . p;s] kL%] Ps cfd 
;Eotf km}nL, oBlk p;g] ef/t s] cnu-cnu efuf]+ d]+ 
cnu-cnu kf]zfs kxg nL, n]lsg cfwf/ jxL x} . O; aft 
s] ljk/Lt ls ef/t d]+ krf; /fhgLlts ^Ús*θ ] /x] . tf], 
O; aft sf] xd]+ xd]zf ofb /vgf x} ls axÚt kÚ/fg] hθdfg] 
d]+ eL ef/t /fhgLlts b[li^ ;] axÚt xL sd Ps b]z /xf  



x} . lh;sf] cfh xd lxGbÚ:tfg sxt] x}+, jx a*]θ-;]-a*θ] 
;do ofgL czf]s s] ;do d]+ eL kú/f Ps gxL+ xÚcf yf . 
O;d]+ yf]*θf-;f /x uof yf . cf}/ ox /fhgLlts Pstf 
czf]s s] ;do xL xÚO{ . p;s] afb b]z s] lkm/ Ú̂s*θ ] xf]  
uo] . tf], xdf/] oxf¤ /fHo sL gLlt b]z sf] hf]*θtL gxL+ 
yL . O; gLlt s] Vθofn ;] ef/t sf] hf]*θg] sf ljrf/ 
lk%n] hθdfg] d]+ axÚt sdhθf]/ /xf x} . 

cfk b]lvo], ef/t s] nf]u sxf¤-sxf¤ hft] y] . j] ;f/L 
bÚlgof d]+ #údt] y] . j] bú;/] b]zf]+ d]+ ckgf wd{ n] uo] – 
ckg] wd{ ;] dtna af}$ wd{ x}, Sof]+ls lxGbú wd{ tf] axÚt 
sd uof . ef/t ;] wd{ n]s/ j] rLg, hfkfg, d+uf]lnof 
cf]/ ;f/] dWo Plzof d]+ km}n] . ;dÚb| kf/ s/s], kxf*θ 
kf/ s/s] Ow/ adf{ ju}/x d]+ cf}/ pw/ klZrd d]+ ef/tLo    
uo] . pgs] ;fdg] sf]O{ ?sfj^ gxL+ yL . j] lxDdt s] ;fy 
bÚlgof d]+ #údt] y] . ckgL snf sf] n]s/, ckgL efiff sf] 
n]s/ j] ljb]z hft] y] . bú/ s] b]zf]+ d]+ ca eL cfk hfOo], 
O+*f]g]lzof hfOo], d+uf]lnof hfOo], bú/-bú/ s] cf}/ b]zf]+ d]+ 
hfOo], jxf¤ cfksf] p; efiff s] lstg] zAb ldnt] x}+ . 

*](θ xhθf/ ;fn xf] uo], j] d+uf]lnof uo] y] . pgs] 
Oltxf; d]+ lnvf x} ls ef/t ;] Ps a*θf cfbdL cfof 
lh;g] jxf¤ sf /fhj+z zÚ¿ lsof . ca ts :jt+q d+uf]lnof 
sf hf] em+*f x} p;sf gfd x} zfob æ:joDeúÆ . ox ;+:s[t 
efiff sf zAb x} . b]lvo], sxf¤-sxf¤ hf kxÚ¤rf ox . O;sf 
cfksf] d}+g] Ps pbfx/)f lbof . oxL aft ;a b]zf]+ d]+ x}, 
sDaf]l*of ju}/x ;ad]+ . cfk cf}/ ef/t sf] hfggf rfxt] 
x}+, tf] ef/t s] afx/ hfs/ kÚ/fg] ef/t s] lr+x b]lvo]M 
p;sL snfcf]+ s], p;s] lj!fg s] cf}/ p;sL efiff s] . 
p;sL lstgL xL aft]+ cf}/ b]zf]+ d]+ kxÚ¤rL+ . jxf¤ hf] ;a ;] 
a*]θ dzxú/ d+lb/ x}+, j] ef/t s] nf]uf]+ s] agfo] xÚP x}+ . 
tf] ef/t s] nf]u bú/-bú/ hft] y] . afb d]+ Ps hdfgf cfof, 



xd ;a ckgL-ckgL hfltof]+ s] lk+h/] d]+ xf] uo], oxf¤ ;] 
jxf¤ gxL+ hfcf], O;s] ;fy vfgf g vfcf], O;s] ;fy ;+a+w 
dt af+¤wf] ju}/x . Ps hθdfgf yf ls ef/t s] nf]u bÚlgof 
d]+ #údt] y], bú;/] hdfg] d]+ xd lk+h/] d]+ a+b /x] . 

                      hjfx/nfn g]x¿  
 
13_ ckg] zAbf]+ ;] k|frLg ef/t s] Oltxf; sL k|dÚv 

emf¤lsof]+ sf] atfOo] . 
 
14_ ls;L eL b]z s] k|frLg Oltxf; sL sxfgL t}of/ 

s/s] ;ÚgfOo] . 
 
15_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ O; pGgt ;Eotf s] – ca eL ldnt] x}+ . 2_ 

cfof]{+ ;] kúj{ s] nf]uf]+ d]+ ;a;] a*θf – b|lj*θf]+ sf yf . 
3_ p; sfn d]+ ef/t sfaÚn ;] n]s/ uf]bfj/L ts ;f]nx – 
d]+ ljeflht yf . 4_ lxGbú wd{ sd ;] sd rf/ xhf/ jif{ 
;] – x} . 5_ ef/t s] Oltxf; d]+ ;a;] k|frLg – ltly 
326 O{= kú= x} . 6_ O; j+z s] /fhfcf]+ s] -  -  d]+ cg]s 
/f]rs #^gfP¤ xÚO{ yL+ . 7_ 326 O{= kú= d]+ l;s+b/ kL%] 
nf}̂ g] s] lnP – xÚcf . 8_ r+b|uÚKt df}o{ g] k+hfa d]+ 
l;s+b/ lhg oúgfgL clwsfl/of]+ sf] – uof yf pGx]+ lgsfn – 
lsof . 9_ r+b|uÚKt g] ;f/] pQ/L ef/t k/ ckgf - :yflkt 
lsof . 10_ ;]Noús; g] r+b|uÚKt ;] – s/ nL . 11_ czf]s 
r+b|uÚKt sf – yf . 12_ ox b]z – gLlt a/t /xf x} . 
13_ cfqmd)f s] kmn:j¿k O; j+z sf – lsof uof . 14_ 
O; j+z sf – cf+tl/s sf/)ff]+ ;] xÚcf . 15_ a/fa/ 
n*θfO{ xf]tL /xg] s] kmn:j¿k O; /fHo sL zlSt – nuL 
. 16_ k|Voft ;]gfklt s] – d]+ ljho k|fKt sL uoL .  17_ 
czf]s g] sln+u sf] - . 18_ ef/t ;/sf/ - ;/sf/ sxt] 



x}+ . 19_ zlStzfnL ;/sf/ s] – d]+ b]z k/ xdn] lso] 
hfg] nu] . 20_ cfqmd)f sf k|an – lsof uof . 21_ 
cf+tl/s – s] kmn:j¿k O; ;fd|fHo sf ktg xf] uof . 
22_ ljleGg wdf]{+ s] k|lt – a/tgf ef/t sL ljz]iftf x} . 
23_ Ogsf] ox clwsf/ sa ;] – x} . 24_ uÚKt oÚu sf] 
ef/tLo Oltxf; d]+ - - dfgf hftf x} . 25_ zlStzfnL /fhf 
s] cefj d]+ b]z d]+ - km}n uoL . 26_ lga{n ;bf – aggf 
rfxtf x} . 27_ ;bf sL t/x O; b]z sf k|lt/f]w – xf]tf 
x} . 28_ /fhf – d/ uof . 29_ p;;] ox clwsf/ - 
lnof uof . 30_ cfqmd)fsf/L /fhf xd]zf – xf]t] x}+ .  31_ 
túkθmfg s] sf/)f cg]s j[Ô – lbo]  uo] . 32_ O; b]z 
sL eúld k/ O:nfd s] – hd uo] . 33_ cfqmd)fsfl/of]+ g] 
b]zL /fhfcf]+ sL zlSt - *fnL . 34_ p;sf dxTj sd 
s/s] gxL+ - rflxo] . 35_ lbNnL s] ;ÚNtfgf]+ sL – d]+ k|foM 
;f/f pQ/L ef/t cf uof . 

 
16_ O; sxfgL sf] ckg] zAbf]+ ;] ;Úgfg] sL sf]lzz 

sLlho] . 
]̂nLkmf]g k/ aftrLt 

>LdtL ljhof Ps h¿/L kθmf]g sL k|tLÔf s/ /xL yL 
. O;L aLr pGx]+ ofb cfof ls #/ d]+ ;AhθL gxL+ x}, 
pGxf]+g] ;f]rf ls %f]̂ ] aRr] sf] #/ k/ %f]*θs/ afhθf/ xf] 
cfpm¤ . O;lnP j] ckg] kf¤r ;fn s] a]̂ ] /fhú ;] af]nLM 
æ/fhú, d}+ afhθf/ hf /xL xú¤, yf]*θL b]/ d]+ nf}̂  cfpm¤uL . 
tÚd ckg] %f]̂ ] efO{ sL b]vefn s/gf .Æ  

ha j] afx/ uoL xÚO{ yL, ]̂nLkθmf]g sL #+̂ L ahL cf}/ 
/fhú g] p;] p&fof .  

æxnf]Æ Ps cfbdL af]nf, æSof tÚDxf/L df¤ #/ k/    
x}+<Æ 

ægxL+Æ /fhú g] hjfa lbof . 



æcR%f, ha j] cf hfo]+ tf] pg ;] sxgf czf]s g] 
kθmf]g lsof yf .Æ 

æSof<Æ 
æczf]s . lnv nf] .Æ 
æs};] lnvt] x}+<Æ 
æ;Úgf] aRr], Sof #/ d]+ cf}/ sf]O{ x}<Æ 
æd]/f efO{ x}, /fdú .Æ 
æ&Ls x}, d}+ p;;] aft s/gf rfxtf xú¤ .Æ 
æaxÚt &LsÆ /fhú ]̂nLkθmf]g p&fs/ %f]̂ ] efO{ s] kn+u 

k/ n] uof cf}/ p;] lbof . ha pgsL df¤ jfk; nf}^L tf] 
pGxf]+g] kú%f M æSof ls;L sf kθmf]g cfof yf <Æ 

æxf¤Æ /fhú g] sxf, æPs cfbdL sf kθmf]g cfof yf . 
n]lsg jx tf] l;kθm{ /fdú ;] aft s/gf rfxtf yf .Æ 

 
17_ æsf]Æ sf pkof]u ;demt]-;demft] xÚP ckg] zAbf]+ 

;] aftrLt sf] bf]x/fg] sL sf]lzz sLlho] . 
czf]s M c/], axÚt lbgf]+ afb lbvfO{ lbo] . sxf¤ y] Otg] 

lbg ;] . axÚt sfd x} tÚDx]+ cfhsn < 
s[i)f M  Sof atfpm¤ of/ . a*L lr+tf d]+ xú¤ .  
czf]s M Sof]+, Sof xÚcf < Sof jxL sfd sL lr+tf x} < 
s[i)f M  sf]O{ Ps lr+tf yf]*θ] xL x} . #/ d]+ df¤ sL n+aL 

aLdf/L, lktf hL sf Jofkf/ &Ls ;] gxL+ rntf, 
cf]/ dÚem] ceL ts sfd gxL+ ldnf x} . 

czf]s M df¤ sf] Sof xÚcf < 
s[i)f M  *fS^/ sf] nutf x} ls pGx]+ s]+;/ x} . dÚem] tf] 

a*θL lr+tf xf] /xL x} . 
czf]s M c/] ! ox tf] axÚt aÚ/f xÚcf . ox aft dÚem] gxL+   

dfnúd . ls; *fS^/ sf] lbvf /x] xf] < 
s[i)f M  nf]lxof c:ktfn s] *fS^/ r^hL{ sf] . 



czf]s M lkm/ tÚDx]+ lr+tf ls; aft sL x} < j] tf] axÚt 
cR%] *fS^/ x}+ . xf¤, tÚDxf/] sfd sf Sof xÚcf < 
Sof tÚd a*]θ ;fxa ;] gxL+ ldn] < 

s[i)f M  axÚt nf]uf]+ ;] ldnf xú¤ . k/ pg a*]θ nf]uf]+ sf] 
jSt sxf¤ < dÚem] nutf x} ls cfhsn lagf æx-
fyÆ s] sfd gxL+ ldn]uf . 

czf]s M go] l/xfozL Onfs] d]+ d]/] efO{ sL axÚt a*θL 
bÚsfg x} . p;sf] Ps ;xfos rflxo] . Sof P];f 
sfd k;+b cfo]uf tÚDx]+ < 

s[i)f M  of/, dÚem] sf]O{ eL sfd ldn] . dÚem] tf] sfd sL 
hux rflxo], a; . 

czf]s M cR%f, tf] d}+ efO{ ;] aft s¿¤uf cf}/ bf]-tLg lbg 
d]+ tÚDx]+ atfpm¤uf . 

s[i)f M  &Ls x}, k/;f]+ d}+ tÚDxf/] #/ cfpm¤uf . 
czf]s M cR%f, k/;f]+ ldn]+u] . 

-bú;/] xL lbg s[i)f czf]s s] #/ hftf x}_ 
czf]s M cfcf], sxf], s};] cfo] < 
s[i)f M  ceL d}+ cfksL p; bÚsfg ;] cf /xf xú¤ . dÚem] 

pDdLb x} ls dÚem] ox hux h¿/ ldn]uL . 
czf]s M ox tf] a*θL cR%L aft x} . dÚem] tf] ;Úgs/ 

a*θL vÚθzL xÚO{ . a}&f], rfo d+¤uftf xú¤ . 
s[i)f M  gxL+, dÚem] hθ/f hNbL x} . cR%f, lkm/ ldnú¤uf . 
czf]s M xf¤, xf¤ hθ¿/ . 
 

rÚ̂ sÚn]  
- ;fj{hlgs ]̂nLkθmf]g yf . afx/ O+thθf/ d]+ b]/ ts 

v*θf cfbdL gf/fhθ xÚcf . ]̂nLkθmf]g-aúy sf b/jfhθf 
vf]ns/ p;g] kθmf]g s/g] jfn] cfbdL ;] sxf, æ;fxa, 
d]x/afgL  sLlho] . d}+ a*θL hNbL d]+ xú¤ . cfk aL; ldg^ 
;] l/;Lj/ p&fo] v*θ ] x}+ cf}/ ckg] d¤Ú+x ;] cfkg] Ps zAb 



eL gxL+ sxf .Æ – æefO{ ;fxa, af]ng] sL aft eL Sof x} . 
hfgt] x}+ cfk ls d}+ ckgL wd{kTgL ;] aft s/ /xf xú¤ .Æ 

- ljVoft j}!flgs cfOG:^Lg s] kf; tLg P]gs]+ b]vs/ 
Ps ldq g] sf/)f kú%f . cfOG:^Lg g] hjfa lbof M æPs 
bú/ sL j:tÚcf]+ sf] b]vg] s] lno], bú;/L s/La sL j:tÚcf]+ sf] 
b]vg] s] lno] cf]/ tL;/L Og bf]gf]+ P]gsf]+ sL tnfz s/g] 
s] lno] .Æ 

- n*θsf M ædf¤, O; lr^\&L sf] n]^/-aS; d]+ *fn    
cfpm¤ <Æ – df¤ M æSof sxf . afx/ OtgL dú;nwf/ jiff{ d]+ 
cfbdL tf] Sof sf]O{ hfgj/ /f:t] k/ ghθ/ gxL+ cftf . nf, 
lr^\&L dÚem] b] b] . t]/] lktf hL ceL n]^/-aS; d]+ *fn   
cfo]+u] .Æ 



tL;/f kf& 
 

Jofs/)f 
Длительно-прогрессивный аспект 

 
Длительно-прогрессивный аспект образуется в хинди со-

четанием ПНВ с формами модифицирующих глаголов hfgf 
«идти» (основной модификатор), cfgf «приходить», rnf 
hfgf «уходить», rnf cfgf «приходить», rngf «идти». Дан-
ная конструкция выражает длительное, эволютивное, много-
кратное процессное состояние субъекта и указывает на проис-
ходящие с ним количественные и качественные изменения, что 
может быть ограничено временными рамками. Наиболее полно 
значение данного аспекта передает конструкция с глаголом 
hfgfM kfgL a(θtf xL hf /xf yf «Вода все прибывала и 
прибывала», ;f/f bÚlgof a(θtL uoL, xd lk%*θt] uo] 
«Весь мир (развивался, развивался и) ушел вперед, а мы (отста-
вали, отставали и) отстали». Модификатор cfgf показывает, 
что процессное состояние направлено на автора повествования: 
cfjfh ;rdÚr bú/ ;] sfkθmL ghθbLs xf]tL cf /xL x} 
«Шум и в самом деле все приближается и приближается изда-
лека». Реже cfgf передает чисто количественный или качест-
венный оттенок: lbg vÚntf cftf yf «День все разгорался и 
разгорался». 

Модификаторы rnf hfgf и rnf cfgf употребляются 
главным образом с глаголами движения, привнося им количе-
ственные характистики с оттенком направления от автора или 
на автора: j] rnt] rn] uo] «Они (шли, шли и) ушли», p;] 
lstgL bú/ ;] b]vtL rnL cf /xL yL «Она увидела его изда-
лека (и увидев, приближалась)». 

Глагол rngf чаще всего передает количественные ха-
рактеристики: sxfgL Ps dfdúnL JolSt sL tsnLkθmf]+ sf 



j)f{g s/tL rntL x} «Рассказ (обычно) описывает страдания 
простого человека». 

 
cgÚjfb sLlho] . 
1_ bÚlgof a(θtL uoL cf}/ xd ?s] /x uo] . 2_ d}+g] 

;f]rf, cfk xL nf]uf]+ ;] ldntf hfpm¤ . 3_ aRr] a*θ ] xf]t] 
uo] . 4_ jx ca eL af]ntf hf /xf yf . 5_ nf]u wL/]-
wL/] p;sL aftf]+ d]+ cft] hf /x] y] . 6_ j] p;;] ;jfn 
s/t] uo] cf}/ /fd pQ/ b]tf uof . 7_ jx Ps Ps s/ 
lrqf]+ sf] pn^tf hf /xf yf . 8_ ox aft x/ Ps 
clwsf/L ;Úgftf cf /xf x} . 9_ b]vtL hfcf], d}+ Sof s/tf 
xú¤ . 10_ tÚd cs]n] k*θt] hf /x] xf] < 11_ o] x/]-x/] ;]a 
kLn] cf}/ nfn xf]t] uo] . 12_ zfd ux/L xf]tL uoL . 13_ 
lrq pe/t] rn] cf /x] y] . 14_ d}+ tf] sxfgL sf] sxfgL 
s] ¿k d]+ hfgtf-dfgtf cfof xú¤ . 15_ rnt] xÚP jx sxtL 
uoL . 16_ #*θL sL cf]/ b]vt] uo] cf}/ sk*]θ kxgt] uo] 
. 17_ tf] lhtgf sxf], atftL hfpm¤ . 18_ hf] sÚ% eL ;f]r 
/xf yf, ;f]rtf rnf uof . 19_ /ft e/ j] rnt] xL rn] 
uo] . 20_ df¤ hL a}&L xÚO{ Ps s] afb bú;/f cfd vftL 
rnL hf /xL yL . 21_ a; :^]zg ;] b]vtf cf /xf xú¤ - 
gbL, v]t, uf¤j . 22_ lbg &+*] xf]t] rn] uo] y] . 

 
Длительно-пространственный аспект 

Данный аспект образуется в хинди сочетанием ПНВ с 
формами модификаторов lkm/gf и *f]ngf «бродить», «кру-
жить». Процессное состояние представляется здесь затушеван-
ным, в результате чего значение модификаторов приобретает 
пространственный характер, а сами модификаторы сохраняют 
здесь свое вещественное значение. Данные конструкции срав-
нительно редко встречаются в хинди: jx ;f/f lbg df]^/ 
rnftf lkm/tf x} «Он целыми днями гоняет автомобиль», lbg 
e/ p;s] sfd d]+ dbb b]tf *f]ntf x} «Весь день все ходит 



за ним и помогает ему в работе», n*θsL pGx]+ kxgs/ vÚθzL 
;] oxf¤ ;] jxf¤ #údtL lkm/L «Девочка, надев их, радостно пе-
реходила с места на место», tú tf] rfxtf x} ls d}+ P];f xL 
vfgf vftf *f]nú¤ «Ты хочешь, чтобы я ел эту пищу».  

 
Многократный аспект 

Данный аспект образуется в хинди сочетанием застывше-
го глагольного имени (омоформ ПСВ) с формами модификато-
ра s/gf «делать». Данная конструкция выражает повторяю-
щееся или перемежающееся действие или состояние, ослож-
ненное оттенком обычности и регулярности, что усиливается 
соответствующими наречиями. Модификатор s/gf выступает 
обычно в несовершенных временных формах. В совершенных 
формах он употребляется редко и эргативной конструкции не 
образует: O; v]n d]+ xd s]jn xf/f lso] «В этой игре мы 
раз за разом проигрывали», jx cf+¤v a+b lso] ;Úgf sL «Она 
обычно слушала с закрытыми глазами». Как видно из приме-
ров, подлежащее предложения регулярно согласуется со ска-
зуемым. 

Глагольное имя, в свою очередь, может быть представле-
но здесь: а) аспектуальной конструкцией (d}+ yf]*θL b]/ a}&L 
/xf s¿¤uL «Я понемногу буду сидеть»), б) модальной конст-
рукцией долженствования (lstfaf]+ sf] #/ nfgf k*θf 
s/]uf «Придется регулярно забирать книги домой»), в) супин-
ной конструкцией (d]/] bfbf /f]hθfgf ;j]/] #údg] hfof s/t] 
x}+ «Мой дедушка обычно ходит гулять по утрам»), г) глаголь-
ным монолитом (pGx]+ oxf¤ dt hdf lsof s/f] «Перестань 
собирать их здесь»). Как видно из примеров, ПСВ от hfgf 
выступает здесь в  форме hfof, а  не uof .  

Лексическая часть конструкции редко выступает как омо-
форм пассивного причастия: ;a hθ¿/L rLhθ] + d/] xÚP 



cfbdL s] ;fy /v bL hfof s/tL yL+ «Все необходимые 
вещи обычно укладывались с умершим человеком». 

 
cgÚjfb sLlho] . 
1_ k(θf s/f] . 2_ P];] ;jfn g lsof s/f] . 3_ jx 

xdf/] #/ cfof s/tL x} . 4_ cfk Og ;a aftf]+ d]+ dÚem] 
Sof]+ /f]sf s/t] x}+ . 5_ cfh ;] xdf/] kf& gf} ah] zÚ¿ 
xÚcf s/]+u] . 6_ /fd /ft d]+ a*θL b]/ ts k(θf lsof . 
7_ dsfg kú/f hn uof cf}/ tÚd v*]θ-v*θ] b]vf lsof < 
8_ xd axÚt lbgf]+ ;] sxt] x}+ ls O; jSt pw/ g hfof 
s/f] . 9_ p;s] sd/] ;] /]l*of] sL cfjfhθ ;ÚgfO{ lbof 
s/tL yL . 10_ efO{, cfk hθ/f pGx]+ ;demf bLlho] ls 
;f]rs/ aftrLt lsof s/]+ . 11_ ca axÚt ;j]/] g p&f 
s/gf . 12_ sd/f %f]*θs/ sxf¤ rn] hfof s/t] x}+ < 

 
cgÚjfb sLlho] . 
I. 1) Столица Индии строилась двадцать лет. 2) Мой брат 

успешно сдает экзамены. 3) Вода в реке все прибывала и при-
бывала. 4) Студенты успешно изучают язык хинди. 5) Индия 
постоянно уделяет большое внимание развитию промышленно-
сти. 6) Непрерывно укрепляются торговые связи Индии с дру-
гими странами. 7) Дождь все усиливается. 8) Он расходует все 
больше и больше денег. 9) Индийские цари успешно продвига-
лись на юг континента. 10) Продолжайте делать перевод уп-
ражнений! 

II. 1) Он обычно возвращается домой в пять часов вечера. 
2) Наша семья вечерами обычно смотрела телевизор. 3) В Ин-
дии я очень часто беседовал с моим другом Ашокой. 4) Читай 
систематически книги, и ты узнаешь много нового. 5) Регуляр-
но умывайтесь холодной водой. 6) Приходите ко мне каждый 
день. 7) Из ее комнаты постоянно доносятся звуки музыки. 8) 
Постоянно занимайтесь спортом. 

 



 
Настоящее совершенное обычное. 

Данная форма настоящего времени образуется в хиди со-
четанием ПСВ с составной презентной связкой (xf]tf x} и т.п.). 
Данная форма принадлежит к узкому ограниченному контек-
сту. Она обозначает «пучок» единичных изолированных со-
стояний, повторяющихся через какой-то промежуток времени. 
Поскольку здесь выступают главным образом причастия, обра-
зованные от глаголов состояния, форме присуще чаще всего 
инклюзивное значение: zfd s] ;do OtgL eL*θ xf]tL x} 
ls Ps-Ps sÚ;L{ k/ bf]-bf] JolSt a}&] xf]t] x}+ «По вечерам 
бывает столько народу, что на каждом стуле обычно сидят по 
два человека», ox kmún ef/t d]+ ldng] jfn] ;eL wdf]{+ ;] 
hÚ*θf xÚcf xf]tf x} «Этот цветок связан со всеми религиями, 
встречающимися в Индии».  

Когда вместо ПСВ выступает аспектуальное причастие с 
модификатором rÚsgf, основным значением формы становит-
ся предшествующее результативное состояние: ha cfw] #+̂ ] 
afb jx nf}̂ tL x}, tf] d}+ p& rÚsf xf]tf xú¤ «Когда через 
полчаса она приходит, то я уже обычно встаю». 

 
Причастие несовершенного вида. 

(обобщение) 
ПНВ представлено в хинди следующими формами: 1) 

простой (синтетической), образованной от глагольной основы: 
cftf «приходящий», s/tf «делающий»; 2) составной (анали-
тической), образованной от простой формы: cftf xÚcf «при-
ходящий», s/tf xÚcf «делающий»; 3) пассивной аналитиче-
ской, образованной сочетанием ПСВ переходного глагола с 
простой или составной формой ПНВ от глагола hfgf «идти»: 
lsof hftf «делаемый». 

ПНВ обозначает процессное состояние субъекта, наблю-
даемое как в момент речи, так и в более широком временном 
плане: ca t}/tf xÚcf n*θsf «плавающий сейчас мальчик» 



и d}+ t}/t] xÚP n*θsf]+ sf] b]vgf k;+b s/tf xú¤ «Я люблю 
смотреть на плавающих мальчиков». 

ПНВ обладает рядом глагольных признаков: 1) категорией 
залога (k(θtf n*θsf «читающий мальчик» и k(θL hftL 
kÚ:ts]+ «читаемые книги»), 2) категорией наклонения (n*θsf 
gxL+ k(θtf «мальчик не читает» и cu/ n*θsf k(θtf «ес-
ли бы мальчик читал»), 3) категорией времени (sk*θf nufg] 
;] Sof ldntf x} < clvθ/ hn tf] hftf, d/] xÚP s] ;fy 
gxL+ hftf «Что получится из того, что покроем одеждой? Она, 
в конце концов, сгорает, с покойником ничего не уходит» - 
план настоящего, но kxnf n*θsf cftf, p;s] kf; a}&tf 
cf}/ cg]s k|oTg s/tf, lsGtÚ n*θsL kTy/ sL t/x a}&L 
/xtL «Первый юноша приходил, садился рядом с ней и ста-
рался изо всех сил, но она продолжала сидеть словно каменное 
изваяние» - план прошедшего), 4) категорией относительного 
времени, что проявляется в самостоятельном употреблении 
причастия в функции второстепенного предиката, где оно вы-
ражает одновременность сопутствующего действия (процесс-
ного состояния) со временем действия основного предиката 
(d]/L uf*θL xjf ;] aft]+ s/tL xÚO{ hf /xL yL «Мой авто-
мобиль мчался, споря (букв. спорящий) с ветром», d}+g] n*θsf 
cftf xÚcf b]vf «Я увидел подходящего мальчика»), 5) катего-
рией предикативности, что проявляется при употреблении при-
частия в функции второстепенного предиката со своим субъек-
том (d}+ ns*θL hntL xÚO{ %f]*θs/ ;f] hftf «Я засыпал, 
оставив дрова горящими»). 

ПНВ обладает рядом именных признаков: 1) категорией 
рода и числа, 2) как и прилагательное, оно может употреблять-
ся с частицей-модификатором ;f (;f]rtL xÚO{-;L af]nL «сказа-
ла, как бы раздумывая»), 3) как и прилагательное, оно может 
субстантивизироваться (d/tf Sof g s/tf «чего только не 
делает умирающий»). 



На уровне предложения ПНВ выполняет следующие ос-
новные функции: 1) атрибутивную (определительный расши-
ритель): k(θtf n*θsf «читающий мальчик»; 2) атрибутив-
но-предикативную (второстепенный предикат): cfjfhθ sxL+ 
bú/ ;] cftL ;ÚgfO{ bL «Послышался приближающийся отку-
да-то издалека голос»; 3) предикативно-атрибутивную (имен-
ная часть предиката): dÚem] p;sf xfy lu/tf nutf «Мне его 
рука кажется упавшей»; 4) предикативную (сказуемое): jx gxL+ 
;f]tf «Он не спит». 

 
Эргативная конструкция 

Данная конструкция в хинди является трехкомпонентной, 
состоящей из субъекта с послелогом деятеля g], предиката, об-
разуемого переходным ПСВ, и циклического подлежащего, 
представляющего собой прямой объект, передвинутый в пози-
цию подлежащего, который в силу этого координируется с 
предикатом: d}+g] lstfa k(θL «я прочитал книгу» (букв. 
«мной книга прочитана»). 

Эргативная конструкция передает результативное состоя-
ние циклического подлежащего, возникшее как следствие про-
изведенного субъектом действия, которое в большинстве слу-
чаев связано с прошедшим временным планом. В ирреальных 
наклонениях результат действия является гипотетическим. 
Размещение предиката на шкале прошедшего времени регули-
руется различными связками, включая составные: Og nf]uf]+ g] 
Ps sf]&L ls/fo] k/ nL xÚO{ yL «Эти люди сняли в аренду 
дом». 

Эргативная конструкция в хинди, являясь по значению 
ПСВ лексически пассивной, грамматически представляется ак-
тивной, поскольку содержит формальное противопоставление 
эргативной (активной) конструкции пассивной: d}+g] lstfa 
lnvL «я написал книгу», но lstfa dÚem åf/f lnvL uoL 
«книга написана мной». В эргативе актуализованным компо-
нентом предложения является субъект, а не циклическое под-



лежащее, которое может опускаться: d}+g] sxf ls gxL+ hfpm¤uf 
«я сказал, что не пойду», тогда как в пассивной конструкции 
актуализованным оказывается объектное (циклическое) подле-
жащее, а опускаться может субъект действия: #/ agfof uof 
x} «дом построен». 

 
Придаточное присоединительное 

В данном придаточном предложении содержится допол-
нительное сообщение к сказанному в главном предложении, 
что может осложняться оттенком заключения, вывода или со-
общения. Данные придаточные присоединяются к главному с 
помощью союза ls «что» и союзного слова hf] «который», 
«что» (иногда с послелогом ;]): Sof tÚDx]+ sf]O{ sfd gxL+ x} 
ls tÚd lbg e/ Ow/ pw/ #údt] xf] «Разве у тебя нет ника-
кого дела, что ты бродишь из стороны в сторону?», jx lbg-
/ft Ps s/s] sfd s/tf yf lh;;] kl/jf/ sf] sf]O{ 
lbSst gxL+ yL «Он работал день и ночь напролет, отчего у се-
мьи не было трудностей». 

Вставные конструкции 
Вставные конструкции (слова, сочетания слов и предло-

жения) служат для выражения добавочного сообщения, уточ-
нения или пояснения предложения или его части. На письме 
интонационные особенности этих конструкций отмечаются 
скобками или тире, в которые они заключаются. 

Структурно эти конструкции подразделяются на: 1) 
вставные слова czf]s ;Úax ;] sxL+ rnf uof yf cf}/ afO{ 
(gf}s/fgL) s] cfg] d]+ b]/ yL «Ашок куда-то ушел с самого ут-
ра, а Баи (служанка) задерживалась»), 2) вставные сочетания 
слов lbNnL sf lgdf{)f ;lbof]+ ;] (bf]-tLg xhθf/ ;fnf]+ ;]) xf] 
/xf yf «Строительство Дели проходило в течение веков (в 
течение двух-трех тысячелетий)», 3) вставные предложения 
zx/ sf lgdf{)f O;L :yfg k/ (lh;k/ ca kÚ/fgf lsnf 



l:yt x}) xf]g] nuf «Строительство города началось именно на 
этом месте (где сейчас расположен Старый форт)». 

 
kf& 
 

lbNnL 
 

cu/ lkm/bf] j/ ¿P hdLg c:t 
xdLg c:tf], xdLg c:tf], xdLg 

c:t (cu/ ;+;f/ d]+ sxL+ eL :ju{  
/рай/ x} tf] jx oxf¤ x}, oxf¤ x}, oxf¤ x}) . 

ef/t sL /fhwfgL lbNnL xl/of)ff tyf pQ/ k|b]z sL 
;Ldf k/ l:yt x} . lbNnL sL kf}/fl)fs syf ox x} ls 
O;sL :yfkgf oÚlwli&/ gfds /fhf g] sL cf}/ p;sf gfd 
O+b|k|:y /vf . ;}s*θf]+ jif{ ts axÚt ;] ;d|f^f]+ cf}/ /fhfcf]+ 
g] lhg d]+ sÚ% ljb]zL eL y], O+b|k|:y cf}/ p;sL cf;-kf; 
sL eúld sf] hLtg] sf k|oTg lsof . h};] h};] pGxf]+g] ljho 
kfoL j};] j};] u(θ cf}/ gu/ agt] uo], k/ sfnrqm g] 
lkm/ ckgf ?v abnf cf}/ bú;/f]+ åf/f j] ljlht xÚP cf}/ 
c+t d]+ j] ld§L d]+ ldn uo] . u(θf]+ cf}/ gu/f]+ s] v+*x/ 
ca eL b]vg] sf] ldnt] x}+ . o] v+*x/ lbNnL cf}/ p;s] 
rf/f]+ cf]/ 72 ju{ lsnf]dL^/ sL hux #]/] xÚP x}+ . 

tf]d/ j+z s] dxf/fhf cg+ukfn g] hf] ls sGgf}h d]+ 
/fHo s/t] y], ;g\ 1066 O{= d]+ lh; :yfg k/ ca dx/f}nL 
x}, Ps gu/ a;fs/ p;d]+ nfnsf]̂  gfds ljzfn lsnf 
agjfof . pGxf]+g] ox :yfg k|frLg lbNnL-O+b|k|:y (lh; :yfg 
k/ ca kÚ/fgf lsnf l:yt x}) ;] nueu t]/x lsnf]dL^/ 
blÔ)f-klZrd sL cf]/ rÚgf . 

k|frLg P]ltxfl;s ;fdu|L ;] ox :ki^ x} ls lbNnL d]+ 
tf]d/ j+z s] ;d|f^f]+ sf /fHo cg]s jiff]{+ ts /xf . pGxf]+g] 



ox gu/ ;Dkú)f{ lsof cf}/ cf}/ tTkZrft\ rf}xfg j+z s] 
/fhfcf]+ g] O;d]+ cg]s ;Úwf/ lso] . dxf/fhf k[YjL/fh rf}xfg 
lx+bú :jt+qtf sL /Ôf s] lnP n*θg] jfn] c+ltd zf;s y] . 
pGxf]+g] cg+ukfn s] agjfo] xÚP sf]^ s] cf;-kf; /fhkút 
lbNnL sf] cToflws ;Ú/lÔt /vg] s] x]tÚ /fo lkyf}/f gfds 
ef/L sf]^ agjfof . 

O; :yfg k/ cg]s k|frLg lsn], d+lb/, k|f;fb tyf 
:tDe lbvfO{ k*θt] x}+ hf] p;L ;do s] k|frLg :df/s lrGx 
x}+ ha ls lbNnL d]+ lxGbú ;d|f^f]+ sL /fh;Qf df}húb yL . 
oBlk k[YjL/fh g] dxdúb uf]/L ;] a*θL jL/tf s] ;fy nf]xf 
lnof k/GtÚ c+t d]+ jx k/flht xf] uo] cf}/ ;g\ 1192 O{= 
d]+ /fhkút lbNnL ojgf]+ s] xfyf]+ d]+ rnL uoL . tTkZrft\ 
dxdúb uf]/L s] k|ltlglw sÚtÚap@Lg g] oxf¤ k/ /fHo lsof 
cf}/ p;s] ;do d]+ O; :yfg sf gfd sÚtÚa k*θ uof . 
O;s] kZrft\ oxf¤ k/ uÚnfd j+z cf}/ lvnhL j+z s] cg]s 
/fhf /fHo s/t] /x]. pGxf]+g] O; :yfg k/ lx+bú, h}g tyf 
af}$ d+lb/f]+ cf}/ ejgf]+ sf] gi^-e|i^ s/s] ckgL OR%fgÚ;f/ 
cg]s ejg agjfo], hf] ls ca eL lbvfO{ k*θt] y] . 

dÚun /fHo s] b]z d]+ hdg] k/ 16 jL+ ztfAbL d]+ 
lbNnL b]z sf k|wfg gu/ xf] uoL . ;g\ 1638 d]+ ;d|f^ 
zfxhxf¤ g] ænfn lsn]Æ sL Odf/t agjfgf cf/+e lsof . 
O;s] agg] d]+ 9 jif{ ;] eL Hofbf nu] . lsnf cf}/ p;s] 
dxn cfh eL bz{gLo x}+ . OgsL cR%L t/x ;] /Ôf sL 
hftL x} . oxf¤ xd]+ bLjfg-P-cfd b]vg] sf] ldntf x}, hxf¤ 
afbzfx a}&s/ k|hf sf] bz{g lbof s/tf yf cf}/ cbfnt 
lsof s/tf yf . afbzfx sf doú/f;g Ps pm¤r] tVt k/ 
:yflkt yf, lh;;] ls k|To]s JolSt pGx]+ b]v ;s] . 

bLjfg-P-vf; sL zfg bLjfg-P-cfd ;] sxL+ a(θs/ x} 
. zfxhxf¤ sL ;jf]{Qd Odf/tf]+ d]+ O;sL lugtL x} . lgs^ 
xL /+udxn x} . oxf¤ afbzfx sL a]ud]+ /xtL yL+ . O;s] 



s^fjbf/ em/f]vf]+ ;] zfxhθflbof¤ xflyof]+ sL n*θfOof¤ b]vf 
s/tL yL+, hf] lsn] s] gLr] odÚgf gbL s] /]t d]+ xÚcf s/tL 
yL+ . 

lsn] s] kf; rf+bgL rf}s gfds ;*θs zÚ¿ xf]tL x} . 
ox kÚ/fgL lbNnL sf Jofkfl/s s]+b| x} . oxf¤ axÚt ;L bÚsfg]+ 
cf}/ afhθf/ x}+ . axÚt jif{ kxn] rf+bgL rf}s ef/t sL ;a 
;] #gL ;*θs luhL hftL yL . oxf¤ ;Ú:t pm¤+^-ufl*of¤, t]hθ 
tf+¤u] cf}/ tLj| df]̂ /-ufl*θof¤ rntL lkm/tL lbvfO{ b]tL x}+ 
cf}/ ljleGg k|f+tf]+ s] lgjf;L bÚsfgf]+ k/ ;f}bf s/t] lbvfO{ 
b]t]  x}+ . 

nfn lsn] s] ;fdg] lxGbÚ:tfg sL ;a;] a*θL æhÚDdf 
dl:hbÆ x} hf] ;kθm]b ;+ud/d/ cf}/ nfn kTy/ ;] agL x} . 
O;s] uÚDab cf}/ dLgf/ ;Ú+b/ cf}/ zfgbf/ x}+ hf] dLnf]+ bú/ 
lbvfO{ b]t] x}+ . afbzfx zfxhxf¤ g] ox Odf/t agjfoL yL . 
pgs] zf;gsfn d]+ zÚqmjf/ sf] Ps axÚt a*θf hÚnú; lsn] 
;] #údtf xÚcf dl:hb s] zfxL kmf^s d]+ k|j]z s/tf yf . 
afbzfx ckg] zfxhfbf]+ cf}/ ;/bf/f]+ ;lxt xfyL ;] pt/s/ 
dl:hb d]+ k|fy{gf s] lnP hftf yf . 

lbNnL d]+ cf}/ eL P]ltxfl;s :df/s x}+ hf] axÚt /f]rs 
x}+ . Ogd]+ ækÚ/fgf lsnfÆ x} hxf¤ O+b|k|:y sf k|frLg u(θ   
yf . kÚ/fg] lsn] sL jQ{dfg Odf/tf]+ sf] xÚdfoú+ g] zÚ¿ lsof 
cf}/ z]/zfx g] kú/f lsof . lsn] s] s]+b| d]+ æz]/ d+*nÆ 
gfds Ps a*θL uf]n Odf/t x} . oxf¤ xÚdfoú+ sf kÚ:tsfno 
yf . oxL+ ;Ll(θof]+ ;] lu/s/ u/bg ú̂̂ g] s] sf/)f p;sL 
hfg uoL . xÚdfoú+ sf dsa/f Ps axÚt a*θL Odf/t x}, hf] 
Ps axÚt a*θ] pBfg s] eLt/ x} . :jo+ xÚdfoú+ g] p;s] 
agfg] sL hux k;+b sL yL . 

P]ltxfl;s :df/sf]+ d]+ æsÚtÚa dLgf/Æ eL x} hf] k|frLg 
lx+bú d+lb/ s] v+*x/f]+ k/ l:yt x} . sÚtÚa dLgf/ sf] ;g\ 
1200 d]+ uÚnfd j+z s] ;+:yfks sÚtÚap@Lg P]a]s g] 



agjfgf zÚ¿ lsof . O;sL zfgbf/ dLgf/ nueu 80 dL^/ 
pm¤rL x} . O;sf lgrnf efu nfn kTy/ sf agf xÚcf x} 
cf}/ O;k/ a*θ]-a*θ] c/aL cÔ/f]+ d]+ sÚ/fg sL cfot]+ vÚbL 
xÚO{ x}+ . sÚtÚa dLgf/ s] lgs^ xL Ps k|l;$ nf}x:t+e x} 
lh;sf] 1500 jif{ kúj{ r+b| gfds lx+bú /fhf g] agjfof yf . 
ox nueu 8 dL^/ pm¤rf x} . 

ef/tLo Oltxf; d]+ ;ft af/ lbNnL ef/tLo ;fd|fHof]+ sL 
/fhwfgL xÚO{, k/ c+u/]hθL zf;gsfn d]+ axÚt jiff]{+ ts 
snsQf xL /fhwfgL /xf . ;g\ 1911 d]+ lkm/ lbNnL ef/t 
sL /fhwfgL agf bL uoL lh;sf gfd goL lbNnL xL k*θ 
uoL . 15 lb;Da/ 1911 sf] la|l^z dxf/fhf hfh{ k+rd g] 
goL /fhwfgL sf lznfGof; lsof . aL; jif{ afb /fhwfgL 
sf lgdf{)f kú/f xÚcf . goL lbNnL sL ;a;] k|l;$ Odf/t 
/fi «̂klt ejg x}, lh;d]+ 340 sd/] cf}/ 37 kθmJjf/] x}+ . 
ejg s] ;fdg] ljho rf}s x} lh;;] goL lbNnL sL dÚVo 
;*θs /fhky zÚ¿ xf]tL x} . ;*θs tLg lsnf]dL^/ n+aL 
x} . 26 hgj/L sf] O;d]+ u)ft+q lbj; s] cj;/ k/ 
zfgbf/ k/]* cfof]lht lso] hft] x}+ . /fi «̂klt ejg cf}/ 
ljho rf}s s] aLr d]+ ;lrjfno sL bf] Odf/t]+ cf}/ ;+;b 
ejg x}+ . ;lrjfno d]+ ;/sf/L sfof{no cf}/ ljefu x}+ . 
Ogd]+ ljb]z d+qfno cf}/ /Ôf d+qfno x}+ . O;L d]+ ef/t s] 
k|wfg d+qL sf sfof{no eL x} . ;+;b ejg ;+;f/ d]+ ;a;] 
a*θL uf]n Odf/t dfgL hftL x} . O;sf Jof; 171 dL^/ 
x} cf}/ O;s] Ob{-lub{ 144 :t+e x}+ . /fhky s] c+t d]+ 42 
dL^/ pm¤rf ljho :t+e x} lh;sf] ef/t åf/ of Ol)*of u]^ 
sxt] x}+ . ca oxf¤ cd/ ;}lgs sL Hof]lt x} . Ol)*of u]̂  
s] kL%] /fi^«Lo :^]l*od x} hxf¤ v]nsúb sL k|ltof]lutfP¤ tyf 
;f+:s[lts sfo{qmd xf]t] x}+ .  

lbNnL d]+ dxfg\ ef/tLof]+ s] :df/s :yn x}+ hxf¤ Ogsf 
c+ltd ;+:sf/ xÚcf yf . odÚgf s] t^ k/ dxfTdf uf+wL sL 



;dflw x} lh;sf] /fh#f^ sxt] x}+ . ;fy xL g]x¿ hL sf  
æzf+lt jgÆ, nfn axfbÚ/ zf:qL sf æljho #f^Æ, O+lb/f 
uf+wL sf æzlSt :ynÆ cf}/ /fhLj uf+wL sL æjL/ eúldÆ   
x}+ . ef/tjfl;of]+ s] lnP o] kljq :yfg x}+ . jxf¤ cg]s nf]u 
/f]hfgf cft] x}+ >$f+hln clk{t s/g] sf] . 

goL lbNnL d]+ cg]s wfld{s k|lti&fg x}+ lhgd]+ d+lb/, 
uÚ?åf/], lu/h]#/ cf}/ dl:hb x}+ . nIdL-gf/fo)f s] d+lb/ d]+ 
lh;sf] cfd tf}/ k/ æla*θnf d+lb/Æ sxt] x}+ Sof]+ls p;] 
ef/t s] k|l;$ pBf]uklt >L la*θnf g] agjfof yf lx+bú, 
h}g cf}/ af}$ wd{ s] ljz]if d+*k x}+ . 1986 d]+ axfO{ 
pkf;gf d+lb/ sf lgdf{)f kú/f xÚcf . ox sdn s] cfsf/ d]+ 
agf x} hf] ef/t d]+ k|rlnt nueu ;eL wdf]{+ ;] hÚ*θf xÚcf 
xf]tf  x} . 

lbNnL d]+ tLg ljZjljBfno x}+ M lbNnL ljZjljBfno, 
lh;d]+ *](θ nfv ;] Hθofbf ljBfyL{ x}+, hjfx/nfn g]x¿ 
ljZjljBfno tyf hfldof ldlNnof ljZjljBfno . 

goL lbNnL d]+ ckgf xL Jofkfl/s s]+b| x} lh;sf] sgf^ 
Kn]; sxt] x}+ . ox uf]nfsf/ rf}s x} lh;s] lsgf/]-lsgf/]] 
bf] k+lStof]+ d]+ af/x c${uf]nfsf/ Odf/t]+ v*θL x}+ . Ogs] 
gLr]-pmk/ bÚsfg]+ tyf ljleGg sDklgof]+ s] sfof{no x}+ . rf}s 
sL ;tx s] gLr] cfwÚlgs eúueL{o Jofkfl/s s]+b| agf x} 
lh;sf] kflnsf afhθf/ sxt] x}+ . oxf¤ ;}s*θf]+ bÚsfg]+ cf}/ 
ljzfn sf/ kfls{+u Ô]q x}+ . 

sgf^ Kn]; s] Ob{-lub{ cg]s cfwÚlgs uugrÚDaL Odf/t]+ 
x}+ lhgd]+ ljleGg sDklgof]+ s] bkθm\t/ x}+ . sÚ% P];L Odf/tf]+ 
d]+ pRrtd sf]l^ s] xf]tn x}+ hf] ef/t s] afx/ eL dzxú/ 
x}+ . Ogd]+ czf]s, tfhdxn, df}o{ z]/f^f]g, j;+t sf]+l^g]+̂ n 
cflb x}+ . 

lk%n] ;fnf]+ d]+ lbNnL d]+ cg]s /+uzfnfP¤ tyf ;ef#/ 
ag] x}+ lhgd]+ lj!fg ejg, /flaGb| /+uzfnf, ;k|ú xfp;, 



sdfgL cf]l*^f]l/od, ;L/L kθmf]̂ { cf]l*^f]l/od, ^ns^f]/f O+*f]/ 
: ]̂l*od ljz]ifs/ dzxú/ x}+ . 

jQ{dfg lbNnL jf:tj d]+ Ps dxfgu/L x} . O;d]+ 
nueu Ps s/f]*θ nf]u /xt] x}+ . ;Úax cf}/ zfd sf] ha 
lbNnL jfn] sfd k/ hft] x}+ of sfd ;] nf}̂ t] x}+ tf] lbNnL 
kl/jxg sL a;]+ ;bf sL t/x vrfvr e/L xf]tL x}+ . nfvf]+ 
nf]u afOl;snf]+, lghL ufl*θof]+, tf¤+uf]+, :sú̂ /f]+ tyf 
df]̂ /;fOlsnf]+ k/ ;jf/ s/t] x}+ . gu/ d]+ lghL ufl*θof]+ 
sL ;+Vof a/fa/ a(θtL hftL x} . b]zL df]̂ /uf*θL ædf?ltÆ 
sfkθmL nf]slk|o x} .  

lbNnL dxfgu/L d]+ tLg c;dfg efu x}+ . ;a;] a*θf 
efu lbNnL gu/ lgud s] cwLg x} . goL lbNnL ckgL gu/ 
kflnsf s] cwLg x} . lbNnL %fjgL lbNnL ;}lgs Ô]q s] 
cwLg x} . kÚ/fgL cf}/ goL lbNnL cg]s s:af]+ tyf pkgu/f]+ 
d]+ ljeflht  x} . 

lbNnL dxfgu/L km}ntL hf /xL x} xl/of)ff cf}/ pQ/ 
k|b]z sL cf]/ . ef/t sL /fhwfgL s] cnfjf jx /fhwfgL 
Ô]q sf dÚVo gu/ eL x} lh;sf zf;g k|a+w Ps 
pk/fHokfn åf/f xf]tf x} . pgs] k/fdz{ s] lnP lgjf{lrt 
;b:of]+ sL ljwfg ;ef x} . ;fy xL d+lqd+*n eL x} lh;sf 
k|wfg dÚVo d+qL x} . 

 
go] zAb 

c+ltd антим 1) последний, 
окончательный; 2) крайний, 
конечный  
cÔ/ акшар м. 1) буква; 2) 
слог 
cTolws атйадхик 1. чрезвы- 
чайно большой; 2. чрезмерно 

cbfnt адалат ж. суд; ~ 
s/gf чинить суд 
cwLg адхин 1. 1) зависимый, 
подчиненный; 2) подданный; 
2. посл. в подчинении; под 
властью 
cd/ амар бессмертный, 
вечный 



c/aL араби 1. арабский; ара-
вийский; 2. ж. арабский 
язык 
c${uf]nfsf/ арддхголакар 
полукруглый 
clk{t арпит врученный, пе-
реданный; ~ s/gf вручать, 
передавать 
c;dfg асаман неравный 
cfwÚlgs адхуник 1) совре- 
менный; 2) новый; новейший 
cfot айат ж. аят, стих Ко-
рана 
cfof]lht айоджит устроен- 
ный, организованный; ~ 
s/gf устраивать, организо- 
вывать 
cf;-kf; ас-пас 1. около, 
рядом; вокруг; 2. посл. око-
ло, рядом; вокруг 
Ob{-lub{ ирд-гирд 1. кругом, 
со всех сторон; 2. посл. во-
круг 
pRr учч 1) высокий; выс-
ший; 2) лучший 
pBfg удйан м. сад; парк 
pBf]uklt удйогпати м. про- 
мышленник, промышленный 
магнат 
pkgu/ упнагар м. пригород 
pk/fHokfn упраджйапал м. 
вице-губернатор (штата) 

pkf;gf упасна ж. моление; 
богослужение; ~ s/gf мо-
литься 
cf]l*^f]l/od одиторийам м. 
зрительный зал, аудитория 
s+kgL кампани ж. 1) компа- 
ния; общество; 2) воен. рота 
s^fjbf/ катавдар резной 
syf катха ж. 1) рассказ; 
сказка; 2) слух, молва  
sdn камал м. лотос 
s:af касба м. поселок; село 
sf/ кар ж. автомобиль 
sfo{qmd карйакрам м. прог- 
рамма 
sÚ/fg куран м. Коран 
sf]̂  кот м. форт, крепость 
sfl^ коти ж. ступень, сте-
пень; ряд, класс 
v+*x/ кхандахар м. разва- 
лины 
vrfvr кхачакхач перепол- 
ненный; набитый битком 
vÚbgf кхудна нп. 1) быть вы-
копанным; 2) быть высечен-
ным 
uugrÚ+aL гаганчумби высот- 
ный 
u)ft+q гантантр м. респуб- 
лика 
u/bg гардан ж. шея 



luggf гинна п. 1) считать; 2) 
считать, полагать 
lu/hf#/ гирджагхар м. цер-
ковь 
uÚ+ab гумбад м. купол 
uÚ?åf/f гурудвара м. гуру- 
двара, молельный дом сик-
хов 
uÚnfd гулам м. 1) раб; 2) 
карт. валет 
u]̂  гет м. ворота; дверь 
uf]nfsf/ голакар круглый; 
шарообразный 
#]/gf гхерна п. 1) окружать; 
оцеплять; 2) блокировать 
rqm чакр м. колесо; круг; 
диск 
rÚggf чунна п. 1) отбирать, 
выбирать; 2) собирать 
%fjgL чхаони ж. военный 
городок; лагерь 
hfg  джан ж. жизнь 
hÚnú; джулус м. процессия 
hÚ*θgf джурна нп. соеди- 
няться 
Hof]lt джйоти ж. 1) свет; 2) 
пламя; огонь 
em/f]vf джхарокха м. решет- 
чатое окно 
tVt такхт м. трон, престол 
tTkZrft\ татпашчат после 
того 

tf+¤uf тага м. повозка, арба 
tLj| тивр 1) быстрый; 2) 
сильный; 3) острый, прони-
цательный  
bz{gLo даршаний достопри- 
мечательный 
lbj; дивас м. день (юбилея) 
bLjfg диван м. 1) диван, гос-
совет; 2) диван, министр; 3) 
диван (сборник стихов); 4) 
диван 
wfld{s дхармик религиозный 
gi^ нашт разрушенный, 
уничтоженный; ~ s/gf 
разрушать, уничтожать 
lgud нигам м. корпорация 
lghL ниджи собственный; 
частный, личный 
lgjf{lrt нирвачит избран- 
ный; выборный 
k+lSt панкти ж. 1) ряд; ли-
ния, вереница; 2) строка, 
строчка 
k+rd панчам пятый 
k/flht параджит побежден- 
ный; ~ s/gf наносить по-
ражение  
k/fdz{ парамарш м. совет, 
консультация; ~ s/gf со-
ветовать 
kl/jxg паривахан м. 1) пе-
ревозка, транспортировка; 2) 
транспорт 



k/]* паред ж. парад 
kljq павитр святой, свя- 
щенный 
kZrft\ пашчат 1. после, по-
том; 2. посл. после, вслед за 
kfls{u паркинг ж. парковка 
kflnsf палика ж. храни- 
тельница 
kf}/fl)fs паураник 1) относя- 
щийся к Пуранам; 2) древ-
ний; 3) мифический; мифо-
логический 
k|rlnt прачалит действую- 
щий, употребляющийся 
k|hf праджа ж. 1) народ; 2) 
подданные 
k|ltof]lutf пратийогита ж. 
1) соревнование; 2) конку- 
ренция; 3) состязание; кон-
курс; ~ s/gf соревно- 
ваться 
k|lti&fg пратиштхан м. 
предприятие; учреждение; 
заведение 
k|To]s пратйек каждый 
k|wfg прадхан 1. главный, 
первый; 2. м. глава, руково- 
дитель 
k|f;fb прасад м. дворец; за-
мок 
kmf^s пхатак м. ворота; 
вход 

lkm/gf пхирна нп. 1) бродить; 
2) кружить, вращаться 
kmf]̂ { форт м. форт; крепость  
kmf}jf/f фаувара (фаввара) 
м. фонтан; источник, ключ 
a;fgf басана п. 1) заселять, 
поселять; 2) основывать по-
селение 
afOl;sn баисикал ж. вело-
сипед 
a]ud бегам ж. 1) королева; 
царица; 2) карт. дама 
la|l^z бритиш британский 
ejg бхаван м. 1) здание, 
дом; 2) дворец 
e|i^ брашт 1) испорченный; 
2) падший, павший; 3) по-
рочный 
d+*k мандап м. 1) павильон; 
2) храм 
d+qfno мантралай м. минис- 
терство 
d+qL мантри м. министр; сек-
ретарь 
dsa/f макбара м. мавзолей, 
гробница 
doú/f;g майурасан м. соб. 
павлиний трон 
dl:hb масджид ж. мечеть 
dxfgu/L маханагари ж. ме-
гаполис 
dxf/fhf махараджа м. маха-
раджа 



dLgf/ минар ж. минарет, 
башня 
dÚVo мукхйа главный 
dÚun мугал ист. могольский 
df]̂ /;fOlsn мотарсаикил 
ж. мотоцикл 
ojg йаван м. иноверец (для 
индусов) 
/+udxn рангмахал м. двор- 
цовый павильон для празд- 
ненств и веселий 
/+uzfnf рангшала ж. театр 
/fh;Qf раджсатта ж. госу- 
дарственная власть 
/fi «̂klt раштрпати м. пре-
зи- дент, глава государства 
/fi^«Lo раштрий 1) нацио- 
нальный; 2) государствен- 
ный 
/]t рет м. песок 
n*θgf ларна нп. воевать, 
сражаться; бороться 
nf}x лаух 1. железный; 2. м. 
железо 
jg ван м. лес 
ljlht виджит 1) побежден- 
ный; 2) завоеванный 
ljwfg видхан м. 1) система; 
2) строй; 3) правило; закон; 
4) устав, статут; 5) законо- 
дательство; 6) конституция 

ljefu вибхаг м. 1) департа- 
мент; ведомство; 2) отдел; 3) 
раздел 
ljz]ifs/ вишешкар осо- 
бенно; в особенности 
jL/ вир м. герой 
jL/tf вирта ж. героизм 
j};f вайса такой (как тот) 
Jof; вйас м. диаметр; ка-
либр 
zf+lt шанти ж. мир; спокой-
ствие 
zfg шан ж. 1) блеск, вели-
колепие; 2) честь, достоин-
ство 
zf;s шасак 1. правящий; 2. 
м. правитель 
zfxhθfbf шахзада м. царе-
вич; принц 
zfxhθfbL шахзади ж. царев- 
на; принцесса 
zfxL шахи императорский; 
царский 
lznfGof; шиланйас м. за-
кладка (фундамента); ~ 
s/gf закладывать (фунда- 
мент) 
>$f+hln шраддханджали ж. 
дань уважения 
;+kú)f{ сампурн 1) полный; 2) 
целый, весь; 3) окончатель- 
ный  
;+;b сансад ж. парламент 



;+:sf/ санскар м. обряд, ри-
туал; церемония 
;lrjfno сачивалай м. сек-
ретариат (учреждение) 
;tx сатах ж. 1) поверх- 
ность; 2) уровень 
;Qf сатта ж. 1) существова- 
ние; бытие; 2) сила; 3) 
власть; господство 
;b:o садасйа м. 1) член, 
участник; 2) депутат 
;g\ сан м. 1) год; 2) эра 
;dflw самадхи ж. могила; 
мавзолей, гробница 
;d|f^ самрат м. император 
;/bf/ сардар м. глава; 
вождь; предводитель 
;jf/ савар 1. 1) верховой, 
конный; 2) севший (в эки-
паж); 2. м. седок; всадник; ~ 
s/gf сажать (в экипаж) 
;lxt сахит посл. вместе с 
;f+:s[lts санскритик куль- 
турный 

;fdu|L самагри ж. 1) пред- 
меты; вещи; материалы; 2) 
снаряжение 
;Úwf/ судхар м. 1) улучше- 
ние; исправление; 2) рефор- 
ма; ~ s/gf улучшать; ис-
правлять 
;Ú:t суст 1) медленный; 2) 
вялый; скучный; 3) ленивый 
;}lgs сайник 1. воинский, 
армейский; 2. м. солдат, воин 
;f}bf сауда м. 1) товар; 2) 
торговля; 3) сделка; ~ s/gf 
заключать сделку 
:sú̂ / скутар м. мотороллер 
:t+e стамбх м. 1) столб; ко-
лонна; 2) опора; оплот 
:df/s смарак м. памятник 
:jt+qtf сватантрата ж. сво- 
бода, независимость 
x]tÚ хету м. 1. 1) причина; 2) 
цель; намерение; 2. посл. для, 
ради  
 

ef}uf]lns gfd 
O+l*of индийа м. Индия 
dx/f}nL махраули ж. Махраули (район Нового Дели) 
xl/of)ff харийана м. ш. Харияна 
 

 
 
 



lghL gfd 
cg+ukfn Анангпал, раджа 
из династии Томаров, жил в 
XI в. 
O+lb/f uf+wL Индира Ганди, 
дочь Дж. Неру, премьер-
министр Индии 
O+b|k|:y Индрапрастха, древ- 
няя столица династии Пан-
давов 
sgf^ Kn]; Канат плейс 
Кэннот плейс, торгово-
деловой центр (назван в 
честь герцога Кэннота, члена 
королевской семьи) 
sdfgL cf]l*^f]l/od Камани 
одиториам Зрительный зал 
Камани 
sÚtÚa dLgf/ Кутуб минар 
минарет Кутуба 
sÚtÚap@Lg Кутубуддин Куту- 
буддин Айбек, основатель 
династии Гуламов  
lvnhL j+z династия Хил- 
джи (1290 - 1320) 
uÚnfd j+z династия Гуламов 
(1206 - 1290) 
rf+bgL rf}s улица Чандни 
Чаук 
rf}xfg j+z династи Чауха- 
нов (VII – XII вв.) 
hfldof ldlNnof ljZj- 
ljBfno мусульманский уни- 
верситет «Джамия Милия» 

hfh{ k+rd Георг V, король 
Англии (1910 - 1936) 
hdf dl:hb Соборная мечеть 
^ns^f]/f Талькаторский 
парк 
tfd/ j+z династия Томаров, 
XI в. 
gf/fo)f Нараян, один из бо-
гов индусского пантеона, 
воплощение бога Вишну  
g]x¿ hjfx/nfn Джавахар- 
лал Неру, первый премьер-
министр Индии 
kÚ/fgf lsnf Старый форт 
axfO{  бехаизм, одна из но-
вых мировых религий, воз-
никла в XIX в. 
axfO{ pkf;gf d+lb/ храм 
бехаитов 
dxfTdf uf+wL Махатма Ганди 
(1869 - 1948) 
df?lt «Марути» (марка лег-
кового автомобиля) 
oÚlwli&/ Юдхиштхира, стар- 
ший из пяти царевичей Пан-
давов 
/la+b| /+uzfnf театральный 
зал им. Рабиндранатха Таго-
ра 
/fh#f^ Раджгхат, место 
кремации М. Ганди 



/fhky Раджпатх (букв. «путь 
государства») 



/fhLj uf+wL Раджив Ганди, 
внук Дж. Неру, премьер-
министр Индии 
/fo lkyf}/f Рай Питхаура, 
один из исторических рай-
онов Дели 
nIdL Лакшми, богиня сча-
стья и красоты индусского 
пантеона 
nfn axfbÚ/ zf:qL Лал Ба-
хадур Шастри, премьер-
министр Индии 
ljho rf}s площадь Победы 
zfxhxf¤ Шахджахан, мо- 
гольский император (1628 - 
1658) 

z]/ d+*n Павильон Шер- 
шаха 
z]/zfx Шершах, Шер Хан 
Сур (1472 - 1545), император 
Индии (1539 - 1545) 
;k|ú xfp; Дом Сапру, сэр 
Теджбахадур Сапру, полити- 
ческий деятель в первой по-
ловине XX в. 
;L/L kmf]̂ { форт Сири,     
XIII в.  
xÚdfoú¤ Хумаюн, могольский 
император (1530 – 1540, 
1555 - 1556) 

 
l^Kkl)fof¤ 

1. gfd /vgf «давать имя», «называть» (к-л sf) 
2. sfnrqm «течение времени» 
3. ?v abngf «изменять облик»; «изменять отношение» 
4. ld§L d]+ ldngf «обращаться в прах», «быть уничтоженным» 
5. Послелог s] выступает в хинди в двух функциях: 1) послелог 
деятеля при причастиях и инфинитивах: cg+ukfn s] 
agjfo] xÚP sf]̂  s] «крепость, построенная Анангпалом», 
efO{ s] O+sf/ s/g] s] kmn:j¿k «в результате отказа бра-
та» и 2) послелог обладания в посессивных конструкциях: 
df¤ s] bf] n*θlsof¤ x}+ «у матери есть две дочери».  

6. :df/s lrGx «памятник», «памятная веха» 
7. nf]xf n]gf  а) «стойко сражаться», б) «меряться силами» 

(против к-л или с к-л ;]) 



8. xfy d]+ rnf hfgf  а) «попадаться в руки», б) «попадать 
во власть» (к-л s]) 

9. gfi^-e|i^ s/gf «уничтожать», «разрушать» 
10. Именная часть послелога s] cgÚ;f/ может сливаться с 
именем, употребляясь без связующего элемента s]; при 
этом все сочетание или сохраняет род имени, или употребля-
ется во множественном числе мужского рода.  

11. bLjfg-P-cfd «зал общих приемов» 
12. bz{g b]gf «появляться», «показываться», «являться» 
13. bLjfg-P-vθf; «зал личных аудиенций» 
14. lugtL xf]gf «входить в число» (о к-л sL)  
15. pm+¤^ uf*θL «верблюжья повозка» 
16. hfg hfgf «умирать» (о к-л sL) 
17. nf}x:t+e «железная колонна» 
18. /fi «̂klt ejg «дворец президента» 
19. ljb]z d+qfno «министерство иностранных дел» 
20. /Ôf d+qfno «министерство обороны» 
21. k|wfg d+qL «премьер-министр» 
22. ljho :t+e «триумфальная арка», «триумфальная колон-
на» 

23. ef/t åf/ «Ворота Индии» (военно-мемориальный памят-
ник) 

24. :df/s :yn «памятное место», «мемориальный комплекс» 
25. zf+lt jg «Обитель спокойствия» 
26. ljho #f^ «Пристань победы» 
27. zlSt :yn «Источник силы» 
28. jL/ eúld «Земля героя» 
29. >$f+hln clk{t s/gf «отдавать дань уважения» 
30. kflnsf afhθf/ «муниципальный рынок» 
31. O+*f]/ : ]̂l*od «крытый стадион» 
32. ;ef#/ «зрительный зал» 



33. lbNnL kl/jxg «Делийская транспортная корпорация» 
34. gu/ lgud «муниципальная корпорация» 
35. gu/ kflnsf «муниципальный комитет» 
36. zf;g k|a+w «организация управления» 
37. ljwfg ;ef «законодательная ассамблея» 
38. /fhwfgL Ô]q «столичная территория» (офиц. /fi «̂Lo 
/fhwfgL Ô]q «Национальная столичная территория») 

39. d+lqd+*n «совет министров», «кабинет министров» 
40. dÚVo d+qL «главный министр» (правительства штата) 

 
kf& s] cEof; 

 
1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
kf}/fl)fs syf, cf;-kf; sL eúld, ljlht u(θ, gu/ 

a;fgf, k|ltlglw rÚggf, P]ltxfl;s ;fdu|L, gu/ ;+kú)f{ s/gf, 
zf;g-k|a+w d]+ ;Úwf/ s/gf, :jt+qtf sL /Ôf, :jt+qtf s] 
lnP n*θgf, c+ltd n*θfO{, zlStzfnL zf;s, sf]̂  sf] 
;Ú/lÔt s/g] s] x]tÚ, zfgbf/ k|f;fb, bz{gLo :df/s lrGx, 
ejgf]+ sf] gi^-e|i^ s/gf, dxf/fhf sL OR%fgÚ;f/, dÚun 
/fHo, k|wfg gu/, cfqmd)fsf/L k/flht s/gf, jL/tf s] ;fy 
nf]xf n]gf, jL/tf lbvfgf, /fhf k|hf sf ;+a+w, s^fjbf/ 
em/f]vf, u)ft+q lbj; s] cj;/ k/ hÚnú;, hÚnú; cfof]lht 
s/gf, ;d|f^ sL ;dflw, afbzfx sf dsa/f, zfxL kmf^s, 
sÚ/fg sL cfot]+, u(θ sf lznfGof; s/gf, dÚVo ;*θs, 
;}lgs k/]*, ;+;b e+u s/gf, cd/ Hof]lt, v]nsúb sL 
k|ltof]lutfP¤, ;f+:s[lts sfo{qmd, wfld{s k|lti&fg, uf]nfsf/ 
rf}s, c${uf]nfsf/ Odf/t, /fi «̂Lo s+kgL, ljVoft pBf]uklt, 
b]z d]+ k|rlnt wd{, rf}s sL ;tx s] gLr] cfwÚlgs 
Jofkfl/s s]+b|, ljzfn d+*k, vrfvr e/L a;, kl/jxg 
lgud, c;dfg efu, pRrtd sf]l^ sf xf]̂ n, k/fdz{ s] 



lnP aÚnfgf, lgjf{lrt ;b:o, lgjf{lrt c+u, bf] k+lStof]+ d]+ 
v*θf xf]gf, kljq :yfg, c+ltd ;+:sf/, uugrÚDaL Odf/t, 
pkgu/ d]+ /xgf, lghL s+kgL, :sú̂ / k/ ;jf/ xf]gf, uf*θL 
d]+ ;jf/ s/gf . 

2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
завоевывать территорию, окрестные земли, менять свое 

отношение, окружать крепость, обращаться в прах, древние 
развалины, военное снаряжение, исторический материал, засе-
лять город, улучшать положение народа, проводить реформы в 
экономике, завершать строительство города, бороться за неза-
висимость, памятный знак, мифологическая история, правитель 
государства, выбирать в парламент, героически сражаться с аг-
рессором, разрушать дворцы и храмы, наносить поражение 
пришельцам, попадать под власть иноверцев, по желанию ве-
ликого раджи, являться народу, достопримечательное место, 
чинить суд, главный город штата, смотреть через решетчатое 
окно, знаменитый «павлиний трон», царские врата, гробница 
императора, мавзолей падишаха, исторический памятник, ме-
четь с куполами и минаретами, круглый купол, круглая пло-
щадь, полукруглое здание, изречение из Корана, арабская вязь, 
закладывать крепость, устраивать парад по случаю Дня Рес-
публики, здание секретариата, кабинет премьер-министра, ми-
нистерство иностранных дел, культурные связи, отдать дань 
уважения, прощальная (последняя) церемония, промышленное 
предприятие, религиозное заведение, торговая компания, со-
временная эпоха, крытый стадион, автомобильная стоянка, ча-
стная земля, ехать в повозке, сидящий на лошади, давать кон-
сультацию. 

 
 
 
3_ s[b+tf]+ sf pkof]u ;demft] xÚP cgÚjfb sLlho] . 
1_ hfg artL gxL+ ghθ/ cftL . 2_ Ps cf}/t kfgL 

e/tL xÚO{ lbvfO{ bL . 3_ hNbL-hNbL af]ng] ;] ox /f]u 
a(θtf nutf  x} . 4_ ljZjf; cf}/ cgÚej s] aLr kθms{ 



k}bf xf]tf lbvfO{ b]tf x} . 5_ jx kÚ?if p; ljzfn j[Ô s] 
pmk/ r(θtf lbvfO{ lbof . 6_ ox ;f]rtf xÚcf d}+ #/ 
kxÚ¤rf . 7_ jx d]/] xfy sf] b]vtL xÚO{ d]/L %ftL ;] pt/ 
cfoL . 8_ ;fdg] sL rLh]+θ t}/tL xÚO{ dfnúd xf]g] nuL+ . 9_ 
l:qof¤ #f^ hftL xÚO{ ?s uoL+ . 10_ jx lu/tL-k*θtL rnL 
hftL yL+ . 11_ O{;f sf] wGojfb b]tf xÚcf d}+ ;Ltf s] ;fy 
rn lbof . 12_ jx bú/ ;] bf}*θtf xÚcf cftf lbvfO{ b]tf x} 
. 13_ ;dfrf/kqf]+ s] k(θt] /xg] ;] p;] ;dÚb|L ofqf sf 
xfn dfnúd xf]tf /xtf yf . 14_ tf+¤uf eL n]tf cfpm¤uf . 
15_ afhθf/ ;] cfd n]tL cf . 16_ /fd Ps lbg v]ntf-
v]ntf aLdf/ k*θ uof . 17_ c+uL&L hntL xÚO{ ldntL x} . 
18_ czf]s ox sxtf-sxtf rnf uof . 19_ cfh d}+ 
Hθofbf ux/] ljZjf; s] ;fy sfd s/ /xf xú¤ cf}/ s/t] 
/xgf rfxtf  xú¤ . 20_ xhθf/f]+ jL/ a(θ ] cft] xflyof]+ ;] 
n*θg] nu] . 21_ dÚem] Wofg ;] ;Úgtf kfs/ jx lkm/ af]nL 
. 22_ jx d/t] jSt d]/f gfd bf]x/ftf uof . 23_ j] bf] 
cf+¤v]+ d]/L cf]/ b]vtL rnL uoL+ . 24_ jx tf] ckg] bf]:tf]+ 
s] ;fy aft]+ s/tf rnf hf /xf yf . 25_ dftfP+¤ ckg] 
n*θsf]+ sf] c!ft b]z sL cf]/ hft] b]vg] v*θL yL+ .  

 
4_ cgÚjfb sLlho] . 
1) Мы смотрим на говорящего попугая. 2) Надевая шляпу, 

он смотрел в зеркало. 3) Близ Дели много мостов, соединяю-
щих берега многочисленных рек и каналов. 4) Изучающие хин-
ди студенты стараются говорить на этом языке. 5) Читая ин-
дийские газеты, мы узнаем много нового об этой стране. 6) 
Вдали показалась приближающаяся к нам повозка. 7) Отправ-
ляйся бегом, чтобы вовремя придти в школу. 8) Он казался 
спящим. 9) Гуляя по Красному форту, мы очень устали. 10) 
Увидев приближающийся мотоцикл, он очень испугался. 11) 
Осматривая развалины древней столицы, мы думали о том, как 
красив был этот город. 12) В Дели можно увидеть много ино-



странцев, разгуливающих по его торговым центрам и магази-
нам, покупающих различные предметы старины, любующихся 
его историческими памятниками, лазающих по развалинам 
древней индийской столицы. 

  
5_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
sxfgL, cf;-kf;, lsnf -2_, dxn, ;fdfg, kú/f, afb, 

sf/)f, v+ef, zf;g, x/fgf, Odf/t, k|dÚv, hgtf, pR%]b 
s/gf, kTgL, t]hθ, unf, afu, hLjg, kf+¤rjf¤+, x/ Ps, lbg, 
/f]zgL, bhf{, vθf; s/s], ;fOlsn, d]+a/, uf*θL, /+uzfnf, 
h+un, nf]x] sf v+ef, ;nfx, ;f}bf, u]̂ , lugtL s/gf . 

 
6_ lgDglnlvt zAbf]+ sf cy{ ckg] zAbf]+ ;] lxGbL d]+ 

;demfOo] .  
d+lb/, dl:hb, uÚ?åf/f, lu/hf#/; sfof{no, d+qfno, 

;lrjfno, ljefu, ljBfno, kÚ:tsfno;  ;+;b, ljwfg ;ef, 
d+lqd+*n, ;/sf/; d+qL, k|wfg d+qL, dÚVo d+qL, pkd+qL; 
/+uzfnf, lyo]̂ /, ;ef#/, cf]l*^f]l/od, xfn; gu/, dxfgu/L, 
pkgu/, s:af, uf+¤j; #f]*θfuf*θL, pm¤^uf*θL, afOl;sn, 
df]̂ /;fOlsn, :sú̂ /, tf¤+uf, /]nUff*θL; /fh#f^, zf+lt jg, 
ljho #f^, zlSt :yn, jL/ eúld . 

 
7_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb sLlho] . 
1_ lh; ;d|f^ g] O+b|k|:y sf] a;fof yf pgsf gfd 

Sof  x} < 2_ o] v+*x/ ljzfn Ô]q #]/] xÚP x}+ . 3_ Sof]+ 
p;g] tÚDxf/L cf]/ ;] ckgf ?v abnf < 4_ sfnrqm g] 
;a sÚ% abn b]tf x} . 5_ lstg] u(θ cf]/ sf]̂  ld§L d]+ 
ldn] xÚP y] . 6_ ox ;fd|fHo ljb]lzof]+ åf/f ljlht xÚcf  
yf . 7_ czf]s g] ;Ltf sf] ckgL kTgL rÚgf . 8_ 
P]ltxfl;s ;fdu|L ;] cg]s goL aft]+ hfgL hf ;stL x}+ . 
9_ cy{Joj:yf d]+ sÚ% dxTjkú)f{ ;Úwf/ lso] hf /x] x}+ . 10_ 



c+ltd ¿;L ;d|f^ ls; j+z sf yf < 11_ b]z sL /Ôf s] 
lnP n*θgf jL/tf sf sfd x} . 12_ ef/t g] 1947 d]+ 
:jt+qtf kfoL x} . 13_ O; oÚ$ d]+ sf}g dxf/fhf k/flht 
xÚcf < 14_ lbNnL sa ojgf]+ s] xfyf]+ d]+ rnL uoL < 15_ 
jL/ ;bf jL/tf s] ;fy cfqmd)fsfl/of]+ ;] nf]xf lnof s/tf 
x} . 16_ ;+ud/d/ ;] ag] :t+ef]+ k/ hf] bLjfg-P-vθf; d]+ 
v*θ] x}+ sÚ/fg sL cfot]+ vÚbL x}+ . 17_ d+lb/f]+ sf] gi^-e|i^ 
s/s] dÚ;ndfgL zf;s Ogs] :yfg k/ dl:hb]+ agjfg] nu] . 
18_ k|To]s u(θ of sf]̂  d]+ pm¤r] tVθt xf]t] x}+ lhgk/ 
a}&s/ /fhf of ;d|f^ of afbzfx k|hf sf] bz{g lbof s/t] 
y] cf}/ cbfnt lsof s/t] y] . 19_ sÚ% afbzfxf]+ s] ;f} 
;] Hofbf zfxhθfb] xf]t] y] lhg s] aLr tVθt s] lnP 
;Vθt n*θfOof¤ xÚcf s/tL yL+ . 20_ oÚ$ s] sf/)f xhθf/f]+-
nfvf]+ ;}lgsf]+ sL hfg]+ hfof s/tL yL+ . 21_ ;+;b sL uf]n 
Odf/t sf Jof; 171 dL^/ x} . 22_ dxfTdf uf+wL s] 
hGdlbg d]+ cg]s nf]u /fh#f^ cfof s/t] x}+ ckgL >$f+hln 
clk{t s/g] x]tÚ . 23_ k|To]s wd{ d]+ ckg]-ckg] ;Úwf/ xÚcf 
s/t] y] . 24_ Oltxf; d]+ cg]s wfld{s oÚ$ y] . 25_ p;g] 
Ps lghL s+kgL :yflkt sL . 26_ ;}lgs bf] k+lStof]+ d]+ 
v*θ] x}+ . 27_ cg]s b]zf]+ d]+ eúld sL ;tx s] gLr] eúueL{o 
/]n-nfOg]+ la%L xÚO{ x}+ . 28_ k|To]s b]z d]+ zf;g-k|a+w s] 
lnP ljz]if lgjf{lrt c+u xf]t] x}+ . 29_ lbNnL s] /fi «̂Lo 
/fhwfgL Ô]q d]+ pk/fHokfn s] cwLg ljwfg ;ef tyf 
d+lqd+*n x}+ . 30_ sf]O{ eL wfld{s k|lti&fg kljq :yfg 
dfgf hftf x} .  

8_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb sLlho] . 
1) В каждом религиозном заведении хранится религиозная 

литература. 2) В старых индийских крепостях хранится много 
исторических материалов. 3) В индийских мегаполисах имеется 
много исторических памятников. 4) Мусульмане разрушили в 
Индии много древних храмов. 5) Сколько жизней было потеря-



но в многочисленных войнах! 6) Он героически сражался за не-
зависимость страны, но потерпел поражение. 7) В стране про-
водится реформа управления. 8) Он изменил ко мне свое отно-
шение. 9) Многие города древней страны были обращены в 
прах. 10) Город попал в руки завоевателей. 11) Раджпатх счита-
ется одной из самых длинных улиц Дели. 12) По улицам города 
снуют взад и вперед тысячи машин и повозок. 13) Заключить 
хорошую сделку – весьма трудное дело. 14) Этот храм был за-
ложен в прошлом веке. 15) Резные фонтаны Дворца Президента 
известны во всей Индии. 16) Триумфальную арку в конце Рад-
жпатха называют «Воротами Индии», там сейчас расположен 
военный мемориал: могила неизвестного солдата и вечный 
огонь. 17) Вокруг Дворца Президента разбит красивый моголь-
ский сад. 18) Делийский султанат (;ntgt ж.) был основан 
одним из военачальников Махмуда Гори, который до этого был 
его рабом, и поэтому династию назвали династией рабов-
гулямов. 19) В двух зданиях секретариата, где располагаются 
Министерство иностранных дел и Министерство обороны, 
имеется более тысячи комнат. 20) На берегу Джамны находится 
Мемориальный комплекс, где отдавались последние почести  
известным индийским лидерам. 21) Мы воздаем дань уважения 
героям, отдавшим свои жизни, сражаясь за независимость Ин-
дии. 22) Храм Лакшми-Нараяна был построен на деньги из-
вестного индийского промышленника Бирлы, поэтому в Дели 
его часто называют «храмом Бирлы». 23) Бехаитский храм по-
строен в форме лотоса, который связан почти со всеми рели-
гиями, распространенными в Индии. 24) Вечерами, когда люди 
возвращаются с работы, делийские автобусы бывают перепол-
ненными. 25) В Делийскую муниципальную корпорацию вхо-
дят более двухсот поселков, деревень и пригородов. 26) Главой 
Национальной столичной территории яляется вице-губернатор. 
27) С 1993 г. в Дели избирается Законодательная ассамблея, ко-
торая образует Совет министров, работающий под руково-
дством главного министра. 28) В центре индийской столицы 
много высотных зданий, в которых размещаются конторы и 
учреждения, а также гостиницы. 29) В крытом стадионе в Таль-
каторском парке проводятся различные спортивные соревнова-



ния, богослужения и культурные программы. 30) В Дели много 
театральных площадок, залов для собраний и митингов.  

 
9_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ ;] ljz]if)f agfOo] . 
kÚ/f)f, ljho, c+t, bz{g, s]+b|, zlSt, wd{, zf+lt, zfg, 

Oltxf;, pBf]u . 
 
10_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy lhtg] xf] ;s]+ ptg] 

xL gfd hf]l*θo] . 
;f+:s[lts, c+ltd, wfld{s, uf]nfsf/, cfwÚlgs, uugrÚ+aL, 

pRrtd, c;dfg, ljlht, k|wfg, dÚVo, zfxL, P]ltxfl;s, lghL, 
cd/ . 

 
11_ kf& ;] ;+a+lwt ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] . 
1) Кто был основателем первой столицы на территории 

современного Дели? 2) Как называлась первая столица? 3) Что 
происходило в давние времена на территории современного 
Дели? 4) О чем говорят развалины вокруг Дели? 5) Чем извес-
тен махараджа Анангпал? 6) Что можно сказать о правлении 
раджей из династии Томаров? 7) Почему Притхвираджа Чауха-
на считают последним индусским правителем Северной Ин-
дии? 8) Кто начал в XII в. править в Дели? 9) Когда были осно-
ваны первые мусульманские династии в Северной Индии? 10) 
Чем известен могольский император Шахджахан? 11) Чем 
примечателен сегодня основанный Шахджаханом Красный 
форт? 12) Как являлся народу могольский падишах? 13) Где 
находились и чем обычно занимались царские жены и дочери? 
14) Что можно сказать о главной улице Старого Дели Чандни 
Чаук? 15) Как отправлялся на молитву в Соборную мечеть 
Шахджахан? 16) Можете ли Вы описать Соборную мечеть в 
Дели? 17) Кто построил Старый форт? 18) Какие там есть дос-
топримечательности? 19) Как лишился жизни император Ху-
маюн? 20)Кто начал строительство минарета Кутуба? 21) Что 
можно сказать об этом месте? 22) Сколько раз Дели был столи-



цей Индии? 23) Кто заложил первый камень в строительство 
Нового Дели? 24) Сколько лет он строился? 25) Чем известен 
Дворец Президента? 26) Что можно сказать о Раджпатхе, глав-
ной улице Нового Дели? 27) Где находится Национальный ста-
дион? 28) Что там обычно происходит? 29) Где в Дели горит 
Вечный огонь? 30) Где расположен мемориальный комплекс 
высших индийских руководителей? 31) Какие религиозные со-
оружения имеются в Дели? 32) Как иначе называется храм 
Лакшми-Нараяна? 33) Когда был построен бехаитский храм? 
34) Что Вы знаете о религии бехаизм? 35) Какова особенность 
центра индийской столицы? 36) Что можно сказать о столич-
ном транспорте? 37) Как управляется Дели? 38) Кто является 
главой Национальной столичной территории? 39) Кто издает 
законы в Дели? 40) Кто возглавляет Совет министров? 41) Кто 
избирает Законодательную Ассамблею в Дели? 42) Какие уни-
верситеты имеются в Дели? 43) Как называются наиболее из-
вестные гостиницы в Дели?  

 
12_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb s/s] O; c+z sf] ckg] 

zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 
;+;f/ s] k|frLgtd gu/f]+ d]+ lbNnL Ps x} . ox odÚgf 

s] lsgf/] k/ a;L xÚO{ pQ/-klZrd ef/t sL Ps axÚt 
k|l;$ dxfgu/L x} . oxf¤ k|frLg ;do ;] lxGbú /fhfcf]+ cf}/ 
tTkZrft\ dÚ;ndfg afbzfxf]+ sL /fhwfgL /xL x} . O;s] 
kf; xL O+b|k|:y gu/ yf lh;s] v+*x/ ca eL b]vg] sf] 
ldnt] x}+ . ha ef/t d]+ c+u|]hf]+ sf k|eÚTj :yflkt xf] uof 
yf lbNnL pgs] xfyf]+ d]+ rnL uoL . ;g\ 1911 d]+ O;] 
la|l^z ;/sf/ g] ckgL /fhwfgL agfof cf}/ p;s] kf; xL 
goL lbNnL sf] a;fof . ox goL lbNnL cfh eL :jt+q ef/t 
sL /fhwfgL x} . 

lbNnL sf Oltxf; axÚt kÚ/fgf x} . sO{ nf]u O;sf 
;+a+w kf)*jf]+ s] /fHo ;] atft] x}+ . lbNnL sL eúld k/ 
cg]s P]ltxfl;s #^gfP¤ xf] /xL yL+ . ox sO{ af/ a;L cf}/ 



sO{ af/ gi^ xÚO{ . sO{ nf]uf]+ sf dt x} ls O+b|k|:y s] Ps 
/fhf lbNn g] O;] a;fof yf, O;lnP O;sf gfd lbNnL  
k*θf . O; ;do lbNnL bf] x}, goL lbNnL cf}/ kÚ/fgL   
lbNnL . goL lbNnL c+u|]hθf]+ sL agfoL xÚO{ x} . p;s] sO{ 
:yfg ljz]ifs/ bz{gLo x}+ lhgd]+ /fi «̂klt ejg, ;+;b ejg, 
czf]s xf]̂ n, sgf^ Kn];, la*θnf d+lb/, axfO{ pkf;gf 
d+lb/ cflb x}+ . ox axÚt vÚnL cf}/ rf}*θL, go] c+u|]hθL 
zx/f]+ s] (+u ;] a;foL uoL x} . 

kÚ/fgL lbNnL d]+ eL ljZjljBfno sf efu c+u|]hθf]+ sf 
a;fof xÚcf x} . afsL ;f/L sf ;f/L lbNnL axÚt kÚ/fgL a;L 
xÚO{ x} . O;d]+ cg]s kÚ/fgL dl:hb]+, d+lb/ cf}/ bú;/] ejg   
x}+ . O;s] rf/f]+ cf]/ axÚt rf}*θL bLjf/ x} hf] cfhsn 
sxL+-sxL+ ú̂̂ L xÚO{ x} . lbNnL s] pQ/-klZrd d]+ Ps axÚt 
dxTjkú)f{ Jofkfl/s s]+b| x} . 

nfn lsnf lbNnL sf Ps k|l;$ ejg x} lh;] ;g\ 
1628 d]+ zfxhxf¤ g] agjfof yf . p;s] bLjfg-P-cfd cf}/ 
bLjfg-P-vθf; gfds bf] xfn bz{gLo x}+ .  

jf:tÚsnf sL ;Ú+b/tf d]+ cfu/] s] tfhdxn s] afb OGxL+ 
sf :yfg x} . Ogs] cnfjf zfxhxf¤ cf}/ bú;/] dÚun 
afbzfxf]+ s] agfo] xÚP oxf¤ cg]sf]+ :yfg x}+ lhgd]+ hfdf 
dl:hb, /+udxn cflb sO{ sfkθmL /f]rs cf}/ k|Voft x}+ . 

oxf¤ s] afhθf/f]+ d]+ rf+bgL rf}s axÚt rf}*θf cf}/ ;Ú+b/ 
afhθf/ x} . lbNnL ;] sÚ% bú/ sÚtÚadLgf/, xÚdfoú¤ sf dsa/f 
tyf czf]s :tDe cflb sÚ% kÚ/fgL Odf/t]+ O;s] cledfg sL   
:df/s x} . 

ef/t sf] :jt+qtf ldng] s] kZrft\ lbNnL sf dxTj 
cf}/ eL a(θ uof . ca jx ef/t h};] ljzfn b]z sL 
/fhwfgL x} . oxf¤ k/ k|ltlbg cg]sf]+ ofqL ljb]zf]+ ;] cft] 
/xt] x}+ . oxf¤ k|To]s b]z s] nf]u /xt] x}+ . ;+;f/ e/ s] 
%f]^] cf}/ a*θ ] b]zf]+ s] pRrtd clwsf/L tyf /fhf-dxf/fhf 



cf}/ ljZjljVoft cfbldof]+ d]+ sf]O{ g sfO{ oxf¤ cftf xL 
/xtf x} . 

13_ ckg] zAbf]+ d]+ lbNnL s] Oltxf; sL dÚVo emf¤lsof¤ 
sf] ;ÚgfOo] . 

 
14_ ls;L eL /fhwfgL sL sxfgL t}of/ s/s] ;ÚgfOo] . 
 
15_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ lbNnL sL kf}/fl)fs – ox x} ls O;sL :yfkgf    

oÚlwli&/ g] sL . 2_ ox Ps lxGbú – sL ;dflw x} . 3_ 
lbNnL s] -  - axÚt ;] v+*x/ ldnt] x}+ . 4_ sfnrqm g] 
ckgf – lkm/ abnf . 5_ O; k|frLg gu/ s] – ca eL 
b]v] hf ;st] x}+ . 6_ ox s:af lk%nL ztfAbL d]+ - uof 
x} . 7_ P]ltxfl;s - ;] :ki^ x} ls ox Ps k|frLgtd gu/ 
x} . 8_ O; ;d|f^ g] zf;g-k|a+w d]+ cg]s – lso] . 9_ 
O; j+z s] – g] cg]s u(θ cf}/ sf]̂  agjfo] y] . 10_ 
ox /fhf b]z sL – sL /Ôf s] lnP vúθa n*θf . 11_ 
k[YjL/fh – lxGbú zf;s yf . 12_ ox :tDe gu/ d]+ 
k|frLgtd – lrGx x} . 13_ oBlk jx – s] ;fy n*θ /xf 
yf lkm/ eL – xÚcf . 14_ ojgf]+ g] cg]s d+lb/f]+  sf] -   - 
s/ lbof . 15_ lbNnL b]z sf – gu/ x} . 16_ oxf¤ cg]s 
:df/s – x}+ . 17_ afbzfx Ps pm¤r] tVθt k/ a}&] xÚP 
k|hf sf] – b]tf yf . 18_ h};f /fhf, j};L - . 19_ 
s^fjbf/ - sf lgdf{)f dÚ;ndfgL jf:tÚsnf sL Ps ljz]iftf 
x} . 20_ afhθf/ s] lbgf]+ d]+ cg]s - lso] hft] x}+ . 21_ 
nf]uf]+ sf dt x} ls pm¤̂  axÚt – hfgj/ x} . 22_ dl:hb 
s] - ;bf uf]n xf]t]  x}+ . 23_ sÚtÚa – ef/t sL ;a;] 
pm¤rL – x} . 24_ afbzfx ;bf – kmf^s ;] k|j]z lsof 
s/t] y] . 25_ xÚdfoú¤ sf – lbNnL sf Ps ;Ú+b/td ejg x} 
. 26_ O; oÚ$ d]+ cg]s ;}lgsf]+ sL – uoL yL . 27_ hfh{ 



k+rd g] goL lbNnL sf – lsof . 28_ /fi «̂klt ejg d]+ 
37 – x}+ . 29_ - lbj; s] cj;/ k/ ;}lgs – cfof]lht 
xf]t] x}+ . 30_ - d+qfno sf g]t[Tj s/tf x} . 31_ - Hof]lt 
bú/ ;] lbvfO{ b]tL x} . 32_ u)ft+q lbj; ef/t sf – 
dxf]T;j x} . 33_ /fi «̂Lo : ]̂l*od d]+ v]nsúb sL ljleGg – 
cfof]lht sL hftL x}+ . 34_ O; /+uzfnf d]+ t/x-t/x s] – 
sfo{qmd xf]t] x}+ . 35_ cd/ Hof]lt s] Ob{-lub{ - clk{t s/g] 
s] lnP nfvf]+ nf]u hdf xf]t] x}+ . 36_ ox a; - e/L x} . 
37_ - ;ef /fHo sf pRrtd lgjf{lrt c+u x} . 38_ b]z 
d]+ d+lqd+*n sf g]t[Tj -  - s/tf x} . 39_ - b]z sf k|wfg 
x} . 40_ /fHo d]+ ;/sf/ sf g]t[Tj -   s/tf x} . 

 
16_ gf^s s] O; c+z sf] ckg] zAbf]+ ;] ;ÚgfOo] . 

r+b|uÚKt sL ljho 
gf^s – пьеса, kfq – действующее лицо, ;]gf – армия, 

zqÚ – враг, ho - победа (sL ho – зд. «Да здравствует»), uÚ? 
– наставник, uÚ?b]j – обращение к наставнику 

gf^s s] kfq M r+b|uÚKt – ef/tjif{ s] k|l;$ ;d|f^, 
rf)fSo – r+b|uÚKt s] uÚ? cf}/ k|wfg-d+qL, r+b|s]tÚ – Ps jL/ 
;/bf/, jL/;]g - ;]gfklt, l;$fy{s – rf)fSo sf ;xfos . 

kxnf b[Zo 
-:yfg /fhdxn sf Ps sd/f . k/fdz{ s/g] s] lnP 

r+b|uÚKt, rf)fSo cf}/ r+b|s]tÚ a}&] x}+ . jL/;]g åf/ k/ v*]θ 
x}+ ._ 

r+b|uÚKt - uÚ?b]j, ;Úgf x}, ls l;sGb/ afbzfx sf 
;]gfklt ;]NoÚs; ojg b]z sf afbzfx xf] uof x} cf}/ jx 
zL#| xL ef/t k/ cfqmd)f s/g] jfnf x} .  

r+b|s]tÚ - Otgf xL gxL+, jx pQ/ ef/t d]+ cf uof x}, 
l;+wÚ gbL kf/ s/ rÚsf x} .  

rf)fSo - xf¤, o] ;a vθa/]+ &Ls x}+ .  



r+b|uÚKt - cu/ P];f x}, tf] p;sf dÚsfanf s/g] s] 
lnP ;]gf Sof]+ g e]hL hfo, lh;;] jx cfu] a(θ g ;s] . 

rf)fSo - pQ/ ef/t d]+ sÚ% kxf*θL /fhf zqÚ ;] ldn 
uo] x}+, O;lnP jxf¤ zqÚ sf] /f]sgf &Ls gxL+ ;demf uof . 
bf]-Ps lbg d]+ zqÚ /fhwfgL s] sÚ% lgs^ cf hfPuf . ox 
:yfg p;s] lnP ckl/lrt x} . xdf/L ;]gf rf/f]+ cf]/ ;] 
#]/g] s] lnP cfu] a(θ rÚsL x} . r+b|s]tÚ cf}/ jL/;]g ckgL 
dÚVo ;]gf s] ;fy zqÚ sf dÚsfanf s/]+u] cf}/ r+b|s]tÚ zqÚ 
sf] jfk; nf}̂ g] ;] /f]s]+u] . 

r+b|uÚKt - cs]n] r+b|s]tÚ sf] e]hgf &Ls gxL+, d}+ eL 
pgs] ;fy hfpm¤uf . 

rf)fSo - lkm/ /fhwfgL sL /Ôf sf}g s/]uf < cfk 
/fhwfgL d]+ /lxo] . r+b|s]tÚ cf}/ pgs] jL/ ;}lgs zqÚ sf] 
/f]sg] s] lnP sfkθmL x}+ . lkm/ eL xdf/L ;]gf sf Ps bn 
pgs] ;fy /x]uf . xd]+ kú/f ljZjf; x} ls jL/ r+b|s]tÚ zqÚ 
sf] k/flht s/ ;s]+u] . 

r+b|s]tÚ - -v*θ] xf]s/_ xÚSd bLlho], d}+ ceL hfg] sf]  
t}of/ xú¤ . 

rf)fSo - d}+ Ps vθa/ cfg] sL /fx b]v /xf xú¤ . 
jL/;]g - -eLt/ cfs/_ l;$fy{s gfds Ps cfbdL uÚ?b]j 

;] ldngf rfxtf x} . 
rf)fSo - p;] eLt/ cfg] bf] . -jL/;]g hftf x}_ a; 

r+b|s]tÚ tÚDxf/L k/LÔf sf ;do cf rÚsf x} . Sof tÚd ckg] 
kl/jf/ jfnf]+ ;] ldngf rfxt] xf] < 

r+b|s]tÚ - dxf/fh sf sfd lso] lagf dÚem] ls;L ;] 
ldng] sL OR%f gxL+ . 

rf)fSo - wGo r+b|s]tÚ ! tÚd;] P];] xL pQ/ sL pDdLb 
yL . P];] xL jL/ b]z sf] :jt+q agfo] /vt] x}+ . ca    
-===l;$fy{s cftf x}_ 

l;$fy{s - dxf/fhflw/fh sL ho xf] ! uÚ?b]j wGo xf]+ . 



rf)fSo - sxf] l;$fy{s, Sof vθa/ x} < 
l;$fy{s - -r+b|s]tÚ sf] b]vs/ sÚ% ?stf xÚcf af]ntf x}_ 

cfks] lgjf;:yfg d]+ kxn] kxÚ¤rf, jxf¤ cfks] bz{g gxL+  
xÚP . vθa/ axÚt cfjZos=== 

rf)fSo - tÚd O;] sxf] . dxfjL/ r+b|s]tÚ sf]O{ gof 
cfbdL gxL+ x}+ . Og;] kl/lrt xf] . cfu] tÚDx]+ OGxL+ s] ;fy 
sfd s/gf x} . cR%f, tf] vθa/ zL#| ;Úgfcf] . 

l;$fy{s - zqÚ cfh ;] rf}y] lbg /fhwfgL s] lgs^ cf 
hfPuf . kf¤+r kxf*θL /fhfcf]+ g] p;s] ;fy bf]:tL s/ nL  
x} . 

rf)fSo - -ox vθa/ ;Úgs/ vÚz xf]s/_ axÚt &Ls . 
cR%f, ca d}+ ckgL sf]&L sf] hftf xú¤ . r+b|s]tÚ, tÚd 
dxf/fh ;] ldns/ zL#| d]/] kf; cfcf], jL/;]g, tÚd Ps 
#+^] s] afb dÚem;] ldngf . -hft] xÚP_ cfcf], l;$fy{s .   
-afx/ hft] x}+ . r+b|s]tÚ v*]θ xf] hft] x}+_ 

r+b|uÚKt - kxf*θL /fhfcf]+ sL aft ;Úgs/ uÚ?b]j vθ Úz 
Sof]+ nug] nu] < 

r+b|s]tÚ - uÚ?b]j sL aft]+ a*θL ux/L xf]tL x}+ . cR%f, 
tf] ca xÚSd bLlho] . uÚ?b]j ;] ldns/ zL#| /jfgf xf]gf x} 
. 

r+b|uÚKt - jL/;]g, dxfjL/ r+b|s]tÚ sf] yf]*θL bú/ 
kxÚ¤rfs/ tÚd eL oÚ$ k/ hfg] s] lnP ;]gf ;lxt t}of/ xf] 
hfcf] . k|;Ggtf ;] hfOo] . a; ef/t eúld sL :jt+qtf sf 
Wofg    /lvo] . 

r+b|s]tÚ - -hft] xÚP_ ef/t-dftf sL ho . -;a xfy 
p&fs/ æhoÆ sxt] x}+_ dxf/fhf r+b|uÚKt sL ho . -jL/;]g 
s] ;fy ho sxt] xÚP Ps cf]/ hft] x}+, r+b|uÚKt bú;/L cf]/ 
afx/ hft] x}+_ . 

 



17_ s[b+tf]+ sf pkof]u ;demt]-;demft] xÚP ckg] zAbf]+ 
;] aftrLt sf] bf]x/fOo] .  
/fdr+b| M Sof]+ vGgf ;fxa, Sof xf] /xf x} O; bkθm\t/ d]+ < 

ktf gxL+ lstg] lbg ;] æsdn P)* s+kgLÆ sf 
kq cfof xÚcf x}, p;sf hjfa ceL ts gxL+ uof 
x} . O;L t/x cf}/ eL lstg] xL dfdn] k*θ ] xÚP  
x}+ . pGx]+ Sof]+ gxL+ b]v /x] x}+ cfk < 

vGgf M ;fxa, æsdnÆ jfn] sfuhθ /fwfs[i)f s] kf; x}+ . 
jxL O;] b]vtf x} . jx tf] Ps xkθm\t] ;] aLdf/ 
k*θf xÚcf x} . sfuhθ eL p;L sL d]hθ k/ 
k*θ] xÚP x}+ . p;s] cfg] s] afb hjfa lehjf 
bú¤uf .  

/fdr+b| M O;LlnP tf] sxtf xú¤ ls sfd O; t/x ljeflht 
xf]gf rflxP ls Ps Ps cfbdL s] g cfg] k/ 
bú;/f p;] b]v ;s] . ls;L Ps cfbdL s] sf/)f 
sfd ?sgf gxL+ rflxP . hf] eL sfuhθ p;sL 
d]hθ k/ k*]θ xÚP x}+, pGx]+ kú/f s/s] e]hg] sf 
k|a+w sLlho] . 

vGgf M gxL+ ;fxa, p;s] cf}/ ;a sfuhθ d]/] kf; /v] 
xÚP x}+ . d}+ xL pGx]+ b]v /xf xú¤ . sf]O{ sfd afsL 
gxL+ x} . 

/fdr+b| M ox b]lvo], uÚKt sf Ps kq d]/] kf; cfof . 
lk%n] xkθm\t] jx snsQf uof yf . p;g] kf¤+r 
lbg sf ?kof df+¤uf x} . O; kq k/ d]/] Ps 
;xfos g] lnvf x} ls p;] l;kθm{ tLg lbg sf 
k};f ldn]uf . Sof dfdnf x} ox < 

vGgf M aft ox x} ls hft] ;do p;] l;kθm{ tLg lbg sf 
k};f lbof uof yf . n]lsg jx snsQf d]+ kf¤+r 
lbg /xs/ cfof x} . jx bkθm\t/ s] sfd ;] uof 



xÚcf yf, n]lsg ;Úgg] d]+ cfof x} ls jx bf] lbg 
s] lnP ckg] uf¤+j rnf uof yf . 

/fdr+b| M cR%f cfk xL O;] b]v nLlho] . -/fdr+b| #+̂ L 
ahft] x}+ cf}/ vGgf p&s/ afx/ hft] x}+ . /fhLj 
c+b/ cftf x}_ Sof]+ efO{ /fhLj, Sof sfd s/t] xf] 
oxf¤ < ox b]vf], cndfl/of¤ ;fkθm gxL+ x}+, Ogd]+ 
lstfa]+ e@] (+u ;] /vL x}+ . tÚd b]vs/ sfd gxL+ 
s/t] xf] . x/ aft d]+ atfpm¤ tÚDx]+ < oxf¤ sf}g;L 
rLh]+θ sxf¤ /vL x}+, ox eL tÚDx]+ gxL+ dfnúd . 
ckgf eL tf] Vθofn gxL+ tÚDx]+ . ox b]vf], sdLhθ 
sf sfn/ km^f xÚcf x}, cfu] sf a^g ^ú^f xÚcf 
x} . OtgL a*θL s+kgL d]+ O;L kf]zfs d]+ sfd 
s/f]u] < b; ts k(θ ] xf] g < k(θ ]-lnv] xf]s/ 
eL P];f sfd s/t] xf] . cSn sf kÚtnf sxL+ sf 
. b]vf], cfu] &Ls ;] sfd s/gf, gxL+ tf]===. cR%f, 
hfcf], /fdnfn sf] e]hgf .  

-/fhLj hftf x} cf}/ yf]*θL b]/ d]+ /fdnfn cftf x}_ 
/fdnfn M gd:t] ;fxa . 
/fdr+b| M gd:t] . a}l&o] . cfksf] kθmfd{ e/g] sf sfd lbof 

yf, xf] uof <  
/fdnfn M a; xf] xL uof x}, yf]*θf afsL x} .  
/fdr+b| M lbof xÚcf sfd hNbL kú/f xf] hfgf rflxP . ceL 

sÚ% eL gxL+ t}of/ xÚcf . Sof]+ b]/ s/ /x] x}+ < 
/fdnfn M cfh #/ hft] ;do b] bú¤uf . jxL sfd s/ /xf 

xú¤ . 
 

rÚ̂ sÚn] 
- d}+ tf] ox ;f]r /xL xú¤ ls ;fl*θof]+ s] go] kθm}zg 

g hfg] s};] cfo]+u] . – a; bf] xL t/x s] . – tf] sf}g-  



sf}g;] < - Ps tf] j] hf] tÚDx]+ k;+b gxL+ cfo]+u] cf}/ Ps 
j], lhGx]+ vθ/Lbg] sf] d]/] kf; k};f gxL+ x} . 

- sxf] efO{ tf+u]jfn], : ]̂zg ts sf Sof nf]u] < - 
l;km{ Ps ?kof . – cf}/ ^f]s/] sf Sof nf]u] < - p;sf 
sÚ% gxL+ . – ta tf] ^f]s/f n] rnf], d}+ tf] tÚDxf/] tf+u] s] 
;fy xL  rnú¤uf .  

- d}+g] ;demf yf ls czf]s hL :d[lt vf] a}&g] s] 
sf/)f bkθm\t/ ;] %Ú̂ \̂ L n] /x] x}+ . - &Ls xL tf] x} . – 
lsGtÚ cfh eL d}+g] pGx]+ bkθm\t/ d]+ xL b]vf . – xf¤, ox eL 
tf] j] eún  uo] x}+ . 

- d]/f aRrf s};f ;Ú+b/ x} . ;r sxtL xú¤, p;;] a]xt/ 
zx/ e/ d]+ sf]O{ gxL+ x} . – b]vf], s};L hf]*θL x} xdf/L . 
d]/f aRrf eL zx/ e/ d]+ ;a;] ;Ú+b/ x} . 

 



rf}yf kf& 
 

Jofs/)f 
Совершенная форма сослагательного наклонения 

 
Данная форма образуется сочетанием синтетического 

ПСВ с простой формой сослагательного наклонения глагола x 
(xf]gf). При ПСВ от переходного глагола здесь фомируется эр-
гативная конструкция. Рассматриваемая форма выражает по-
тенциальное действие, которое могло бы предшествовать дей-
ствию-состоянию сказуемого в изъявительном наклонении, ес-
ли бы было реальным: ;f]rf, uÚKtf hL s] oxf¤ g rnL uoL 
xf] «Подумал, а не пошла ли она к Гупте», O; t/x nf}̂  
cfpm¤uL h};] sÚ% eL g xÚcf xf] «Вернусь с таким видом, как 
будто ничего не случилось». Кроме этого, совершенная форма 
может выражать потенциальное действие, которое предшеству-
ет другому потенциальному действию, обозначенному, как 
правило, простой формой: d]/L hθafg lu/ hfo] cu/ d}+g] 
p;;] Ps aft eL sL xf] «Отсохни мой язык, если я хоть раз 
заговорила с ним». Реже данная форма выражает потенциаль-
ное действие перфектного характера: xf] ;stf x} ls ca 
pGxf]+g] #/ a;f lnof xf] «Возможно, он теперь обзавелся 
семьей». Также редко данная форма выражает потенциальное 
действие, которое могло бы происходить в одной временной 
плоскости с другим потенциальным действием или действием-
состоянием сопутствующего сказуемого в изъявительном на-
клонении: ha jx hθdLg k/ lu/ k*θL ta p;] h};] 
O;sL :d[lt cf uoL xf] «Когда она упала на землю, то она 
как бы вспомнила об этом случае». 

 
Пассивная конструкция. 

Пассивная конструкция (ПК) образуется в хинди на базе: 
1) аналитического пассивного причастия, 2) переходного ПСВ, 



имеющего пассивное значение, и 3) пассивного причастия-
прилагательного. 

ПК всегда бывает трехкомпонентной, состоящей из субъ-
екта, или агенса (производителя действия), объектного подле-
жащего, или пациенса, испытывающего результат действия, и 
предиката. В отличие от номинативной и эргативной конструк-
ций здесь основное внимание уделяется не производителю дей-
ствия, а результативному состоянию объектного подлежащего. 
Поэтому субъект действия может представляться здесь весьма 
неопределенно и порой даже может не быть реально очерчен: 
sxL+ P];L aft]+ sxL hftL x}+ «Разве такие вещи говорят»,  
bÚlgof sf] */ d]+ /vf hf ;stf x} «Мир можно держать в 
страхе». Однако субъект может выступать в составе предложе-
ния: nfn lsnf zfxhxf¤ åf/f agjfof uof x} «Красный 
форт построен Шахджаханом». 

Кроме причастных и причастно-личных форм (d}+ b]vf 
hftf xú¤ «Я видим»), в предикате могут выступать формы пас-
сивного инфинитива или супина: ktf ;fkθm-;fkθm lnvf 
hfgf rflxP «Адрес следует писать четко» или пассивного су-
пина: #/ agfo] hfg] nu] «Начали строить дома». Здесь же 
может выступать пассивное причастие постоянного качества 
(причастие с морфемой jfnf): p;sf] #f]*θ ] k/ ;jf/ lsof 
hfg] jfnf x} «Его собираются посадить на лошадь». 

Когда предикат выражается одиночным пассивным при-
частием, наличие связки является обязательным. Субъект в та-
ких конструкциях проявляется редко. Здесь наряду с орудий-
ными послелогами употребляется и послелог sf M ox dl:hb 
xÚdfoú¤ afbzfx sf agfof x} «Эта мечеть построена падиша-
хом Хумаюном». Наряду с простым причастием здесь может 
выступать и составное: lstfa]+ cndf/L d]+ /vL xÚO{ x}+ «Книги 
поставлены в шкафу». Кроме простых связок, здесь могут 
употребляться и составные: O;d]+ sÚ% eL tf] gxL+ lnvf 
xf]tf yf «На нем обычно ничего не писалось». Наряду с оди-



ночным причастием может выступать и образованный на его 
основе инфинитив: P];L aft]+ cjZo lnvL xf]gL rflxP «Эти 
слова должны быть обязательно написаны». 

ПК, образованную на основе причастий-прилагательных, 
можно считать идентичной предыдущей: ox ejg ;}lgsf]+ åf/f 
;Ú/lÔt x} «Это здание охраняется военными». Причастия-
прилагательные могут осложняться пассивным причастием от 
глагола s/gf M ox ejg ;}lgsf]+ åf/f ;Ú/lÔt lsof hftf 
x} «Это здание охраняется военными».  В отличие от ПК, обра-
зованных аналитическим причастием, конструкции с причас-
тиями-прилагательными всегда выступают с немаркированным 
объектным подлежащим: jx ;+;b d]+ lgjf{lrt x} «Он из-
бран в парламент» (ср. p;] ;+;b d]+ rÚgf uof x}). 

 
Инфинитивная конструкция. 

Инфинитивная конструкция (ИК) представлена в хинди 
устойчивой структурой, где инфинитив в левой части предло-
жения передает синтаксическую функцию топика, сообщающе-
го старую информацию, а правая часть выражает синтаксиче-
ское значение комментария, вводящего новую информацию о 
потенциальном действии, обозначенном инфинитивом. Инфи-
нитив в ИК обладает большой самостоятельностью, что осо-
бенно наглядно проявляется в тех случаях, когда обе части 
предложения разделяются интонационной паузой, что на пись-
ме обозначается запятой: p;sf xf]gf, gxL+ xf]g] s] a/fa/ x} 
«Его присутствие равносильно отсутствию» (букв. «его быть 
равно не быть»). 

В составе комментария здесь употребляются три лексиче-
ские группы слов: 1) существительное с определением (в таких 
случаях предикат, как правило, координируется не с инфини-
тивом, а с присвязочным словом, что делает комментарий 
структурно тождественным простому предложению): oxf¤ ;] 
kq e]hgf dÚlZsn aft yL «Отправлять отсюда письма было 
трудным делом», ;fd|fHo sf pvf*f hfgf P]ltxfl;s 



cfjZostf yL «Уничтожение [этой] империи было историче-
ской необходимостью», 2) оценочный адъектив, передающий 
оценочно-квалификативную характеристику потенциальному 
действию инфинитива cfqmd)fsfl/of]+ sf] lgsfn afx/ s/gf 
pgs] lnP dÚlZsn gxL+ xf]uf «Изгнать агрессоров для них не 
будет трудно», sd ;] sd Ps cfbdL sf ;Ú/lÔt ar] 
/xgf cfjZos x} «Сохранить (спасеным), по крайней мере, 
одного человека является обязательным», 3) инфинитив, пере-
дающий модально-оценочную характеристику действия инфи-
нитива-топика: t+afsú kLgf :jf:Yo sf] gi^ s/gf x} «Ку-
рить – здоровью вредить», cfqmd)fsf/L sf] lgsfn afx/ 
s/gf b]z sf] arfgf x} «Прогонять агрессора – спасать 
страну». 

Инфинитив в топике может быть выражен: 1) аспектуаль-
ным глаголом: O; df};d d]+ akθm{ sf nuftf/ lu/t] /xgf 
sf]O{ lg/fnL aft gxL+ yL «Постоянное выпадение снега в этом 
сезоне не было удивительным делом», 2) аналитическим пас-
сивным причастием: /fh:yfg s] dÚVo d+qL sf abnf hfgf 
lglZrt yf «Было решено сменить главного министра Рад-
жастхана», 3) модальным глаголом: dÚlZsnf]+ sf] x^f ;sgf 
cf;fg gxL+ xf]uf «(Мочь) устранить трудности будет нелегко», 
4) глагольным монолитом: Og ljrf/f]+ sf k}bf xf] hfgf 
:jfefljs aft yL «Появление таких мыслей было естествен-
ным делом», 5) именно-глагольным сочетанием: O; j+z sf 
pR%]b s/gf P]ltxfl;s hθ¿/t gxL+ yL «Уничтожение этой 
династии не было исторической необходимостью». 

ИК является полипредикативной, поскольку состоит из 
двух предикативных центров: инфинитива-топика, передающе- 
го потенциальное действие и могущего иметь свой субъект, и 
комментария, указывающего в своей связочной части на вре-
менной план всего предложения и также могущего иметь свой 
субъект. Субъект инфинитива-топика обычно представлен суб-



стантивом с послелогм sf или орудийным послелогом: /fd 
sf cfgf hθ¿/L gxL+ yf «Приезд Рамы не был обязатель-
ным», lktf s] xfyf]+ df/f hfgf :jfefljs aft yL «Быть из-
битым отцом было обычным делом». В комментарии чаще все-
го выступает дативный субъект, который может располагаться 
как в самом комментарии, так и выноситься в начало предло-
жения: P];f rnf h};] k}/ p&fgf p;] ef/L xf] /xf yf 
«Пошел так, как будто передвигать ноги ему было очень тяже-
ло», d+qL sf] ckg] ;Úemfj sf] arfgf ef/L k*θ /xf x} 
«Министру трудно спасти свое предложение».  

 
kf& 
 

k|yd :jt+qtf oÚ$ 
 

æ:jt+qtf xdf/f hGdl;$ clwsf/ x}Æ 
afn u+ufw/ ltns 

æ:jt+q jxL xf] ;stf x} hf] ckgf sfd 
 cfk s/ n]tf x}Æ ljgf]af efj] 

;g\ 1857 sf ljb|f]x – nf*{ *nxf}hθL s] ef/t ;] hfg] 
s] afb nf*{ s}lg+u ujg{/-hg/n lgoÚSt lsof uof . p;] 
cfZjf;g lbof uof yf ls lkmnxfn sÚ% jiff]{+ s] lnP ca 
ef/t d]+ xlyof/ p&fg] sL cfjZostf gxL+ k*θ]uL, n]lsg 
;g\ 1857 d]+ p;] Ps P];L eo+s/ cfklQ sf ;fdgf s/gf 
k*f h};L kxn] seL pkl:yt gxL+ yL . sÚ% nf]uf]+ g] p;] 
s]jn l;kfxL-ljb|f]x atfof x} cf}/ sxf ls ;rdÚr p;sf 
dún sf/)f ;}lgsf+] sf c;+tf]if yf . sÚ% nf]uf]+ g] sxf ls 
;rdÚr ox ljb|f]x dÚ;ndfgf]+ åf/f lsof uof Ps if*\o+q yf 
lh;sf p@]Zo dÚun ;fd|fHo sf] kÚgMhLljt s/gf yf . Og 
if*\o+qsfl/of]+ g] xL nf]uf]+ sf] e*sfs/ ox pkb|j v*θf 
lsof yf . sÚ% nf]uf]+ g] O;] ef/tLo :jt+qtf sf k|yd 



;+u|fd sxf cf}/ pGxf]+g] ox l;$ s/g] sf k|oTg lsof ls 
ox ub/ lxGbÚcf]+-dÚ;ndfgf]+ sf ;+oÚSt pBf]u yf lh;sf 
p@]Zo c+u|]hL /fHo sf] pvf*θ km]+sgf cf}/ dÚun ;d|f^ tyf 
k]zjf sL zlSt sf] go] l;/] ;] :yflkt s/gf yf . 
clwst/ ljåfgf]+ sf] O;d]+ Ps eL dt kú)f{tM dfGo gxL+ x} . 
pgsf dt ox x} ls 1857 sf ljb|f]x sO{ sf/)ff]+ ;] k}bf 
xÚP c;+tf]if sf kmn yf . c;+tf]if s] sÚ% sf/)f /fhgLlts 
y], sÚ% ;fdflhs tyf wfld{s cf}/ sÚ% ;}lgs . Og sf/)ff]+ 
d]+ ;] sf}g;f clws k|efjzfnL xÚcf, ox sxgf ;/n gxL+ x} 
. k/GtÚ ca ox wf/)ff b[(θ xf] uoL x} ls ox k|yd 
cj;/ yf ha hflt-wd{ s] e]b sf] eúns/ ef/tLof]+ g] 
c+u|]hθL ;/sf/ sf] ;dún gi^ s/g] s] x]tÚ Ps clvn 
ef/tLo ;+oÚSt df]rf{ :yflkt lsof yf .  

/fhgLlts sf/)f – nf*{ *nxf}hθL s] ;do d]+ cjw, 
k+hfa, gfukÚ/, ;tf/f, emf+;L cflb sO{ /fHo leGg-leGg 
cfwf/f]+ k/ c+u|]hL /fHo d]+ ldnf lno] uo] y] . O; sf/)f 
lhg nf]uf]+ sf] /fhu@L ;] j+lrt lsof uof j] cf}/ pgs] 
;fyL c;+tÚi^ xf] uo] . Og /fHof]+ sL k|hf d]+ eL c;+tf]if 
km}n uof . bú;/], Og /fHof]+ sf c+t xf]g] ;] bú;/] b]zL 
/fHof]+ d]+ eL sÚ% czf+lt km}ng] nuL .  

*nxf}hθL g] axÚt ;] /fHoRoÚt /fhfcf]+ cf}/ gjfaf]+ s] 
j+zhf]+ sL k]+zg]+ eL a+b s/ bL yL+ . p;g] dÚun ;d|f^ sL 
gfddfq sL ;Qf sf] eL gi^ s/g] sf lgZro s/ lnof  
yf . O; sf/)f eL axÚt ;] nf]uf]+ d]+ c;+tf]if km}nf yf .  

tL;/], c+u|]hθL /fHo sfod xf] hfg] s] afb ef/tLof]+ sf] 
pm+r] cf]xb] ldngf a+b xf] uof yf . O; sf/)f dWod >])fL 
s] nf]uf]+ d]+ eL c;+tf]if yf . cjw s] tfNnÚs]bf/f]+ cf}/ 
a+ufn tyf a+aO{ s] hθdL+bf/f]+ s] clwsf/f]+ sL go] l;/] ;] 
hf+¤r s/foL uoL yL cf}/ hf] nf]u ckgf clwsf/ l;$ gxL+ 
s/ ;s] y] pgsL eúld %Lg nL uoL yL . cjw s] sO{ 



xhθf/ uf¤j O; k|sf/ %Lg lno] uo] . a+aO{ d]+ nueu aL; 
xhθf/ %f]̂ L l/of;t]+ hθAt s/ nL uoL yL+ . O; sf/)f eL 
c;+tÚi^ nf]uf]+ sL ;+Vof d]+ j[l$ xÚO{ .  

wfld{s tyf /fhgLlts sf/)f – s+kgL g] ;fdflhs tyf 
;f+:s[lts pGglt s] hf] k|oTg lso] pg;] eL c;+tf]if a(θf . 
;tL k|yf sf] /f]sg], ljwjfcf]+ sf] kÚglj{jfx sL cf!f b]g], 
wd{-kl/jQ{g s] afb eL k}t[s ;+klQ k/ clwsf/ agf /xg] 
tyf afn-xTof s] a+b s/g] s] lgodf]+ ;] k|hf c;+tÚi^ yL . 
jx Ogsf] ;fdflhs ;Úwf/ gxL+ j/g\ ;fdflhs ktg sf 
nÔ)f dfgtL yL . c+u|]hθL lzÔf s] lnP hf] :sún cf}/ 
sfn]h vÚn] y] pgd]+ ;] clwsf+z O{;fO{ ldzgl/of]+ åf/f 
;+rflnt y] . pgd]+ O{;fO{ wd{ sL clgjfo{ lzÔf bL hftL yL 
cf}/ O:nfd tyf lxGbú wd{ sL lg+bf sL hftL yL . O; 
sf/)f hf] lzÔf-k|rf/ sL of]hgfP¤ agL+ pgsf] eL nf]uf]+ g] 
O{;fO{ agfg] sf pkfo dfq dfgf . ldzgl/of]+ sf] ;/sf/ sL 
cf]/ ;] axÚt ;L ;ÚljwfP¤ bL hftL yL+ . ox aft eL nf]uf]+ 
sf] clk|o dfnúd xf]tL yL . ;/sf/ sL cf]/ ;] hf] c:ktfn 
vf]n] uo] y] pgsf] eL O{;fO{ agfg] sf pkfo atfof uof 
Sof]+ls jxf¤ %Úcf%út sf ljrf/ axÚt sd /xtf yf . /]n, 
tf/ sL pGglt sf] eL k|hf g] k;+b gxL+ lsof . j] ;demt] 
y] ls Ogs] åf/f ;/sf/ pgsf] af¤+w n]gf rfxtL x} . O; 
k|sf/ wfld{s c;+tf]if s] cg]s sf/)f df}húb y] .  

;}lgs sf/)f – eQ] s] k|Zg k/ ;]gf d]+ 1844 cf}/ 
1852 s] aLr d]+ sO{ af/ ljb|f]x xf] rÚs] y], n]lsg j] baf 
lbo] uo] y] . ;}lgsf]+ sf] ox ljZjf; yf ls ;fd|fHo s] 
lgdf{tf j] xL nf]u y] cf}/ a|x\df, k+hfa tyf ckθmuflg:tfg 
s] oÚ$f]+ s] afb j] ox eL cgÚej s/g] nu] y] ls c+u|]hθ 
ckθm;/ sfkθmL cof]Uo x}+ . ef/tjif{ s] afx/ rLg cf}/ 
qmLldof sL n*θfOof]+ d]+ eL c+u|]hθ ;]gfkltof]+ g] sfkθmL 
cof]Uotf lbvfoL yL . O; sf/)f l;kflxof]+ sf ;fx; cf}/ 



eL a(θ uof cf}/ j] ;f]rg] nu] ls c+u|]hθf]+ sf lgsfn 
afx/ s/gf pgs] lnP sl&g gxL+ xf]uf . lbNnL cf}/ 
Onfxfafb s] lsnf]+ d]+ s]jn ef/tLo l;kfxL y] cf}/ 
Onfxfafb ;] snsQ] ts s]jn bfgfkÚ/ d]+ c+u|]hθ ;}lgs y] 
. z]if ;eL :yfgf]+ d]+ ef/tLo ;}lgs xL y] . bÚef{Uo ;] O;L 
;do s}lg+u g] bf] P];] lgod rnfo] lhgs] sf/)f l;kflxof]+ 
sf c;+tf]if ljb|f]x s] ¿k d]+ pan k*θf . kxnL aft tf] 
ox yL ls p;g] ox lgod agfof ls k|To]s ;}lgs sf] hxf¤ 
cf!f bL hfPuL jxL+ hfgf k*θ]uf . O;sf cy{ ox xÚcf ls 
pRr j)f{ jfn] lx+bú of tf] ;dÚb|-ofqf s/s] ckgf wd{ gi^ 
s/]+ of ckgL gf}s/L ;] xfy wf]o]+ . O;s] afb goL /fOkθmn]+ 
nL uoL+ lhgsf sf/tú; bf+¤t ;] sf^gf k*θtf yf . sf/tú; 
s] pmk/ sÚ% raL{ nuL yL . nf]uf]+ g] ox ckθmjfx km}nf 
bL ls p;d]+ ;úc/ cf}/ ufo sL raL{ sf k|of]u lsof uof 
x} . O; sf/)f pgsf] bf+¤t ;] sf^g] d]+ lx+bú-dÚ;ndfg bf]gf]+ 
xL wd{-e|i^ xf] hfP¤u] . 

oÚ$ sf k|f/De – ljb|f]x sf cf/De dfr{ ;g\ 1857 d]+ 
xÚcf hxf¤ d+un kf+*] cf}/ pgs] ;flyof]+ g] sf/tú; sf] rnfg] 
;] O+sf/ s/ lbof . ljb|f]x axÚt t]hθL ;] km}n uof . dO{ 
df; d]+ d]/& s] ef/tLo ;}lgsf]+ g] ljb|f]x lsof . pGxf]+g] 
vθhfgf nú̂  lnof, ckg] ckθm;/f]+ sf] df/ *fnf cf}/ pgs] 
#/ hnf lbo] cf}/ lbNnL k/ clwsf/ s/s] aú(θ ] axfbÚ/zfx 
sf] lkm/ dÚun ;d|f^ #f]lift lsof . cf;-kf; s] lx+bú-
dÚ;ndfg lbNnL d]+ Os \̂&f xf]g] nu] cf}/ hf] c+u|]hθ Ow/-
pw/ km}n] xÚP y] j] efu uo] of df/ *fn] uo] .  

nvgpm – nvgpm s] cf;-kf; kθm}hθfafb s] df}njL 
cxdbzfx cf}/ cjw sL a]udf]+ s] k|efj ;] sfkθmL czf+lt 
km}n uoL . x}g/L nf/]+; g] /]hL*]+;L d]+ l%ks/ ljb|f]lxof]+ sf 
jL/tf s] ;fy ;fdgf lsof . oBlk p;sL d[ToÚ xf] uoL 
tyflk /]hL*]+;L k/ ljb|f]lxof]+ sf clwsf/ gxL+ xf] ;sf .  



sfgkÚ/ - sfgkÚ/ sL %fjgL k/ la&ú/ s] gfgf ;fxa 
(afhL/fj låtLo s] bQs kÚq lh;sL k]+zg *nxf}hθL g] a+b 
s/ bL yL) s] ;flyof]+ g] xdnf lsof . c+u|]hθ xf/ uo], 
axÚt ;] d/ uo] cf}/ ar]-vÚr] efu lgsn], n]lsg dfu{ d]+ j] 
eL sfn s] u|f; xÚP . gfgf ;fxa g] nvgpm s] ljb|f]lxof]+ 
cf}/ lbNnL s] ljb|f]lxof]+ ;] ;Dks{ :yflkt s/g] sL r]i^f sL 
. O; k|sf/ sfgkÚ/ eL ljb|f]lxof]+ sf Ps k|wfg u(θ ag   
uof . 

emf+;L – aÚ+b]nv+* d]+ af+bf s] gjfa, hfnf}g s] /fhf 
cf}/ emf+;L sL /fgL tyf tf+Tof ^f]k] s] k|efj ;] Ps eLif)f 
pkb|j v*θf xf] uof . O; sf s]+b| emf+;L yf . df/-sf^, 
xTof cflb sf afhθf/ ud{ xf] uof cf}/ rf/f]+ cf]/ czf+lt 
km}n uoL .  

;/sf/ s] ;xfos - /fh:yfg, k+hfa, blÔ)f ef/t cf}/ 
dWo k|f+t d]+ eL sÚ% l%^kmÚ^ ljb|f]x xÚP, n]lsg j] zL#| xL 
baf lbo] uo] . a+ufn cf}/ laxf/ d]+ hubLzkÚ/ s] /fhf 
sÚ+j/ l;+x sL cWoÔtf d]+ sfkθmL ljb|f]x km}nf cf}/ axÚt lbg 
ts rntf /xf, n]lsg ox ljb|f]x b]zJofkL gxL+ yf . blÔ)f 
sf clwsf+z efu O;;] c%útf /x uof cf}/ lghθfd s] 
k|wfg d+qL ;fnf/h+u g] ljb|f]x s] bafg] d]+ axÚt ;xfotf sL 
. l;+lwof cf}/ p;s] d+qL lbgs/ /fj g] ;/sf/ sf] axÚt 
;xfotf bL lh;s] sf/)f dWo ef/t sf ljb|f]x zf+t s/g] d]+ 
axÚt ;Úljwf xÚO{ . ef]kfn sL a]ud g] eL sfkθmL ;xfotf  
bL . sZdL/ s] /fhf uÚnfal;+x cf}/ kl^ofnf, skú/ynf tyf 
emL+b s] l;Sv zf;sf]+ g] eL ;/sf/ sL axÚt ;xfotf sL . 
O;L ef+lt g]kfn s] k|wfg d+qL h+u axfbÚ/ g] eL uf]/vf]+ sL 
kN^g e]hs/ axÚt ;xfotf sL .  

Og a*]θ-a*θ] /fHof]+ s] cltl/St k|foM ;eL ef/tLo 
sd{rf/L cf}/ clwst/ hdL+bf/ eL ;/sf/ s] eSt ag]   
/x] . axÚt ;] nf]uf]+ g] c+u|]hθf]+ sf] ckg] #/f]+ d]+ l%kfs/ 



pgsL k|f)f-/Ôf sL cf}/ cj;/ ldng] k/ pgsf] clws 
;Ú/lÔt :yfgf]+ d]+ kxÚ¤rf lbof .  

ljb|f]x sf bdg - ;/sf/ g] O+Un]+* ;] ;}lgs e]hg] sf 
k|a+w lsof cf}/ a+aO{ tyf db|f; sL ;]gfP¤ eL pQ/L ef/t 
sL cf]/ /jfgf xÚO+{ . l;Svf]+, uf]/vf]+ cf}/ :jfldeSt b]zL 
g/]zf]+ sL ;xfotf ;] ;g\ 1858 s] c+t ts ljb|f]lxof]+ sf 
bdg s/ lbof uof cf}/ Ps-Ps s/s] pgs] ;eL u(θ %Lg 
lno] uo] . ]̂n/ cf}/ d]h/ cfo/ g] laxf/ ljb|f]x zf+t  
lsof . gLn cf}/ s]Dka]n g] sfgkÚ/ cf}/ nvgpm k/ 
clwsf/ s/ lnof cf}/ pQ/ k|b]z s] cGo :yfgf]+ d]+ zf+lt 
:yflkt sL . x\oú /f]hθ g] dWo ef/t sf cf}/ lgsn;g g] 
lbNnL sf ljb|f]x zf+t lsof . O; k|sf/ k|foM ;eL :yfgf]+ 
k/ ;/sf/ sf babaf hd uof . ljb|f]x zf+t s/g] d]+ 
;/sf/L ;}lgsf+] g] vúθa aa{/tf lbvfoL cf}/ ox sxgf sl&g 
x} ls lg/fk/fw l:qof]+, aRrf]+ cf}/ zf+ltkúj{s /xg] jfn] 
gful/sf]+ s] ;fy ls; ;/sf/L bn g] clws cTofrf/  
lsof .  

ljb|f]lxof]+ s] g]tfcf]+ d]+ ;] gfgf ;fxa ktf gxL+ sxf¤ 
efu uof . axfbÚ/zfx lu/kθm\tf/ lsof uof cf}/ /+uúg e]h 
lbof uof hxf¤ jx 1862 d]+ d/ uof . emf+;L sL /fgL 
n*θtL xÚO{ df/L uoL cf}/ tf+Tof ^f]k] cg]s oftgfcf]+ s] 
afb df/ *fnf uof .  

dxf/fgL sf #f]if)ffkq – O+Un]+* d]+ O; ljb|f]x sf ;+kú)f{ 
pQ/bfloTj s+kgL s] pmk/ /vf uof . O;lnP ox lgZro 
xÚcf ls s+kgL sf c+t s/ lbof hfo] cf}/ zf;g sf ;+kú)f{ 
clwsf/ dxf/fgL ljS^f]l/of ckg] xfy d]+ n] n]+ . ox #f]if)ff 
gjDa/ 1858 d]+ sL uoL . O;d]+ sO{ wf/fP¤ P];L yL+ lhgs] 
åf/f ljb|f]xfTds efjf]+ sf] zf+t s/g] d]+ ;xfotf ldnL . 
ljb|f]lxof]+ sf] cfZjf;g lbof uof ls olb j] kxnL hgj/L 
1859 ts cfTd;dk{)f s/ b]+u] of ljb|f]x a+b s/ b]+u] tf] 



pgsf] ;fwf/)f ¿k ;] sf]O{ b+* gxL+ lbof hfPuf, s]jn j] 
lhGxf]+g] c+u|]hf]+ sf jw lsof xf] cyjf lhGxf]+g] P];] xTof/f]+ 
sf] k|f]T;fxg lsof xf] of pgsL ;xfotf sL xf] b+* s] efuL 
xf]+u] . 

:jt+qtf oÚ$ sL c;kmntf s] sf/)f – O; #f]if)ff sf 
k|efj axÚt cR%f k*θf cf}/ ljb|f]x zL#| xL zf+t xf] uof . 
Ps ;do d]+ ox ljb|f]x axÚt xL eo+s/ ¿k wf/)f s/ 
rÚsf yf, n]lsg O;s] sf/)f c+u|]hθL /fHo sL gL+j lxn g 
;sL . O; c;kmntf s] dÚVo sf/)f rf/ x}+ . ljb|f]lxof]+ d]+ 
sf]O{ ;+oÚSt of]hgf gxL+ yL cf}/ g pgsf sf]O{ Ps g]tf xL 
yf hf] ls pgs] sfof]{+ sf] ls;L Ps p@]Zo s] lx;fa ;] 
;+rflnt s/tf . ljb|f]lxof]+ sf sf]O{ Ps p@]Zo eL gxL+ yf . 
axÚt]/] g]tf s]jn ckg] JolStut :jfy{ s] lnP n*θ /x] y] 
. bú;/], ljb|f]lxof]+ g] hgtf sL ;xfgÚeúlt k|fKt s/g] sL r]i^f 
gxL+ sL . OGxf]+g] nú̂ -df/ s/s] hgtf sf] ckgL lj/f]wL agf 
lnof . tL;/], c+u|]hθ xflsdf]+ g] a*θ ] w}o{, ;fx; tyf 
b[(θtf ;] sfo{ lsof . pgs] kf; xlyof/ sxL+ cR%] y] . 
pGxf]+g] cfg]-hfg] s] dfuf]{+ k/ clwsf/ s/s] lgoldt ¿k ;] 
ljb|f]lxof]+ sf bdg lsof . rf}y], axÚt ;] ef/tLo g/]zf]+, 
l;Svf]+, uf]/vf]+, hdL+bf/f]+ cf}/ ;/sf/L sd{rfl/of]+ g] eL 
;/sf/ sf] ;xfotf bL . 

oÚ$ ;] nfe – n]lsg ox k|oTg kú)f{tof c;kmn gxL+ 
/xf . ox ;To x} ls emf+;L sL /fgL, k]zjf, dÚun ;d|f^ 
tyf cGo %f]̂ ] /fhf, gjfa ckg] kÚ/fg] /fHo k|fKt s/g] d]+ 
kú)f{tof c;kmn /x] tf] eL bú;/] ef/tLo g/]zf]+ s] clwsf/ 
clws ;Ú/lÔt xf] uo] cf}/ ;/sf/ g] uf]b n]g] sL k|yf sf] 
:jLsf/ s/ lnof . wfld{s c;+tf]if s] sf/)ff]+ sf] bú/ s/g] 
sf k|oTg lsof uof cf}/ ef/tLof]+ s] lnP ;eL pm¤r] kbf]+ 
sf åf/ vf]n lbof uof . ;/sf/ g] ckgL gLlt clws pbf/ 
agf bL cf}/ ef/tLof]+ sf] ;+tÚi^ s/g] sf ljz]if k|oTg  



lsof . O; sf/)f ox sxgf eún xf]uL ls ljb|f]x kú)f{tof 
c;kmn /xf .  

 
go] zAb 

clvn акхил 1) весь; 2) пол- 
ный, целый 
c%útf ачхута 1) нетронутый; 
2) непочатый, девственный 
cltl/St атирикт 1. 1) доба- 
вочный, дополнительный; 2) 
излишний; 2. посл. сверх, 
кроме  
cTofrf/ атйачар м. 1) наси- 
лие; угнетение; произвол; 2) 
жестокость; ~ s/gf при- 
теснять; угнетать 
cyjf атхва или; и 
cWoÔtf адхйакшата ж. 1) 
руководство; 2)    председа- 
тельство; ~ s/gf а) руково- 
дить; б) председательство- 
вать; ~ d]+ под руковод- 
ством (sL кого-л.) 
clgjfo{ аниварйа 1) неиз- 
бежный; неотвратимый; 2) 
безусловный; обязательный 
cGo анйа другой, иной 
clk|o априй неприятный, 
противный 
ckθmjfx афвах ж. слух; 
сплетня 

ckθm;/ афсар м. 1) офицер; 
2) чиновник 
cof]Uo айогйа 1) негодный, 
непригодный; 2) неспособ- 
ный 
cof]Uotf айогйата ж. 1) не-
годность, непригодность; 2) 
неcпособность 
czf+lt ашанти ж. 1) беспо- 
койство, тревога; 2) беспо- 
рядки, волнения; 3) отсут- 
ствие мира 
c;+tÚi^ асантушт 1) недо- 
вольный; 2) неудовлетво- 
ренный 
c;+tf]if асантош м. 1) недо- 
вольство; 2) неудовлетворен- 
ность 
c;kmn асапхал безрезуль- 
татный, бесплодный 
cf!f агйа ж. 1) приказ, при-
казание; распоряжение; 2) 
разрешение, позволение; ~ 
b]gf а) приказывать; б) раз-
решать 
cfTd;dk{)f атмасамарпан 
м. капитуляция; сдача в 
плен; ~ s/gf капитулиро-
вать; сда- ваться в плен 



cfklQ апати ж. 1) несчастье, 
беда; 2) возражение; протест 
cfZjf;g ашвасан м. 1) уве-
рение, заверение; 2) успо-
каивание, утешение; ~ b]gf 
а) уверять, заверять; б) успо-
каивать 
O+sf/ -Ogsf/_ инкар м. от-
каз; ~ s/gf отказы- 
вать[ся] 
Os \̂&f икаттха собранный, 
накопленный 
O{;fO{ исаи 1. христианский; 
2. м. христианин 
pQ/bfloTj уттардайитва м. 
ответственность 
pbf/ удар 1) великодушный; 
2) либеральный; 3) умерен- 
ный; ~ agfgf либерализи- 
ровать 
p@]Zo уддешйа м. 1) цель; 
намерение; 2) дело 
pkb|j упдрав м. мятеж, 
бунт; восстание 
pkfo упай м. 1) способ, 
средство; 2) мероприятие, 
мера; ~ s/gf принимать 
меры 
cf]xbf охда м. должность, 
пост 
sl&g катхин 1) тяжелый, 
трудный; 2) суровый, непре-
клонный 

sf/tú; картус м. патрон; 
гильза 
sfn]h каледж м. колледж 
vθhθfgf кхазана м. 1) казна; 
казначейство; 2) сокровищ- 
ница 
ub/ гадар м. мятеж, бунт 
ujg{/ гаварнар  м. губер- 
натор 
lu/kθm\tf/ гирафтар аресто- 
ванный; задержанный 
uf]b год ж.  1) место на коле-
нях (сидящего); 2) грудь 
uf]/vf горкха м. 1) гуркха 
(народ в Непале); 2) гуркха 
(представитель народа гурк- 
хов) 
u|f; грас м. количество пи-
щи во рту 
#f]if)ff гхошна ж. 1) провоз- 
глашение; объявление; 2) 
манифест; декларация; ~ 
s/gf провозглашать; заяв- 
лять 
#f]if)ffkq гхошнапатр м. ма-
нифест; декларация (доку- 
мент) 
#f]lift гхошит провозгла- 
шенный; объявленный 
raL{ чарби ж. сало, жир 
r]i^f чешта ж. 1) старание, 
усилие; 2) попытка; ~ s/gf 
а) стараться; б) пытаться 



RoÚt чйут 1) лишившийся; 2) 
отстраненный; уволенный 
l%^kmÚ̂  чхитпут 1) разроз- 
ненный; 2) отдельный; обры- 
вочный 
l%kfgf чхипана п. 1) пря- 
тать; скрывать; 2) прикры- 
вать 
%Úcf%út чхуачхут ж. прикос- 
новение к неприкасаемому 
hg/n джанарал 1. всеоб- 
щий; генеральный; 2. м. ге-
нерал 
hGdl;$ джанмсиддх 1) при- 
рожденный, врожденный; 2) 
наследственный 
hθAt забт 1) сдержанный, 
подавленный; 2) конфиско-
ванный 
hnfgf джалана п. 1) зажи- 
гать; 2) сжигать; обжигать 
hLljt дживит 1) оживший; 
2) живой 
hθdL+bf/ заминдар м. земле- 
владелец, помещик, замин- 
дар 
tfNnÚs]bf/ таллукедар м. 
крупный помещик, таллуке- 
дар 
b+* данд м. 1) палка; дубин-
ка; 2) наказание, кара; 3) 
штраф 
bQs даттак м. приемный 
сын 

babaf дабдаба м. 1) засилие; 
2) превосходство 
bafgf дабана п. 1) раздавли- 
вать; 2) нажимать, надавли- 
вать 
bdg даман м. 1) подавление; 
2) гнет, угнетение, притес- 
нение 
bÚef{Uo дурбхагйа м. несча-
стье, беда; ~ ;] к несча-
стью, на беду  
b[(θ дрирх 1) крепкий; 2) 
прочный; 3) сильный, могу-
чий 
b[(θtf дрирхта ж. 1) проч- 
ность; крепость; 2) твер- 
дость; 3) стойкость 
w}o{ дхайрйа м. 1) самообла- 
дание, выдержка; 2) мужест- 
во, стойкость 
wf/)f дхаран м. 1) держание, 
удерживание 2) принятие, 
прием; ~ s/gf принимать; 
удерживать 
wf/)ff дхарна ж. представле- 
ние, понятие; воззрение 
wf/f дхара ж. 1) поток; те-
чение; 2) статья; раздел 
g/]z нареш м. князь; прави-
тель 
gful/s нагарик 1. 1) город- 
ской; 2) гражданский; 2. м. 
1) горожанин; 2) гражданин 



lg+bf нинда ж. порицание, 
осуждение; ~ s/gf пори- 
цать, осуждать 
lghθfd низам м. зд. ист. ни-
зам (титул правителя Хай-
дерабада) 
lgod нийам м. 1) правило; 
закон; 2) мн. устав; 3) обык-
новение, обычай 
lgoldt нийамит 1) регуляр- 
ный; 2) закономерный 
lgoÚSt нийукт назначенный 
lg/fk/fw нирапарадх невин- 
ный, безвинный 
lgdf{tf нирмата м. созида- 
тель, творец 
lgZro нишчай м. решение, 
постановление; ~ s/gf ре- 
шать 
gL+j нив ж. основа, основа- 
ние; фундамент 
gf}s/L наукри ж. служба 
kb пад м. 1) след; 2) шаг; 3) 
звание; ранг; 4) пост; долж- 
ность  
kl/jQ{g паривартан м. 1) 
перемена, изменение; 2) пе-
реворот; ~ s/gf изменять  
kN^g палтан ж. воинский 
отряд 
kÚq путр м. сын 
kÚgM пунах 1) снова, опять; 2) 
потом, затем 

kú)f{tM пурнатах полностью, 
целиком, совершенно 
kú)f{tof пурнтайа см. kú)f{tM 
k]zjf пешва м. 1) вождь, 
глава; 2) пешва (первый ми- 
нистр, а потом феодальный 
правитель у маратхов) 
k}t[s пайтрик 1) отцовский; 
2) унаследованный  
k|rf/ прачар м. 1) распрост- 
ранение; 2) пропаганда; аги- 
тация; ~ s/gf распростра- 
нять 
k|yf пратха ж. 1) традиция; 
2) обычай; 2) система, строй 
k|efj прабхав м. 1) воз-
дейст- вие, эффект; 2) влия-
ние; 3) впечатление 
k|efjzfnL прабхавшали 1) 
действенный, эффективный; 
2) влиятельный; 3) автори- 
тетный 
k|of]u прайог м. 1) употреб- 
ление; применение, исполь- 
зование; 2) практика; 3) 
опыт, эксперимент; ~ s/gf 
использовать, применять 
k|Zg прашн м. вопрос; про-
блема 
k|f)f пран м. 1) воздух; 2) 
дыхание; 3) жизнь 
k|f]T;fxg протсахан м. 1) по- 
ощрение, стимулирование; 2) 
поддержка, ободрение; ~ 



s/gf поощрять; поддержи- 
вать 
lkθmnxfn филхал м. в насто- 
ящее время, ныне 
km]+sgf пхекна п. бросать, ме- 
тать, швырять 
km}nfgf пхайлана п. 1) рас- 
пространять; 2) протягивать; 
простирать; вытягивать 
aa{/tf барбарта ж. 1) вар- 
варство, дикость; 2) жесто- 
кость 
axÚt]/f бахутера многочис- 
ленный 
afn бал м. мальчик 
eSt бхакт 1. 1) верующий; 
2) почитающий; 2. м. 1) по-
читатель; 2) приверженец, 
сторонник 
e*θsfgf бхаркана п. 1) под- 
жигать; 2) воодушевлять; 3) 
подстрекать, провоцировать 
eQf бхатта м. 1) надбавка; 2) 
подъемные; командировоч- 
ные 
eo+s/ бхайанкар страш- 
ный, ужасный 
efugf бхагна нп. 1) бежать; 
2) убегать, спасаться 
efuL бхаги м. 1) участник; 2) 
партнер; компаньон 
efj бхав м. 1) чувство; 2) су- 
ществование, бытие 

eún бхул ж. 1) заблуждение, 
ошибка; 2) опечатка 
e]b бхед м. 1) тайна, секрет; 
2) разница, различие; 3) дис-
криминация 
dWod мадхйам средний 
dxf/fgL махарани ж. коро- 
лева; царица; махарани 
dfq матр лишь, только 
dfGo манйа 1) почитаемый; 
2) приемлемый 
df/-sf^ мар-кат ж. резня, 
бойня 
df; мас м. месяц 
ldzg/L мишанари 1. мис- 
сионерский; 2. м. миссионер 
d[ToÚ мритйу ж. смерть 
df]rf{ морча м. 1) фронт; 2) 
окоп, траншея; 3) укрепле-
ние 
df}njL маулави м. маулави 
(знаток мусульманского 
права) 
olb йади если 
oftgf йатна ж. страдание, 
мука 
of]hgf йоджна ж. план, про- 
грамма 
/fOkθmn раифал ж. винтовка 
/fhu@L раджгадди ж. трон, 
престол 
l/of;t рийасат ж. княжест-
во 



/]hθL*]+;L резиденси ж. ист. 
военный городок 
nÔ)f лакшан м. 1) знак, 
признак; 2) отличительная 
черта 
nfe лабх м. 1) польза, выго- 
да; 2) доход; прибыль; 3) 
благо 
nf*{ лард м. лорд  
nú̂ gf лутна п. 1) грабить; 2) 
расхищать; 3) присваивать 
nú̂ -df/ лут-мар ж. грабеж 
и убийство; ~ s/gf грабить 
и убивать 
j+lrt ванчит лишенный 
jw вадх м. 1) убийство; 2) 
забой (скота); ~ s/gf 
убивать 
j/g\ варан 1) а; 2) но и; бо-
лее того; 3) наоборот, напро-
тив 
j)f{ варн м. 1) цвет, окрас- 
ка; 2) варна; каста; 3) буква   
ljb|f]x видрох м. восстание; 
мятеж, бунт; ~ s/gf под-
нимать восстание, восставать 
ljb|f]xfTds видрохатмак 
пов- станческий; мятежный 
ljb|f]xL видрохи 1. 1) мятеж- 
ный; восставший; 2) пов- 
станческий; 2. м. мятежник; 
повстанец 
ljwjf видхва ж. вдова 

lj/f]wL виродхи 1. 1) проти- 
воположный, противный; 2) 
враждебный; 2. м. против- 
ник, враг 
ljjfx вивах м. брак, супру- 
жество; ~ s/gf вступать в 
брак 
j[l$ вриддхи ж. 1) рост, уве-
личение; 2) прибавление; ~ 
s/gf увеличивать 
JolStut вйактигат 1) лич- 
ный; 2) частный; 3) индиви- 
дуальный 
JofkL вйапи охватывающий  
zf+t шант 1) утихший; 2) 
успокоенный, спокойный; 3) 
мирный 
zf+ltkúj{s шантипурвак 
мирно 
z]if шеш 1. 1) остающийся, 
остальной; 2) последний, ко- 
нечный; 2. м. 1) остаток; 2) 
конец, окончание 
if*\o+q шадйантр м. заговор 
if*\o+qsf/L шадйантркари 1. 
заговорщицкий; 2. м. заго- 
ворщик 
;+u|fd санграм м. 1) борьба; 
2) сражение, битва; ~ s/gf 
вести борьбу  
;+rflnt санчалит 1) приве- 
денный в движение; 2) руко-
водимый, управляемый 



;+tÚi^ сантушт 1) удовлетво- 
ренный, довольный; 2) со-
гласный 
;+klQ сампатти ж. 1) иму- 
щество, собственность; 2) 
богатство 
;+oÚSt  санйукт 1) соединен- 
ный, объединенный; 2) слож- 
ный 
;tL сати ж. ист. сати 
;To сатйа м. 1) правда, ис-
тина; 2) реальность, дейст- 
вительность 
;dún самул 1. коренной, 
кардинальный; 2. оконча- 
тельно 
;/n сарал 1) прямой, ис-
кренний; 2) простой; 3) лег-
кий 
;xfgÚeúlt саханубхути ж. 1) 
сострадание, сочувствие; 2) 
симпатия 
;fdgf самна м. 1) встреча 
лицом к лицу; 2) сопротив- 
ление; борьба; ~ s/gf 
противостоять; сопротив- 
ляться 
;fdflhs самаджик общест- 
венный, социальный 
l;Sv сиккх м. сикх 
l;$ сиддх 1) завершенный; 
2) доказанный, установлен- 
ный; 3) решенный 

l;kfxL сипахи м. 1) ист. си-
пай; 2) солдат, воин - сипахи 
l;/f сира м. 1) конец; край; 
2) начало; 3) вершина, вер-
хушка 
;úc/ суар м. свинья 
;]gf сена ж. армия, войско 
:jfldeSt свамибхакт пре- 
данный, верный; законопо- 
слушный 
:jfy{ свартх м. личная цель; 
личная выгода, корысть  
:jLsf/ свикар м. 1) призна- 
ние; 2) принятие, одобрение; 
~ s/gf принимать, одоб- 
рять 
xTof хатйа ж. убийство; ~ 
s/gf убивать 
xTof/f хатйара м. убийца 
xlyof/ хатхийар м. 1) ору- 
жие; вооружение; 2) орудие 
xflsd хаким м. 1) прави- 
тель; 2) начальник; 3) госпо- 
дин, хозяин 
lxngf хилна нп. 1) качаться, 
колебаться; 2) шевелиться 
lx;fa хисаб м. 1) подсчет; 2) 
бухг. счет; 3) оценка 
 
 

 



ef}uf]lns gfd 
ckθmuflg:tfg Афганистан 
O+Un]+* Англия 
skú/ynf г. Капуртхала (ш. 
Панджаб) 
sfgkÚ/ г. Канпур (ш. Уттар 
Прадеш)  
qmLldof Крым 
hubLzkÚ/ г. Джагдишпур 
(ш. Бихар) 
hfnf}g г. Джалаун (ш. Уттар 
Прадеш) 
emf+;L г. Джханси (ш. Уттар 
Прадеш) 
emL+b г. Джхинд (ш. Харияна) 
bfgfkÚ/ г. Данапур (ш. Би- 
хар)  
nvgpm г. Лакхнау (адм. 
центр ш. Уттар Прадеш) 
 

gfukÚ/ г. Нагпур (ш. Маха- 
раштра) 
kl^ofnf г. Патиала (ш. Пан- 
джаб) 
kθm}hfafb г. Фаизабад (ш. 
Уттар Прадеш) 
af+bf г. Банда (ш. Уттар 
Прадеш) 
la&ú/ г. Битхур (ш. Уттар 
Прадеш) 
a}/skÚ/ Байракпур (военный 
городок близ Калькутты) 
ef]kfn г. Бхопал (адм. центр 
ш. Мадхья Прадеш) 
d]/& г. Мератх (ш. Уттар 
Прадеш) 
;tf/f г. Сатара (ш. Маха- 
раштра) 
 

lghL gfd 
cjw Аудх (ист. провинция 
в ш. Уттар Прадеш) 
sÚ+j/ l;+x Кунвар Синх (пра-
витель Джагдишпура) 
s}lg+u лорд Кэннинг, первый 
вице-король Индии (1856- 
1862) 
uÚnfal;+x Гулабсинх (пер- 
вый правитель Кашмира из 
племени догра, умер в 1857г.) 

*nxf}hθL Дальхаузи (послед- 
ний генерал-губернатор Ин- 
дии, 1848-1856)  
tf+To ^f]k] Тантья Топе (ма-
ратский военачальник, ак-
тивный участник событий 
1857 г.)  
gfgf ;fxa Нана Сахаб (на-
стоящее имя Дхондхо Пант, 
один из руководителей со-
бытий 1857 г.) 



axfbÚ/zfx Бахадуршах (пос- 
ледний император моголь- 
ской династии, 1837-1858) 
afn u+ufw/ ltns Бал Ган-
гадхар Тилак (1857-1920), 
один из видных борцов за 
свободу Индии 
aÚ+b]nv+* Бунделкханд (ист. 
провинция, большая часть в 
ш. Уттар Прадеш, меньшая 
– в Мадхья Прадеш) 
a|x\df Брахма (одно из назва-
ний Бирмы, теперь Мьянмы) 
d+un kf+*] Мангал Панде, 
сипай из Байракпура, 29 

марта 1857г. призвал к вос-
станию, казнен англичанами 
ljgf]af efj] Виноба Бхаве 
(1895-1982), видный после- 
дователь М. Ганди 
;fnf/h+u Саларджанг (1829-
1883), премьер-министр ни- 
зама Хайдерабада 
l;+lwof -lzGb]_ династия 
Синдхия (Шинде) правите- 
лей Гвалиора 
 

l^Kkl)fof¤ 
1. ujg{/-hg/n «генерал-губернатор» 
2. xlyof/ p&fgf «прибегать к оружию», «браться за ору-
жие» 

3. l;kfxL ljb|f]x «Сипайское восстание» 
4. dún sf/)f «основная (главная) причина» 
5. pkb|j v*f s/gf «поднимать восстание» 
6. go] l;/] ;] «вновь», «снова»  
7. ldnfgf «присоединять» (к чему-л. d]]+)  
8. j+lrt s/gf «лишать» (чего-л. ;])  
9. /fHoRoÚt «лишенный княжества» 
10. Субъектно-локативная конструкция предложения в 
хинди представляет собой устойчивое образование, со-
стоящее из субъекта, выраженного именем существи- 
тельным (как правило, личным) с послелогом d]+, цикличе-
ского подлежащего, представленного абстрактным суще-
ствительным, и бытийного глагола x (xf]gf) «быть»: 



nf]uf]+ d]+ c;+tf]if yf «Люди были недовольны» (букв. «В 
людях было недовольство»; ср. nf]u c;+tÚi^ y]).  

11. ;tL-k|yf «обычай сати» (обычай сжигать вдову – 
сати – в погребальном костре умершего мужа) 

12. kÚglj{jfx «повторный брак» 
13. wd{-kl/jQ{g «смена религии» 
14. afnxTof «детоубийство» (убийство новорожденных 
девочек в некоторых западных княжествах Индии) 

15. dfq наречие-частица, ставится, как правило, после 
слова, к которому относится, иногда сливаясь с ним: 
gfddfq «номинальный»  

16. lgod rnfgf (agfgf) «издавать (выпускать) закон» 
17. ;dÚb|-ofqf s/gf «совершать путешествие за пределы 
Индии» 

18. wd{ gi^ s/gf «осквернять религию» 
19. xfy wf]gf «лишаться» (чего-л. ;])   
20. sf/tú; bf+t ;] sf^gf «надрывать патрон зубами» 
21. ckmjfx km}nfgf «распускать слух» 
22. wd{-e|i^ «осквернивший религию» 
23. arf-vÚrf «уцелевший», «оставшийся» 
24. sfn s] u|f; xf]gf «погибать», «умирать» 
25. afhf/ ud{ xf]gf а) «свирепствовать»; б) «идти пол-
ным ходом»; в) оживляться (о торговле) 

26. k|f)f-/Ôf s/gf «спасать жизнь» 
27. cj;/ ldngf «предоставляться» (о случае, возмож- 
ности) 

28. Ps-Ps s/s] «по одному», «по одиночке»  
29. pQ/bfloTj /vgf «возлагать ответственность» (на 
кого-л. k/, s] pmk/) 

30. xfy d]+ n]gf «забирать в (свои) руки» 
31. b+* sf efuL xf]gf «подвергаться наказанию» 



32. k|efj *fngf «оказывать влияние», k|efj k*θgf 
«сказываться» (о влиянии) 

33. ¿k wf/)f s/gf «принимать форму (вид, облик)» 
34. lx;fa ;] «исходя из» (чего-л. s]) 
35. cfg]-hfg] s] dfu{ «коммуникации»  
36. uf]b n]gf «усыновлять», «удочерять» 
37. bú/ s/gf «устранять», «ликвидировать» 
38. åf/ vf]ngf «предоставлять возможность», «откры- 
вать двери», «делать доступным» 

39. efu lgsngf «убегать»; глагол lgsngf является 
одним из новых глаголов-модификаторов, образующих 
интенсивные глаголы    

 
 
 

kf& s] cEof; 
 

 1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 d+qL sf] k|ltlglw lgoÚSt s/gf, ;]gfklt sf] cfTd;dk{)f 
s/g] sf cfZjf;g b]gf, eo+s/ cfklQ sf ;fdgf s/gf, 
dÚun ;fd|fHo sf] kÚgMhLljt s/gf, k|hf e*θsfgf, 
if*\o+qsfl/of]+ sf p@]Zo, :jt+qtf sf ;+u|fd, eún l;$ s/gf, 
/fHo pvf*θ km]+sgf, ;+oÚSt k|oTg, kú)f{tM dfGo dt, 
;fdflhs c;+tf]if, ljb|f]x zf+t s/gf, ;dún gi^ s/gf, 
wfld{s wf/)ff, k|efjzfnL g/]z, clvn ef/tLo ;+oÚSt df]rf{, 
df]rf{ :yflkt s/gf, l/of;t /fHo d]+ ldnfgf, clwsf/f]+ ;] 
j+lrt s/gf, /fhu@L ;] ptf/gf, gful/s c;+tf]if, gfddfq 
;Qf, ;+Vof d]+ j[l$ s/gf, ;+klQ ;] xfy wf]gf, aLdf/L s] 
nÔ)f, clgjfo{ lzÔf, cfqmd)f sL lg+bf s/gf, dWod >])fL 
s] gful/s, sfn]h ;+rflnt s/gf, wd{ sf k|rf/, lgdf{)f sL 
of]hgf, of]hgf t}of/ s/gf, ;+klt hθAt s/gf, pm¤r] kb k/ 



lgoÚSt s/g] sf lgZro s/gf, clk|o #^gf, %Úcf%út sf 
kfng s/gf, ;]gf sf ckθm;/, eQf k|bfg s/gf, ub/ 
bafgf, cof]Uotf l;$ s/gf, bÚef{Uo sf ;fdgf s/gf, 
%Úcf%út ;] O+sf/ s/gf, sl&g sfo{, n*θfO{ s] d}bfg ;] 
efugf, cTofrf/f]+ sf ;fdgf s/gf, vθhθfgf nú̂ gf, ljb|f]lxof]+ 
sL df/-sf^ s/gf, ljlht gu/ d]+ nú^-df/ s/gf, kÚq s] 
¿k d]+ uf]b n]gf, nú̂ -df/ s] sf/)f efu lgsngf, u)ft+q 
#f]lift s/gf, /fOkθmn rnfgf, lkθmNd sf lgdf{tf, arL-vÚrL 
zlSt Os \̂&f s/gf, lg/fk/fw nf]uf]+ sL xTof, if*\o+qsfl/of]+ 
sf] lu/kθm\tf/ s/gf, xTof/] sf] b+* b]gf, d[ToÚ-b+*, df/-sf^ 
sL l%^kmÚ̂  #^gfP¤, ljb|f]xfTds efjf]+ sf] sÚrngf, ljwfg sL 
wf/fP¤, ef/L pBf]u k|f]T;flxt s/gf, ;fwf/)f hgtf, ;xfgÚeúlt 
cgÚej s/gf, pbf/ gLlt a/tgf, k|hf sf] ;+tÚi^ s/g] sL 
r]i^f s/gf, cfTd;dk{)f :jLsf/ s/gf, lj/f]wL efj, w}o{ 
lbvfgf, JolStut :jfy{, cfqmd)f c;kmn agfgf, lgoldt 
;]gf, sfo{ ;+rflnt s/gf, ;To l%kfgf, b[(θ gL+j, #f]if)ffkq 
hf/L s/gf, zf;g ckg] xfy d]+ n]gf, pQ/bfloTj ;] O+sf/ 
s/gf, xlyof/ sf k|of]u s/gf, l;kfxL sf] cf!f b]gf, cf!f 
sf kfng s/gf, vθhθfgf e/gf, ns*θL hnfgf, k|Zg sf 
pQ/ b]gf, lj/f]lwof]+ sf] lgsfn afx/ s/gf, b]zJofkL ljb|f]x, 
ljb|f]lxof]+ sf bdg s/gf, cltl/St ;]gf e]hgf . 
 
 2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
назначать генерал-губернатора, заверять в мире и дружбе, Си-
пайское восстание, устранять различие, ставить перед собой 
цель, устраивать заговор, усмирять восстание, предпринимать 
совместные усилия, лишать права голоса, номинальный прави-
тель, успокаивать недовольное население, социальный мир, 
объединенный фронт, соблюдать правила, осуждать убийство 
невинных людей, эффективная мера, пропаганда знаний, пред-
ставитель среднего сословия, подстрекать солдат к мятежу, на-
значать на высокий пост, обязательное среднее образование, 



борьба за независимость, неприятное дело, подавлять мятеж, 
принимать решение об изменениях в правилах использования 
оружия, принимать меры к отражению атаки, провозглашать 
создание независимой республики, обнаруживать некомпе-
тентность, лишаться отцовского имущества, проявлять жесто-
кость по отношению к мирным жителям, разжигать мятежные 
настроения, подстрекать солдат к мятежу, возлагать ответст-
венность на правительство, арестовывать заговорщиков, заяв-
лять о полной капитуляуии, соблюдать положения устава, по-
ощрять развитие внешней торговли, увеличивать численность 
населения, защищать жизнь мирных граждан, превосходство 
правительственных войск, производить забой скота, принимать 
ужасный облик, заботиться о личной выгоде, либерализировать 
внешнюю торговлю, признавать правила игры, усыновить 
мальчика, признавать ошибку, стойко сопротивляться, прояв-
лять выдержку, завоевывать сочувствие народа, оппозиционная 
партия, под председательством премьер-министра, уничтожить 
по одиночке, распространять слухи, стрелять из винтовки, 
трудный путь познания, новые представления об одном древ-
нем событии, признаки социальной деградации, строить планы, 
отражать наступление, конфисковывать имущество, управлять 
работой предприятия, разрешать повторные браки, доказывать 
ошибку, устранять беспорядки, основная причина недовольст-
ва, использовать армию для подавления мятежа, всеиндийское 
собрание, христианский миссионер, отдавать приказ войскам, 
армейский офицер, строитель новой Индии. 
 
3_ tÚdy{ sf k|of]u ;demt]-;demft] xÚP cgÚjfb sLlho] .  
1_ czf]s s] #/ syf sf xf]gf ;fwf/)f #^gf yL . 2_ 
pgs] ;fdg] cfgf /fdr+b| hL s] lnP a*θL sl&g k/LÔf  
yL . 3_ p;s] af/] d]+ /fo agfgf plrt aft xf]uL . 4_ 
#/ ;] uÚKt sf efugf Ps lg/fnL of]hgf yL . 5_ p;sf 
g rÚgf hfgf d]/L c;kmntf yL . 6_ ckgf dxTj :yflkt 
s/ b]gf aftrLt sf sf/)f yf . 7_ kf}/fl)fs syf sf] ofb 
/v n]gf clws ;/n yf . 8_ ox dfg n]gf eún xf]uL 9_ 



pgsf] afhθf/ d]+ cf hfgf vθt/] sL #+^L x} . 10_ 
l;kflxof]+ s] xfyf]+ lu/kθm\tf/ xf] hfgf Hθofbf dÚlZsn aft 
g yL . 
 
 4_ lqmof s] ¿kf]+ sf k|of]u ;demt]-;demft] xÚP cgÚjfb 
sLlho] .  
 1_ olb cfkg] Og syfcf]+ sf] k(θf xf] tf] cfk bf]gf]+ 
sL tÚngf s/ ;st] x}+ . 2_ /fd hL cfof x}, xf] ;stf x}, 
p;s] lktf hL g] p;] oxf¤ aÚnfof xf] . 3_ olb tÚdg] ls;L 
;] bf]:tL sL xf] tf] tÚDx]+ hfggf rflxP ls bf]:tL Sof xf]tL 
x} . 4_ O; sfd sf] zfob pGxf]+g] k;+b g lsof xf] . 5_ 
sf]O{ P;f ljifo gxL+ /x uof hf] czf]s g] g ;Lvf xf] . 
6_ zfob /fd g] ;fdfg #/ e]h lbof xf] . 7_ xf] ;stf 
x} p;g] ckgL #*θL a]r bL xf] . 8_ zfob uÚKt g] ckgL 
;f/L rLh]θ + sfgkÚ/ kxÚ¤rf bL xf]+ . 9_ xf] ;stf x} p;g] 
ox kÚ:ts czf]s sf] b] bL xf] . 
  

5_ cgÚjfb sLlho] .  
1) Возможно, он прочитал эту книгу. 2) Если бы вы побывали в 
этой стране, вы бы не задавали подобных вопросов. 3) Если бы 
мне понравилась эта книга, я бы непременно купил ее. 4) Он 
выглядел таким веселым, как будто сдал все экзамены. 5) В 
нашем городе нет такого музея, который бы я не посетил. 
 
 6_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
 ub/ -2_, cfhsn, eLif)f, ;}lgs, lkm/ ;], kú)f{tM, 
cf;fg, lglZrt s/gf, dWo, cf]xbf, sf]lzz -3_, /Llt, xÚSd, 
rnfgf, xTof, pkof]u, kθms{, tVθt, ;jfn, dÚlZsn, j+lrt 
xf]gf, dxLgf, e+*f/, hdf xf]gf, c;/, a]^f, s] cnfjf, /fhf, 
lghL, cg]s, dfggf, s]jn, kθmfobf .  
 



7_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb sLlho] . 
1_ lkθmnxfn p;] /fHo sf ujg{/-hg/n lgoÚSt lsof 

hfg] jfnf x} . 2_ cfk d]+ xlyof/ p&fg] sf ;fx; sxf¤ < 
3_ ls;sf] cfklQ x} < 4_ túkθmfg g] eo+s/ ¿k wf/)f s/ 
lnof x} . 5_ lgoldt ;]gf sf] O; ljb|f]x sf] zf+t s/gf 
k*]θuf . 6_ lj/f]lwof]+ sf ;fdgf s/gf ;fx; sf sfd x} . 
7_ if*\o+q sf p@]Zo gjfa sf] /fhu@L ;] j+lrt s/gf     
yf . 8_ if*\o+qsfl/of]+ sf] lu/kθm\tf/ s/g] cf}/ pgk/ 
cbfnt s/g] s] kZrft\ pGx]+ d[ToÚ-b+* lbof uof yf . 9_ 
k|hf sf] e*sfg] sf p@]Zo pkb|j v*θf s/gf yf . 10_ 
cfjZos x} ls ljb]zL bdg ;dún gi^ lsof hfo] . 11_ 
O; clk|o k|yf sf] pvf*θ km]+sgf rflxo] . 12_ ox ;Úemfj 
kú)f{tof dfGo gxL+ x} . 13_ eLif)f c;+tf]if s] sf/)f b]z d]+ 
:jt+qtf-;+u|fd cf/+e xÚcf . 14_ :jt+qtf sL wf/)ff b[(θ 
xf]tL rnL hftL x} . 15_ hGdl;$ clwsf/f]+ ;] j+lrt nf]uf]+ 
d]+ c;+tf]if km}n hftf x} . 16_ lj/f]lwof]+ sf ;fdgf s/g] s] 
lnP ;+oÚSt df]rf{ :yflkt s/gf cfjZos x} . 17_ p;] 
;]gfklt sf pm¤rf kb lbof uof . 18_ k|To]s kÚq sf] k}t[s 
;+klQ k|fKt s/g] sf clwsf/ x} . 19_ s+kgL sf zf;g 
sdhθf]/ xf]g] s] nÔ)f b]vg] d]+ cfg] nu] . 20_ cy{Joj:yf 
d]+ ;Úwf/ nfg] sL ljzfn of]hgf agfoL uoL . 21_ ;a 
nf]uf]+ g] ljb|f]x sL lg+bf sL . 22_ sÚ% b]zf]+ d]+ dfWolds 
lzÔf clgjfo{ x} . 23_ lgod sL wf/fcf]+ d]+ cg]s kl/jQ{g 
lso] uo] . 24_ ;eL sf] lg/fk/fw nf]uf]+ sL xTof sL 
;Vθt lg+bf s/gL rflxP . 25_ g/]z sL cf!f ;] p;sL 
;+klQ hθAt sL uoL yL . 26_ ;f/f s:af hnf lbof uof 
x} . 27_ eo+s/ túkθmfg s] sf/)f sÚ% hθ¿/L pkfo lso] 
uo] . 28_ eQ] s] k|Zg k/ pklgj]zL ef/t d]+ l;kflxof]+ s] 
cg]s ub/ xÚP . 29_ ckθm;/f]+ sL cof]Uotf oÚ$ d]+ xL l;$ 
sf] ;stL x} . 30_ p;g] ljb|f]x bafg] ;] O+sf/ s/ lbof . 



31_ ckθmjfx km}nfgf lj/f]lwof]+ sf] ;xfotf b]gf x} . 32_ 
O; tfNnÚs]bf/ sf] afbzfx #f]lift lsof uof . 33_ ljb|f]x 
s] bdg s] kmn:j¿k cg]s ljb|f]lxof]+ sf jw lsof uof . 
34_ kÚq sL d[ToÚ ;bf eo+s/ #^gf xf]tL x} . 35_ lj/f]lwof]+ 
g] zf+ltkúj{s /xg]jfn] gful/sf]+ s] ;fy a*θf cTofrf/ lsof 
. 36_ Og pkfof]+ sf p@]Zo ljb|f]xfTds efjf]+ sf] zf+t s/gf 
x} . 37_ eLif)f ;+u|fd s] kmn:j¿k ;]gf sf] cfTd;dk{)f 
s/gf k*θf . 38_ lg/fk/fw aRrf]+ sf jw s/g] s] x]tÚ 
p;] d[ToÚ-b+* lbof uof . 39_ p;] ckgL eún :jLsf/ s/gL   
k*θL . 40_ O; l/of;t d]+ pbf/ gLlt a/tgf axÚt a*θL 
snf x} . 

 
8_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb sLlho] . 
1) Для победы в освободительной борьбе необходимо за-

воевать сочувствие народа. 2) Меня заверили в успехе. 3) Не-
обходимо оказывать сопротивление непопулярным реформам. 
4) Цель воззвания – спровоцировать народ на бунт. 5) Основу 
страны составляет средний слой. 6) Недовольство народа яви-
лось первопричиной восстания. 7) Он был лишен всех своих 
наследственных прав. 8) В середине прошлого века Бирма была 
включена в состав Британской Индии. 9) В регламент были 
внесены изменения. 10) Правительство предприняло эффектив-
ные меры для ликвидации последствий землетрясения. 11) 
Английские миссионеры в Индии занимались пропагандой 
христианской религии. 12) В странах Востока наблюдается за-
метный рост народонаселения. 13) Врач обратил внимание на 
явные симптомы болезни. 14) Парламент осудил произвол по 
отношению к мирным гражданам. 15) По распоряжению суда 
его имущество было конфисковано. 16) Он был лишен своих 
наследственных прав. 17) Его считают строителем новой Ин-
дии. 18) Армия потерпела поражение из-за некомпетентности 
ее офицеров. 19) Перед дворцом начали собираться солдаты. 
20) Генерал-губернатор издал несколько важных законов. 21) 
Генерала провозгласили правителем страны. 22) В результате 



поездки российского премьера в Индию было принято совме-
стное заявление. 23) Он подавил в себе мятежные чувства. 24) 
После смерти сына он уехал из страны. 25) Человек, убивший в 
Индии корову, подвергается штрафу. 26) Представители выс-
ших каст не могут использовать животный жир в пищу. 27) Из-
за грубой ошибки ему пришлось лишиться работы. 28) Необхо-
димо поощрять развитие науки. 29) Убийца должен понести за-
служенную кару. 30) Был заложен мощный фундамент. 31) Из 
расчета по сто рупий за книгу Вы должны заплатить тысячу 
рупий. 32) Перед ним открылись ворота в храм науки. 33) По-
сле прихода чужеземцев в стране начались грабежи и убийства. 
34) Армии удалось отразить наступление мятежников. 35) Не-
обходимо завоевать сочувствие народа к проводимым рефор-
мам. 36) Ответственность за проведение реформ была возложе-
на на кабинет министров. 37) Заседание прошло под председа- 
тельством премьер-министра. 38) Он взял всю власть в свои 
руки. 39) На рынке мебели наблюдалось оживление. 40) Он 
спрятал мятежников в подвале. 

 
9_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ ;] ;+!fP¤ agfOo] .  
;+tÚi^, cof]Uo, O{;fO{, k|efjzfnL, ;}lgs, if*\o+qsf/L, 

ljb|f]xL, zf+t, b[(θ, lgoldt . 
  
10_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy lhtg] xf] ;s]+ ptg] 

xL gfd hf]l*θo] . 
eo+s/, ;fdflhs, k|efjzfnL, cof]Uo, O{;fO{, b[(θ, ;/n, 

k}t[s, clgjfo{, dWod, ;+oÚSt, clk|o, sl&g, z]if, arf-vÚrf, 
l%^kmÚ̂ , zf+t, lj/f]wL, pbf/ . 

 
11_ kf& ;] ;+a+lwt k|Zgf]+ sf pQ/ bLlho] . 
1) Кто сменил лорда Дальхаузи на посту генерал-

губернатора Индии? 2) Какие он получил заверения? 3) Что же 
произошло на самом деле? 4) Что явилось основной причиной 
событий 1857 года? 5) Что думают по этому поводу ученые? 6) 



Какое представление об этих событиях является наиболее об-
щим? 7) Каковы политические причины этих событий? 8) Ка-
кие политические мероприятия провел лорд Дальхаузи, вы-
звавшие недовольство различных слоев индийцев? 9) Как по-
ступали англичане со многими мелкими княжествами Северной 
Индии? 10) Каковы социальные и религиозные причины вос-
стания? Почему были недовольны и индусы, и мусульмане? 11) 
Какие события произошли в индийской армии, ставшие одной 
из причин восстания? 12) Что думали индийские солдаты об 
английских офицерах? 13) Какое указы выпустил лорд Кан-
нинг, которые превратили недовольство индийцев в восстание? 
14) Когда началось восстание? 15) Что делали восставшие в 
первые месяцы восстания? 16) Какие события происходили в 
Канпуре?, в Лакхнау?, в Джханси? 17) Кто остался сторонни-
ком правительства? 18) Какую помощь они оказали англича-
нам? 19) Какие религиозно-национальные группы помогали 
правительству? 20) Как проходило подавление восстания? 21) 
Что произошло с последним могольским императором? 22) Ка-
ковы основные положения манифеста английской королевы? 
23) В чем правительство заверило восставших? 24) В чем со-
стоят причины неуспеха восстания? 25) Какую пользу Индии 
принесло восстание? 

 
12_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb s/s] O; c+z sf] ckg] 

zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 
oBlk O;sf k|f/+e d]/& ;] 10 dO{ 1857 sf] xÚcf, 

k/+tÚ O;s] kúj{ xL a/xfdkÚ/ cf}/ a}/skÚ/ sL %fjlgof]+ s] 
;}lgsf]+ d]+ c;+tf]if s] nÔ)f b]vg] d]+ ldn rÚs] y] . 28 
dfr{ 1857 sf] d+un kf+*] gfds ;}lgs g] Ps c+u/]hθL 
ckθm;/ sf] df/ *fnf yf . ls+tÚ ox ljb|f]x baf lbof uof 
. lkm/ eL lj/f]wfTds efj k|an xf]t] rn] hf /x] y] . 
O;s] /fhgLlts, ;fdflhs, wfld{s cf}/ ;}lgs sO{ sf/)f y] 
. *nxf}hθL åf/f uf]b k|yf ;dfKt lsof hfg] tyf b]zL 
l/of;tf]+ sf] hθAt s/g] sL gLlt ;] Og /fHof]+ s] zf;sf]+ 



sf] ckgL /fhu@L arfg] sL lr+tf yL . bú;/L cf]/ u@L ;] 
x^fo] uo] zf;s cf}/ pgs] j+zh ckg] hGdl;$ clwsf/f]+ 
sf] arfg] sf k|oTg s/g] nu] . P];] /fHoRoÚt tyf 
clwsf/f]+ ;] j+lrt zf;sf]+ d]+ ;] k]zjf afhθL /fj låtLo s] 
bQs kÚq gfgf ;fxa cf}/ emf¤;L sL /fgL nIdL-afO{ g] 
ljb|f]x sf] ;+rflnt s/g] d]+ kdÚv efu lnof . 

k|f/+e d]+ ljb|f]lxof]+ sf] ljz]if ;kmntf ldnL . 10 dO{ 
1857 sf] d]/& ;] rns/ bú;/] xL lbg pGxf]+g] lbNnL k/ 
clwsf/ s/ lnof cf}/ axfbÚ/ zfx låtLo sf] hf] s]jn 
gfddfq sf zf;s yf ;d|f^ #f]lift lsof uof . lbNnL k/ 
clwsf/ s/ n]g] ;] ljb|f]lxof]+ sf ckgL zlSt d]+ ljZjf; 
clws b[(θ xf] uof cf}/ cun] bf] dxLgf]+ d]+ ox ljbf]x sÚ% 
cf}/ k|f+tf]+ d]+ km}n uof . cg]s %fjlgof]+ s] l;kflxof]+ g] 
pkb|j v*θf s/ lbof . pw/ aÚ+b]nv+* d]+ ljb|f]x sf g]t[Tj 
s/tL xÚO{ emf¤;L sL /fgL g] pg ;eL oÚ/f]kLo nf]uf]+ sf], hf] 
p;s] xfyf]+ d]+ k*t] uo], df/ *fnf . ljb|f]x k|f/+e xf]g] k/ 
;eL cf]/ ;] ljb|f]xL lbNnL sL cf]/ rn k*]θ, s]jn sfgkÚ/ 
d]+ l:yt c+u/]hθL ;}lgs %fjgL cf}/ nvgpm d]+ /]hθL*]+;L sf] 
Og s] åf/f #]/ lnof uof . sfgkÚ/ s] lgs^ la&ú/ d]+ 
gfgf ;fxa sf] k]zjf #f]lift lso] hfg] ;] :ki^ xf] uof ls 
ljb|f]lxof]+ sf sf]O{ ;ÚlglZrt p@]Zo gxL+ x} . pgsf p@]Zo 
Sof yf – dÚun ;d|f^ sf] kÚgM /fhu@L k/ la&fs/ ef/t 
d]+ dÚ;ndfgL /fHo sL kÚgM :yfkgf, cyjf a|fx\d)f k]zjf s] 
cwLg lx+bú /fHo sL :yfkgf < ;+kú)f{ ljb|f]x-sfn d]+ o] p@]Zo 
:ki^ gxL+ y], lh;;] ljb|f]lxof]+ sL zlSt ÔL)f xf]tL uoL . 
wL/]-wL/] c+u/]hθL ;Qf l;Svf]+, uf]/vf]+ cf}/ blÔ)f ef/t sL 
;}lgs %fjlgof]+ ;] nfo] uo] ;}lgsf]+ åf/f kÚgM :yflkt xf] 
uoL . 14 l;tDa/ 1857 sf] lbNnL k/ pgsf kÚgM 
clwsf/ xf] uof cf}/ sfgkÚ/ k/ 27 húg 1857 sf] . O;L 



aLr sflng s}Dka]n cf}/ x\oú /f]hθ bf] ljz]if cgÚejL 
ckθm;/f]+ s] g]t[Tj d]+ c+u/]hθf]+ sL goL ;]gf eL cf uoL . 

s}Dka]n g] cjw d]+ ljb|f]x sf bdg lsof cf}/ /f]h g] 
aÚ+b]nv+* d]+ . p;g] emf¤;L sL /fgL sf] a/fa/ sO{ oÚ$f]+ d]+ 
k/flht lsof, k/+tÚ /fgL jL/tf s] ;fy n*θtL xÚO{ cf}/ 
cfTd;dk{)f g s/tL xÚO{ df/ *fnL uoL yL . tf+Tof ^f]k] 
sf] hf] gfgf ;fxa sf ;]gfklt yf lu/kθm\tf/ s/g] k/ 
cg]s oftgfcf]+ s] afb df/ eL *fnf uof yf . 14 l;tDa/ 
sf] ha lbNnL k/ c+u/]hθf]+ sf kÚgMclwsf/ xÚcf, axfbÚ/zfx 
låtLo sf] lu/kθm\tf/ s/s] /+uúg e]h lbof uof, hxf¤ p;sL 
d[ToÚ xf] uoL . p;s] bf] kÚqf]+ cf}/ kf}qf]+ sf jw lsof     
uof . gfgf ;fxa g]kfn sL t/fO{ s] h+unf]+ sL cf]/ efu 
uof cf}/ lkm/ p;sf ktf g nuf . 8 hÚnfO{ 1858 sf] 
ujg{/-hg/n nf*{ s}lg+u g] ljb|f]x s] c+t cf}/ zf+lt-:yfkgf 
sL #f]if)ff sL . 

 
13_ ckg] zAbf]+ d]+ ljb|f]x sL ;kmntf-c;kmntf s] 

sf/)f atfOo] . 
  
14_ ¿; d]+ xÚP ls;L eL pkb|j sf j)f{g sLlho] . 
  
15_ vfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ ;g\ 1857 d]+ c+u/]hθf]+ sf] Ps eo+s/ - sf ;fdgf 

s/gf k*θf . 2_ ljb|f]x sf dún sf/)f ef/t s] sÚ% juf]{+ 
s] nf]uf]+ sf – yf . 3_ O;sf p@]Zo dÚun ;fd|fHo sf] 
kÚgM – s/gf yf . 4_ ljb|f]x dÚ;ndfgf]+ åf/f lsof uof Ps 
– yf . 5_ O; - sf] ls; g] v*θf lsof < 6_ ckg] 
JolStut – s] lnP hgtf sf] e*θsfof uof yf . 7_ 
O;sf p@]Zo c+u/]hθL /fHo sf] pvf*θ - yf . 8_ lj/f]lwof]+ 
sf k|lt/f]w s/g] s] x]tÚ – df]rf{ :yflkt xÚcf . 9_ g/]z 



ckg] clwsf/f]+ ;] – yf . 10_ go] lgod ;] axÚt ;] l;kfxL 
–  y] . 11_ p;sL ;f/L ;+klQ – sL uoL yL . 12_ 
;fdflhs ktg s] eo+s/ - b]vg] d]+ cfo] x}+ . 13_ zf+ltkú)f{ 
gful/sf]+ s] ;fy lso] uo] cTofrf/f]+ sL – s/gL rflxP . 
14_ - s/gf jL/ dgÚiof]+ sf sfd gxL+ x} . 15_ pkb|j sf] 
zf+t s/g] sL – bL uoL yL . 16_ ldzgl/of]+ sf sfd x} 
O{;fO{ wd{ sf – s/gf . 17_ ef/tLo ;]gf d]+ - s] k|Zg 
k/ cg]s ub/ xÚP y] . 18_ O; n*θfO{ d]+ ckθm;/f]+ g] 
sfkθmL cof]Uotf lbvfs/ ;}lgsf]+ sL - /Ôf gxL+ sL . 19_ 
O; n*θfO{ d]+ O; ckθm;/ g] ckg] sf] kú/L t/x – l;$ 
lsof . 20_ eún s] sf/)f p;] gf}s/L ;] – wf]gf k*θf . 
21_ ox – km}nfoL uoL ls – s] pmk/ raL{ nuL x} . 22_ 
l;kflxof]+ g] raL{ nu] sf/tú; jfnL /fOkθmnf]+ sf] rnfg] ;] 
– lsof . 23_ p;] /fi «̂klt – xÚcf . 24_ ckθm;/ go] kb 
k/ -    xÚcf . 25_ - - zlStof]+ sf] Os \̂&f s/s] jx 
efug] sL – sL . 26_ lg/fk/fw nf]uf]+ sL – sL lg+bf 
s/gL rflxP . 27_ ox a}&s k|wfg d+qL sL – d]+ xf] /xL 
x} . 28_ k/flht xf]s/ ;]gf g] – lsof . 29_ ljb|f]x ;] 
;fd|fHo sL – lxn g ;sL . 30_ u/La nf]uf]+ s] k|lt – 
lbvfgf cfjZos x} . 31_ - - sf afhθf/ ud{ xf] uof . 
32_ ljb|f]x sf] zf+t s/g] sf kú/f – p;s] pmk/ /vf uof 
yf . 33_ p;g] ckgL - :jLsf/ sL . 34_ ;bf xL – 
af]ngf jL/f]+ sf sfd x} . 35_ jx O; k|oTg d]+ kú)f{tof - 
/xf . 36_ JolStut – ls; xfnt d]+ hθAt sL hf ;stL 
x} < 37_ ljb|f]x sf – ls;g] lsof < 38_ l;kflxof]+ g] nú̂ -
df/ s/s] vúθa – lbvfoL . 39_ aú(θ ] lktf hL sL – xÚO{ . 
40_ k|wfg d+qL sL ljb]z ofqf s] kmn:j¿k ;+oÚSt - 
:jLsf/ sL uoL yL . 

 



16_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ 
;] ;ÚgfOo] . 

tf+Tof ^f]k] Ujflno/ uof cf}/ jxf¤ sL c+u/]hθL-lx+bÚ:tfgL 
;]gf sf] ckg] ;fy n] cfof cf}/ p;g] c+u/]hθf]+ s] hg/n 
lj(d sf] x/fof . k/+tÚ c+u/]hθ ;Q/ xhθf/ uf]/L ;]gf, gf} 
xhθf/ uf]/vf]+ cf}/ cg]s l;Svf]+ sf bn n]s/ nvgpm k/ 
kxÚ¤r uo] . ljb|f]lxof]+ g] axÚt ;Vθt oÚ$ lso] . pQ/ cf}/ 
kúj{ s] oÚ$f]+ d]+ tf+Tof ^f]k] g] axÚt efu lnof . c+t d]+ ha 
la&ú/ gi^ xÚcf cf}/ sfgkÚ/ c+ltd af/ c+u/]hθf]+ sL cwLgtf 
d]+ rnf uof ta tf+Tof sfnkL s] cf;-kf; oÚ$ s/g]   
nuf . 

hg/n /f]hθ g] hf] O; oÚ$ sf ;j{>]i& c+u/]hθL 
hg/n yf ckgL ;]gf s] bf] efu lso] . Ps p;g] dpm 
%fjgL sL cf]/ e]hf cf}/ bú;/] sf] n]s/ jx ;fu/ sL cf]/ 
a(θf . /fxtu(θ ;fu/ ;] rf}aL; dLn s] kθmf;n] k/ yf . 
oxf¤ ;] k&fg hg/n /f]hθ sf dÚsflanf s/ /x] y] . rf/ 
lbg s] ;Vθt oÚ$ s/g] s] afb kf&gf]+ sf] lsnf %f]*θgf 
k*θf . 

gd{bf s] pQ/L lsgf/] sf clwsf+z eúv+* ljb|f]lxof]+ s] 
xfy d]+ yf . O;sf] ckg] xfy d]+ lso] lagf hg/n /f]hθ 
emf¤;L sL cf]/ gxL+ a(θ ;stf yf . ;fu/ cf}/ emf¤;L s] 
aLr d]+ afgkú/ sf /fhf db{gl;+x cf}/ zfxu(θ sf /fhf 
avtanL nf]xf n]g] sf] t}of/ y] .  

c+u/]hθf]+ sf k|wfg ;]gfklt ;/ sflng s}Dka]n yf . 
jx pQ/fv+* s] ljb|f]x s] bdg d]+ Jo:t yf . p;sf dt 
yf ls ha ts emf¤;L gxL+ sÚrnL hftL, ta ts pQ/fv+* 
xfy gxL+ cftf . O;lnP /f]hθ ;fu/ s] åf/ ;] emf¤;L sL 
cf]/ hf /xf  yf . aLr d]+ kxf*θL eúld cf}/ lj/f]lwof]+ s] 
bn . k/+tÚ /f]hθ cflb c+u/]hθ hg/nf]+ sf] ljZjf; yf ls 



ha ljb|f]lxof]+ s] g]tf, /fhf, gjfa, tfNnÚs]bf/ df/] uo] teL 
pkb|j ;dfKt xf] hfPuf .  

k/+tÚ hux hux ljb|f]lxof]+ s] bnf]+ sf ;fdgf s/gf 
k*θ /xf yf . Ogsf bdg s/g] s] lnP /f]hθ g] ckgL 
;]gf s] sO{ efu lso] cf}/ pgsf] leGg-leGg lbzfcf]+ d]+ 
e]hf . jx :jo+ ;]gf s] Ps a*θ] efu s] ;fy emf¤;L sL 
cf]/ uof . p;sL ;]gf sf Ps efu zfxu(θ s] /fhf 
avtanL sf dÚsflanf s/g] s] lnP uof yf . jxf¤ b]vf tf] 
avtanL sfkθmL a*θL ;]gf lno] xÚP df}húb x} . gf/x^ 
#f^L k/ db{gl;+x sL eL ;]gf yL axÚt ljzfn . /f]hθ 
ckgL ;]gf n]s/ dbgkú/ #f^L sL cf]/ a(θf . db{gl;+x eL 
p;L cf]/ ;]gf n] rnf . /f]hθ rfxtf yf ls avtanL cf}/ 
db{gl;+x cfk; d]+ g ldn]+, O;lnP p;g] ;]gf sf Ps a*θf 
efu db{gl;+x sf] /f]sg] s] lnP gf/x^ #f^L sL cf]/ 
nf}^fof cf}/ :jo+ dbgkú/ sL cf]/ rn lbof . dbgkú/ O; 
:yn ;] kúj{ blÔ)f sL cf]/ nueu 20 dLn yf . 

db{gl;+x /f]hθ sL O; rfn sf] g ;dem ;sf cf}/ jx 
dbgkú/ sL cf]/ g a(θs/ gf/x^ #f^L k/ nf}^ cfof .  

avtanL s] ;fy /f]hθ sf eLif)f oÚ$ xÚcf . bf] 
kxf*θf]+ s] aLr d]+ dbgkú/ sf uf+¤j cf}/ emLn x} . O; 
;Ú+b/ emLn s] kf; xL jx eo+s/ ;+u|fd xÚcf yf . axÚt 
c+u/]hθ ;]gf df/L uoL . vÚθb /f]hθ #fon xÚcf . k/+tÚ jx 
n*θfO{ hLt uof . avtanL s] cg]s ;/bf/ ks*θ ] uo] 
cf}/ df/ *fn] uo] . avtanL sL k/fho sf xfn ;Úgs/ 
db{gl;+x gf/x^ #f^L sf] %f]*θs/ efuf . /f]h g] ckgL 
;]gf s] leGg-leGg Ú̂s*θf]+ sf] cf!f bL ls ljb|f]lxof]+ sf 
kL%f s/t] xÚP j] p;sf] emf¤;L s] lgs^ ldn]+ . 

 
17_ tÚdy{ sf k|of]u ;demt]-;demft] xÚP ckg] zAbf]+ ;] 

aftrLt sf] bf]x/fOo] . 



czf]s M slxo], cfk ls;;] ldngf rfxt] x}+ < 
cfbdL M d}+ dsfg b]vg] cfof xú¤ . dsfg dflns (dflns – 

хозяин) ;] ldngf rfxtf xú¤ .  
czf]s M cfOo], c+b/ cfOo], d}+ xL dsfg dflns xú¤ . 

cfksf gfd < 
u)f]z M  d]/f gfd u)f]z x} . 
czf]s M Sof cfksf] ckg] /xg] s] lnP xL dsfg rflxP <  
u)f]z M hL xf¤, dÚem] ckg] lnP xL rflxP . 
czf]s M cfksf] lstgf a*θf dsfg rflxP < oxf¤ s]jn bf] 

sd/] x}+ . 
u)f]z M dÚem] bf] xL sd/] sf dsfg rflxP . a*θf dsfg 

gxL+ rflxP . 
czf]s M cfOo], b]lvo], ox a*θf sd/f x} cf}/ O;s] ;fy 

ox bú;/f sd/f ;f]g] s] lnP . bf]gf]+ xL sd/f]+ d]+ 
lv*θlsof¤ xf]g] s] sf/)f /f]zgL cf}/ xjf eL vúθa 
cftL x} . O;s] ;fy ox %f]^f-;f a/fdbf x} . 
O;d]+ cfk k(θg] sL d]hθ nuf nLlho] . pmk/ 
;f]g] s] lnP vÚnL %t x} . 

u)f]z M dsfg tf] cR%f x} . Sof oxf¤ kfgL &Ls ;] cftf 
x} < 

czf]s M hL xf¤, ;fdg] xL ^]+s (резервуар) x}, O;lnP oxf¤ 
kfgL xd]zf cftf x} . kfgL sL cfksf] lr+tf gxL+ 
xf]uL . cfk sxf¤ sfd s/t] x}+ < 

u)f]z M d}+ Ps lghL s+kgL d]+ sfd s/tf xú¤ . d]/f 
bkθm\t/ oxf¤ ;] kf; xL x}, O;lnP oxf¤ /xg] ;] 
dÚem] ;Úljwf xf]uL . 

czf]s M lkm/ tf] cfksf] cfg]-hfg] d]+ axÚt cf/fd /x]uf . 
u)f]z M xf¤, dÚem] cfg]-hfg] d]+ ;Úljwf tf] x}, n]lsg Sof oxf¤ 

cf;-kf; aRrf]+ sf sf]O{ :sún x} < d]/] bf] aRr] 
x}+, Ps b;jL+ d]+ k(θtf x} cf}/ bú;/f kf¤rjL+ d]+ . 



pgsf :sún oxf¤ ;] axÚt bú/ x} . cf}/ aRrf]+ sf 
a; ;] cfgf-hfgf &Ls gxL+ x} . 

czf]s M O; s:a] d]+ Ps :sún eL x} . aRrf]+ sf] jxL+ 
e]hgf &Ls /x]uf . :sún #/ s] kf; xf]g] s] 
sf/)f aRrf]+ sf] cfg]-hfg] d]+ a*θL ;Úljwf xf]uL 
cf}/ cfksf] eL pgsL lr+tf gxL+ xf]uL . aRrf]+ s] 
v]ng] s] lnP ;fdg] vÚnf d}bfg eL x} . 

u)f]z M Sof afhθf/ oxf¤ ;] bú/ x} < x/ dxLg] #/ sf 
;fdfg bú/ ;] vθ/Lb nfg] d]+ tf] axÚt lbSst  
xf]uL . 

czf]s M hL gxL+, oxf¤ ;a t/x sL ;ÚljwfP¤ x}+ . afhθf/ 
eL bú/ gxL+ x} . cfksf] ls;L aft sL tsnLkθm 
gxL+ xf]uL . 

u)f]z M  ox tf] axÚt cR%f x} . cR%f, tf] ls/fof atfOo], 
lstg] n]+]u] <  

czf]s M efO{ ;fxa, ls/fo] sL lr+tf gxL+ x} . dÚem] tf] 
cR%f cfbdL rflxP . cfks] cfg] ;] dÚem] ;fy 
(компания) ldn hfPuf . *](θ ;f} ?ko] dxLgf b] 
bLlho] . 

u)f]z M  cR%f, ox nLlho], Ps dxLg] s] k};] . 
czf]s M wGojfb, tf] cfk dsfg d]+ sa cf /x] x}+ < 
u)f]z M hNbL cfg] sL sf]lzz s¿¤uf . O;L Otjf/ sf] d}+ 

ckgf kl/jf/ cf}/ ;fdfg n] cfpm¤uf . cR%f, 
gd:t] . 

czf]s M gd:t] . 
   

rÚ̂ sÚn] 
- ^]nLkθmf]g sL #+^L ahL . *fS^/ ;fxa g] rf]+uf 

p&fof, ;Úgf cf}/ p;] ]̂nLkθmf]g k/ /vs/ af]n] M æd]/f 
;fdfg cf}/ a]u hNbL bf] . ceL-ceL ^]nLkθmf]g cfof yf, jx 



sx /xf yf ls d}+ d/ hfpm¤uf .Æ - *fS^/ sL n*θsL M 
ælr+tf dt sLlho], lktf hL, ox ]̂nLkθmf]g d]/] lnP yf .Æ 

- tÚDx]+ lugtL cftL x} < - xf¤ . – cR%f, ;Úgfcf] . – 
bf], tLg, rf/, kf+¤r, %M, ;ft, cf&, gf}, b;, uÚnfd, a]ud, 
afbzfx cf}/ OSsf (туз) . 

- dÚun ;fd|fHo s] c+ltd zf;sf]+ s] af/] d]+ ;a ;] 
lg/fnf ;To Sof x} < - pg d]+ ;] Ps eL hLljt gxL+ x} . 
 

cfksL ;xfotf s] lnP 
hθdL+bf/ - hθdLg sf dflns . dÚ;ndfgf]+ s] /fHosfn 

d]+ hf] dgÚio ls;L %f]̂ ] k|f+t, lhn], of sÚ% uf+¤jf]+ sf 
eúlds/ (s/ - налог) nufg] cf}/ ;/sf/L vθhθfg] d]+ hdf 
s/g] s] lnP lgoÚSt xf]tf yf, jz hθdL+bf/ sxf hftf yf 
. p;] j;ún (собранный) lso] uo] s/ sf b;jf¤ efu lbof 
hftf yf . k/, ha dÚ;ndfg zf;s sdhθf]/ xf] uo] ta 
j] hθdL+bf/ ckg]-ckg] k|f+tf]+ s] :jt+q ¿k ;] k|foM dflns 
ag uo] . c+u/]hθL /fHo d]+ hθdL+bf/ nf]u ckgL-ckgL eúld 
s] kú/]-kú/] dflns ;dem] hft] y] cf}/ hθdL+bf/L k}t[s xf]tL 
yL . o] ;/sf/ sf] jif{ d]+ dÚ% lglZrt s/ b]t] y] cf}/ 
ckgL hθdL+bf/L sf ;+klQ sL ef+lt lh; k|sf/ rfx]+ pkof]u 
s/ ;st] y] . ef/t s] :jt+q xf] hfg] k/ ef/t ;/sf/ g] 
hθdL+bf/L k|yf sf pR%]b s/ lbof . 

tfNnÚs]bf/ - c+u/]hθL zf;g d]+ cjw k|b]z d]+ jx 
hθdL+bf/ lh;] ;/sf/ ;] sÚ% ljz]if clwsf/ k|fKt xf]t] y] . 
ca ls;L tfNnÚs] -Onfs]_ sf hdL+bf/ .  

gjfa – 1_ afbzfx sf k|ltlglw hf] ls;L a*]θ k|b]z 
s] zf;g s] lnP lgoÚSt xf] . 2_ Ps pkflw (титул) hf] 
ef/tLo dÚ;ndfg cdL/f]+ sf] c+u/]hθL ;/sf/ sL cf]/ ;] 
ldntL yL cf}/ hf] k|foM /fhf sL pkflw s] ;dfg xf]tL  
yL .    



kf+¤rjf¤ kf& 
 

Jofs/)f 
Будущее несовершенное (Будущее II) 

 
Данная форма будущего времени образуется сочетанием 

ПНВ с формами простого будущего от глагола xf]gf «быть». 
Она передает длительное процессное состояние субъектного 
подлежащего, наступающее после момента речи или совпа-
дающее с ним: jx hfgtf yf ls ;Ltf ;f]tL xf]uL «Он знал, 
что Сита будет спать», oxf¤ ceL tÚDxf/] lktf hL cft] xf]+u] 
«Сейчас сюда вот-вот подойдет твой отец». 

Однако в хинди эта форма чаще выступает в переносном 
значении, которое стало практически основным. Она выражает 
оттенок предположительности процессного состояния в любом 
из трех временных планов. Само процессное состояние пред-
ставляется реальным, хотя у говорящего (автора) нет полной 
уверенности в этом, что усиливается связкой будущего време-
ни. Отношение формы к конкретному временному плану обу-
словливается контекстом: tÚd b]vtL xf]uL ls d}+ x/ ;do 
sÚ%-g-sÚ% s/tL xL /xtL xú¤ «Ты, наверное, видишь, что я 
все время что-нибудь делаю» - план настоящего; jxf¤ tf] k};f 
Hθofbf ldntf xf]uf< hL xf¤, ;jf ;f} ldntf yf «Там-то он, 
наверное, больше денег получал? Да, получал сотню с четвер-
тью» - план прошедшего; h¿/ jx z]/-rLtf]+ ;] a(θs/ 
xf]uf . ;f] tf] xf]tf xL xf]uf «Он, несомненно, сильнее тигра 
и гепарда будет. Да, наверное, будет» - план будущего. 

Формы будущего II могут осложняться модальными сло-
вами, которые или усиливают значение предположения (zfob, 
sxL+ «возможно», «вероятно»), или ослабляют его (hθ¿/, 
cjZo «конечно», «несомненно»). 

 
 



 
Будущее совершенное (Будущее III) 

Данная форма будущего времени образуется сочетанием 
ПСВ с формами простого будущего от глагола xf]gf «быть». 
Она обозначает актуальное результативное состояние, возник-
шее как следствие действия, совершившегося ранее другого 
будущего действия (состояния): tÚd d]/] kf; cfcf]u] n]lsg d}+ 
zfob p; ;do tÚd ;] axÚt bú/ rnf uof xf]pm¤uf «Ты 
придешь ко мне, но я тогда от тебя далеко-далеко уйду»; czf]s 
g] atfof ls olb dsfg abn g lnof uof xf]uf tf] /fd 
jxf¤ ldn hfPuf «Ашок сказал, что если квартиру не сменят, 
то Рам будет там находиться». 

Данная форма также чаще выступает в своем переносном 
значении, при котором она передает оттенок предположитель-
ного результативного состояния, которое представляется впол-
не реальным, но у автора нет полной уверенности в том, что 
оно действительно проявляется. Результативное состояние от-
носится здесь главным образом к прошедшему временному 
плану и реже – к настоящему и будущему. Употребение мо-
дальных слов hθ¿/ и cjZo «конечно», «несомненно» ослаб-
ляет оттенок предположения и усиливает оттенок достоверно-
сти высказывания, хотя определенные сомнения все же остают-
ся: d}+ ;demf ;f] uoL  xf]uL . cf}/ tf] ;f] uo] x}+ «Я понял, 
что она, наверное, уснула. Все остальные уже спали»; jx j[Ô 
seL sf lu/ rÚsf xf]uf «То дерево, видно, уже давно упало» 
- предположение в прошлом; n]lsg bú;/f cfbdL eL tf] eúvf 
a}&f xf]uf «Но другой человек тоже, наверное, голодный сидит» 
- предположение в настоящем; axg, kq axÚt n+af xf] uof, 
tÚd k(θt]-k(θt] ys uoL xf]uL «Сестра, письмо очень длин-
ным получилось, ты, наверное, утомишься его читать» - пред-
положение в будущем. 
 
  
 



1_ cgÚjfb sLlho] . 
 1_ tÚd hNbL ;a t}ofl/of¤ s/ bf], j] cft] xL xf]+u] . 
2_ ha j] nf}̂  cfo]+u], ta d}+ sfd s/tf xú¤uf . 3_ jx 
ceL v]ntf xf]uf, tÚd eL p;s] ;fy v]nf] . 4_ ox wÚcf¤ 
/;f]O{#/ ;] cftf xf]uf . 5_ tÚd zfob hfgt] xf]u] ls jx 
cfhsn oxf¤ gxL+ /xtf . 6_ cfk zfob ;f(]θ cf& ah] xL 
#/ kxÚ¤rt] xf]+u] . 7_ d}+ cjZo cfpm¤uf, k/ tÚd kf&f]+ sL 
t}of/L s/t] xf]u] . 8_ cfk kÚ:tsfno cfOo], d}+ jxf¤ k(θtf 
xú¤uf . 9_ zfd sf] %M ah] j] kfs{ d]+ ^xng] hft] xf]+u] . 
10_ df¤ hL d]/L axÚt lkθmqm s/tL xf]+uL . 11_ %Ú̂ \̂ L s] 
;do j] uf¤j hft] xf]+u] . 12_ xdf/f Vθofn x} ls bf]-tLg 
d]+ cftL xL xf]uL . 13_ cfk tf] pg;] ldnt] /xt] xf]+u] . 
14_ uf¤j s] dsfgf]+ sL lgrnL d+lhθn]+ akθm{ ;] (θ +s hftL 
xf]+uL . 15_ tf] vft] Sof xf]+u] < a]^f, o] nf]u xjf k/ /xt] 
x}+ . 16_ jx ;f]rt] ls *fS^/ lstg] dLn lbg d]+ ckgL 
d]hθ cf}/ cEoogsÔ s] aLr rn n]t] xf]+u] . 17_ jx kmn 
a]rtf eL x}, O;d]+ p;] Sof ldntf xf]uf . d]xgt eL tf] g 
cftL xf]uL . 18_ ktf gxL+, s};L-s};L lahlnof¤ P; ;do 
bf]gf]+ s] z/L/f]+ d]+ bf}*θtL xf]+uL . 19_ tÚd vúθa rfxt] xf]u] 
p;] .      

1_ cfkg] p;sf] kq lnvf xf]uf . 2_ jx O; sfd s] 
lnP axÚt ?kof k|fKt s/ rÚsf xf]uf . 3_ tÚdg] ox lstfa 
k(θL xf]uL . 4_ j] cfh ckg] ldq s] ljjfx d]+ uo] xf]+u] . 
5_ d]/f Vofn x}, j] ca ts snsQ] kxÚ¤r uo] xf]+u] . 6_ 
df¤ hL afhθf/ ;] :jflbi^ rLhθ]+ nfoL xf]+uL . 7_ cfkg] 
;f]rf xf]uf ls xd jxf¤ hfs/ Sof s/]+u] . 8_ d]/f efO{ 
lbNnL ;] a+aO{ ts hθ¿/ xL jfk; cf uo] xf]+u] . 9_ tÚd 
Sof ;demt] xf] ls d}+ p;] eúnf xú¤uf < 10_ jx rnf xf]uf 
:sún, k/+tÚ kxÚ¤rf xf]uf l;g]df . 11_ d}+ b; ah] a+aO{ ;] 
rnf xú¤uf, n]lsg Ps xL ah] emf¤;L kxÚ¤r uof . 12_ cfkg] 



zfxhxf¤ sf gfd ;Úgf xf]uf . 13_ xd yf]*θL b]/ s/s] jxf¤ 
kxÚ¤r uo] xf]+u] . 14_ jx k/LÔf kf; s/ rÚsL xf]uL . 15_ 
d]/] jxf¤ kxÚ¤rg] ;] kxn] j] rn] uo] xf]+u] . 16_ xd bf]kx/ 
ts jxf¤ kxÚ¤r ;s]+u] n]lsg ta ts j] ckgf sfd kú/f s/ 
rÚs] xf]+u] . 17_ xf¤, #/ sL xjf ;] Otgf hθ¿/ nu uof 
yf ls afb d]+ p; aft k/ vθ úa dxfef/t xÚcf xf]uf . 
18_ ;f]rf ls : ]̂zg k/ tf] cvθaf/ vθ/Lb lnof xf]uf, 
kxÚ¤rs/ k(θ n]+u] . 19_ ha afhθf/ s] rf}s ;] hfo] tf] 
Ps ;kθm]b bf(θLjfnf cfbdL jxf¤ a}&f xf]uf . 20_ tÚdg] 
dO{-húg d]+ zx/ s] afhθf/f]+ d]+ c+*] s] cfsf/ s] nfn-nfn 
kmn last] cjZo b]v] xf]+u] .  

 
2_ cgÚjfb sLlho] . 
1) Что продается в этом магазине? Здесь, очевидно, про-

даются изделия из дерева. 2) Поезд, наверное, отойдет вовремя. 
3) Это очень интересная книга. Он, вероятно, завтра весь день 
будет ее читать. 4) Она, наверное, думает, что ее брат приедет 
завтра. 5) Собрание, вероятно, начнется в семь часов вечера. 6) 
Они, наверное, пошлют эти книги почтой. 7) Где Рама? Он, 
должно быть, играет на поляне. 8) Не волнуйтесь, пожалуйста, 
самолет вот-вот совершит посадку. 9) Когда я вошел в комнату, 
он, вероятно, что-то читал. 10) Твоей сестре, вероятно, понра-
вится этот материал. 

1) Вы, вероятно, читали эту книгу. 2) Я думаю, что он, на-
верное, уже добрался домой. 3) Они не смогли приехать с этим 
поездом, так как, очевидно, прибыли на станцию с опозданием. 
4) Ты, наверное, видел этот фильм. 5) Она, очевидно, думала, 
что все еще дома. 6) Не стоит им звонить по телефону, они, ве-
роятно, уже легли спать. 7) Когда он приедет в Дели, я уже уе-
ду оттуда. 8) Они уйдут раньше, чем мы приедем туда. 9) Мо-
жет быть, ты забыл мои слова? 10) Она, должно быть, получила 
мое письмо. 11) По всей вероятности, эта картина уже куплена. 

 
Простая форма условного наклонения 



Данная форма представлена в хинди омоформом ПНВ. 
Она употребляется для выражения потенциально возможного 
или желательного действия, относящегося главным образом к 
прошедшему или настоящему временному плану. Условное на-
клонение выступает в типизированных структурах: в условном 
предложении или в простом предложении, вводимом междоме-
тием sfz ! «о, если бы!»: rfxtf tf] ca ts xhθf/f]+ ?ko] 
hdf s/ n]tf «Если бы захотел, то до сего дня собрал бы ты-
сячи рупий» - план прошедшего; rfxtf xú¤ ls jx ca g 
cft] tf] cR%f xf]tf «Но я хочу, что если бы он сейчас не при-
шел, то было бы хорошо» - план настоящего. Реже данная фор-
ма обозначает потенциальное действие, которое можно было 
бы отнести к будущему временному плану: sxL+ p;s] gfd 
sf]O{ kq cftf «А если бы на его имя пришло письмо». 

 
1_ cgÚjfb sLlho] . 
1_ /f]zgL xf]tL tf] efugf sl&g xf] hftf . 2_ /fd 

snsQ] sL ;}/ sf P];f cj;/ kfs/ Sof]+ vÚθz g xf]tf . 
3_ Otgf eL babaf gxL+ /xf ls xd nf]u xÚSd k/ sfd 
s/t] . 4_ cfh tú g xf]tf tf] d}+ d/ xL uoL yL czf]s . 
5_ jx sf}g yf ls aLr d]+ af]ntf < 6_ k};] cu/ bf]-rf/ 
ldn hft] tf] O; jSt jx hθ¿/ b] b]tL, k/ jxf¤ Ps xL 
k};f yf . 7_ rfxtf tf] k|wfg xf]tf . 8_ oxL g xf]tf ls 
nf]u lg+bf s/t] . 9_ tÚem] d/gf xL yf, tf] #/ kxÚ¤rs/ 
d/tf ! 10_ cu/ d]/L bf(θL xf]tL tf] cfksf] b] b]tL . 11_ 
tÚd d]/] hux xf]t] tf] O; ;do Sof hjfa b]t] < 12_ ;f]g] 
hft] tf] sf]O{-g-sf]O{ kÚ:ts ;fy nft] . 13_ gxL+ tf] cf}/ 
rLhθf]+ s] ;fy ox eL rnf hftf . 14_ sfz, cfksf] 
dfnúd xf]tf ls h+un d]+ s};L ;Ú+b/ lrl*θof¤ kfoL hftL+ . 
15_ cu/ tÚd d]xgt s/t] tf] sfdofa xf]t] . 

Как видно из примеров, если в условном периоде нереаль-
ным является как условие, так и следствие, формы условного 



наклонения употребляются в обеих частях сложного предложе-
ния. Если в одной из частей выражается пожелание, то услов-
ное наклонение выступает лишь в одной части сложного цело-
го. 

 
2_ cgÚjfb sLlho] . 
1) Если бы у меня были нужные материалы, я бы закончил 

работу сегодня вечером. 2) Если бы мы не встретили вас, мы 
бы ничего не знали об этом. 3) Если бы у них были билеты, они 
пошли бы в кино. 4) О, если бы вы знали, как хорошо весной в 
горах! 5) Если бы он попросил меня об этом, я бы помог ему. 

 
Интенсивно-намерительный аспект 

Данный аспект представлен в хинди бивербальной конст-
рукцией «деепричастие совершенного вида + модификатор». 
Он выражает полноту развития действия, как и результативно-
интенсивный аспект, но привносит действию оттенок возмож-
ного или неминуемого осуществления в относительно близком 
будущем. В роли модификаторов здесь вступают глаголы b]gf 
«давать», n]gf «брать», *fngf «бросать», cfgf «приходить». 
Конструкции данного аспекта часто осложняются различными 
обстоятельствами времени: d}+ ceL vθfnL lso] b]tL xú¤ «Я 
сейчас же освобожу», ceL gxL+ lsof tf] Ps Ô)f d]+ lso] 
n]t] x}+ «Если до сих пор еще не сделали, то сделают через 
мгновение», d}+ ceL af+¤ ]̂ *fntf xú¤ «Я сейчас же разделю». 

Без обстоятельств времени значение осуществления дей-
ствия в близком будущем не является таким отчетливым: cR%f, 
d}+ ckgL eún dfg] n]tf xú¤ «Хорошо, я признаю свою ошиб-
ку», aRr] sf] aÚnfs/ kú%] b]tf xú¤ «Позвав ребенка, я спро-
шу», ox lr+tf dÚem] df/] *fntL x} «Это беспокойство убивает 
меня». 

Данная аспектуальная конструкция, как видно из приме-
ров, выступает главным образом в несовершенных и продол-
женных формах настоящего времени. 



 
1_ cgÚjfb sLlho] . 
1_ ca xÚSd xÚcf, aÚnfo] n]tL xú¤ . 2_ ca sL d}+ g 

dfgú¤uf, sx] b]tL xú¤ . 3_ gxL+ tf] sx] b]tf xú¤, oxL+ cGg-hn 
lagf k|f)f bú¤uf . 4_ n*θs] sL df¤ p;L s] lnP hfg lbo] 
*fntL x} . 5_ du/ hf] sÚ% ldn]uf, p;d]+ cfwf /v nú¤uf, 
sx] b]tf xú¤ . 6_ n*θlsof¤ dÚemk/ hfg lbo] b] /xL x}+ . 7_ 
d}+ kn+u &Ls lso] b]tf xú¤ . 8_ gLr] pt/f], gxL+ tf] tÚDxf/f 
l;/ Ú̂s*θ ]- Ú̂s*]θ lso] b]tf xú¤ . 9_ d}+ cfh xL ;] sfd 
cf/+e lso] b]tf xú¤ . 10_ O; ;jfn k/ d}+ vÚθb lgZro 
lso] n]tf xú¤ . 11_ nfo] b]tL xú¤ sdLhθ . 12_ p; n*θsL 
sf] df/] *fn /xf x} . 13_ ?lso], d}+ *fn] b]tL xú¤ . 14_ 
sfkθmL kLtL x} of gxL+, &+*L lso] *fn /xL x} . 15_ O; 
;jfn sf hjfa sl&g x} . du/ d}+ lbo] b]tf xú¤ . 16_ ox 
lkmqm cf}/ eL vfo] *fntL x} . 17_ p;s] ?ko] sf]O{ zfob 
xL hθAt lso] n]tf x} . 

 
Конструкция «деепричастие несовершенного вида + 

aggf» 
Данная конструкция по своим структурно-семантическим 

характеристикам подразделяется на две разновидности: субъ-
ектно-возвратную с субъектом, выраженным личным именем с 
послелогом ;], и дативную, субъект которой также представлен 
личным именем, но с послелогом sf]. 

Субъектно-возвратная конструкция выражает потенциаль- 
ную возможность, а в отрицательных предложениях – обуслов-
ленную невозможность совершить действие, обозначенное дее-
причастием. Переходное ДНВ может выступать со своим субъ-
ектным расширителем, который в беспослеложной форме ста-
новится подлежащим: czf]s ;] sf]O{ hjfa b]t] g ag k*θf 
«Ашок не сумел дать ответ» (букв. «Ашоком ответ не давая 



сделался»), lbg e/ a}&L /xL ;AhθL eL g n]t] agL «Целый 
день просидела и смогла даже заняться зеленью». 

И субъект, и подлежащее могут опускаться (вместе и по-
рознь): efut] xL g ag k*θf  «Не удалось даже убежать», 
tÚd;] cbf s/t] gxL+ agtf «У тебя нет возможности платить», 
zL#| xL hjfa b]t] gxL+ agf «Сразу дать ответ не получи-
лось». 

Дативная конструкция выражает вынужденную необхо-
димость совершить действие, обозначенно ДНВ, что семанти-
чески сближает ее с конструкцией долженствования «инфини-
тив + k*θgf». При переходном ДНВ здесь также выступает 
подлежащее: p;] clwsf/L sf] %Ú§L b]t] xL agL «Ему при-
шлось дать отпуск чиновнику», aú(θ ] sf] jxf¤ ;] efut] xL 
agf «Старику пришлось убежать оттуда». 

 
Конструкция «послеложный инфинитив + x -xf]gf_» 

Данная конструкция употребляется в номинативных пред-
ложениях. Она указывает на то, что действие, обозначенное 
инфинитивом с послелогом sf], осуществится в ближайший пе-
риод. Формы глагола x -xf]gf_ соотносят действие с временным 
и модальным планом: rfo nug] sf] xL x} «Чай вот-вот на-
кроют», d}+ nf}̂ g] sf] xL yf «Я собирался было возвращать-
ся», lbg r(θg] sf] xf] /xf x} «День вот-вот собирается за-
няться», n*θfO{ zÚ¿ xf]g] sf] xÚO{ «Битва должна была вот-
вот начаться». 

 
kf& 
 

ljgf]bL uf+wL 
 

;a;] dxfg\ jx x} hf] b[(θtd lgZro 
s] ;fy ;To sf cgÚ;/)f s/tf x} 



;]g]sf 
;g\ 1937 s] k|f/+e sL aft xf]uL . pg lbgf]+ cvθaf/f]+ 

d]+ sf+u|]; åf/f k|f+tLo zf;g sL afu*f]/ xfy d]+ n]g] of g 
n]g] s] ;+a+w d]+ hθf]/f]+ sL rrf{ rn /xL yL . t/x-t/x s] 
c+bfhθ nufo] hf /x] y] . uf+wL hL lx+bL-;flxTo-;Dd]ng s] 
clwj]zg s] lnP db|f; hf /x] y] . d}+ eL pGxL+ s] ;fy 
k|jf; s/ /xf yf . a}hjf*θf : ]̂zg k/ uf+wL hL s] 
:jfut s] lnP axÚt eL*θ Os \̂&L xf] uoL . æuf+wL hL sL 
hoÆ sL cfjfhθ ;] jftfj/)f uú¤h p&f . O;L aLr Ps 
kqsf/ eL*θ sf] a*θL dÚlZsn ;] rL/tf xÚcf uf+wL hL s] 
l*Aa] ts ls;L t/x cf kxÚ¤rf . jx k;Lg] ;] t/ yf . 
xf¤kmt] xÚP uf+wL hL ;] kú%g] nuf – ædxfTdf hL, Sof 
sf+u|]; d+lqkb u|x)f s/]uL <Æ 

O; k|Zg s] pQ/ sf dxTj pg lbgf]+ axÚt yf . æxf¤Æ 
of ægxL+Æ sÚ% eL pQ/ kqf]+ d]+ tÚ/+t a*θ]-a*θ ] cÔ/f]+ d]+ 
%k hftf . n]lsg uf+wL hL O; t/x kqsf/f]+ sL ks*θ d]+ 
yf]*θ] xL cfg] jfn] y] . kmf}/g dÚ:s/fs/ pGxf]+g] p; kqsf/ 
;] kú%f – æSof]+ ;fxa, cfk ox ;jfn Sof]+ kú%t] x}+ < Sof 
cfk ldlg:^/ agg] s] lnP pT;Ús x}+ <Æ ;eL nf]u 
lvnlvnfs/ x¤; k*]θ . a]rf/f kqsf/ em]+k uof . p;;] 
sÚ% eL pQ/ b]t] g ag k*θf . rÚkrfk kL%] x^s/ eL*θ 
d]+ lkm/ g hfg] lsw/ ufoa xf] uof . 

yf]*θL xL b]/ afb bú;/] ;Hhg kf; cfs/ efj-e/] 
zAbf]+ d]+ uf+wL hL sL tf/Lkθm s/g] nu] – ædxfGdf hL, 
dÚem] kú/f ljZjf; x} ls cfk xL b]z s] ;Rr] g]tf x}+ . 
cfks] l;jf ef/tjif{ sf cf}/ sf]O{ p$f/ gxL+ s/ ;stf . 
cfks] bz{g kfs/ d}+ cfh wGo xÚcf .Æ jftfj/)f eL u+eL/ 
xf] uof . ;a nf]u rÚk y] . uf+wL hL ljgf]b sf df}sf 
rúst] gxL+ . tÚ/+t dÚ:s/fs/ af]n] – æcR%f ! ca tf/Lkθm 
axÚt xf] uoL, k/ dxfGdf s] bz{g s] lnP Sof vθfnL xfy 



xL cfo] x}+  cfk <Æ cf}/ em^ xfy a(fs/ sxg] nu] – 
æxl/hgf]+ s] lnP k};] bLlho] . dxfTdf sf] blÔ)ff rflxo] .Æ 

dxfzo hL ckg] h]a ^^f]ng] nu], du/ h]a vθfnL xL 
yf . nf]u x¤; k*]θ . u+eL/ jftfj/)f sfkθmú/ xf] uof . 

nf]u cfd tf}/ k/ Vθofn s/t] x}+ ls uf+wL hL xd]zf 
u+eL/ /xt] xf]+u] . dxfTdf hf] &x/] . k/ aft pn^L xL x} . 
sd-;]-sd d}+g] tf] pg h};f x¤+;dÚv cf}/ ljgf]bL bú;/f JolSt 
gxL+ b]vf . g]tfcf]+ d]+ tf] uf+wL hL h};f ljgf]blk|o sf]O{ yf 
xL gxL+ . hjfx/nfn hL tf] axÚt ;+hLbf /xt] x}+, ljgf]b s] 
ahfo qmf]w sL dfqf pgd]+ clws x} . ;/bf/ ;fxa 
dhflsof hθ¿/ y], k/ pgsf dhθfs tLvf yf, rÚetf xÚcf 
cf}/ k}gf yf . uf+wL hL sf ljgf]b ;Xbo yf cf}/ k|]d ;] 
e/f /xtf yf . jx lbnf]+ sf] bÚvftf gxL+, ;ÚvL agftf yf, 
Xbof]+ sf] tf]*θtf gxL+, hf]*θtf yf . j] tf] cS;/ sxf 
s/t] y] – æljgf]b xL d]/f hLjg x} . dÚemd]+ ljgf]b g xf]tf, 
tf] d}+ seL sf vθTd xf] hftf .Æ cf}/ aft x} eL lansÚn  
&Ls . afkú s] l;/ k/ ;dúr] b]z sf xL gxL+, ;f/] ;+;f/ 
sL hl^n ;d:ofcf]+ sf af]em yf . ;Úax ;] /ft ts k]rLb] 
;jfnf]+ sf] xn s/g] xL d]+ aLttf yf . lkm/ eL ckg] 
ljgf]bL :jefj s] sf/)f j] a*θL vθ úaL ;] jftfj/)f 
k|kmÚlNnt /vt] y] . 

;g\ 1934 sL #^gf x} . aDaO{ sf+u|]; d]+ uf+wL hL g] 
ha cjsfz u|x)f lsof, tf] jftfj/)f axÚt ;+hLbf yf . 
afkú sf dfu{-bz{g ca sf+u|]; sf] g ldn ;s]uf, O; 
Vθofn ;] hgtf d]+ pbf;L %f uoL yL . xhθf/f]+ nf]u uf+wL 
hL sf] ljS^f]l/of :^]zg k/ kxÚ¤rfg] cfo] . vθúa eL*θ-ef*θ 
yL . «̂]g rng] xL sf] yL . ;a g]tf eL rÚk y] . ls;L ;] 
sÚ% sxt] gxL+ agtf yf . nf]uf]+ s] lbn e/] y] . uf+wL hL 
sL ljbfO{ ;] pgsf lrQ JofsÚn-;f yf . k/ afkú P];f 
u+eL/ jftfj/)f s};] l^sg] b]t] . pgs] lnP ox c;x\o cf] 



uof . pGxf]+g] Ps :j+;]js s] l;/ k/ ;] ^f]kL p&foL cf}/ 
kf; xL v*]θ ;/bf/ k ]̂n s] l;/ k/ /v bL . ;/bf/ 
;fxa tf] ^f]kL kxgt] gxL+ y] . ox b[Zo b]vs/ ;eL hθf]/ 
;] x¤;  k*θ ] . a; Otg] d]+ ^«]g g] ;L^L bL cf}/ rn 
k*θL . ox ;a sÚ% Os ldg^ s] c+b/ xf] uof . nf]u 
dÚ:s/ft] xÚP vθ Úz lbn ;] ædxfTdf uf+wL sL hoÆ lrNnf 
p&] . ox yf uf+wL hL sf ljgf]b . ox yL pgsL lh+θbflbnL 
.  

uf+wL hL ;] ldng] s] lnP ;]jfu|fd d]+ ;eL t/x s] 
nf]u cft] y] . k/ pgs] ljgf]b sL kmÚneml*θof]+ ;] sf]O{ eL 
c%útf gxL+ /xtf yf . Ps lbg Ps sljj/ kwf/] cf}/ 
ckgL kÚ:ts e+]̂  s/ uj{ ;lxt sxg] nu] – ædxfTdf hL, 
O; kÚ:ts k/ dÚem] bf] xhθf/ sf Ogfd ldn rÚsf x} .Æ 

æcR%f, tf] d]/f cfwf lx:;f nfo] xf]+u] g <Æ afkú g] 
em^ dÚ:s/fs/ kú%f .  

a]rf/] slj hL nlHht-;] xf] uo] . sÚ% pQ/ b]t] g 
agf . yf]*θL b]/ afb sÚ% ;fx; a^f]/s/ lkm/ af]n] – 
æafkú, d]/L sljtfP¤ cfk hθ¿/ kl(θo]uf .Æ 

æcR%f tf] nLlho], ceL cfks] ;fdg] k(θ n]tf xú¤ .Æ 
uf+wL hL g] x¤;s/ sxf . Ow/-pw/ s] kGg] kn^s/ Ps 
k+lSt k(θ bL, hf] sÚ% O; t/x sL yL – ælk|o, ;Úgf] bf] 
dwÚ/ ufg .Æ 

uf+wL hL sf] O; t/x sL sljtfcf]+ d]+ cflvθ/ Sof 
lbnr:kL xf] ;stL yL < pmk/ sL k+lSt ;Úgs/ cf;-kf; s] 
nf]u eL dÚ:s/fg] nu] . afkú g] x¤+;s/ sxf – æslj/fh, 
ca cfksf] ;+tf]if xf] uof xf]uf g < cu/ cfk rfxt] x}+ 
ls d}+ cfksL cf}/ sljtfcf]+ sf] k(ú¤θ tf] oxL dgfOo] ls d}+ 
h]n hfpm¤ . afx/ dÚem] sljtfcf]+ sf /; rvg] sL kθmÚ/;t 
xL sxf¤ <Æ 

slj hL k|)ffd s/ rÚkrfk lv;s uof .  



2 cS ú̂a/ sf] ;]jfu|fd d]+ uf+wL hL sL jif{uf¤& a*θ ] 
;df/f]x s] ;fy dgfoL uoL yL . p; cj;/ k/ s:tú/af-
:df/s-kθm+* s] ^«:^L eL hdf xÚP y] . c:;L nfv ?ko] afkú 
sf] e]+̂  lso] hfg] jfn] y] . ox sfd >LdtL ;/f]hgL gfo*ú 
sf] ;f}+kf uof . /Sd sL y}nL e]+̂  s/t] ;do ;/f]hgL b]jL 
g] dhθfs d]+ sxf – æafkú, d}+ cu/ ox /sd n]s/ rntL 
agú¤ tf] <Æ 

ætf] Sof cfZro{ . d}+ hfgtf xú¤ ls tÚd P];f s/ 
;stL xf] .Æ afkú g] x¤;s/ sxf cf}/ Ps dL&f, :g]x-e/f 
yKk*θ ;/f]hgL b]jL sf] h*θ lbof . nf]u lvnlvnfs/ x¤+; 
k*]θ . ;+hLbf pT;j d]+ dgf]/+hg sL nx/ km}n uoL . 

uf+wL hL s] ljgf]bf]+ sf sf]O{ c+t gxL+ . j] aRrf]+ ;] 
aú(θf]+ ts ls;L sf] gxL+ %f]*θt] y] . aRrf]+ s] ;fy tf] 
pgsL aftrLt, x¤;L-dhθfs b]vg] xL of]Uo yf . j] aRrf]+ s] 
;fdg] :jo+ afns ag hft] y] . 

aLdf/L d]+ eL afkú sf dhθfs ?stf gxL+ . Ps af/ 
pGx]+ hθf]/ sL vf¤+;L xf] uoL yL . sÚ% lbgf]+ Hj/ eL /xf . 
sfkθmL sdhθf]/L cf uoL yL . sÚ% lbg kxn] d}+ pgsL 
taLct sf xfn hfgg] ;]jfu|fd uof yf . zfd xf] /xL yL 
cf}/ afkú ^xng] s] lnP afx/ lgsn /x] y] . Ps aRr] sf] 
b]v afkú x¤;s/ aft s/g] nu] . x¤+;g] d]+ pGx]+ lkm/ hθf]/ 
sL vf¤;L cfg] nuL . kf; v*θ ] Ps oÚjs g] sxf – æafkú 
hL, cfk x¤l;o] gxL+, x¤;g] ;] vf¤;L ;tfPuLÆ . 

ætÚd aú(]θ nf]u g x¤;f], d}+ tf] hjfg xú¤, lkm/ x¤;ú¤ Sof]+ 
gxL+Æ afkú hL g] pQ/ lbof . vf¤;L lkm/ cf uoL, k/ 
pgsf x¤;gf a+b g xÚcf . p; lbg d]+ sfkθmL sdhθf]/ y], 
zfob yf]*θf aÚvθf/ eL yf .  

k/ ljgf]b pgs] sf ;|f]t seL ;úvtf gxL+ yf . cf}/ 
jx ljgf]b sf em/gf lstgf lgd{n, dL&f cf}/ hLjgbfoL   
yf . 



 
go] zAb 

c+vfh андаз м. 1) предполо- 
жение, догадка; 2) оценка; ~ 
s/gf (nufgf) а) предпола- 
гать, строить догадки; б) 
оценивать 
clwj]zg адхивешан м. 1) 
заседание; сессия; 2) съезд   
cgÚ;/)f анусаран м. следо- 
вание; ~ s/gf следовать 
cjsz авкаш м. 1) удобный 
случай; 2) перерыв; 3) сво- 
бодное время; 4) каникулы; 
отпуск 
c;x\o асахйа невыносимый; 
нетерпимый 
cfZro{ ашчарйа м. удив- 
ление, изумление 
Ogfd инам м. награда; пре-
мия  
pT;j утсав м. праздник, 
торжество; фестиваль 
pT;Ús утсук 1) желающий; 
2) заинтересованный 
pbf;L удаси ж. 1) печаль, 
уныние; 2) равнодушие 
p$f/ уддхар м. освобожде- 
ние; избавление; ~ s/gf ос-
вобождать, избавлять 
pn^f улта обратный, проти- 
воположный 

sdhθf]/L камзори ж. бесси- 
лие, слабость 
slj кави м. поэт 
sljtf кавита ж. 1) поэзия; 
2) стихотворение; поэма 
sf+u|]; кангрес ж. 1) съезд; 
конгресс; 2) Конгресс, ИНК 
sfkθmú/ кафур м. камфара 
qmf]w кродх м. гнев, ярость 
vf¤;L кхаси ж. кашель 
lvnlvnfgf кхилкхилана нп. 
хохотать, громко смеяться 
lv;sgf кхисакна нп. 1) ото- 
двигаться; 2) незаметно ухо-
дить, ускользать; 3) укло- 
няться 
vθ úaL кхуби ж. 1) красота; 2) 
положительное качество, 
достоинство 
uj{ гарв м. 1) гордость; 2) 
высокомерие, надменность 
ufg ган м. 1) пение; 2) песня 
ufoa гайаб исчезнувший, 
пропавший из виду 
uú¤hgf гуджна нп. 1) жуж- 
жать, гудеть; 2) греметь  
u|x)f грахан м. 1) взятие; 
хватание; 2) астр. затмение; 
~ s/gf брать, приобретать 



rvgf чакхна п. пробовать, 
отведывать (пищу) 
rrf{ чарча ж. 1) разговор, 
беседа; 2) упоминание; ~ 
s/gf а) беседовать; б) упо- 
минать 
lrQ читт м. 1) ум, разум; 2) 
сознание; 3) душа 
lrNnfgf чиллана нп. громко 
кричать; вопить; шуметь 
rL/gf чирна п. резать, разре- 
зать; рассекать 
rÚk чуп молчаливый, без- 
молвный 
rÚkrfk чупчап молча, без- 
молвно 
rÚegf чубхна нп. вонзаться; 
проходить насквозь 
rúsgf чукна нп. 1) ошибать- 
ся; 2) упускать (случай) 
%kgf чхапна нп. печататься, 
издаваться, публиковаться 
%fgf чхана 1. нп. 1) рассти- 
латься; 2) накрываться; 2. п. 
1) расстилать; 2) накрывать, 
покрывать 
hl^n джатил запутанный, 
сложный 
h*θgf джарна п. 1) встав- 
лять; 2) бить, ударять 
ho джай ж. победа 

hjfg джаван 1. молодой; 
юный; 2. м. 1) юноша; 2) 
солдат 
lhθ +bflbnL зиндадили ж. 
жизнерадостность; веселость 
h]a джеб м. карман 
h]n джел м. тюрьма 
Hj/ джвар м. температура, 
жар 
em^ джхат быстро, тотчас; 
моментально 
em/gf джхарна м. 1) родник; 
2) горный ручей 
em]+kgf джхепна нп. стыдить- 
ся; смущаться 
l^sgf тикна нп. 1) останав-
ливаться, поселяться; 2) 
держаться, устойчиво сто- 
ять; 3) опираться 
^«:^L трасти м. 1) попечи- 
тель, опекун; 2) уполномо- 
ченный 
«̂]g трэн ж. поезд 
t/ тар мокрый, влажный 
tf/Lkθm тариф ж. хвала, вос- 
хваление; ~ s/gf хвалить 
tLvf тикха 1) острый; 2) ед-
кий, резкий, колкий 
tÚ/+t турант немедленно, 
тотчас 
tf]*θgf торна п. 1) ломать, 
разбивать; 2) рвать, срывать 



yKk*θ тхаппар м. пощечи-
на; шлепок; затрещина 
y}nL тхайли ж. 1) сумка; 
мешок; 2) кошелек 
blÔ)ff дакшина ж. 1) воз- 
награждение, награда; 2) 
дакшина (плата брахману за 
услуги) 
bfoL дайи дающий, доставля- 
ющий (как элемент сложно-
го слова) 
bÚvfgf дукхана п. мучить, 
причинять страдания 
lgd{n нирмал 1) чистый; 2) 
безупречный, безукоризнен- 
ный 
ks*θ пакар ж. захватыва- 
ние, схватывание 
kqsf/ патркар м. журна- 
лист 
kwf/gf падхарна нп. прибы- 
вать (о важном лице), пожа-
ловать 
kGgf панна м. страница; лист 
k;Lgf пасина м. пот, испа- 
рина 
k]rLbf печида запутанный, 
сложный; закрученный 
k}gf пайна острый, заострен- 
ный 
k|)ffd пранам 1. м. поклон; 
приветствие; 2. межд. при- 
вет!; ~ s/gf приветствовать 

k|kmÚlNnt прапхуллит 1) рас- 
цветший; 2) радостный 
k|jf; правас м. 1) жизнь на 
чужбине; 2) поездка за гра-
ницу; ~ s/gf а) жить на 
чужбине, б) уезжать за гра-
ницу 
k|f+tLo прантийа провинци- 
альный; областной 
lk|o прий 1) милый, люби- 
мый, дорогой; 2) любящий 
(как элемент сложного сло-
ва) 
k|]d прем м. любовь 
kθm+* фанд м. фонд; капитал 
kθmÚ/;t фурсат ж. свобод-
ное время, досуг 
kmÚnem*θL пхулджхари ж. 
фейерверк 
kθmf}/g фауран быстро, ско-
ро, моментально; немедлен-
но, срочно 
ahfo баджай s] ~ вместо 
a^f]/gf баторна п. 1) соби- 
рать; 2) копить 
afu*f]/ багдор ж. 1) пово-
дья; 2) власть; 3) контроль 
afkú бапу м. отец (одно из 
обращений к М. Ганди) 
afns балак м. ребенок, дитя 
labfO{ бидаи ж. прощанье; 
проводы 



aLtgf битна нп. проходить; 
протекать (о времени) 
a]rf/f бечара 1. беспомощ- 
ный; несчастный; 2. м. бед-
няга 
af]em боджх м. 1) груз, кладь; 
2) бремя; ответственность 
eL*θ-ef*θ бхир-бхар ж. 1) 
толпа; 2) толчея, давка, суто-
лока 
dhθfs мазак м. 1) шутка; 
насмешка; 2) острота 
dhθflsof мазакийа 1. шут-
ливый; насмешливый; 2. м. 
шутник 
dgfgf манана п. 1) убеж- 
дать, уговаривать; 2) празд- 
новать 
dgf]/+hg маноранджан м. 
развлечение, увеселение, за- 
бава 
dxfzo махашай м. госпо- 
дин; милостивый господин 
(обращение) 
dfqf матра ж. мера, коли- 
чество 
ldlg:^/ министар м. 1) ми- 
нистр; 2) советник-послан- 
ник; 3) священник 
dÚ:s/fgf мускарана нп. улы- 
баться; усмехаться 
of]Uo йогйа 1) пригодный; 
подходящий; 2) достойный 
(как элемент сложного сло-

ва); 3) способный; одарен-
ный 
/sd ракам ж. сумма, коли- 
чество денег 
/; рас м. 1) вкус; 2) суть, 
сущность; 3) наслаждение; 4) 
сок 
nlHht ладжджит присты- 
женный; стыдящийся 
nx/ лахар ж. волна 
jif{uf¤& варшгатх ж. годов- 
щина 
jftfj/)f ватаваранн м. 1) 
атмосфера; 2) обстановка, 
ситуация 
ljgf]b винод м. 1) развлече- 
ние, забава; 2) веселье; шут-
ки 
ljgf]bL виноди 1) веселый; 2) 
шутливый; остроумный 
JofsÚn вйакул 1) смущен- 
ный; 2) взволнованный; 3) 
испуганный 
;+hLbf санджида 1) серьез- 
ный; 2) уравновешенный; 3) 
мудрый 
;+tf]if сантош м. удовлетво- 
рение 
;Rrf сачча 1) правильный, 
верный; 2) подлинный, нас- 
тоящий; 3) верный, предан- 
ный 
;Hhg саджджан м. 1) благо- 
родный человек; 2) господин 



;tfgf сатана п. 1) мучить; 2) 
докучать, надоедать 
;d:of самасйа ж. вопрос, 
проблема 
;dúrf самуча весь, целый 
;df/f]x самарох м. 1) празд- 
ник, торжество; 2) фестиваль 
;Dd]ng саммелан м. 1) об-
щество, ассоциация; 2) кон-
ференция 
;Xbo сахридай 1) сердеч- 
ный, добрый; 2) благород- 
ный 
;L^L сити ж. 1) свист; 2) 
свисток; ~ b]gf давать сви-
сток 
;f}+kgf саупна п. вверять, вру- 
чать; передавать 
:g]x снех м. 1) любовь; 2) 
привязанность; 3) нежность 
;|f]t срот м. родник, ключ; 
источник 
:jo+ свайам 1. сам; 2. само 
собой 
:jo+;]js свайамсевак м. 
доброволец 
:jfut свагат м. 1) привет- 
ствие; 2) прием, встреча; ~ 

s/gf а) приветствовать; б) 
оказывать прием 
x¤;gf хасна нп. смеяться 
x¤;dÚv хансмукх 1) веселый, 
радостный; 2) шутливый 
x¤;L хаси ж. 1) смех; 2) шут-
ка; 3) насмешка, издевка 
x^gf хатна нп. отходить, от-
ступать; уходить 
xl/hg хариджан м. харид- 
жан, «божий человек», не-
прикасаемый 
xn хал м. решение, разре- 
шение; ~ s/gf решать, раз-
решать 
xf¤kmgf хапхна нп. тяжело ды- 
шать, задыхаться 
lx:;f хисса м. 1) часть, доля; 
2) участие; ~ n]gf участво- 
вать; 3) доля, пай; акция 
Xbo хридай м. сердце 
 
 
 
 

ef}uf]lns gfd 
ljS^f]l/of : ]̂zg вокзал «ко-
ролевы Виктории» (в Бом-
бее) 
 

 
 
;]jfu|fd название сельской 
резиденции Ганди 



  
lghL gfd 

k ]̂n, ;/bf/ jNneefO{ 
(1875-1950), политический 
деятель, первый министр 
внутренних дел Индии 
s:tú/af (1870-1944), жена 
Ганди 
 
 

gfo*ú, ;/f]hgL (1879-1949), 
поэтесса и политический 
деятель, первая женщина-
губернатор штата 
 
 
 

l^Kkl)fof¤ 
1. afu*f]/ xfy d]+ n]gf «брать под контроль» (что-л. sL) 
2. hθf]/f]+ sf «сильный», «большой», зд. «оживленный» 
3. lx+bL-;flxTo-;Dd]ng «Ассоциация литературы на языке 
хинди» (общественная организация по пропаганде хинди и 
его литературы) 

4. uf+wL hL sL ho «Да здравствует Ганди». Сочетание су-
ществительного ho «победа» с именем переводится на 
русский язык указанным выше способом. Также перево-
дится  это слово и перед именем, напр. ho lxGb «Да 
здравствует Индия». 

5. Сочетание деепричастия-основы от глаголов cfgf «прихо-
дить» и hfgf «уходить» с ограниченным списком глголов 
образует в хинди интенсивно-направительный аспект, где 
модификаторы указывают на направление действия на 
субъект или от субъекта. Данные бивербальные конструк-
ции чаще выступают в совершенных формах времени: 
jx #/ cf kxÚ¤rf «Он прибыл домой», Ô)f e/ d]+ b[li^ 
gLr] d}bfgf]+ k/ hf l^sL «На мгновение взор упал на ле-
жащие внизу долины». Переходные глаголы образуют 
здесь эргативную конструкцию: l;kflxof]+ g] pGx]+ cf 
#]/f «Солдаты окружили их». Другие формы времени 
встречаются здесь сравнительно редко: oÚjs ckg]-ckg] 



kn+u k/ hf ;f]o]+u] «Юноши отправятся спать на свои 
постели». 

6. kb u|x)f s/gf «занимать пост» 
7. a*θ]-a*θ ] cÔ/f]+ d]+ %kgf «быть напечатанным крупным 
шрифтом» 

8. ks*θ d]+ cfgf а) «попадать в руки», б) «попадать во 
власть» (чьи-л. sL), зд. «попадаться на удочку» 

9. yf]*]θ xL а) «едва ли», «вряд ли», б) «совсем нет» 
10. lvnlvnfs/ x¤;gf «хохотать», «громко смеяться» 
11. g hfg] «кто знает», «неизвестно» 
12. efj-e/] zAb «проникновенные слова» 
13. bz{g kfgf «удостаиваться приема», «получать ауди-
енцию»  

14. jftfj/)f u+eL/ xf] uof «обстановка накалилась» 
15. df}sf rúsgf (%f]*θgf) «упускать момент (случай)» 
16. xfy a(θfgf а) «протягивать руку», б) «посягать» (k/ 
на что-л.) 

17. sfkθmú/ xf] hfgf «улетучиться», «исчезнуть» 
18. Vθofn s/gf «думать», «размышлять» 
19. dxfTdf hf] &x/] «Он же является великим челове-
ком» 

20. Местоимение h};f может выступать в значении сло-
ва-послелога «такой, как», «подобно»: pg h};f x¤;dÚv 
«такой, как он весельчак», uf+wL hL h};f ljgf]blk|o «та-
кой любитель шутки, как Ганди», ;Ltf h};L ;Ú+b/ cf}/t 
«такая красивая женщина, как Сита» 

21. hjfx/nfn hL имеется в виду Джавахарлал Неру 
22. ;/bf/ ;fxa имеется в виду Сардар Валлабхбхаи Па-
тель 

23. lbn bÚvfgf «причинять душевную боль» 



24. jx Xbof]+ sf] tf]*θtf gxL+, hf]*θtf yf «Он (юмор) 
не разъединял сердца, а соединял их» 

25. seL sf «давний», «давнишний» 
26. vθtd xf] hfgf «умирать» 
27. l;/ k/ af]em xf]gf «ложиться бременем на кого-
либо» 

28. vúθaL ;] «превосходно», «прекрасно», «мастерски»  
29. jftfj/)f k|kmÚlNnt /vgf «поддерживать радостную 
атмосферу» 

30. a+aO{ sf+u|]; имеется в виду бомбейская сессия ИНК в 
1934 г. 

31. cjsfz u|x)f s/gf «уходить в отпуск (отставку)» 
32. dfu{-bz{g «руководство» (действие) 
33. lbn e/gf «печалиться» 
34. lrQ JofsÚn-;f yf «Душа была полна печали» 
35. ljgf]b sL kmÚneml*θof¤ зд. «россыпи юмора» 
36. sljj/ «лучший из поэтов», slj/fh «царь поэтов» 
37. ;fx; a^f]/gf «набираться смелости» 
38. Наряду с обычной формой будущего времени в хин-
ди имеется форма «будущего вежливого», где показатель 
будущего инфикс u и флексийное окончание присоеди-
няются к форме повышенной вежливости повелительного 
наклонения, образуя вежливую форму с оттенком буду-
щего времени: kl(θo]uf «прочитайте, пожалуйста». 

39. Ow/-pw/ s] kGg] kn^s/ «перелистав несколько 
страниц» 

40. h]n hfgf «отправляться (идти) в тюрьму» 
41. /; rvgf «наслаждаться»; «пробовать», «отведы- 
вать» 

42. ;df/f]x s] ;fy «торжественно», «помпезно» 
43. :df/s-kθm+* «мемориальный фонд» 
44. rntf aggf «отправляться», «уходить» 



45. yKk*θ h*θgf а) «давать пощечину», б) «похлопы-
вать по щеке» 

46. dgf]/+hg sL nx/ km}n uoL «воцарилась атмосфера 
радости» 

47. taLct sf xfn «состояние здоровья» 
 

kf& s] cEof; 
 1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 zf;g sL afu*f]/, k|f+tLo zf;g, eL*θ sf] rL/gf, 
k;Lg] ;] t/, dgf]/+hg s] lnP pT;Ús, cf]xbf u|x)f s/gf, 
efj-e/] lrQ ;], ;Rrf g]tf, ;Rrf ldq, b]z sf p$f/, 
vθfnL xfy cfgf, a|fx\d)f sL blÔ)ff, h]a ^^f]ngf, vθfnL 
h]a, u+eL/ dfdnf, ;+hLbf JolSt, qmf]w sL dfqf, tLvf cf}/ 
k}gf dhθfs, k}gL ghθ/, rÚetf xÚcf ljgf]b, ;Xbo Jojxf/, 
k|]d e/] zAb, hθf]/f]+ sf k|]d, tLvL aft, seL sL #^gf, 
lr+tf sf af]em, ef/L af]em, k]rLbf dfdnf, hl^n ;d:of, 
;d:of xn s/gf, ;jfn xn s/gf, /fhgLlts ;d:of, g]tf 
sf dfu{-bz{g, k|kmÚlNnt jftfj/)f, ljgf]bL :jefj, ;ÚvL 
agfgf, uj{ ;lxt sxgf, jif{uf¤& dgfgf, ldq sf] dgfgf, 
hθdLg nf]uf]+ sf] ;f}+kgf, /sd sL y}nL, cfZro{ sL aft, 
hθf]/ sL vf¤;L, JolSt sf] ;tfgf, ;]gf s] hjfg, lgd{n 
em/gf, hLjgbfoL lr+tf, dgf]/+hg sf ;|f]t, ljgf]blk|o cfbdL, 
x¤;L-dhθfs sf jftfj/)f, ^xng] s] lnP afx/ lgsngf, 
:g]x-e/f yKk*θ, zf+ltlk|o nf]u, lbn bÚvfg] jfnL vf¤;L, 
;+tf]if kfgf, ef/tLo /fi^«Lo sf+u|];, sf+u|]; sf clwj]zg, 
c;x\o af]em, cfwf lx:;f, nfe d]+ lx:;f n]gf, taLct sL 
sdhθf]/L, xfn hfggf, kmn sf /;, b]vg] of]Uo lkθmNd, 
/fi «̂Lo ;df/f]x, wfld{s pT;j, lkθmNd-;df/f]x, ljjfx sL 
jif{uf¤&, p; h};f sljj/, dwÚ/ ufg, goL sljtf ldq sf] 
e+]̂  s/gf, ^f]kL l;/ k/ /vgf, ^f]kL p&fgf, ljlht sf] 



Ogfd b]gf, x¤;dÚv JolSt, qmf]w-e/L aft]+, qmf]w d]+ cfgf, 
a*θL dfqf d]+, dfn sL dfqf, ljgf]blk|o ;Hhg, k|f+tLo 
;Dd]ng, ;+;b sf clwj]zg . 
 
 2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 брать бразды правления в свои руки, провинциальная ат-
мосфера, делать различные предположения, участвовать в се-
сии парламента, приветствовать лидера, любящий юмор жур-
налист, занимать министерский пост, быть заинтересованным в 
приобретении имущества, хвалить стихотворение поэта, печаль 
вместо радости, серьезный вопрос, сложная проблема, угрюмая 
атмосфера, глубокое изучение, резкое осуждение, колкая шут-
ка, давнишний приятель, сердечное сочувствие, смущенный 
человек, несчастный человек, морская волна, волна радости, 
международный фестиваль, сказать в шутку, сильный кашель, 
справляться о здоровье, горный источник, источник наслажде-
ния, чистая вода, трогательное прощание, пристыженный чело-
век, испытывать удовлетворение, гордо отказываться, чувство-
вать гордость, тяжелое бремя, торжественно отмечать, попечи-
тель фонда, влепить пощечину, громкий смех, молча уйти. 
 
3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
 ljho, hl^n, tLvf, k}gf, kθmf}/g, %Ú̂ \̂ L, /]nuf*θL, 
&x/gf, efu, ufoa, kθmÚ/;t, vθ Úb, n*θsf, oÚjs, k|]d, 
;fkθm, cfgf, e/gf, bú/ xf]gf, lbn, aftrLt, d+qL, dÚlSt .  
 
 4_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy lhtg] xf] ;s]+ pgt] xL 
gfd hf]l*θo] . 
 u+eL/, hl^n, tLvf, k}gf, ljgf]bL, c;x\o, ;Xbo, ;dúrf, 
hjfg, lgd{n, hLjgbfoL, a]rf/f, ;+hLbf . 
 
 5_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ s] ;fy cfjZos ljz]if)f  
lnlvo] . 



 jftfj/)f, ;d:of, dhθfs, af]em, lrQ, pT;j, em/gf, 
ljgf]b, :jefj, ;df/f]x, b[li^ . 
 
 6_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb sLlho] . 
 1_ O; #^gf s] ;+a+w d]+ hθf]/f]+ sL rrf{ rn /xL x} 
. 2_ ;To sf cgÚ;/)f s/gf sl&g sfd x} . 3_ cun] 
;fn d]+ pBf]u ;] k|fKt nfe sL /sd lstgL xf]uL O;sf 
c+bfhθ nufgf cf;fg gxL+ x} . 4_ ;+;b sf clwj]zg sa 
k|f/+e xf]uf < 5_ cg]s ef/tLo gful/s ljb]zf]+ d]+ k|jf; 
s/t]   x}+ . 6_ g]tf sf :jfut s/g] s] lnP axÚt-;] nf]u 
Os^\&] xÚP x}+ O;lnP vúθa eL*θ-ef*θ yL . 7_ k|wfg d+qL 
sL ho sL cfjfhθ ;] jftfj/)f uú¤h p&f . 8_ u/dL OtgL 
c;x\o yL ls afx/ hft] xL afns tÚ/+t k;Lg] ;] t/ xf] 
uof . 9_ p;g] d+lqkb u|x)f s/g] ;] O+sf/ s/ lbof . 
10_ jx a*θL dÚlZsn ;] eL*θ sf] rL/ uof . 11_ xf¤kmt] 
xÚP j] kxf*θ k/ r(θt] uo] . 12_ kqsf/ sf dhθfs 
;Úgt] xL ;a lvnlvnfs/ x¤; k*]θ . 13_ tLvL aft ;Úgs/ 
jx em]+k  uof . 14_ ox va/ a*]θ-a*θ] cÔ/f]+ d]+ ;eL 
cvθaf/f]+ d]+ %kL xÚO{ yL . 15_ cfbdL efus/ ufoa xf] 
uof . 16_ ;]gf kL%] x^ uoL . 17_ jx rÚk v*θf /xf . 
18_ snfsf/ sL a*θL tf/Lkθm sL uoL yL . 19_ b]z 
cfqmd)fsfl/of]+ sL ks*θ d]+ cf uof . 20_ a]rf/f afns 
sÚ% lbgf]+ ;] aLdf/ x} . 21_ ox df}sf dt rúsf] . 22_ O; 
t/x /xt] xÚP dÚ:s/fgf cf}/ x¤;gf a*θL ;d:of yL . 23_ 
jx O; ;d:of sf] xn s/g] d]+ pT;Ús gxL+ yf . 24_ 
axÚt sd nf]u vθ úaL ;] ljgf]b s/ ;st] x}+ . 25_ p;sf 
qmf]w pan k*θf . 26_ tLv] dhθfs ls;L sf] k;+b gxL+ 
xf]t] . 27_ xdf/] oxf¤ bf] ;Hhg cf kwf/] . 28_ jx 
x¤;dÚv cf}/ ljgf]bL :jefj sf cfbdL yf . 29_ k|fKt sf]on] 
sL dfqf cR%L t/x cf¤sgL rflxo] . 30_ p;sL k}gL b[li^ 



;] sf}g ar ;stf x} . 31_ tÚDxf/L tLvL aft]+ d]/] Xbo d]+ 
rÚe uoL+ . 32_ p;sf ;Xbo, :g]x ;] e/] Jojxf/ ;] ;a 
nf]u ;+tÚi^ y] . 33_ l;/ k/ ;] ox af]em x^fgf axÚt 
hθ¿/L yf . 34_ p;g] sfgúg tf]*θ lbof . 35_ ls;g] ox 
Kofnf tf]*θf < 36_ oxf¤ kmún tf]*θg] sL Ohfhθt gxL+ x} . 
37_ cjsfz u|x)f lso] tf] jif{ aLt rÚs] x}+ . 38_ jg d]+ 
c+wsf/ %f uof . 39_ uf¤j d]+ jiff{ sf kfgL %f uof . 
40_ O; bn sf dfu{-bz{g sf}g s/tf x} < 41_ xdf/] 
;fdg] sO{ ;d:ofP¤ v*θL xf] uoL+ . 42_ Ps goL ;d:of 
p& v*θL xÚO{ . 43_ nf]uf]+ d]+ pbf;L %f uoL . 44_ afns 
sf lbn dt bÚvfcf] . 45_ d}+g] ;]jfu|fd d]+ hfgf rfxf, k/ 
aft pn^L xÚO{ . 46_ O; xf]̂ n d]+ ljb]zL ofqL l^s uo] . 
47_ sf]O{ eL kθm}zg axÚt lbg gxL+ l^stf . 48_ 
k|ltof]lutf d]+ k|yd cfg] s] sf/)f p;] Ogfd lbof uof yf 
. 49_ p;g] v]n d]+ lx:;f lnof . 50_ s+kgL s] lx:;] af¤+^] 
uo] . 51_ lktf hL s] ;+tf]if s] lnP jx #/ cfg] sf 
lgZro lsof . 52_ d]/f hGdlbg cR%L t/x dgfof uof . 
53_ dÚem] lansÚn kθmÚ/;t gxL+ x} . 54_ lktf hL sf] d]/f 
k|)ffd bLlho] . 55_ dÚem] p;s] P];f sxg] k/ cfZro{ xÚcf 
. 56_ ;f+:s[lts ;df/f]x cfof]lht xÚcf . 57_ u/Laf]+ sf] 
;tfgf cdL/f]+ sf dgf]/+hg x} . 58_ zÚ¿ d]+ Hj/ r(θ 
uof, k/ yf]*θL b]/ afb jx pt/ uof . 59_ axg s] k|lt 
p;sf :g]x a(θtf hf /xf x} . 60_ dsfg s] lgdf{)f x]tÚ 
Ps lglZrt /sd to sL uoL x} . 
 
 7_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb sLlho] . 
 1) Ему пришлось взять бразды правления в свои руки. 2) 
Об этом событии идет оживленный разговор. 3) На сессии пар-
ламента был избран новый премьер-министр. 4) Он занимает 
этот пост, наверное, более десяти лет. 5) На аэродроме дети 
приветствовали премьер-министра Индии, прибывшего в нашу 



страну с официальным визитом. 6) Он громко рассмеялся, ус-
лышав эту шутку. 7) Правительству приходится решать много 
сложных и серьезных проблем. 8) Смелый человек никогда не 
отказывается от груза ответственности. 9) Он пришел в ярость 
из-за этой колкой шутки. 10) Встречаются люди, которые не 
любят шуток. 11) Веселый человек может быть и очень серьез-
ным. 12) Потерпев поражение, армия отступила. 13) Он исчез 
из вида. 14) В начале войны для наших войск сложилась серь-
езная обстановка. 15) У меня совершенно нет времени, чтобы 
отмечать свой день рождения. 16) Он быстро побежал и рас-
творился в темноте ночи. 17) Страна покрылась печалью. 18) 
Не мучай его, не береди ему душу. 19) Он упустил эту возмож-
ность. 20) Надо решать сложные вопросы. 21) Всегда и во всем 
следует следовать правде. 22) Вы, наверное, видели, как отме-
чают в Индии День Республики. 23) Если бы он не сказал ту 
острую шутку, мой друг не пришел бы в ярость. 24) Растет ко-
личество промышленной продукции. 25) Правда соединяет 
сердца, а не разъединяет их. 26) В работе ИНК принимает уча-
стие много добровольцев. 27) Услышав резкие слова друга, он 
смутился. 28) В этом нет ничего удивительного. 29) Он любов-
но похлопал его по щеке. 30) Необходимо уделять внимание 
индустрии развлечений. 31) Раз в пять лет Индия проводит ме-
ждународный кинофестиваль. 32) Вчера торжественно была 
отмечена годовщина образования Индийской республики. 33) 
Этот фильм стоит посмотреть. 34) Он достоин осуждения. 35) 
Попрощавшись, он молча удалился. 36) Волна радости охвати-
ла весь дом. 37) К нам в город пожаловал сам глава государст-
ва. 38) Во время церемонии прощания многие были опечалены. 
39) Я хочу попробовать сок манго. 40) Мы хотим жить с гордо 
поднятой головой. 41) От смеха и шуток все звенело вокруг. 42) 
Он получил большое вознаграждение. 43) Пусть никогда не пе-
ресыхает источник веселья. 44) Все хотят напиться из чистого, 
живительного источника. 45) Поэт прочитал свое новое стихо-
творение. 46) Иногда, чтобы следовать правде, приходится мо-
билизовывать все свое мужество. 47) Ему передали большую 
сумму денег. 48) Вокруг него создалась нетерпимая обстановка. 
49) Его мучает кашель. 50) Она закричала от страха.  



 
 8_ lqmof s] ¿k ;demt]-;demft] xÚP kq sf cgÚjfb 
sLlho] . 

16 czf]s /f]*, s]/f]n afu 
goL lbNnL 

lk|o g/]+b|,  
 tÚDxf/f kq ldnf . p;d]+ lnvf xÚcf lbNnL sf j)f{g 
k(θs/ vÚθzL xÚO{, ha;] jx j)f{g k(θf yf, ta ;] rfxtf 
yf ls go] ;fn sL %Ú§L ldn], lbNnL hfpm¤, alxg s] oxf¤ 
/xú¤, lkm/ jx cf}/ d}+ /fh#f^ hfo]+, afkú hL sL ;dflw s] 
bz{g s/]+, nfn lsnf b]v]+, sÚtÚadLgf/ k/ r(θ ]+ ju}/x .  
 sn ;] xdf/L %Ú§L ldnL cf}/ sn xL ljS^f]l/of :^]zg 
;] d}+ ^«]g ;] /jfgf xÚcf . uf*θL d]+ n]̂ g] s] lnP hux 
gxL+ yL, a}&f /xf . a}&]-a}&] xL ckg] lbn ;] af]ng] nuf – 
dftf hL sf kq alxg sf] ldnf xf]uf, d]/] cfg] sL aft 
k(θs/ pGx]+ vθ ÚzL xÚO{ xf]uL, pGxf]+g] %f]̂ ] efO{ ;] d]/] 
lgsng] sL aft sxL xf]uL . p;g] ckg] afn-ldqf+] sf] eL 
;Úgfof xf]uf ls d]/] a*θ ] efO{ cf /x] x}+ . Ow/ dftf hL 
JofsÚn /xtL xf]+uL, lkθmqm s/tL xf]+uL ls cs]nf a]^f hf 
/xf x}, ;fy d]+ sf]O{ gxL+ x}, cf/fd ;] kxÚ¤r] .  
 cfh ;Úax /tnfd :^]zg cfof . d}+g] jxf¤ búw lkof 
cf}/ kmn vfof . bf]kx/ sf] sf]̂ f : ]̂zg k/ vfgf vf  
lnof . zfd sf] dyÚ/f :^]zg lbvfoL lbof . P];f nuf ca 
tf] lbNnL s] s/La kxÚ¤rf xú¤uf . /f:t] k/ sxL+ emLn]+ cf}/ 
glbof¤ lbvfoL bL+, tf] sxL+ lansÚn kLn] cf}/ ;úv] xÚP v]t . 
zfob u]xú¤ s] xf]+ . 
 dyÚ/f ;] hft] xL lbNnL sL cf]/ cf¤v]+ nuL+, ;ft s] 
nueu uf*θL :^]zg k/ kxÚ¤rtL xf]uL, alxg hL %M ah] 
#/ ;] lgsntL xf]+uL, %f]̂ f efO{ pgs] kL%] hftf xf]uf . 



bf]gf]+ ]̂S;L d]+ cft] xf]+u] ju}/x ljrf/ lbn d]+ Ps-Ps s/s] 
cfg] nu] . 
 &Ls ;ft ah] uf*θL lbNnL : ]̂zg k/ &x/], d}+ ;fdfg 
n]s/ gLr] pt/f, ;fdg] alxg cf}/ %f]^f efO{ lbvfoL lbo] . 
ca lbNnL b]vg] s] afb xL bú;/f kq lnvú¤uf . k/+tÚ Vθofn 
/x], tÚDxf/f kq kfg] s] afb xL lnvú¤uf . 

tÚDxf/f ldq, jL/]+b|  
 
9_ kf& ;] ;+a+lwt k|Zgf]+ sf pQ/ bLlho] . 
 1) Какие события происходили в Индии в 1937 году? 2) 
Как встречали Ганди на станции Байджвара? 3) Что хотел уз-
нать журналист у Ганди? 4) Что ответил Ганди журналисту? 5) 
Что произошло с журналистом? 6) Что сказал Ганди еще один 
господин? 7) Что ответил ему Ганди? 8) Что обычно думали 
люди о характере Ганди? 9) Каким на самом деле был Ганди? 
10) Что говорится в уроке о характере Неру? Валлабхбхаи Па-
теля? 11) Чем отличался юмор Ганди? 12) Что по этому поводу 
говорил сам Ганди? 13) Что произошло после бомбейской се-
сии Конгресса? 14) Какие чувства испытывали люди во время 
проводов Ганди? 15) Что сделал Ганди, чтобы разрядить (успо-
коить) обстановку? 16) Что в ответ сделали собравшиеся люди? 
17) Что сделал и сказал поэт, приехавший на встречу с Ганди? 
18) Почему Ганди не имел времени интересоваться стихами? 
19) Что сказал Ганди поэту? 20) Как отмечался день рождения 
Ганди в Севаграме? 21) Кто приехал к Ганди? 22) Какова была 
цель их приезда? 23) Что сказала Ганди Сароджини Найду? 24) 
Что сделал в ответ Ганди? 25) Как повлияло это на обстановку 
праздника? 26) Шутил ли Ганди, когда был болен? 27) Что го-
ворится по этому поводу в уроке? 28) Что сказал один юноша 
Ганди, когда тот начал кашлять? 29) Что ответил ему Ганди? 
30) Что говорится в уроке об источнике юмора Ганди? 
 
 10_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ ;] O; 
c+z sf] ;ÚgfOo] . 



uf+wL s] /f:t] sf] g eún]+ . 
 ;fn e/ xÚcf ha xd oxf¤ cfo] y], Os^\&] xÚP y] . 
Ps ;fn aLtf cf}/ O; d]+ cg]s #^gfP¤ xÚO{+ . a*θ ]-a*θ ] 
túkθmfg cfo] cf}/ Ogs] sf/)f axÚtf]+ sL hfg]+ uoL+, lkm/ eL 
lx+bÚ:tfg g] pgsf ;fdgf s/s] ckg] dhθaút xfy ;] pgsf] 
eL axÚt sÚ% kf/ lsof . O; ;fn d]+ axÚt sÚ% aft]+ xÚO{+, 
cR%L cf}/ aÚ/L . n]lsg ;a ;] aÚ/L aft hf] O; ;fn d]+ 
xÚO{ x}, jx x} xdf/] /fi «̂lktf sL xTof . lk%n] ;fn ha 
O;L df}s] k/ d}+ cfk;] sÚ% sx /xf yf tf] d]/f lbn 
xnsf yf cf}/ d}+g] cfk;] eL sxf yf ls hf] eL lbSst]+ 
xdf/] ;fdg] cfo]+, xdf/f Ps zlStzfnL ;xfos df}húb x} hf] 
xd]zf xd]+ ;Rrf /f:tf lbvftf x} cf}/ xdf/f lxDdt a(θftf 
x} . O;lnP xd]+ sf]O{ lr+tf gxL+ x} . n]lsg jx ;xfos uof 
cf}/ xd]+ ckgL cSn k/ cf}/ ckgL zlSt k/ xL ljZjf; 
s/gf x} . plrt yf ls cfh ;j]/] xd d]+ ;] axÚt nf]u 
/fh#f^ k/ hfo]+ cf}/ ckgL >$f+hln p; kljq :yn k/ 
clk{t s/]]+ . ox plrt gxL+ x} ls xd P];] rÚg] xÚP lbgf]+ 
sf] jxf¤ hfo]+ cf}/ pgsL sÚ% ofb s/]+ . plrt tf] ox x} 
ls pgsf pkb]z xdf/] lbnf]+ d]+ cf hfo] cf}/ p;L s] pmk/ 
xd rn]+ cf}/ lx+bÚ:tfg sf] rnfo]+ . s/La tL; ;fn ;] 
pGxf]+g] lx+bÚ:tfg sf] :jt+qtf sf /f:tf lbvfof cf}/ xNs]-xNs], 
wL/]-wL/] lx+bÚ:tfg sL zlSt a(θfoL . pGxf]+g] lx+bÚ:tfg sL 
hgtf s] lbn d]+ ;] */ lgsfnf cf}/ cflvθ/ lx+bÚ:tfg sf] 
:jt+q lsof . pGxf]+g] ckgf sfd kú/f lsof . xdg] cf}/ 
cfkg] ckgf-ckgf p@]Zo lstgf kú/f lsof < xdf/] pmk/ 
a*]θ-a*θ ] vθt/] cf}/ lbSst]+ cfoL+, n]lsg d]/f ox Vθofn 
x} cf}/ kSsf ljZjf; eL x} ls cu/ xd pgs] /f:t] kSs] 
tf}/ k/ /xt], tf] vt/] eL gxL+ cft], cf}/ cft] eL tf] hNbL 
;] vθtd xf] hft] . O;lnP kxnL aft hf] d}+ cfk;] rfxtf 
xú¤, vθf; tf}/ ;] cfh s] lbg cf}/ k|lt lbg eL ls cfk 



ofb s/]+ - jx Sof /f:tf x} lh;k/ rns/ xdg] lx+bÚ:tfg 
sf] :jt+q lsof < Sof xd]+ p;L k/ rngf x} of xd ls;L 
cf}/ /f:t] k/ rngf rfxt] x} < hxf¤ ts d]/f ;+a+w x}, d}+ 
cfk;] sxgf rfxtf xú¤ ls lhtgf Hθofbf d}+g] O; k/ ;f]rf 
x}, ptgf xL ljZjf; xÚcf x} ls lx+bÚ:tfg sL :jt+qtf sfod 
/vg] s] lnP, lx+bÚ:tfg sL t/SsL s] lnP, lx+bÚ:tfg sf]  
bÚlgof d]+ a*θf b]z agfg] s] lnP, P];f b]z agfg] s] lnP 
hf] a*θ] sfd s/tf x} cf}/ lh;sL rrf{ bÚlgof d]+ rn /xL 
x} – xd]+ vθ Úb a*θf xf]gf k*θ ]uf, xd]+ vθ Úb p; /f:t] k/ 
rngf k*]θuf hf] dxfTdf uf+wL g] xd]+ lbvfof yf . Sof 
rLhθ x} lx+bÚ:tfg < lx+bÚ:tfg Ps a*θL rLhθ x} hf] xhθf/f]+ 
;fn kÚ/fgL x} . n]lsg cflvθ/ d]+ lx+bÚ:tfg cfh Sof x} 
l;jf O;s] ls hf] cfk x}+ cf}/ d}+ xú¤ cf}/ hf] nfvf]+ cf}/ 
s/f]*θf]+ cfbdL x}+ hf] O; b]z d]+ a;t] x}+ . cu/ xd cR%] 
x}+, cu/ xd dhθaút x}+ tf] lx+bÚ:tfg dhθaút x} cf}/ cu/ 
xd sdhθf]/ x}+ tf] lx+bÚ:tfg sdhθf]/ x} . cu/ xdf/] lbn 
d]+ zlSt cf}/ lxDdt x} tf] jx lx+bÚ:tfg sL zlSt xf] hftL 
x}, cu/ xd d]+ n*θfO{-sdhθf]/L x} tf] lx+bÚ:tfg sdhθf/] x} 
. lx+bÚ:tfg xd ;] sf]O{ Ps cnu rLhθ gxL+ x}, xd 
lx+bÚ:tfg s] Ps %f]̂ ] Ú̂s*θ ] x}+ . xd p;sL ;+tfg x} cf}/ 
O;L s] ;fy ofb /lvo] ls xd hf] cfh ;f]rt] x}+ cf}/ hf] 
sfo{ s/t] x}+ p;;] sn sf lx+bÚ:tfg agtf x} . a*θf 
pQ/bfloTj cfk k/, xd k/ cf}/ lx+bÚ:tfg s] /xg]jfnf]+ k/ 
x} . æho lx+bÆ xd kÚsf/t] x}+ cf}/ æef/t dftf sL hoÆ 
af]nt] x}+, n]lsg æho lx+bÆ tf] ta xf] ha xd ;Rr] /f:t] 
k/ rn]+, ;RrL ;]jf s/]+ cf}/ lx+bÚ:tfg d]+ P];L aft]+ g s/]+ 
lhg;] O;sL zfg sd xf] of jx sdhθf]/ xf] . (hjfx/nfn 
g]x¿, 15 cu:t 1948, nfn lsnf) 
 



 11_ ckg] zAbf]+ d]+ uf+wL hL s] ljgf]bL :jwfj s] bf]-
Ps pbfx/)f bLlho] . 
 
 12_ sÚ% ¿;L dxfkÚ?iff]+ s] dhθfsf]+ s] bf]-tLg pbfx/)f 
bLlho] . 
 
 13_ uf+wL hL s] hLjg ;] ;+a+lwt sxfgL sf] lx+bL d]+ 
;ÚgfOo] . 
 Один из руководителей национально-освoбодительного 
движения (/fi «̂Lo dÚlSt cf+bf]ng) Индии Мохандас Карамчанд 
(df]xgbf; s/dr+b) Ганди родился 2 октября 1869 года в городе 
Порбандар (kf]/a+b/) штата Гуджарат. Его отец Карамчанд был 
диваном ряда княжеств в Гуджарате. Когда Ганди быо 13 лет, 
состоялось его бракосочетание с Кастурбой, дочерью одного 
торговца из Порбандара. Они прожили в браке 62 года. Кастур-
ба умерла в 1944 году в английской тюрьме. В возрасте 18 лет 
Ганди стал отцом сына. В следующем году он отрпавился 
учиться в Англию, где прожил три года и сдал экзамен на бар-
ристера (a}l/:^/). Вернувшись в Индию, он занялся адвокат-
ской практикой (jsfnt),  но не преуспел на этом поприще. По-
этому он переехал на работу в Южную Африку, где начал за-
щищать права живущих там индийцев. Там он столкнулся с 
произволом белых властей. Ганди оставил адвокатскую прак-
тику, организовал «Индийский конгресс» и возглавил борьбу 
индийцев за свои права. За 20 лет жизни в Южной Африке 
Ганди несколько раз побывал в тюрьме. 
 В 1914 году Ганди вернулся в Индию. Соотечественники 
оказали ему восторженный прием и начали называть его «вели-
кой душой», или «махатмой». Вернувшись домой, Ганди при-
нял участие в нескольких «сатьяграхах» (;Tofu|x) и движениях 
несотрудничества (c;xof]u cf+bf]ng). В 1920 году Ганди стал 
одним из лидеров Конгресса. Под руководством Ганди тысячи 
индийцев прекратили всякие отношения с правительством. 



Движение несотрудничества добилось больших успехов. Оно 
изгнало страх из сердец индийцев, что пошатнуло основание 
британской империи в Индии. Однако борьба была еще труд-
ной и долгой. Ганди уделял большое внимание развитию ин-
дийской деревни. Пытался Ганди покончить с проблемой не-
прикасаемости, распространенной среди индусов. В результате 
этого он в противовес многим другим индийским лидерам 
сблизился с 90% населения Индии, проживающих в деревнях. 
Ганди совершил много поездок по деревням, сам стал носить 
одежду деревенских жителей. В 1930 году Конгресс провозгла-
сил, что его целью является получение полной независимости 
Индии. В том же году Ганди совершил свой знаменитый пеший 
поход (kbofqf) из Ахмадабада (cxdbfafb) в Данди (*f+*L), го-
род, расположенный на берегу моря, где индийцы начали до-
бывать соль из морской воды. Это было нарушением закона, и 
вскоре под влиянием этого события тысячи индийцев начали 
нарушать английские законы. В стране вновь развернулось 
мощное движение сатьяграхи. Британское правительство сна-
чала пошло по пути подавления движения и заключило в 
тюрьмы тысячи индийцев, но потом им пришлось начать с ни-
ми политические переговоры. В 1931-32 гг. Ганди принял уча-
стие в двух конференциях «круглого стола» (uf]nd]hθ). Ганди 
появился на них в одежде простого крестьянина, из-за чего 
Черчиль (rlr{n) в шутку назвал его «индийским факиром» 
(kθmsL/). Ганди остался недовольным решениями конференций 
и, вернувшись в Индию, вновь начал кампанию несотрудниче-
ства, за что был опять арестован. В 1942 году во время Второй 
мировой войны (ljZjoÚ$) Ганди потребовал от англичан не-
медленно передать всю власть индийцам. К концу войны анг-
личане поняли, что они не могут удержать Индию под своей 
властью. 15 августа 1947 года Индия обрела независимость. 
Однако тут же начались столкновения между индусами и му-
сульманами. Некоторые индусы начали считать Ганди помехой 
на пути создания государства индусов. Один из них убил Ганди 
в Дели 30 января 1948 года. Узнав о смерти своего великого 



вождя, вся страна погрузилась в траур (zf]sfsÚn xf]gf). Дж. 
Неру, который тогда был премьер-министром, так сказал ин-
дийцам о смерти их отца: «Из нашей жизни ушел свет, и теперь 
вокруг нас только одна темнота. Я не знаю, что и как сказать 
вам. Наш любимый вождь, наш отец нации покинул нас». 
 
  

14_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
 1_ ;/sf/ g] zf;g sL – ckg] xfyf]+ d]+ n] nL . 2_ 
O; #^gf sL - ;eL cvθaf/f]+ d]+ %kL . 3_ O; of]hgf s] 
t/x-t/x s] – nufo] uo] x}+ . 4_ ;+;b s] O; - d]+ go] 
rÚg] uo] k|ltlglwof]+ g] lx:;f lnof . 5_ - lx+b, - lx+b sL 
cfjfhθ ;] ;f/f jftfj/)f uú¤h p&f . 6_ O; ;dfrf/kq d]+ 
sÚ% cgÚejL – sfd s/t] x}+ . 7_ d+qL g] go] kb sf] – 
s/g] ;] O+sf/ lsof . 8_ ox dhθfs ;Úgs/ ;a nf]u – 
x¤; k*θ ] . 9_ eún s/s] jx – uof . 10_ df}sf xfy ;] 
– gxL+ rflxo] . 11_ ;a snfs/ ckgL - ;Úggf k;+b s/t]  
x}+ . 12_ eLif)f cfqmd)f s] sf/)f ;]gf sf] kL%] – k*θL . 
13_ z]/gL efus/ b[li^ ;] – xf] uoL . 14_ oÚ$ s] sf/)f 
b]z sf – sfkθmL u+eL/ yf . 15_ - cfbdL ;bf x¤;tf cf}/ 
dÚ:s/ftf x} . 16_ jx - :jefj sf cfbdL yf . 17_ p;sL 
– b[li^ ;] sf]O{ gxL+ ar ;stf . 18_ - dhθfs ls;L sf] 
cR%f gxL+ nutf . 19_ hl^n ;d:ofcf]+ sf] – s/gf cf;fg 
gxL+ xf]tf . 20_ rfnL; ;fn ts sfd s/s] d}+g] – u|x)f 
s/gf rfxf . 21_ bf]:tf]+ s] lbn - &Ls gxL+ x} . 22_ g]tf 
sL d[ToÚ s] sf/)f b]z d]+ - %f uoL . 23_ ef/L – p&fgf 
;fx; sf sfd x} . 24_ ;a hfgt] xf]+u] ls sfgúg – 
vθt/gfs x} . 25_ bdg cf}/ cTofrf/ sf jftfj/)f – yf 
. 26_ xdg] a*θ ] ;df/f]x s] ;fy oÚ$ d]+ ljho sL – 
dgfoL . 27_ jx ckgL eún ;] – xf] uof . 28_ p;g] 
hθf]/ sf – h*θ lbof . 29_ P];] hLjg ;] dÚem] – s};f 



xf] ;stf x} . 30_ afns – s/s] lv;s uof . 31_ dÚem] 
jxf¤ hfg] sL - lansÚn gxL+ x} . 32_ - k/ vfgf k/f];f 
uof . 33_ - d]+ ;] sÚ% k};f lgsfns] p;g] pGx]+ ckg] 
bf]:t sf] – lbof . 34_ bjfO{ ;] d]/L - ?s uoL . 35_ - 
sf ljzfn sfo{qmd cfof]lht x} . 36_ jx ckgL – l%kfgf 
rfxtf x} . 37_ d}+ O; lgd{n, hLjgbfoL - ;] kfgL kLgf 
rfxtf xú¤ . 38_ ;dÚb| d]+ túkθmfg sL – bf}*θg] nuL+ . 39_ 
o] uf]lnof¤ vf nLlho] tfls vf¤;L g – hfo] . 40_ sÚ% 
lbgf]+ ;] dÚem] yf]*θf-;f – x} . 41_ :qL ;] - Ps ;a;] 
pm¤rf efj x} . 42_ ox – e/L ljbfO{ yL . 43_ slj g] 
Ps n+aL – lnvL x} .  
 
 15_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ 
;] ;ÚgfOo] . 

dxfTdf uf+wL 
 cfksf hGd ;g\ 1869 d]+ xÚcf yf . cfks] lktf ls;L 
l/of;t s] bLjfg y] . t]/x jif{ sL pd| d]+ cfksf ljjfx 
>LdtL s:tú/af ;] xÚcf . ls;L ldq s] k/fdz{ ;] uf+wL hL 
ljnfo; d]+ a}l/:^/ agg] s] lnP uo] . ljnfo; ;] nf}^s/ 
cfkg] a+aO{ d]+ a}l/:^/L zÚ¿ s/ bL . ls+tÚ O;L ;fn ls;L 
s+kgL sL cf]/ ;] cfksf] blÔ)fL ckθ |mLsf d]+ Ps dÚsbdf 
n*θg] sf df}sf ldnf . jxf¤ kxÚ¤rt] xL cfkk/ hf] cTofrf/ 
xÚcf cf}/ jxf¤ s] lgjf;L ef/tLof]+ sL h};L aÚ/L xfnt cfkg] 
b]vL, p;;] cfksf Xbo axÚt JofsÚn xf] uof . kmn ox 
xÚcf ls cfk jxL+ ef/tLof]+ sL xfnt ;Úwf/g] sf k|oTg s/g] 
nu] . jxf¤ k/ cfkg] ;Tofu|x cf}/ c;xof]u s] l;$f+t s] 
cfwf/ k/ uf]/f]+ ;] ;+u|fd k|f/+e lsof . O;d]+ cfksf] a*θL 
;kmntf ldnL . 
 blÔ)fL ck|θmLsf ;] nf}^s/ ha cfk ef/t cfo] tf] b]vf 
ls oxf¤ eL ef/tLof]+ sL xfnt sÚ% cR%L g yL . lhg 



clx+;f cf}/ ;Tofu|x sL ;xfotf ;] cfkg] ckθ |mLsf d]+ ;+u|fd 
n*θf, pGxL+ sf k|of]u oxf¤ k/ eL zÚ¿ s/ lbof . pg 
lbgf]+ sf+u|];-;Qf sL b]z d]+ b[(θ gL+j agL /xL yL k/+tÚ 
cefj yf ls;L cgÚejL g]tf sf . p;] uf+wL hL sf g]t[Tj 
ldn uof . 1915 d]+ pGxf]+g] ckgf ;+u|fd zÚ¿ lsof . pg 
lbgf]+ rDkf/g s] dhθbú/f]+ k/ uf]/] nf]u cTofrf/ s/ /x] y] 
. cfkg] pg;] nf]xf lnof . ljho cfksf] ldnL . kZrft\ 
cxdbfafb s] ldn-dflnsf]+ s] lj?$, kÚgM v]*f s] ls;fgf]+ s] 
nufg sf] sd s/g] s] lnP ;/sf/ s] lj?$ cfk v*θ ] xÚP 
. oxf¤ eL ljho cfksf] xL ldnL .  
 Otg] d]+ ljZjJofkL oÚ$ zÚ¿ xf] uof . p;d]+ cfkg] 
la|l^z ;/sf/ sL ;xfotf sL . k/+tÚ oÚ$ a+b xf]g] k/ ha 
;/sf/ p;L kÚ/fgL gLlt sf] ckgfg] nuL tf] cfk g] lkm/ 
;+u|fd zÚ¿ lsof . kmn:j¿k cd[t;/ d]+ hlnof+jfnf afu 
sL bÚ#{^gf xÚO{ . O;;] cf+bf]ng sL t]hθL axÚt a(θ uoL . 
c+u/]hL dfn s] alxisf/ sL #f]if)ff sL uoL . ;/sf/ sf] 
O;;] axÚt lr+tf xÚO{ . ef/tLo g]tfcf]+ ;] h]n e/g] nu], 
pgd]+ dxfTdf hL k|dÚv JolSt y] . bf] jif{ afb ha cfk 
h]n ;] %ú^s/ cfo] tf] /fhgLlts cf+bf]ng ÔL)f xf] rÚsf  
yf . 
 ;g\ 1930 d]+ cfkg] gds-lgdf{)f sf ;Tofu|x cf}/ 
*f+*L-ofqf sL . ;/sf/ sf] O;;] a*θf */ xÚcf . cfksf] 
lkm/ lu/kθm\tf/ s/ lnof uof . ;g\ 1931 d]+ ha %ú̂ ] tf] 
cfk n+bg d]+ uf]nd]hθ ;Dd]ng d]+ efu n]g] sf] uo] . k/+tÚ 
jxf¤ ;] c;+tÚi^ nf}̂ ] . ef/t d]+ lkm/ bdgrqm zÚ¿ xf]  
uof . oxf¤ kxÚ¤rt] xL cfk lkm/ lu/kθm\tf/ lso] uo] .  
 Otg] d]+ låtLo ljZjoÚ$ cf/+e xÚcf cf}/ ef/t sf] lagf 
p;sL Ohfhθt lno] oÚ$ d]+ km]+s lbof uof . O;L aLr ;g\ 
1942 d]+ cfkg] c+u|]hθf]+ s] lj?$ æef/t %f]*f]Æ sL #f]if)ff 
sL . Otg] d]+ O+Un]+* d]+ pbf/ bn sL ljho xÚO{ . p;g] 



ef/t sf] :jt+qtf b]g] sf lgZro s/ lnof . 15 cu:t 
1947 sf] ef/t :jt+q xÚcf . 
 ef/t sf] :jt+qtf tf] ldn uoL ls+tÚ k+hfa cf}/ a+ufn 
bf]gf]+ ljeflht xÚP . k+hfa d]+ df/-sf^ zÚ¿ xÚO{ lh;;] uf+wL 
hL axÚt JofsÚn xÚcf . O;L aLr dÚ;ndfgf]+ s] ljifo d]+ 
cfksL hf] gLlt yL lh;s] cgÚ;f/ cfkg] lx+bú-dÚ;ndfgL Pstf 
sfod s/gf rfxf p;s] lj?$ a+aO{ k|f+t s] gfyú/fd 
ljgfos uf}*;] gfd s] Ps oÚjs g] 30 hgj/L 1948 s] 
lbg la/nf ejg d]+ uf]nL rnfs/ cfksf k|f)ff+t s/ lbof . 
cfksL d[ToÚ ;] ;+;f/ e/ d]+ zf]s sL nx/ km}n uoL . c+t 
d]+ cfksf c+ltd ;+:sf/ lbNnL d]+ odÚgf t^ k/ xÚcf . 
 dxfTdf hL ca gxL+ x} k/+tÚ cfks] ljrf/ ca eL sfd 
s/ /x] x}+ . ef/t cfks] atfo] uo] /f:t] k/ rn /xf x} . 
 
 16_ lqmof s] ¿kf]+ sf k|of]u ;demt]-;demft] xÚP 
aftrLt sf] bf]x/fOo] . 
;Ú/]z M gd:t] g/]z ;fxa . 
g/]z M  gd:t] . cfcf] efO{ ;Ú/]z . sxf], ;a &Ls x},   

g < s};] cfo] < af]nf], Sof lkof]u] < &+*f cf  
u/d < 

;Ú/]z M ceL sÚ% gxL+ nú¤uf . ;r kúl%o] tf] ceL sfkθmL 
kLs/ xL cf /xf xú¤ . cfo] xú¤ cfksf] sÚ% 
tsnLkθm b]g] . cu/ cfks] kf; ;do xf] tf] === 
. 

g/]z M  c/] ;do sL lr+tf dt s/f] . cu/ ;do g eL 
xÚcf tf] Sof . ;do lgsfng] ;] lgsntf x} . 
n]lsg kxn] sfkθmL lkof], lkm/ kθmÚ/;t ;] aft  
s/]+u] . -kÚsf/t] x}+_ c/] eO{ ;Úg /xL xf] < sfkθmL 
agf bf] . -;Ú/]z ;]_ ca af]nf], Sof tsnLkθm x} 
tÚDx]+ < 



;Ú/]z M  hL, Sof atfpm¤ < dsfg sL lkθmqm x} . jx 
sxtf x} ls cu/ dsfg vθfnL g lsof tf] Ps 
dxLg] afb kÚln; sL ;xfotf ;] ;fdfg afx/ km]+s 
bú¤uf . d}+ vθfnL g s¿¤, tf] cbfnt hfgf k*]θuf 
. 

   -Otg] d]+ >LdtL sfkθmL n]s/ cftL x}_ 
>LdtL M cf]x, tf] ;Ú/]z ;fxa x}+ . axÚt sd cft] x}+, 

hgfa . cfks] bz{g sl&g x} . nLlho], sfkθmL 
kLlho] . 

;Ú/]z M cfk tf] nlHht s/tL x}+, alxg hL . cu/ 
cfhsn sÚ% lr+tf d]+ g xf]tf, tf] sO{ af/ cfksL 
sfkθmL kLg] cf hftf . cfk ;ÚgfOo], s};L x}+ < 

>LdtL M ;a &Ls x} . cfk ;Úg /x] x}+ < ;Ú/]z ;fxa sf] 
lagf ef]hg lso] hfg] dt bLlho] . d}+ hθ/f 
/;fO{#/ b]vtL xú¤ . -hftL x}_ 

g/]z M  xf¤, efO{, af]nf] . lkm/ Sof lsof < sf]O{ dsfg 
b]vf of gxL+ <  

;Ú/]z M  sO{ b]v] . sxL+ tf] dsfg k;+b gxL+ . sÚ% huxf]+ 
d]+ cu/ dsfg &Ls x} tf] ls/fof axÚt clws  
yf . Ps hux dsfg eL &Ls x} cf}/ ls/fof eL 
axÚt gxL+ x}, du/ dsfg dflns u]/]h b]g] s] lnP 
t}of/ gxL+ x} . cu/ jx u]/]h b]tf tf] d}+ p;] n] 
n]tf .  

g/]z M  Sof]+, u]/]h b]g] d]+ p;] Sof lbSst yL <  
;Ú/]z M  sxtf yf ls cu/ cfk Ps xkθm\t] kxn] cft] tf] 

u]/]h eL ldn hftL . ca tf] Ps gf}s/ sf] b] 
lbof x} . jx u]/]h g eL b]tf tf] sfd rn hftf, 
cu/ kf]l {̂sf] (портик) xf]tf . jx eL gxL+ yf . 

g/]z M  xf¤, P];f axÚt xf]tf x} . d]/L ghθ/ d]+ Ps dsfg 
yf . cR%f yf cf}/ ;:tf eL . k/;f]+ xL p&f . 



cu/ tÚd kxn] xL atf b]t], tf] d}+ ;a k|a+w s/ 
b]tf . lkm/ eL d}+ b]vú¤uf . d]/] kl/lrt sO{ *Ln/ 
(маклер) x}+ . d]/f Vθofn x} ls sxL+ g sxL+ 
sfd ag xL hfPuf . ceL vfgf vfs/ rnt] x}+ . 
cu/ tÚd sÚ% kxn] cft] tf] ca ts xd nf]u 
aft s/s] jfk; cf hft] . rnf], c+b/ rnt] x}+ . 
vfgf t}of/ xf] uof xf]uf . 

   -bf]gf]+ vfgf vft] xÚP_ 
;Ú/]z M  cfk lk%n] dxLg] Jofkf/ s] sfd ;] uo] y] g < 

s};f /xf <  
g/]z M  ox Jofkf/ eL k]rLbf dfdnf x} . afhθf/ s] /+u 

xL gxL+ ldnt] . g hft] tf] sfd lau*θ hftf . 
oxL ;f]rt] ls cu/ u|fxsf]+ ;] JolStut ;+ks{ s/ 
n]t] tf] Jofkf/ sÚ% cR%f rntf . hfg] ;] xhθf/ 
;] pmk/ vr{ xÚcf . ca ;f]r /xf xú¤ ls g hftf 
tf] o] xhθf/ ?ko] ar hftf . tÚDxL+ nf]u cR%]   
xf]+ . df; d]+ lgoldt ¿k ;] k};f ldntf xf]uf . 
seL ;f]rtf xú¤ ls cu/ d}+ eL gf}s/L s/t] tf] 
O; lbSst ;] tf] arf /xtf .  

;Ú/]z M  cu/ gf}s/L s/ n]tf tf] Sof xf]tf, ox tf] gf}s/L 
s/g] jfn] xL hfgt] x}+ . gf}s/L s/ n]t] tf] ckgL 
dhθL{ s] dflns g /xt], ;do k/ k;Lg] ;] t/ 
xf]t] of l&&Ú/t] xÚP bkθm\t/ kxÚ¤rt] . cu/ b]/ ;] 
kxÚ¤rt] tf] a*θ] ckθm\;/ gf/fhθ xft] cf}/ pgsL 
lg+bf ;ÚggL k*θtL x} . tf] %f]l*θo] aft . cfk 
gxL+ ;dem ;s]+u] ls gf}s/L jfnf]+ sL hfg sf] 
lstg] vθt/] x}+ . cfOo], rnf hfo] . 

 
rÚ̂ sÚn] 



- lktf M tf] a]^f, tÚDxf/L sfn]h sL k(θfO{ vtd xÚO{ 
. ca Sof s/g] sL OR%f x} < - a]̂ f M hL, sÚ% lbgf]+ ts 
sfn]h hLjg sL syf ;Úgfpm¤uf . 
 - cWofks M cfksf] b]/ s};] xf] uoL < - ljBfyL{ M 
hL, Snf; d]/] cfg] ;] kxn] zÚ¿ xf] uoL . 
 - df¤ M a]̂ f, bÚlgof s] aRr] lstgL xL aftf]+ d]+ cfu] 
/xt] x}+ . tú ls; aft d]+ cfu] /xtf x} < - a]̂ f M ha 
:sún d]+ %Ú§L sL #+^L ahtL x} tf] d}+ :sún ;] ;a;] cfu] 
bf}*θtf xú¤ . 
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Jofs/)f 
Сложные послелоги 

 
 К сложным послелогам принадлежат сочетания, состоя-
щие из связующего элемента s] -sL_ и лексически значимой 
части, восходящей к знаменательным словам. 
 По принадлежности лексического элемента сложные по-
слелоги делятся на: 1) отнаречные (s] kL%] «позади», «сзади» - 
kL%] «позади», s] lub{ «вокруг» - lub{ «вокруг»), 2) отымен-
ные (s] sf/)f «по причине» - sf/)f м. «причина», sL cf]/ «в 
сторону» - cf]/ ж. «сторона»), 3) отприлагательные (s] of]Uo 
«достойный» - of]Uo «достойный», s] cwLg «подчиненный» - 
cwLg «подчиненный»), 4) отглагольные (s] df/] «из-за» - df/] 
деепр. «ударивши», s] /xt] «в присутствии» - /xt] деепр. 
«находясь»). 
 Связующий элемент некоторых послелогов может опус-
каться: Ps ;fn -s]_ afb cfgf «приезжать через год», k]*θ 
-s]_ tn] ;f]gf «спать под деревом», или помещаться после 
лексической части и определяемого словаа: lagf ls;L cfg+b 
s] /xgf «жить безо всякой радости», afjhúb ;a aftf]+ s] 
:ki^ xf] hfgf «становиться ясным вопреки всем фактам». 
 Сложные послелоги по своему общему значению подраз-
деляются на следующие семантические группы: 1) послелоги 
пространства (s] c+b/ «внутри», s] kL%] «сзади», s] aLr 
«между»), 2) послелоги времени (s] kxn] «прежде», s] afb 
«после»), 3) послелоги направления (sL cf]/ «в сторону», s] 
bfo]+ «направо»), 4) послелоги цели и назначения (s] lnP, s] 
jf:t] «для», «ради»), 5) послелоги причины и следствия (s] 
sf/)f «по причине», s] kmn:j¿k «в результате»), 6) послело-
ги образа действия, или орудийные послелоги (s] åf/f, s] 



hθl/o] «посредством», s] ;xf/] «с помощью»), 7) послелоги 
подобия (sL t/x, sL ef+¤lt «подобно»), 8) послелоги проти-
воположности (s] lj?$, s] lvnfkθm «против», s] afjhúb 
«вопреки»), 9) послелоги исключения (s] lagf, s] au}/ 
«без»), 10) послелоги отношения (sL afat «о», s] k|lt «к»), 
11) послелоги соединения (s] ;fy, s] ;+u, s] ;d]t «с», 
«вместе с»), 12) послелоги замещения (s] abn], s] ahfo 
«вместо»), 13) послелоги сравнения (sL ck]Ôf, sL alg:at 
«по сравнению»), 14) послелоги подчинения (s] cwLg «под», 
«в подчинении», s] c+t/ut «в рамках»), 15) послелоги вклю-
чения-исключения (s] cltl/St, s] l;jf, s] cnfjf «кроме», 
«исключая»), 16) послелоги соответствия (s] cgÚ;f/, s] 
cgÚsún «согласно», «соответственно»), 17) послелоги пригодно-
сти (s] of]Uo, s] nfos «соответсвующий», «пригодный», 18) 
послелоги формы и вида (s] atf}/ «в виде», «в качестве»), 19) 
послелоги нахождения и обладания (s] oxf¤, s] kf; «у»), 20) 
послелоги приблизительного количества или времени (s] 
nueu, s] s/La «около», «приблизительно»). 
 

Послеложные сочетания 
 В функции сложных послелогов в хинди могут употреб-
ляться отдельные существительные с послелогами d]+, ;], k/. 
При этом форма связующего элемента зависит от рода сущест-
вительного: s] af/] d]+ «о» (af/f м. «отношение»), sL b[li^ 
;] «с точки зрения» (b[li^ ж. «взгляд»), s] ¿k d]+ «в каче-
стве» (¿k м. «форма»), sL x}l;ot ;] «в качестве» (x}l;ot 
ж. «положение»), s] tf}/ k/ «в виде», «в качестве» (tf}/ м. 
«форма», «вид»). Утрачивая послелог, данные сочетания стано-
вятся сложными послелогами: s] ;xf/] ;] и s] ;xf/] «с 
помощью». 



 В функции послелогов могут употребляться и формы дее-
причастия предшествующего действия в сочетании с предше-
ствующим послелогом: %f]*θs/ «оставив» - sf] %f]*θs/ 
«кроме», «помимо», n]s/ «взяв» - ;] n]s/ «от», «начиная 
от», xf]s/ «став» - ;] -d]+_ xf]s/ «через», «минуя». 
  

Множительные числительные 
 Данные числительные в хинди образуются от количест-
венных с помощью слова-суффикса – uÚgf «-кратный», при этом 
в некоторых количественных числительных может наблюдать-
ся чередование гласных: bf] «два» - bÚuÚgf, bf]uÚgf «двойной», 
«двукратный», tLg «три» - ltuÚgf, tLguÚgf «тройной», «трех- 
кратный», rf/ «четыре» - rf}uÚgf, rf/uÚgf «четырехкрат-
ный». Множительные числительные могут согласовываться с 
последующим существительным, но могут выступать в неиз-
менной форме: k+¤ruÚgL -k+¤ruÚgf_ j[l$ «пятикратное увеличе-
ние». Количественные числительные могут выступать здесь и в 
цифровой форме: 8 uÚgL j[l$ «восьмикратный рост». 
 

Придаточное сопоставительное 
 В предложениях данного типа выражаются отношения со-
поставления содержания придаточной и главной частей слож-
ноподчиненного предложения. Придаточная часть вводится 
здесь союзами hals «в то время как», Hof]+-Hof]+ «по мере того 
как», olb, cu/ «если»: dÚem] /fdfo)f k;+b yf hals p;] 
dxfef/t «Мне нравилась «Рамаяна», тогда как ему – «Махаб-
харата», cu/ p;] sf]O{ rLh lk|o yL tf] jx yL p;sL 
n*θsL «Если ему что-то было дорого, то это была его дочь», 
Hof]+-Hof]+ lbg aLtt] hft], k};] eL sd xf]t] hft] «По мере того, 
как проходили дни, денег становилось все меньше и меньше». 
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ef/t d]+ cf}Bf]lus ljsf; sf Oltxf; 
 

pBf]u, ;fx;, !fg, w}o{, :d[lt cf}/ 
;f]r-ljrf/ s/ sfo{ cf/+e s/gf – 

OGx]+ pGglt sf dún ;dlemo] . 
dxfef/t 

 sfkθmL n+a] ;do sL cf}Bf]lus lgliqmotf s] afb 
pGgL;jL+ ztfAbL s] dWo d]+ cfwÚlgs pBf]uf]+ sL zÚ¿cft 
xÚO{ . ef/t d]+ cfwÚlgs pBf]uf]+ sL :yfkgf 1850 s] cf;-
kf; xÚO{ yL . ta ;] n]s/ :jt+qtf k|flKt cf}/ lgof]hg 
sfn s] k|f/+e ts s] nueu 100 jiff]{+ d]+ ef/t s] 
cf}Bf]lus ljsf; sf] xd cWoog sL ;Úljwf sL b[li^ ;] tLg 
efuf]+ d]+ af¤+̂  ;st] x}+ M -1_ 1850 ;] k|yd ljZjoÚ$ ts, 
-2_ k|yd tyf låtLo ljZjoÚ$ s] aLr sf ;do, -3_ låtLo 
ljZjoÚ$ cf}/ p;s] afb sf ;do .  
 -1_ O; cjlw s] bf}/fg cg]s pBf]uf]+ sL :yfkgf xÚO{ 
h};] j:q cf}/ k^;g pBf]u, /]nj] lgdf{)f sf sfo{ cflb . 
O; cjlw s] bf}/fg cg]s c+tM;+a+lwt sf/sf]+ h};] kl/jxg 
j ;+rf/ ;fwgf]+ sL ;Únetf, ljb]zL Jofkf/ sf ljsf;, /]n 
lgdf{)f sfo{, Jofkfl/s kú¤hL sf ljsf; cflb s] sf/)f 
cf}Bf]lus ljsf; ;+ej xf] ;sf n]lsg la|l^z ;/sf/ sL 
lghL :jfy{k/stf s] sf/)f p;g] cf}Bf]lus Ô]q s] ljsf; s] 
lnP sf]O{ lbnr:kL gxL+  lbvfoL . s]jn /]n lgdf{)f sfo{ 
sf] %f]*θs/ cGo Ô]qf]+ s] k|lt jx pbf;Lg agL /xL . 
 O; cjlw d]+ cf}Bf]lus ljsf; sL k|dÚv ljz]iftfP¤ lgDg  
yL+ M 1_ k/+k/fut b:tsf/L s] ktg s] sf/)f ef/tLo 
cy{Joj:yf d]+ cg]s kl/jQ{g xf]g] nu] . cg]s sl&gfOof]+ s] 
afjhúb cf}Bf]lus lqmofcf]+ s] ljsf; sL cfzfP¤ a(θg] nuL+ . 



pBdzLntf sL goL efjgf sf ljsf; xf]g] nuf . lzÔf s] 
;fy-;fy tsgLsL lzÔf sf eL ljsf; xfg] nuf . dfgj 
zlst s] :yfg k/ jfik zlSt sf k|of]u xfg] nuf . /]nf]+ 
sf lgdf{)f j ljsf; O;L jfik zlSt s] an k/ lsof  
uof . 2_ O; cjlw s] bf}/fg cg]s pBf]uf]+ sL :yfkgf sL 
uoL . Ogd]+ k^;g pBf]u, /]n lgdf{)f, vgg pBf]u, afufg 
pBf]u tyf /]n sL d/Ddt j ;Úwf/ sfo{ s] lnP 
O+hLlgol/+u pBf]uf]+ sf ljsf; xÚcf . 3_ O; cjlw d]+ ;+oÚSt 
kú¤hL s+kgL sf ljsf; xf]g] nuf, oBlk k|ult wLdL yL . 4_ 
/]nf]+ s] lgdf{)f ;] /]n dfu{ s] ;fy-;fy cg]s zx/f]+ sf 
ljsf; xÚcf lh;g] eL cf}Bf]uLs/)f sf] a(θfjf lbof . 5_ 
b]z d]+ cf}Bf]lus pBdf]+ sL k|ult sf Ps k|dÚv sf/)f 
ljb]zf]+ d]+ /fhgLlts ultljlwof¤ yL+ . cd]l/sf sf u[x oÚ$, 
qmLldog oÚ$, :jb]zL cf+bf]ng cflb ;] eL cf}Bf]uLs/)f sf] 
a(θfjf ldnf . 6_ b]z d]+ cfwÚlgs pBf]of]+ s] ljsf; sf 
sfo{ lghL la|l^z kú¤hL j pBd s] ;xf/] lsof uof . O;s] 
lnP Joj;fo ;+u&g sL Ps goL k|)ffnL sf] ckgfof uof 
lh;] d}g]lh+u Ph]+;L sxf uof . d}g]lh+u Ph]+̂ f]+ g] tsgLsL 
hfgsf/L, ljQ j k|a+w s] Ô]qf]+ d]+ cfjZos ;]jfP¤ s/fs] 
cfBf]lus ljsf; d]+ kof{Kt ;xof]u lbof, ljz]ifs/ P];] ;do 
d]+ hals ;/sf/ pBf]uf]+ s] k|lt pk]Ôf sL gLlt ckgf /xL 
yL . 7_ /]nf]+ s] ljsf; ;] b]z s] cf+tl/s Jofkf/ sf] 
a(θfjf ldnf tyf :j]hθ gx/ s] lgdf{)f ;] ljb]zL Jofkf/ 
sf] eL k|f]T;fxg ldnf . O;;] ef/t d]+ dzLgf]+ tyf tsgLsL 
!fg sf cfoft lsof uof lh;;] cf}Bf]lus ljsf; d]+ sfkθmL 
dbb ldnL . 8_ ef/t d]+ ljb]zL kú+hL sf ljlgof]u sÚ% P];] 
pBf]uf]+ d]+ xL lsof uof lhgd]+ sd ;do d]+ clwsflws nfe 
sdfof hf ;s] cyjf hf] ljb]zL Jofkf/ sL b[li^ ;] 
dxTjkú)f{ y] . ;fy xL O; aft sf eL Wofg /vf uof ls 
pBf]u P];] g xf]+ lh;;] la|l^z pBf]uf]+ ;] k|lt:kwf{ sL 



;d:of pTkGg xf] . kmn:j¿k b]z d]+ xns] j pkef]u 
j:tÚcf]+ s] pBf]uf]+ sf] xL rÚgf uof cf}/ ef/L j dzLg 
pBf]uf]+ sf ljsf; gxL+ lsof uof . kl/)ffd:j¿k O; sfn 
d]+ cf}Bf]lus ljsf; sL ult wLdL /xL . 9_ aL;jL+ ztfAbL 
s] k|f/+e d]+ :jb]zL cf+bf]ng ;] cf}Bf]lus ljsf; sf] sÚ% 
an ldnf tyf ef/tLo kú¤hL cf}/ pBdstf{, ljz]if ¿k ;] 
kf/;L, uÚh/ftL, df/jf*θL cf}Bf]lus Ô]qf]+ d]+ efu n]g] nu] . 
O; aLr ^f^f O:kft sf/vθfg] sL hdz]bkÚ/ d]+ :yfkgf xÚO{ 
. O;s] cltl/St cf}Bf]lus Ô]q d]+ ef/L pBf]uf]+ sL lbzf d]+ 
sf]O{ k|ult gxL+ xÚO{ . 10_ la|l^z ;/sf/ s] bf]ifkú)f{ 
cfof]hg s] sf/)f s]jn sÚ% xL Ô]qf]+ d]+ pBf]uf]+ sL :yfkgf 
sL uoL hxf¤ k/ p;s] ljsf; sL clws ;+efjgfP¤ yL+ . 
O;sf kl/)ffd ox xÚcf ls Ô]qLo c;+tÚng pTkGg xf] uof .  
 -2_ k|yd ljZjoÚ$ ;] kúj{ ts la|l^z ;/sf/ sL pBf]u 
lj/f]wL gLlt ;Ú:ki^ xf]g] nuL yL, n]lsg O; oÚu d]+ pGx]+ 
O; gLlt sf bÚikl/)ffd lbvfoL b]g] nuf . jx lgDg yf M 
1_ ljZjoÚ$ s] sf/)f b]z d]+ j:tÚcf]+ sf cfoft a+b xf] 
uof, 2_ oÚ$ s] bf}/fg hgtf ;] ;xof]u k|fKt s/g] x]tÚ 
/fhgLlts g cfly{s %ú̂  b]gf cfjZos xf] uof yf, O;lnP 
;/sf/ g] eljio d]+ pBf]uf]+ s] ljsf; sf jrg lbof, 3_ 
ljb]zL k|ltof]lutf s] sf/)f eL la|l^z cfoftf]+ k/ k|ltsún 
k|efj k*θ /xf yf, ctM k|ltof]lutf d]+ km+¤;g] s] ahfo 
ef/t d]+ xL pBf]uf]+ sf ljsf; s/gf nfesf/L ;demf uof . 
pk/f]St aftf]+ sf] Wofg d]+ /vs/ cf}Bf]lus cfof]u tyf oÚ$-
;fdu|L af]*{ sL :yfkgf sL uoL . oÚ$-;fdu|L af]*{ sL 
:yfkgf ;] ef/tLo pBf]of]+ s] ljsf; sf] sÚ% dbb ldnL M 
1_ ;}lgs tyf c;}lgs ljefuf]+ tyf /]nj] d]+ ;eL k|sf/ sL 
j:tÚcf]+ sL kúlt{ ef/t lgld{t j:tÚcf]+ ;] sL hfg] nuL, 2_ 
ljb]zf]+ tyf la|̂ ]g d]+ lgdf{)f s] ;eL cf*{/ ef/tLo kθmdf]+{ 
sf] x:tf+tl/t s/ lbo] uo], 3_ ef/tLo kθmdf]{+ sf] tsgLsL 



!fg cflb s] cfoft d]+ ;xfotf k|fKt xf]g] nuL . O; k|sf/ 
k|yd ljZjoÚ$ s] bf}/fg cf}Bf]lus ljsf; sL ult sÚ% t]hθ 
xÚO{ . O; af]*{ g] ;útL sk*θf, nf}x Pj+ O:kft, hú̂  cflb 
pBf]uf]+ sf] k|f]T;fxg lbof .  
  n]lsg oÚ$ s] ;dfKt xf]t] xL c+u/]hθf]+ g] pBf]uf]+ sf] 
bL uoL ;eL %ú̂ ]+ jflk; n] nL+, ctM ef/tLo pBf]uf]+ sf] 
kÚgM k|lt:kwf{ sf ;fdgf s/gf k*θf . sÚ% pBf]uf]+ sf] 
;+/Ô)f k|bfg lsof uof hf] ef/t d]+ pBf]uf]+ s] ljsf; s] 
b[li^sf])f ;] gxL+ alNs ljb]zL k|ltof]lutf sf ;fdgf s/ 
;sg] s] b[li^sf])f ;] lbof uof yf . sÚn ldnfs/ 1923-39 
sL cjlw d]+ s]jn 13 pBf]uf]+ sf] ;+/Ô)f k|bfg lsof uof . 
;+/Ô)f k|fKt pBf]uf]+ g] O; cjlw d]+ a*θL t]hθL ;] pGglt 
sL . O;s] ;fy xL a*θL dfqf d]+ la|l^z kú¤hL sf cfoft 
lsof uof lh;s] sf/)f ef/tLo pBf]uf]+ s] lnP Ps hl^n 
j sl&g l:ylt pTkGg xf] uoL . 1936 d]+ ef/tLo ?ko] s] 
cjdúNog s] sf/)f ;d:of cf}/ hl^n xf] uoL .  
 n]lsg Og ;a afwfcf]+ cf}/ sl&gfOof]+ s] afjhúb O; 
cjlw d]+ cf}Bf]lus ljsf; sL ult sÚ% t]hθ /xL tyf ef/t 
s] cf}Bf]lus (f+r] d]+ sÚ% ljljwtf eL lbvfoL b]g] nuL . 
b]z d]+ ;útL sk*θ ] s] pTkfbg d]+ nueu (fO{ uÚgf, O:kft 
pTkfbg d]+ 8 uÚgf, ;Ld]+̂  pTkfbg d]+ 5 uÚgf, sfuhθ 
pTkfbg d]+ bf] uÚgf j[l$ xÚO{ . 1932-36 s] bf}/fg ef/t 
rLgL pTkfbg d]+ cfTdlge{/ xf] uof . n]lsg O;s] ;fy-;fy 
ox k|ult a*θL xL c;+tf]ifhgs yL Sof]ls df]̂ ] tf}/ k/ 
clws k|ult s]jn pkef]u j:tÚcf]+ s] pTkfbg d]+ xÚO{ . 
pTkfbs j:tÚcf]+ s] lnP ef/t cfoft k/ lge{/ yf . O; 
k|sf/ ox ljsf; Psf+uL yf .  
 -3_ 1939 d]+ låtLo ljZjoÚ$ k|f/+e xÚcf . O; sfn d]+ 
ef/tLo pBf]uf]+ s] ljsf; sf] cf}/ a(θfjf ldnf . oÚ$ sfn 
d]+ cfjZos j:tÚcf]+ sf cfoft axÚt sd xf] hfg] tyf 



hxfhθ/fgL sL sdL tyf oÚ$ sL hf]lvdf]+ s] sf/)f b]z s] 
pBf]uf]+ sf] cltl/St ;+/Ô)f ldnf . O;;] pgs] ljsf; sL 
ult sÚ% t]hθ xf] uoL tyf cf}Bf]lus ljsf; sL ;+efjgfcf]+ 
sf] ljsl;t s/g] d]+ dbb ldnL . 1940 d]+ ;/sf/ g] ox 
#f]if)ff sL ls lhg pBf]uf]+ sL :yfkgf oÚ$sfn d]+ sL uoL 
x} cf}/ lhgsf Jofkfl/s ;+u&g ;Úb[(θ Jofj;flos gLltof]+ k/ 
lsof hf /xf x} pGx]+ kof{Kt dfqf d]+ ;+/Ô)f lsof hfPuf . 
ef/t s] pBf]uf]+ g] O; sfn d]+ kof{Kt ljsf; lsof Sof]+ls 
cf+tl/s df+u j oÚ$ sL df+¤u s] sf/)f sLdtf]+ d]+ j[l$ tyf 
nfe d]+ eL ef/L j[l$ xÚO{ . ljBdfg pBf]u ckgL kú/L Ôdtf 
;] sfo{ s/g] nu] . oÚ$ s] bf}/fg dzLgf]+, pks/)ff]+ j 
/;folgs j:tÚcf]+ s] cfoft axÚt sd xf]g] s] sf/)f pBf]uf]+ 
sf lj:tf/ ;+ej gxL+ xf] ;sf .  
 oÚ$ sL ;dflKt s] afb cg]s sl&gfOof¤ ;fdg] cfoL+ . 
k|dÚv sl&gfO{ dzLgf]+ tyf pks/)ff]+ s] k|lt:yfkg sL yL 
Sof]+ls oÚ$sfn s] pTkfbg d]+ kÚ/fgL dzLgf]+ k/ xL clws 
hf]/ /xf ctM j] a*θL xL hh{/ cj:yf d]+ xf] uoL+ tyf 
pgsf k|lt:yfkg lsof hfgf cfjZos yf . bú;/L sl&gfO{ 
ox yL ls oÚ$ ;dfKt xf]g] k/ j:tÚcf]+ sL df¤u eL #^ 
uoL yL . O;s] cltl/St cun] bf]-tLg ;fn ts sf ;do 
/fhgLlts cl:y/tf sf ;do yf O;LlnP O; bf}/fg sf]O{ 
k|ult cf}Bf]lus Ô]q d]+ gxL+ xÚO{ . 
 1947 d]+ b]z cfhθfb xÚcf cf}/ O;s] ;fy xL O;sf 
ljefhg eL xÚcf . O;;] ef/t sL cf}Bf]lus cy{Joj:yf sf] 
k|ToÔ Pj+ k/f]Ô ¿k ;] ux/L rf]^ kxÚ¤rL . pbfx/)f s] tf}/ 
k/ ljefhg s] kmn:j¿k k^;g s] ;eL sf/vθfg] ef/t d]+ 
/x], k/ s]jn k^;g Ô]q sf 25 k|ltzt Ô]q xL ef/t s] 
lx:;] d]+ cfof . O;L k|sf/ ;útL j:q pBf]u s] 98 k|ltzt 
sf/vθfg] ef/t d]+ /x] hals skf; Ô]q sf s]jn 60 
k|ltzt Ô]q xL ef/t sf] ldnf . sRr] dfn sL O; sdL 



s] sf/)f ef/tLo pBf]uf]+ sf] a*θL sl&gfO{ sf ;fdgf s/gf 
k*θf . O;s] cltl/St b]z sL cg]s a*θL d+l*of¤ kfls:tfg 
d]+ rnL uoL+ cyf{t ca j] ljb]zL d+l*of¤ xf] uoL+ lh;s] 
sf/)f dfn a]rg] sL sl&gfO{ xf]g] nuL . 
 1947 d]+ ef/t d]+ /fi «̂Lo ;/sf/ sL :yfkgf xÚO{ . b]z 
sL cy{Joj:yf sf] ;Úwf/g] s] lnP ox lg)f{o lsof uof ls 
b]z sf cfly{s ljsf; k+rjifL{o of]hgfcf]+ s] c+tu{t lsof 
hfo] . ctM b]z d]+ 1951 d]+ cfly{s lgof]hg k|f/+e lsof 
uof . cfly{s lgof]hg s] bf}/fg ef/t g] ;eL Ô]qf]+ d]+ 
lhgd]+ cf}Bf]lus Ô]q eL zfldn x}, dxTjkú)f{ k|ult sL x} 
tyf ;fy xL cy{Joj:yf d]+ cg]s dxTjkú)f{ kl/jQ{g lbvfO{ 
b]g] nu] . ;a ;] dxTjkú)f{ aft ox x} ls b]z sf 
cf}Bf]lus cfwf/ dhθaút agf x} lh;s] sf/)f ;eL Ô]qf]+ d]+ 
k|ult ;+ej xf] ;sL x}, nf]uf]+ s] /xg-;xg sf :t/ pmk/ 
p&f x} tyf cy{Joj:yf d]+ ljljwtf cfoL x} lh;s] sf/)f 
ef/t sL lugtL ljZj s] k|dÚv cf}Bf]lus b]zf]+ d]+ sL hfg] 
nuL x} .  
 

 
go] zAb

c+tu{t антаргат 1. вклю- 
ченный; 2. s] ~ внутри, в 
пределах, в рамках 
c+tM;+a+lwt антахсамбандхит 
взаимосвязанный 
ctM атах поэтому 
clwsflws адхикадхик 1. на- 
ибольший; 2. все больше и 
больше 

ckgfgf апнана п. 1) присва- 
ивать; 2) овладевать; 3) при-
обретать 
cjlw авадхи ж. период; 
время; срок 
cjdúNog авмулйан м. де- 
вальвация 
cj:yf авастха ж. 1) состоя- 
ние, положение; 2) ступень 
c;+tÚng асантулан м. дис- 
баланс; диспропорция 



c;+tf]ifhgs асантошджанак 
неудовлетворительный 
c;}lgs асайник гражданс- 
кий, невоенный 
cl:y/tf астхирта ж. 1) не-
устойчивость, шаткость; 2) 
изменчивость 
cf+bf]ng андолан м. движе- 
ние; кампания 
cfhθfb азад свободный  
cfTdlge{/ атманирбхар са- 
мостоятельный; самообеспе- 
чивающийся 
cfoft айат 1. импортный; 2. 
м. ввоз, импорт; ~ s/gf 
ввозить, импортировать 
cfof]u айог м. комиссия 
cfof]hg айоджан м. 1) пла- 
нирование; 2) устройство, 
организация; ~ s/gf а) 
планировать; б) организовы- 
вать, устраивать 
cfly{s артхик 1) экономи- 
ческий; 2) материальный, 
имущественный 
cfzf аша ж. надежда; ~ 
s/gf надеяться; ~ /vgf 
питать надежду 
O+hLlgol/+u инджинийаринг 
ж. 1) инженерное искусство; 
2) машиностроение 
O:kft испат м. сталь 

pTkfbs утпадак 1. 1) произ- 
водительный; 2) производст- 
венный; 2. м. производитель 
pTkfbg утпадан м. 1) произ- 
водство; 2) добыча: ~ s/gf 
а) производить; б) добывать 
pbf;Lg удасин 1) пассивный; 
2) равнодушный 
pBd удйам м. 1) усилие, 
старание; 2) предприятие, 
дело 
pBdsQf{ удйамкарта м. 
предприниматель; промыш- 
ленник 
pBdzLntf удйамшилта 
ж. предприимчивость 
pks/)f упкаран м. оборудо- 
вание; приборы; приспособ- 
ления  
pkef]u упбхог м. потребле- 
ние; употребление, исполь-
зо- вание; ~ s/gf потреб-
лять 
pk/f]St упарокт вышеука- 
занный, вышеупомянутый 
pk]Ôf упекша ж. 1) пренеб- 
режение; игнорирование; 2) 
презрение; ~ s/gf пренеб- 
регать; игнорировать 
Psf+uL еканги односторон-
ний 
Ph]+̂  еджент м. агент 
Ph]+;L едженси ж. агенство 



Pj+ евам и 
cf}Bf]uLs/)f аудйогикаран м. 
индустриализация 
sl&gfO{ катхинаи ж. 1) 
трудность, затруднение; 2) 
твердость; 3) суровость 
sdL ками ж. 1) нехватка; 
недостаток; 2) уменьшение, 
сокращение; 3) дефицит; 4) 
дефект, недостаток; ~ s/gf 
уменьшать, сокращать 
sf/s карак м. 1) фактор; 
2) падеж; 3) деятель, агент 
lqmof крийа ж. 1) дело, дей-
ствие; 2) процесс; 3) обряд 
Ôdtf кшамта ж. 1) способ- 
ность; 2) мощность; 3) по-
тенциал 
Ô]qLo кшетрий местный, ре-
гиональный 
vgg кханан м. горное дело; 
разработка недр 
ult гати ж. 1) движение, 
ход; 2) темп; скорость 
ultljlw гативидхи ж. 1) 
деятельность, активность; 2) 
развитие 
-uÚgf –гуна кратный 
u[x грих м. дом, жилище 
rLgL чини ж. сахар; сахар- 
ный песок 

rf]^ чот ж. 1) удар; 2) 
ушиб, синяк; легкая рана; ~ 
s/gf наносить удар 
%ú^ чхут ж. 1) освобожде- 
ние, избавление; 2) скидка; ~ 
b]gf а) избавлять, освобож- 
дать, б) давать скидку 
hh{/ джарджар 1) ветхий; 
изношенный; 2) устаревший, 
устарелый 
hxfhθ/fgL джахазрани ж. 
судоходство; мореплавание 
hfgsf/L джанкари ж. зна- 
ние, осведомленность; ~ 
s/fgf -b]gf_ ознакомлять, 
информировать 
hf]lvd джокхим ж. риск, 
опасность 
(f¤rf дхача м. 1) план, схема; 
2) остов, каркас; 3) строение, 
структура; строй 
tsgLsL такники техниче-
ский 
b:tsf/L дасткари ж. кустар- 
ное ремесло 
lbzf диша ж. 1) сторона, 
направление; 2) курс; 3) 
часть света 
bÚikl/)ffd душпаринам м. 
отрицательный результат; 
негативные последствия 
b[li^sf])f дриштикон м. точ-
ка зрения; кругозор 



bf]if дош м. 1) недостаток, по- 
рок; 2) дефект, изъян; 3) ви-
на, проступок 
bf]ifkú)f{ дошпурн 1) ошибоч- 
ный; порочный; 2) дефект- 
ный 
bf}/fg дауран м. 1. период 
времени; 2. s] ~ посл. в те-
чение 
lgDg нимн 1) нижний; 2) 
низший 
lgof]hg нийоджан м. плани- 
рование; ~ s/gf планиро- 
вать 
lg)f{o нирнай м. решение, 
постановление; ~ s/gf 
решать 
lge{/ нирбхар 1) завися- 
щий; 2) основывающийся, 
опирающийся 
lgld{t нирмит сделанный; 
построенный 
lglij|motf нишкрийата ж. 1) 
бездействие; 2) бездеятель- 
ность 
k+rjifL{o панчварший пяти- 
летний 
k^;g патсан м. джут (рас- 
тение) 
k/+k/fut парампарагат тра- 
диционный 

kl/)ffd паринам м. 1) ре- 
зультат, итог; 2) вывод, за-
ключение 
kl/)ffd:j¿k паринамсва- 
руп 1. следовательно; в ре- 
зультате; 2. s] ~ посл. в ре-
зультате 
k/f]Ô парокш 1) косвен- 
ный; 2) скрытый, тайный 
kof{Kt парйапт достаточный, 
обильный 
kú¤hL пуджи ж. 1) капитал; 2) 
деньги 
kúlt{ пурти ж. 1) исполнение, 
выполнение; 2) восполнение, 
возмещение; 3) удовлетворе- 
ние; ~ s/gf а) выполнять, 
б) исполнять, в) удовлетво- 
рять 
k|ult прагати ж. 1) прог- 
ресс; 2) движение вперед; ~ 
s/gf прогрессировать; раз- 
виваться 
k|)ffnL пранали ж. 1) способ, 
метод; 2) строй, система 
k|ltsún пратикул 1. неблаго- 
приятный, отрицательный; 2. 
s] ~ посл. против, вопреки 
k|ltzt пратишат м. процент 
k|lt:yfkg пратистхапан м. 
замещение, замена; ~ s/gf 
замещать, заменять 



k|lt:kwf{ пратиспардха ж. 
1) соревнование; 2) соперни- 
чество, конкуренция; ~ 
s/gf а) соревноваться, б) 
соперничать 
k|ToÔ пратйакш 1) явный, 
очевидный; 2) прямой, не-
косвенный 
k|flKt прапти ж. 1) получе- 
ние, приобретение; 2) по- 
ступление 
km¤;gf пхасна нп. 1) попа-
даться; 2) быть втянутым; 3) 
застревать, увязать 
kθmd{ фарм ж. торговая 
фирма 
a(θfjf бархава м. 1) поощ-
рение; 2) побуждение; 3) 
ободрение; ~ b]gf а) поощ-
рять, б) ободрять 
an бал м. 1) сила, мощь; 2) 
ударение, упор; ~ b]gf де-
лать упор 
afufg баган м. плантация 
afwf бадха ж. препятствие, 
помеха 
afjhúb баваджуд посл. не-
смотря, вопреки 
af]*{ борд м. совет; правле- 
ние; комиссия; комитет 
eljio бхавишйа м. будущее 
efjgf бхавна ж. 1) чувство; 
2) настроение, дух 

d+*L манди ж. рынок, базар 
df¤u маг ж. 1) требование; 2) 
спрос; ~ s/gf требовать 
dfgj манав м. человек 
df/jf*θL марвари 1. марвар- 
ский; 2. м. уроженец Марва- 
ра; 3. ж. марварский язык 
d}g]lh+u майнеджинг руково- 
дящий, управляющий 
df]^f мота 1) толстый, туч- 
ный; 2) толстый, плотный; 
грубый 
/;folgs расайаник хими- 
ческий 
/xg-;xg рахан-сахан м. 
существование; образ жизни 
nfesf/L лабхкари 1) полез- 
ный; 2) выгодный, прибыль- 
ный 
j ва и 
jrg вачан м. 1) обещание; 
2) слово; 3) грам. число; ~  
b]gf давать слово, обещать 
j:q вастр м. 1) ткань; 2) 
платье, одежда 
jfik вашп м. пар 
ljsl;t викасит развивший- 
ся; развитой 
ljQ витт м. финансы 
ljBdfg видйаман 1) присут- 
ствующий; 2) современный 



ljlgof]u винийог м. 1) вло- 
жение, инвестирование; 2) 
ассигнование; ~ s/gf 
вкладывать 
ljefhg вибхаджан м. 1) раз- 
дел; 2) распределение; ~ 
s/gf разделять 
ljljwtf вивидхта ж. 1) раз- 
нообразие, многообразие; 2) 
диверсификация 
Jofj;flos вйавасайик 1) 
промышленный, индустри- 
альный; 2) коммерческий, 
торговый; 3) профессиональ- 
ный 
zfldn шамил 1) включен- 
ный; 2) участвующий 
;+u&g сангатхан м. 1) орга- 
низация, построение; 2) ор-
ганизация, учреждение; ~ 
s/gf организовывать 
;+rf/ санчар м. 1) сообще- 
ние, связь; 2) эл. ток 
;+ej самбхав 1. возможный, 
вероятный; 2. возможно, ве-
роятно 
;+efjgf самбхавна ж. 1) воз- 
можность, вероятность; 2) 
перспектива  
;+/Ô)f санракшан м. 1) по-
кровительство, защита; 2) 
опека; 3) протекция; ~ s/gf 
а) покровительствовать, б) 

опекать, в) оказывать про-
текцию 
;dflKt самапти ж. оконча- 
ние, завершение 
;xof]u сахйог м. 1) сотруд- 
ничество; 2) кооперация; 3) 
содействие; ~ s/gf сот- 
рудничать; ~ b]gf содейст- 
вовать 
;xf/f сахара м. 1) помощь, 
поддержка; 2) опора; ~ b]gf 
поддерживать 
;Ld]+̂  симент м. цемент 
;Úb[(θ судрирх очень креп-
кий 
;Únetf сулабхта ж. доступ- 
ность; наличие 
;Ú:ki^ суспашт 1) совершен- 
но очевидный; 2) вполне яс-
ный 
:t/ стар м. 1) слой, пласт; 2) 
уровень 
l:ylt стхити ж. 1) положе- 
ние, ситуация; 2) позиция; 3) 
статус 
:jb]zL свадеши отечест- 
венный 
:jfy{k/stf свартхпаракта 
ж. корыстолюбие, своеко- 
рыстие 
 
 



x:tf+tl/t хастантарит пере- 
данный, уступленный (дру- 

гому лицу) (о собственно-
сти) 
 
 

ef}uf]lns gfd 
hdz]bkÚ/ г. Джамшедпур (в ш. Бихар) 
la|̂ ]g Великобритания 
s|Lldog oÚ$ Крымская война (1853-1856) 
:j]hθ gx/ Суэцкий канал 
 
 

lghL gfd 
^f^f – имеется в виду Джахангир Ратнаджи Дадабхаи Тата 
(1904-1993), известный индийский промышленник 
 

 
 

l^Kkl)fof¤ 
1. cf}Bf]lus lglij|motf зд. «экономический, промышленный 
застой» 

2. ljZjoÚ$ «мировая война» 
3. j:q pBf]u «текстильная промышленность» 
4. k^;g pBf]u «джутовая промышленность» 
5. dfgj zlSt «сила человека» 
6. s] an k/ «с помощью», «при помощи», «опираясь» 
7. afufg pBf]u «плантационная промышленность» 
8. O+hLlgol/+u pBf]u «машиностроение» 
9. ;+oÚSt kú¤hL sDkgL «акционерное общество» 
10. u[xoÚ$ «гражданская война» 
11. :jb]zL cf+bf]ng «движение «свадеши» (движение 
бойкота английских товаров для поощрения отечествен- 
ной промышленности) 



12. Joj;fo ;+u&g «торгово-промышленная, или ком-
мерческая организация» 

13. d}g]lh+u Ph]+;L «управляющее агенство» (организация 
по управлению и финансированию индийской промышлен-
ности) 

14. d}g]lh+u Ph]+̂  «управляющий агент» (частные лица 
или группа партнеров, обладавших большими финансовы-
ми ресурсами) 

15. gLlt ckgfgf «проводить политику» 
16. pkef]u j:tÚP¤ «потребительские товары» 
17. ef/L j dzLg oBf]u «тяжелая и машиностроитель- 
ная промышленность» 

18. Слово-послелог lj/f]wL, выступая между двумя пол-
нозначными словами, привносит предшествующему слову 
значение префикса «анти» русского языка: pBf]u lj/f]wL 
gLlt «антипромышленная политика», ;/sf/lj/f]wL 
cf+bf]ng «антиправительственное движение». 

19. oÚ$-;fdu|L af]*{ «Комитет военного имущества» 
20. jfk; n]gf «возвращать назад» 
21. sÚn ldnfs/ «всего», «в целом» 
22. df]̂ ] tf}/ k/  а) «приблизительно», «по грубым под-
счетам», б) «в общих чертах», «в общем» 

23. pTkfbs j:tÚP¤ «средства производства» 
24. lge{/ s/gf -xf]gf_ «зависеть» (от чего-л. k/), 

«опираться» (на что-л. k/) 
25. rf]̂  kxÚ¤rgf «быть нанесенным» (об ударе) 
26. Проценты обозначаются в хинди сочетанием количе-
ственного числительного со словом k|ltzt M 25 k|ltzt 
«25 процентов» 
 

 
 



kf& s] cEof; 
 

1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
:jt+qtf k|flKt, lgof]hg sfn, ljBdfg cjlw s] bf}/fg, 

c+tM;+a+lwt sf/s, ;fwgf]+ sL ;Únetf, Jofj;flos kú¤hL, lghL 
:jfy{k/stf, k/+k/fut b:tsf/L, cf}Bf]lus lqmofP¤, eljio sL 
cfzfP¤, pBdzLntf sL efjgf, sl&gfOof]+ sf ;fdgf s/gf, 
tsgLsL hfgsf/L, jfik zlSt, cf}Bf]uLs/)f sf] a(θfjf b]gf, 
/fhgLlts ultljlwof¤, cf}Bf]lus pBd, k|)ffnL ckgfgf, hgtf 
sL df¤uf]+ s] k|lt pk]Ôf sL gLlt ckgfgf, ;xof]u sL pk]Ôf 
s/gf, kof{Kt dfqf d]+, pkef]u j:tÚcf]+ sf cfoft s/gf, 
clwsflws nfe sdfgf, ljb]fzL kú¤hL sf ljlgof]u, k|lt:kwf{ 
d]+ sdL s/gf, wfld{s ;+u&g, :jb]zL dfn, ;fj{hlgs 
cf+bf]ng, ljQ jif{, ljQ d+qL, an k|of]u, klZrdL lbzf d]+ 
hfgf, ;ef sf cfof]hg, ;df/f]x sf cfof]hg s/gf, bf]ifkú)f{ 
cfof]hg, k|ult sL ;+efjgfP¤, k/LÔf s] kl/)ffd, c;+tf]ifhgs 
kl/)ffd, vθ/fa cfof]hg s] bÚikl/)ffd, cfly{s k|ult, b; 
k|ltzt sL %ú^ b]gf, /fhgLlts %ú^, lgs^ eljio, eljio 
atfgf, jrg tf]*θgf, jrg sf kfng s/gf, k|ltsún k|efj, 
k|ltsún lbzf, lgod s] k|ltsún, hfn d]+ km¤;gf, k|]d d]+ 
km¤;gf, nfesf/L k|)ffnL, nfesf/L Joj;fo, of]hgf cfof]u, 
c;}lgs hgtf, c;}lgs zf;g, p@]Zo sL kúlt{, of]hgf sL 
kúlt{, df¤u j kúlt{, OR%f sL kúlt{ s/gf, ef/t lgld{t j:tÚP¤, 
lghL kθmd{, ;+klQ x:tf+tl/t s/gf, ;Qf x:tf+tl/t s/gf, 
O:kft sf/vθfgf, O:kft sf (f¤rf, pBf]uf]+ sf] ;+/Ô)f k|bfg 
s/gf, /fHo sf ;+/Ô)f k|fKt s/gf, b[li^sf])f ckgfgf, 
k|ltsún b[li^sf])f, sl&g j u+eL/ l:ylt, jQ{dfg l:ylt, 
;fdflhs l:ylt, l:ylt d]+ ;Úwf/ s/gf, lagf afwf s] sfd 
s/t] rn] hfgf, afwfP¤ bú/ s/gf, ;fdflhs (f¤rf, dsfg sf 
(f¤rf, of]hgf sf (f¤rf, (f¤rf v*θf s/gf, ljrf/f]+ sL 



ljljwtf, pBf]uf]+ sL ljljwtf, hLjg sL ljljwtfP¤, cf}Bf]lus 
pTkfbg, pTkfbg sL /Llt, sÚn pTkfbg, pTkfbs zlSt, 
cGg sL sdL, sLdtf]+ d]+ sdL, sdL sf] kú/f s/gf, hf]lvd 
sf sfd, ljsl;t cy{Joj:yf, of]hgf sf] ljsl;t s/gf, 
dhbú/f]+ sL df¤u, df¤u sL kúlt{, pmg sL a*θL df¤u, cf+tl/s 
df¤u, ;}lgs Ôdtf, ;+u&g s/g] sL Ôdtf, kú/L Ôdtf ;] 
sfo{ s/gf, /;folgs oÚ$, /;folgs lqmof, cjlw sL 
;dflKt, hh{/ pks/)ff]+ sf k|lt:yfkg, cfly{s cj:yf, lgDg 
cj:yf, aÚ(θfk] sL cj:yf d]+, zf;g sL cl:y/tf, gf}s/L sL 
cl:y/tf, cfhθfb Jofkf/, b]z sf] cfhθfb s/gf, >d sf 
ljefhg, k|ToÔ kl/)ffd, k/f]Ô k|efj, ux/L rf]̂  kxÚ¤rfgf, 
lbn k/ rf]̂  s/gf, ;AhL d+*L, sk*θ ] sL d+*L, c+ltd 
lg)f{o, cbfnt sf lg)f{o, :t/ pm¤rf p&fgf, hLjg :t/, 
Ô]qLo :t/ k/, gbL d]+ kfgL sf :t/, /xg-;xg a(θfgf, 
/xg-;xg sf :t/, of]hgf s] c+tu{t, hh{/ /Llt-l/jfh, 
Jofj;flos kq-Jojxf/ . 

 
2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
современные отрасли промышленности, получение зна-

ний, экономическое планирование, текущий период, в течение 
гражданской войны, взаимосвязанные события, социальный 
фактор, средства связи и транспорта, министерство связи, ино-
странный капитал, традиционный фестиваль, преодолевать 
серьезные трудности, производственные процессы, националь-
ные чувства, частная предприимчивость, технический прогресс, 
работать на силе пара, поощрять развитие промышленности, 
отечественная промышленность, темпы индустриализации, со-
циальная активность, принимать новую систему международ-
ных отношений, развивать промышленность с помощью ино-
странного капитала, организация журналистов, приобретать 
знания, глубокое знание предмета, развивать техническое со-
трудничество, сотрудничать с региональной организацией, им-
портировать потребительские товары, игнорировать волю на-



рода, относиться с презрением к деньгам, импортировать капи-
тал, вкладывать деньги в промышленность, уменьшать конку-
ренцию между предпринимателями, конкурировать с ино-
странными товарами, расширять рынок потребительских това-
ров, извлекать наибольшую прибыль, национально-
освободительное движение, движение в защиту гражданских 
прав, продвигаться в восточном направлении, уменьшать воз-
можность нападения на страну, возможность развития, резуль-
таты соревнования, знакомиться с результатом, в результате 
движения «свадеши», ликвидировать дисбаланс, антидевальва-
ционная политика, оказывать отрицательное влияние, предос-
тавлять льготы для покупки земли, сдерживать обещание, да-
вать обещание, нарушать обещание, заниматься выгодным де-
лом, развивать гражданские отрасли промышленности, переда-
вать заказ иностранной фирме, восполнять нехватку потреби-
тельских товаров, излагать свою точку зрения по проблеме 
рынков, укреплять экономическое положение страны, устра-
нять препятствия на пути индустриализации, наладить произ-
водство средств производства в рамках пятилетнего плана, од-
нобокое развитие, избегать риска при заключении сделки, вхо-
дить в группу развитых стран, наращивать военный потенциал, 
профессиональное сотрудничество, ликвидировать дисбаланс 
между спросом и предложением, производить раздел имущест-
ва, легкий ушиб, принимать серьезное решение, повышать уро-
вень жизни простых людей, приходить в негодное состояние, 
на стадии современного развития экономики, прямая агрессия, 
улучшать судоходство на реках, пробретать различное военное 
оборудование, принимать косвенное участие, торговый риск. 

 
3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
dgÚio, zlSt, k|f]T;fxg, sfkθmL, gLrf, lgof]hg, /Llt, 

!fg, k|ltof]lutf, cf}/ -3_, kmn:j¿k, gtLhf, lbSst, #/, 
df}húb, cf]/, nfebfos, pGglt, /Ôf, O;lnP, ?sfj^, k}bfjf/, 
xfnt, :jt+q, lgZro, afhθf/, vθt/f, gful/s, ;fdu|L,    
pDdLb . 



 
4_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ljk/Ltfy{s zAb lnlvo] . 
cf/+e, k|ToÔ, lgDg, ;kmn, ljb]zL, cf;fg, ;+tf]if, Ps, 

;}lgs, !ft, pkl:yt, xnsf, ktnf, ;+tÚi^, k]rLbf, gof, /ft, 
hdf, hLjg, pGglt, cfu], afx/, hGd, ud{, cdL/, kúj{, 
dx¤uf, bú/, sfnf, cunf, lga{n . 

 
5_ cgÚjfb sLlho] . 
1_ lh;d]+ sf]O{ lqmof of Jofkf/ g xf] p;] lglij|mo 

sxt] x}+, lgliqmo xf]g] sf efj of cj:yf lgliqmotf x} hf] 
ls;L eL Ô]q d]+ xf] ;stL x} . JolStut lgliqmotf sf cy{ 
x} xfy k/ xfy /v] a}&gf cyf{t sÚ% gxL+ s/gf . 2_ 
ef/t s] lnP :jt+qtf k|flKt axÚt dxTjkú)f{ #^gf yL . 3_ 
ck|}n 1951 d]+ ef/t g] cfly{s lgof]hg s] oÚu d]+ k|j]z 
lsof . 4_ lglZrt cjlw sL ;dflKt s] kxn] O; sfd sf] 
kú/f s/gf rflxo] . 5_ O; ldn d]+ j:q agtf x}, pmgL Pj+ 
;útL . 6_ k^;g Ps k|l;$ kf}wf x} hf] u/d hnjfoÚ jfn] 
k|foM ;eL b]zf]+ d]+ pTkGg xf]tf x} . 7_ cfly{s lgof]hg 
ljleGg c+tM;+a+lwt sf/)ff]+ ;] ;kmn of c;kmn xf] ;stf  
x} . 8_ ;+rf/ ;fwgf]+ sL ;Únetf k/ cfly{s ljsf; lge{/ 
/xtf x} . 9_ ef/t sL cy{Joj:yf d]+ a*θL dfqf d]+ ljb]zL 
kú¤hL sf ljlgof]hg lsof uof x} . 10_ cf}Bf]lus ljsf; 
teL ;+ej xf] hftf x} ha b]z d]+ kof{Kt dfqf d]+ :jb]zL 
kú¤hL ;Ú/lÔt /x hftL x} . 11_ pklgj]zL ;/sf/]+ cwLg b]zf]+ 
d]+ pBf]uf]+ s] ljsf; s] k|lt cfd tf}/ k/ pbf;Lg xÚcf 
s/tL yL+ . 12_ j] p;] lkm/ ;] b]vg] sL cfzf d]+ v*θ]   
y] . 13_ dÚem] sf]O{ cfzf g /xL . 14_ a*θL dfqf d]+ 
cf}Bf]lus j:tÚcf]+ s] cfoft s] sf/)f b]z d]+ k/+k/fut 
b:tsf/L sf ktg xÚcf . 15_ /fi «̂Lo efjgfcf]+ sf] ux/L 
rf]^ kxÚ¤rfoL uoL . 16_ zf+ltkú)f{ aftrLt an k|of]u ;] 



a]xt/ x} . 17_ jx ckg] Joj;fo d]+ k|ult s/ /xf x} . 
18_ ef/t ;/sf/ g] låtLo k+rjifL{o of]hgf d]+ cf}Bf]lus/)f 
sf] a(θfjf lbof . 19_ b]z d]+ ljb]zL dfn lj/f]wL cf+bf]ng 
p&f . 20_ tsgLsL ;xof]u s] kl/)ffd:j¿k gof O:kft 
sf/vθfgf agfof uof . 21_ p;] O; ljifo sL ux/L 
hfgsf/L xf] uoL . 22_ jx xdf/L t/kθm pk]Ôf sL b[li^ ;] 
b]v /xf yf . 23_ v]nsúb tyf Jofkf/ s] Ô]q d]+ hf] 
k|lt:kwf{ xf]tL x} jx clejfbg of]Uo x} Sof]+ls O;s] 
kl/)ffd:j¿k a]xt/ kl/)ffd k|fKt xf]t] x}+ . 24_ vfg]-kLg] 
sL rLhθf]+ sf pkef]u a(θtf hf /xf x} . 25_ /f]zgL sL 
ult ;] sf]O{ eL kbfy{ p*θ gxL+ ;stf . 26_ jx pn^L 
lbzf d]+ hfg] nuL . 27_ nf]u ;a lbzfcf]+ ;] cf /x] y] . 
28_ O;d]+ d]/f sf]O{ bf]if gxL+ x} . 29_ O;sf lg)f{o bf]ifkú)f{ 
lgsnf . 30_ O; pT;j sf cfof]hg ls;g] lsof < 31_ 
O; kÚ:ts sf gfd x} æef/t d]+ cfly{s ljsf; Pj+ 
cfof]hgÆ . 32_ cfh p;s] cfg] sL ;+efjgf gxL+ x} . 33_ 
ef/t ;/sf/ Ô]qLo c;+tÚng bú/ s/gf rfxtL x} . 34_ O; 
k/f]Ô cfqmd)f s] bÚikl/)ffd ;Ú:ki^ lbvfO{ b]g] nu] . 35_ 
p;] sh{ rÚgfg] sL %ú̂  bL uoL yL . 36_ jrg b]g] k/ 
p;sf kfng s/gf rflxo], hf] dfgj jrg tf]*θtf x} p;;] 
bf]:tL s};L < 37_ jx k|]d s] hfn d]+ km¤;tf rnf hf /xf 
x} . 38_ olb ;f]g] sf Jofkf/ nfesf/L g xf]tf tf] p;sf] 
sf}g s/tf . 39_ jrg tf]*θg] ;] k|ltsún k|efj k*θ hftf 
x} . 40_ ca ef/tLo d+l*of]+ d]+ df¤u sL kúlt{ ef/t lgld{t 
j:tÚcf]+ ;] sL hf ;stL x} . 41_ ef/t ;/sf/ :jb]zL 
pBf]uf]+ sL ;+/Ô)f gLlt ckgftL x} . 42_ ;/sf/ sL cf!f 
;] ;a %ú̂ ]+ jfk; n] nL uoL yL+ . 43_ cGg sL df¤u sL 
b[li^ ;] ef/t cfTdlge{/ xf] uof x} . 44_ ;}lgs pBf]u k/ 
lge{/ xf] /xL cy{Joj:yf ;bf Psf+uL xf]tL x} . 45_ ;eL 
afwfcf]+ cf}/ sl&gfOof]+ s] afjhúb ljBdfg cf}Bf]lus (f¤r] sf] 



;Ú/lÔt /vgf rflxo] . 46_ O; sdL sL kúlt{ s/gf 
cfjZos x} . 47_ O; k|ltlglw-d+*n d]+ bf] kqsf/ zfldn 
x}+ . 48_ &Ls ;do k/ hh{/ cj:yf d]+ cfo] pks/)f]+ sf 
k|lt:yfkg ljsl;t cy{Joj:yf sf cfwf/ x} . 49_ cfly{s 
sl&gfOof]+ s] kl/)ffd:j¿k /fhgLlts cl:y/tf pTkGg xf] 
;stL x} . 

 
6_ cgÚjfb sLlho] . 
1) По мнению индийских ученых, экономическое плани-

рование способствует развитию национальной экономики. 2) В 
настоящее время получение высшего образования является 
весьма трудным делом во всем мире. 3) Экономическому раз-
витию способствует несколько взаимозависимых факторов. 4) 
Развитую экономику характеризует доступность средств транс-
порта и связи. 5) Иностранные капиталовложения в экономику 
некоторых стран достигают 30%. 6) Власть нередко оказывает-
ся равнодушной к экономическим нуждам народа. 7) В резуль-
тате политики экономических реформ возникла опасность для 
традиционных кустарных ремесел. 8) Развитие экономических 
процессов часто зависит от капиталовложений. 9) Электроэнер-
гию можно получать, используя силу ветра. 10) Многие госу-
дарственные предприятия становятся акционерными общест-
вами. 11) Все страны Европы прошли через стадию индустриа-
лизации. 12) Здесь была принята новая экономическая система. 
13) Может ли в результате политической активности возник-
нуть гражданская война? 14) Легкая промышленность обычно 
развивается при поддержке промышленного капитала. 15) Мы 
хотим развивать научно-техническое сотрудничество со всеми 
странами мира. 16) При научно-техническом сотрудничестве 
России в Индии было построено несколько крупных промыш-
ленных предприятий. 17) Конкуренция между различными 
предприятиями ускоряет экономическое развитие. 18) В ре-
зультате диверсификации крупных предприятий начинается 
производство различных потребительских товаров. 19) Необ-
ходимо использовать все возможности для развития современ-



ной экономики. 20) Ошибочное планирование ведет к негатив-
ным последствиям. 21) В Индии результаты экзаменов публи-
куются в газетах. 22) Индия пытается ликвидировать регио-
нальную диспропорцию в экономическом развитии. 23) Для 
экономики крайне опасным является дисбаланс между спросом 
и предложением. 24) Были предприняты различные меры для 
удовлетворения спроса населения. 25) Суд принял решение о 
передаче отцовского имущества его сыну. 26) Изготовленные в 
Индии товары встречаются во всех странах Юго-Восточной 
Азии. 27) Каждая страна проводит политику протекционизма 
по отношению к отечественной промышленности. 28) На эко-
номике страны сказывается отрицательное влияние ошибочно-
го экономического планирования. 29) В результате промыш-
ленного застоя экономическое положение страны стало весьма 
трудным. 30) По этому вопросу имеются различные точки зре-
ния. 31) В социальной структуре общества произошли большие 
изменения. 32) Производство цемента является крайне неудов-
летворительным. 33) Средства производства производятся 
обычно на машиностроительных заводах. 34) Коммерческий 
риск присутствует в каждой торговой сделке. 35) Завод работа-
ет на полную мощность. 36) Замена устаревшего оборудования 
является основным правилом развитой экономики. 37) Необхо-
димо улучшать условия труда и быта. 38) Политическая неста-
бильность может иметь самые дурные последствия. 39) Раздел 
страны нанес серьезный удар ее экономике. 40) Его включили в 
делегацию предпринимателей и промышленников. 41) На дан-
ной стадии экономического развития необходимо уделять вни-
мание становлению промышленности потребительских това-
ров. 

 
7_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy ;eL ;+ej ;+!fP¤ 

hf]l*θo] . 
c+tM;+a+lwt, k/+k/fut, :jb]zL, kof{Kt, clwsflws, 

bf]ifkú)f{, Ô]qLo, cfly{s, k|ltsún, nfesf/L, pTkfbs, df]^f, 



Jofj;flos, ;Úb[(θ, ;Ú:ki^, k+rjifL{o, /;folgs, hh{/, 
cfhθfb, k|ToÔ, k/f]Ô, ljsl;t, ljBdfg .  

 
8_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ s] ;fy ;eL ;+ej ljz]if)f 

hf]l*θo] . 
lgof]hg, Ph]+;L, sf/s, k|ult, ultljlw, cl:y/tf, 

hfgsf/L, kl/)ffd, cfof]hg, c;+tÚng, l:ylt, efjgf, Ôdtf, 
rf]̂ , hf]lvd, lgliqmotf, :jfy{k/stf, lqmof, cf+bf]ng, ;xof]u, 
ult, ;+u&g, sl&gfO{, %ú̂ , kú¤hL, lbzf . 

 
9_ k/;uf]{+ sf k|of]u ;demt]-;demft] xÚP sxfgL sf 

df}lvs cgÚjfb sLlho] . 
bf; sL pbf;L 

cfh bf; axÚt pbf;Lg x} . bf; sL pbf;L s] sf/)f 
kú/] ljefu s] eLt/ a*θL zf+lt x} . /f]hfgf bkθm\t/ cft] 
xL bf; ckg] ;flyof]+ ;] hθf]/-hθf]/ s] ;fy aft]+ s/t] y], 
pgsL taLct sf xfn kú%t] y] . cfh lagf aft lso] j] 
ckg] sfd d]+ nu uo] . aft ox xÚO{ ls sn %Ú§L sf 
k|fy{gfkq n]s/ ;fxa s] kf; uo] . pGxf]+g] kq b] lbof cf}/ 
sxf, æd]/] #/ d]+ d/Ddt sf sfd xf] /xf x} lh;s] sf/)f 
;] dÚem] k+b|x lbg sL %Ú§L rflxo] .Æ ;fxa g] kq b]vg] s] 
afb bf; ;] sxf, æcfksf] ktf x} ls cun] dxLg] ;] ;+;b 
sf clwj]zg zÚ¿ xf] /xf x} . p;s] lnP hθ¿/L sfuhθ 
t}of/ s/g] x}+ . cfk %Ú§L n] n]+u] tf] sfd s};] rn]uf . 
cfk tf] hfgt] xL xf]+u] ls O; ;do ljefu s] sO{ nf]u 
%Ú§L k/ x}+ . cfks] lagf sfd s};] kú/f xf]uf <Æ bf; g] 
;fxa sL aft ;ÚgL cf}/ sÚ% hθf]/ b]s/ sxf, ælk%nL af/ 
eL dÚem] a}&sf]+ s] sf/)f %Ú§L gxL+ ldnL yL . cfkg] sxf 
yf ls afb d]+ %Ú§L n] n]gf . O;L cfzf ;] d}+g] #/ k/ 
d/Ddt sf sfd zÚ¿ s/jf lbof x} . cfksf ox sfd d}+ 



#/ n] hfpm¤uf . bf] lbg d]+ p;] kú/f s/s] cfksf] b] bú¤uf . 
sfd axÚt clws xf]g] s] afjhúb eL d}+ sfd kú/f s/   
bú¤uf .Æ bf; ckgL aft kú/L s/ rÚs] tf] ;fxa g] lkm/ 
pg;] sxf, æ#/ k/ sfd gxL+ kú/f xf] ;s]uf . cfksf] O; 
sfd d]+ ljefu s] cf}/ nf]uf]+ sL dbb n]gL xf]uL . cfk 
hfgt] xL x}+ ls cfks] lagf ox sfd kú/f gxL+ xf]uf . ;+;b 
s] clwj]zg s] sf/)f d}+ O; ;do %Ú§L gxL+ b] ;sú¤uf . 
clwj]zg s] afb %Ú§L n] nLlho]uf .Æ  

 
10_ kf& ;] ;+a+lwt k|Zgf]+ sf pQ/ bLlho] . 
1) Когда в Индии началось создание современной про-

мышленности? 2) На какие периоды подразделяют историю 
развития индийской промышленности? 3) Какие отрасли про-
мышленности были созданы в Индии в первый период? 4) Ка-
кие взаимозависящие факторы способствовали развитию ин-
дийской промышленности в первый период? 5) Почему англи-
чане не проявляли интереса к развитию индийской промыш-
ленности? 6) На какую промышленность они обращали внима-
ние? 7) В чем состояли основные особенности индустриального 
развития Индии? 8) Что привело к падению кустарных ремесел 
в Индии? 9) Что способствовало развитию индийской промыш-
ленности во второй половине XIX века? 10) Какие отрасли 
промышленности возникли в это время? 11) Когда появились в 
Индии первые акционерные общества? 12) Что стимулировало 
индустриализацию в Индии? 13) Как на это влияли внешние 
факторы? 14) Какую роль сыграл частный английский капитал 
в становлении индийской промышленности? 15) Чем занима-
лись в Индии управляющие агенства и агенты? 16) Какое влия-
ние оказали железные дороги на развитие индийской промыш-
ленности? 17) Как сказалось на этом открытие Суэцкого кана-
ла? 18) Куда вкладывался в Индии иностранный капитал? 19) С 
чем это было связано? 20) Как это сказалось на темпах индуст-
риального развития? 21) Какое влияние оказало на развитие 
экономики движение «свадеши»? 22) Какие национальные 
группы оказали особое влияние на развитие экономики страны? 



23) Как обстояло дело с развитием тяжелой промышленности? 
24) Как повлияла первая мировая война на развитие основных 
отраслей промышленности? 25) Как развивалась экономика 
Индии после первой мировой войны? 26) Какие организации 
были созданы для руководства промышленностью? 27) Чему 
способствовала политика протекционизма индийской промыш-
ленности? 28) Каким был первый продукт, в производстве ко-
торого Индия смогла себя обеспечить? 29) Когда начала разви-
ваться в Индии тяжелая промышленность? 30) Какую политику 
проводило английское правительство по отношению к индий-
ской промышленности во время второй мировой войны? 31) 
Как сказался на экономике Индии раздел страны? 32) В каком 
году в Индии было образовано национальное правительство? 
33) Когда началась в Индии эра экономического планирования? 
34) Сколько пятилетних планов было осуществлено в Индии? 
35) Каков сегодня жизненный уровень жителей Индии? 36) В 
каких отраслях промышленности сотрудничают сегодня Россия 
и Индия? 

 
11_ df}lvs ¿k ;] cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ ;] O; 

c+z sf] ;ÚgfOo] . 
xdf/L v]tL d]+ Ps goL qmf+lt cfoL x} tyf cf}/ eL 

axÚt ;] sfd xÚP x}+ . hf] cR%L kθm;n xÚO{ x} jx s]jn 
O; sf/)f ;] gxL+ xÚO{ ls jiff{ cR%L xÚO{ yL . cR%L 
kθm;n O;lnP xÚO{ ls Ps sfo{qmd agf #gL v]tL sf cf}/ 
bú;/] ;fwg xdf/] ls;fg efOof]+ sf] ldn] . pGxf]+g] pg 
;fwgf]+ sf cf}/ bú;/] ;eL ;fwgf]+ sf cR%f pkof]u lsof, 
lh;;] xdf/L k}bfjf/ a(θL . ox Ps ls:d sL qmf+lt x} 
cf}/ O; qmf+lt d]+ ef/t ;/sf/ sf] axÚt lbnr:kL x}, Sof]+ls 
xd hfgt] x}+ ls O; qmf+lt ;] xdf/f jx cfwf/ cf}/ 
dhθaút ag]uf cf}/ p; cfwf/ k/ xd cfu] a(θ ;s]+u], 
ckg] pBf]u cf}/ bú;/] sfd eL cf}/ t]hθL ;] cfu] a(θf 
;s]+u] . O;s] ;fy-;fy sÚ% P];L ;d:ofP¤ eL a(θL+ - dÚem] 



dfnúd x} ls Og ;fwgf]+ sf pkof]u s]jn j] ls;fg s/ 
;st] x}+, lhgs] kf; l;+rfO{ sf k|a+w kxn] ;] yf cf}/ xd]+ 
vθ ÚzL x} ls pgsf pTkfbg a(θf, nfe eL a(θf lh;;] xd]+ 
afx/ ;] cGg sd d¤ufgf k*θf . n]lsg ;fy xL ;fy j] 
ls;fg lhgsL b]z d]+ ;+Vof clws x}, lhgs] kf; l;+rfO{ s] 
;fwg gxL+ x}+, Og ;fwgf]+ sf pkof]u gxL+ s/ ;s], Ogsf 
nfe pgsf] gxL+ kxÚ¤r ;sf . O;lnP Og bf]gf]+ - l;+rfO{ 
jfn] cf}/ ;úvL v]tL jfn] ls;fgf]+ - s] aLr sf hf] kθms{ 
a(θf x} O;sf] xd]+ b]vgf x} cf}/ O; ;+a+w d]+ xdsf] kú/L 
sf]lzz s/gL rflxP ls hf] ;úvL v]tL jfn] x}+, s};] pgs] 
kf; hNbL-;]-hNbL l;+rfO{ cf}/ bú;/] ;fwg kxÚ¤r ;s]+, lh;;] 
j] eL pTkfbg a(θf ;s]+ . b]z sf] dhθaút agfg] d]+, b]z 
sf] cGg b]g] s] sfd d]+ j] eL efu n] ;s]+ cf}/ ckg] 
hLjg sf] j] O; t/x ;] ;Úwf/ ;s]+ . 

h};]-h};] xd a(θt] x}+ j};]-j};] goL df¤u]+ eL v*θL xf]tL  
x}+ . cfhsn axÚt ;] ;+u&g cf}/ bn x}+, lhGxf]+g] ckgL df¤u]+ 
sL x}+ cf}/ pgd]+ ;] axÚt-;L df¤u]+ &Ls eL x}+, pgsf] kú/f 
s/gf rflxP . n]lsg xd]+ ox eL ;f]rgf x} – rfx] dhθbú/ 
xf]+, cWofks xf]+ of bkθm\t/ d]+ sfd s/g] jfn] nf]u xf]+, 
Ogs] ;fy sÚ% ;+u&g x}+, j] ckgL cfjfhθ hθf]/f]+ ;] xd 
ts kxÚ¤rf ;st] x}+ . n]lsg xdf/L nfvf]+-s/f]*θf]+ sL hgtf 
P];L eL x}, hf] Og;] eL Hθofbf u/La x}, hf] g k(θL-lnvL 
x} cf}/ g p;g] sf]O{ ljz]if sfd ;Lvf x}, pgsL cfjfhθ 
sf}g p&fPuf < ha xd sf]O{ eL cfjfhθ ;Úg]+ tf] xdsf] Og 
bú;/] nf]uf]+ sL t/kθm eL Wofg b]gf x}, rfx] pgsL cfjfhθ 
wLdL xf], lkm/ eL pgsL df¤uf]+ sL t/kθm eL xdf/f Wofg 
ptgf xL hfo] . O;lnP seL-seL &Ls df¤u]+ eL xdf/] kf; 
cftL x}+, tf] xdsf] ox ;f]rgf x} ls j] df¤u]+ olb xd kú/f 
s/]]+ tf] tf] p;sf pgk/ Sof c;/ xf]uf . Sof O;;] xdf/L 
cfly{s l:ylt cf}/ cR%L xf]uL of lhgs] kf; ;fwg sd x}+ 



pgsL l:ylt cf}/ sdhθf]/ xf]uL < Sof p;;] c+t d]+ ;eL 
sf] rf]̂  kxÚ¤r]uL < o] aft]+ xdsf] ;f]rgL x}+ . O;lnP d]/L 
k|fy{gf x} ckg] efOof]+ ;], rfx] dhθbú/ xf]+, rfx] cWofks xf]+, 
rfx] ls;L eL ju{ s] xf]+ ls ckgL ;eL df¤uf]+ sf] j] b]z 
s] gSz] k/ /vs/ b]v]+ . pgsf] tsnLkθm]+ x}+, pgsL 
tsnLkθmf]+ sf] xd hfgt] x}+ cf}/ pgs] ;fy xdf/L ;xfgÚeúlt 
eL x}, n]lsg j] h/f p;sf dÚsfanf s/]+, b]z s] cGo 
u/Laf]+ sL tsnLkθmf]+ ;] . 

;fj{hlgs Ô]q ofgL klAns ;]S^/ d]+ nfvf]+-s/f]*θf]+ 
?kof nufof uof x} . ox kú¤hLkltof]+ sL of pBf]ukltof]+ sL 
kú¤hL gxL+ x} . ox xdf/L cf}/ cfksL - ;f/] ef/t sL kú¤hL 
x} cf}/ O;d]+ hf] nfe xf]tf x}, jx ls;L s] h]a d]+ gxL+ 
hftf, alNs ef/t sL hgtf sL ;Úljwf s] lnP – rfx] 
;*θs xf], :sún xf], c:ktfn xf] – Og ;asf] agfg] d]+ ox 
wg nutf x} . tf] Ogsf] eL sfdofa s/g] s] lnP, Og 
sf/vθfgf]+ of pBdf]+ d]+ nfe xf] O;d]+ xd ;asL lbnr:kL 
xf]gL rflxP . xd ;a O;d]+ efuL x}+ . nfe xf] of g xf], 
o] ;a aft]+ xd ;] hÚ*θL xÚO{ xf]tL x}+, O;lnP O;d]+ eL Ps 
a*θf ef/L k|oTg xdsf] s/gf x}, dhθbú/f]+ sf], pBdstf{cf]+ 
sf] cf}/ ;asf], ls ls; t/x ;] Ogsf] xd vúθaL s] ;fy, 
cR%L t/x ;] rnf ;s]+, lh;;] pgd]+ nfe xf] cf}/ jx nfe 
;f/] b]z sf]  ldn] . d]/] sxg] sf dtna ox gxL+ x} ls 
hf] klAns ;]S^/ s] pBd x}+ j] ;a aÚ/] x}+ . axÚt ;] 
cR%L t/x ;] rn /x] x}+, n]lsg axÚt ;L sldof¤ eL x}+ 
cf}/ cfksf] dfnúd x}+ ls xdg] cfk;] sldof]+ sf] l%kfg] sL 
sf]lzz gxL+ sL . xd xd]zf ox dfgt] x}+ ls ;a aft]+ 
hgtf s] ;fdg] /vgL rflxP¤ . O;d]+ xd]+ dbb eL ldn]uL 
cf}/ hf] rLh]θ + vθ/fa x}+ pgsf] &Ls s/g] d]+ xdf/L sf]lzz 
eL a(]θuL . hf] eL pGglt b]z d]+ xf], ls;L eL lbzf d]+ 



xf], jx ta xf] ;stL x} ha b]z d]+ Pstf xf], zf+lt xf], 
cR%L cfly{s l:ylt xf] cf}/ /fhgLlts l:y/tf xf] .  

-O+lb/f uf+wL, 15-8-1968_  
 
12_ lnlvt ¿k d]+ cgÚjfb sLlho] . 

Экономика Индии 
Более четырехсот лет назад в Индию начали проникать 

первые европейцы. Уже к середине XVIII столетия англичанам 
удалось вытеснить из Индии остальных европейцев и захватить 
значительную часть Южной Индии и Бенгалии. Спустя столе-
тие Англия подчинила себе всю страну. За долгие годы своего 
господства англичане превратили Индию в рынок своих това-
ров. Из Индии вывозилось сырье, в том числе хлопок и джут. 
Промышленные предприятия, построенные англичанами, про-
изводили главным образом товары потребления. 

Начало современного промышленного развития Индии 
относится к концу первой мировой войны. До этого времени 
имелись хлопчатобумажная промышленность Западной Индии, 
джутовая промышленность Бенгалии и угольная промышлен-
ность Бихара. Тогда же был построен металлургический завод 
Таты в Джамшедпуре. Существовало несколько некрупных 
предприятий бумажной, сахарной и некоторых других отраслей 
промышленности. Первая мировая война способствовала раз-
витию уже имеющихся отраслей промышленности: импорт был 
затруднен, а война вызывала острый спрос на промышленную 
продукцию. Однако после окончания войны индийская про-
мышленность столкнулась с еще более жестокой конкуренцией 
со стороны Англии и некоторых азиатских стран. Тем не менее 
во время промышленного застоя 1929-1933 гг. в таких отраслях 
промышленности, как сахарная, бумажная, отмечался значи-
тельный рост производства. Но период роста закончился в 
1937г., и этим отраслям промышленности пришлось столкнуть-
ся с трудностями, ибо их продукция потеряла рынки сбыта. 

Вторая мировая война также способствовала дальнейшему 
развитию промышленности Индии. Предприятия основных от-
раслей работали на полную мощность. В годы войны начали 



возникать отрасли тяжелой промышленности, среди которых 
важнейшими являлись металлургическая, машиностроительная 
и химическая, а также промышленность электрической аппара-
туры.  

После получения независимости правительство Индии 
сделало упор на плановое развитие экономики. Так, например, 
в первом пятилетнем плане основной упор был сделан на уве-
личение cельскохозяйственного производства, однако план 
учитывал важность и необходимость промышленного развития. 
Ресурсы, которыми располагал для этого государственный сек-
тор, были недостаточными, вследствие чего рост промышлен-
ности должен был идти по линии развития частного сектора. 
План предусматривал расходы на промышленность по государ-
ственному сектору в размере 940 млн. рупий. предполагалось 
построить ряд крупных объектов и завершить строительство 
уже начатых. Во втором пятилетнем плане ставилась задача 
быстрой индустриализации страны. В соответствии с планом в 
стране было построено три металлургических завода. 

После получения независимости Индия добилась больших 
успехов в промышленном развитии. Был прекращен импорт 
практически всех потребительских товаров. Общий объем вы-
пускаемых промышленностью товаров выводит Индию в число 
десяти передовых промышленных стран мира. 

 
13_ ef/t s] cf}Bf]lus ljsf; s] af/] d]+ ;ÚgfOo] . 
 
14_ ¿; s] cfly{s ljsf; s] af/] d]+ ;ÚgfOo] . 
 
15_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ :jt+qtf - - s] afb ef/t ;/sf/ g] cfly{s - s] 

cg]s sfo{qmd zÚ¿ lso] . 2_ k|yd ljZjoÚ$ sL – s] 
bf}/fg cg]s pBf]uf]+ sL :yfkgf xÚO{ . 3_ - jx kf}wf x} 
lh;;] hú^ cflb rLhθ]+ agtL x}+ . 4_ - ;fwgf]+ s] lagf 
;+ks{ s};] xf] ;st] x}+ . 5_ - jx wg x} lh;s] cfwf/ k/ 



pBf]u agtf-rntf x} . 6_ ef/t d]+ - sL j:tÚP¤ vθ úa 
lastL x}+ . 7_ b]z sL cfly{s – b]vt] xÚP ef/tjf;L uj{ 
sL – dx;ú; s/t] x}+ . 8_ sxf hftf x} ls - ;a;] c+ltd 
d/tL x} . 9_ O; b]z d]+ hθf]/f]+ sL /fhgLlts – b]vg] sf] 
ldntL x}+ . 10_ - sL efjgf hGdl;$ xf]tL x} . 11_ hgtf 
sL df¤uf]+ sL – sf}g s/ ;stf x} . 12_ xd]+ cfjZos - 
!fg lbof uof . 13_ dÚem] ef/tLo Oltxf; sL – ldnL x} . 
14_ Og pBdf]+ sL :yfkgf kof{Kt kú¤hL s] – sL hf ;stL 
x} . 15_ krf; ;fn kxn] ef/t sf] a*θL dfqf d]+ pkef]u 
j:tÚcf]+ sf – s/gf k*θtf yf . 16_ - pBf]u sf k|f)f x} . 
17_ ef/t s] ;fy xdf/f j}!flgs-tsgLsL – dxTjkú)f{ :yfg 
ckgf n]tf x} . 18_ ;Vθt – s] lagf pBf]uf]+ d]+ lgliqmotf 
cftL x} . 19_ k|To]s b]z d]+ cf}Bf]uLs/)f sf] – lbof hftf 
x} . 20_ ;f/L cy{Joj:yf lahnL k/ - xf]tL x} . 21_ - s] 
k|of]u ;] sf]O{ eL ;d:of xn gxL+ sL hf ;stL . 22_ a}+s 
d]+ lx;fa sL goL k|)ffnL – uoL . 23_ sl&gfOof]+ s] – 
k|ult ?s] lagf rn /xL x} . 24_ cf}Bf]lus ljsf; s] 
bf}/fg O; ljsf; sL - ;a;] dxTjkú)f{ xf]tL x} . 25_ 
pklgj]zL ef/t d]+ :jb]zL – sfkθmL zlStzfnL lgsnL . 
26_ cg]s sl&gfOof]+ s] sf/)f cfly{s ljsf; sL – sfkθmL 
pbf;Lg nug] nuL+ . 27_ ljQjif{ s] – a*θ ] xL – y] . 
28_ cfjZos j:tÚcf]+ sL – s]jn >d s] kl/)ffd:j¿k xf] 
;stL x} . 29_ O; ljifo k/ bf]-tLg cnu-cnu – x}+ . 
30_ Ô]qLo – sf sf/)f b]z s] ljleGg efuf]+ sf c;dfg  
ljsf; x} . 31_ - sf] bú/ s/gf ;fx;L JolStof]+ sf sfd x} 
. 32_ k|To]s b]z sf p@]Zo cf}Bf]lus pTkfbg d]+ - xf]gf . 
33_ ljsl;t b]z sf nÔ)f x} – j:tÚcf]+ sf lgdf{)f . 34_ 
cf}Bf]lus j:tÚcf]+ sL – sL kúlt{ cfoft ;] sL hftL x} . 
35_ hgtf s] /xg-;xg sf – pm¤rf p&fgf k|To]s ;/sf/ 
sf sfd x} . 36_ O; of]hgf s] – gof O:kft sf/vθfgf 



agfg] sL Joj:yf x} . 37_ hh{/ pks/)ff]+ sf – cf}Bf]lus 
ljsf; sf dxTjkú)f{ lgod x} . 38_ p;] cbfnt sf - 
:jLsf/ s/gf x} . 39_ /fhgLls - ;bf vθt/gfs xf]tL x} . 
40_ sf/vθfgf kú/L – s] ;fy sfd s/tf x} . 

 
16_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] O; c+z sf cgÚjfb 

sLlho] . 
ef/t ;/sf/ g] :jt+qtf s] kZrft\ b]z s] cgj/t 

cfly{s ljsf; s] lnP 1951 ;] cfly{s lgof]hg sf ;xf/f 
lnof . ta ;] ef/t g] cy{Joj:yf s] k|To]s Ô]q d]+ axÚt 
pGglt sL x} .  

pBf]u j vgg s] Ô]q d]+ eL ef/t g] sfkθmL k|ult 
sL   x} . lgof]hg s] ;do ef/t d]+ pBf]uf]+ sL l:ylt 
cR%L gxL+ yL tyf pgsL ;+Vof eL axÚt sd yL . of]hgf 
s] jiff]{+ d]+ O; lbzf d]+ dxTjkú)f{ k|ult xÚO{ x} . k|foM ;eL 
k|dÚv pBf]uf]+ d]+ ;fj{hlgs Ô]q sL eúldsf dÚVo /xL x} . 
;fj{hlgs Ô]q s] ljgfz s] sf/)f lghL Ô]q sf eL t]hθL 
;] ljsf; xÚcf x} . k|foM ;eL kú¤hLut pBf]uf]+ sf], lhgs] 
k|lt lghL Ô]q pbf;Lg /xtf x}, ;fj{hlgs Ô]q d]+ k|f/+e 
lsof uof h};] hxfhθ lgdf{)f, oftfoft, /Ôf pBf]u, 
k}̂ «f]lnod pBf]u cflb . b]z d]+ kú¤hLut j pkef]Stf j:tÚcf]+ 
sf pTkfbg t]hθL ;] a(θf x} . sÚ% j:tÚcf]+ d]+ tf] ox 
c+t/f{i «̂Lo afhθf/f]+ d]+ Ps zlStzfnL k|ltof]lutf s] ¿k d]+ 
v*θf xÚcf  x} . ef/t O; ;do cg]s u}/k/+k/fut j:tÚcf]+ 
sf lgof{t eL s/tf x} .  

of]hgfsfn s] bf}/fg sÚ% k/+k/fut pBf]uf]+ h};] j:q 
pBf]u, k^;g pBf]u cflb sf ljsf; wLdL ult ;] xÚcf 
n]lsg cfwf/eút pBf]uf]+ h};] nf]xf Pj+ O:kft, k}̂ «f]n, dzLg 
lgdf{)f cflb sf t]hθL ;] ljsf; xÚcf x} . go] kú¤hLut 
pBf]uf]+ s] ljsf; s] lnP k|dÚv ¿k ;] bf] sf/)f lhDd]bf/ 



x}+ M 1_ ;/sf/ åf/f cfwf/eút (f¤r] sL :yfkgf s] lnP kú¤hL 
lgdf{)f pBf]u sf] a(θfjf b]gf tyf 2_ kú¤hLut j:tÚcf]+ sL 
cfoft åf/f kúlt{ k/ lgo+q)f s/s] pgsf b]z d]+ pTkfbg 
s/g] sf] k|f]T;fxg b]gf . 

b]z d]+ k|dÚv pkef]Stf j kú¤hLut j:tÚcf]+ s] pTkfbg d]+ 
t]hθL ;] j[l$ xÚO{ x} . O;s] cltl/St sÚ% kú¤hLut j:tÚcf]+ 
sf ef/t lgof{t eL s/tf x} .  

oftfoft Pj+ ;+rf/ ;ÚljwfP¤ eL b]z s] cfly{s ljsf; 
s] lnP dxTjkú)f{ x}+ . ef/t d]+ Ogsf eL ljsf; lsof  
uof . of]hgfsfn d]+ /]n-dfu{ j ;*θs-dfu{ åf/f b]z s] 
Ps axÚt a*θ] efu sf] hf]*θ lbof uof x} . cg]s go] 
a+b/ufxf]+ sf ljsf; lsof uof . /]nf]+ åf/f (f]o] hfg] jfn] 
dfn s] jhg d]+ (fO{ uÚgf, ;*θsf]+ sL n+afO{ 5 uÚgf tyf 
hxfhθ/fgL s] ^g ef/ d]+ 15 uÚgf j[l$ xÚO{ x} .  

hg;+Vof hf]ls ef/t s] cfly{s ljsf; d]+ Ps a*θL 
afwf x} sL j[l$ b/ sf] /f]sg] s] lnP ef/t sf] hGd-b/ d]+ 
sdL s/gL xf]uL . O; cf]/ ;/sf/ g] ljzfn kl/jf/ 
lgof]hg sfo{qmd rnfof x} tyf kl/jf/ lgof]hg lzÔf sf 
eL lj:tf/ lsof x} n]lsg O; cf]/ sf]O{ ljz]if ;kmntf gxL+ 
ldnL x} . ;/sf/ åf/f O; lbzf d]+ k|of; hf/L x} . 

ef/t d]+ cfly{s ljsf; sL wLdL ult sf k|dÚv sf/)f 
kú¤hL lgdf{)f sL b/ d]+ wLdL ult ;] j[l$ xf]gf x} . 
cy{Joj:yf s] lnP kú¤hL lgdf{)f sL pm¤rL b/ cfjZos x} . 
ljsl;t b]zf]+ d]+ kú¤hL lgdf{)f sL b/ 30 k|ltzt s] nueu 
x} hals ef/t d]+ ox 20 k|ltzt s] cf;-kf; x} . k|f]0 
sf]lng Snfs{ s] cgÚ;f/ olb b]z sL hg;+Vof Ps k|ltzt 
k|lt jif{ a(θ /xL x} tf] p;s] jQ{dfg hLjg-:t/ sf] sfod 
/vg] s] lnP sd ;] sd 4 k|ltzt sL b/ ;] cf+tl/s 
ljlgof]u sL cfjZostf k*θtL x} . ef/t h};] b]z d]+ hxf¤ 
hg;+Vof j[l$ sL b/ (fO{ k|ltzt k|ltjif{ x} a(θtL xÚO{ 



hg;+Vof s] sf/)f pTkGg cltl/St ef/ sf] ;+efng] s] lnP 
sd ;] sd 10 k|ltzt cltl/St ljlgof]u sL cfjZostf  
x} . O;s] cltl/St ?kof cjdúNog sL kúlt{ s] lnP eL 
cltl/St ljlgof]u s/gf xf]tf x} . Og ;a s] lnP sd ;] 
sd 16 k|ltzt sL b/ ;] kú¤hL lgdf{)f xf]gf rflxP . 
cfly{s j[l$ s] lnP O; b/ ;] clws kú¤hL lgdf{)f xf]gf 
rflxP tfls hgtf sf hLjg-:t/ pm¤rf p&fof hf ;s] .   
-ef/t d]+ cfly{s ljsf; Pj+ cfof]hg gfds kÚ:ts ;]_ 

 
17_ jfSof]+ sL agfj^ k/ Wofg b]t] xÚP aftrLt sf] 

bf]x/fOo] . 
;Ú/]z M cfcf], efO{ dúlt{, cfcf] . axÚt lbgf]+ afb cfgf   

xÚcf .  
dúlt{ M xf¤, sÚ% Jo:t yf . Og;] ldnf] . o] x}+ >L zdf{ . 

p;L s+kgL d]+ x}+ hxf¤ ;ÚAaf/fj sfd s/t] x}+ .  
;Ú/]z M  gd:t], a*θL vθ ÚzL x} cfk;] ldns/ . 
zdf{ M  dÚem] eL . d}+g] zfob kxn] eL cfksf] b]vf x} < 
;Ú/]z M  xf¤, p; lbg b]vf xf]uf lh; lbg cfks] bkθm\t/ d]+ 

jx ;]ldgf/ yf . j};] d}+ cS;/ ;ÚAaf/fj hL s] 
kf; cftf xú¤, n]lsg ha eL cftf xú¤ jfk; hfg] 
sL hNbL /xtL x} . O;lnP ls;L ;] ldn gxL+ 
;stf .  

dúlt{ M  tÚd axÚt lbg ;] xdf/] oxf¤ eL gxL+ cfo] . ;Úgf 
x} tÚDxf/L t/SsL xf] uoL x} . ha ;] ;Úgf, teL 
;] ;f]r /xf yf ls rnú¤, tÚDx]+ awfO{ b] cfpm¤ . 
n]lsg aLr d]+ dfnúd xÚcf ls tÚd sxL+ afx/ rn] 
uo] .  

;Ú/]z M  xf¤, lh; lbg t/SsL sf kq ldnf yf, p;;] cun] 
lbg xL dÚem] Ps hθ¿/L sfd ;] a+aO{ hfgf k*θ 
uof . xd]+ Ps axÚt a*θf cf*{/ ldnf x} cf}/ 



xdg] sfd zÚ¿ s/ lbof x} . ha ;] ox sfd 
zÚ¿ xÚcf, lansÚn xL kθmÚ;{t gxL+ ldntL .  

dúlt{ M  efO{, cfks] ;fxa a*θL cSn s] cfbdL x}+ . ktf 
gxL+ s};] Otg] a*θ]-a*θ ] cf*{/ ckgf n]t] x}+ . 
Sof sf]O{ hfbú (колдовство) hfgt] x}+ < 

;Ú/]z M  gxL+ hL, pgsf hfbú tf] pgsf :jefj x} xL . a*] 
ljgf]bL JolSt x}+ . lh;;] Ps af/ ldnt] x}+, p;L 
sf] eL ckgf agf n]t] x}+ cf}/ lkm/ d]xgt eL 
vúθa s/t] x}+ . ha ;] O; s+kgL d]+ cfo] x}+, ta 
;] s+kgL sf sfd lstgf a(θ uof x} .  

zdf{ M  efO{, ha pGx]+ æd}g]lh+u *fO/]S^/Æ lgoÚSt lsof 
uof x} tf] s+kgL s] lnP pGx]+ sfd tf] s/gf xL 
xf]uf . 

dúlt{ M  cGo sd{rfl/of]+ ;] eL vθ úa sfd n]t] x}+, teL tf] 
OgsL s+kgL OtgL t/SsL s/ /xL x} . 

;Ú/]z M  ha sfd n]t] x}+ tf] ;asL ;Úljwfcf]+ sf eL tf] 
Wofg /vt] x}+ . j] O; aft sf kú/f Wofg /vt] x}+ 
ls hf] JolSt d]xgt ;] sfd s/], p;] d]xgt sf 
kmn eL hθ¿/ ldn] . 

zdf{ M  ox tf] ;rdÚr tf/Lkθm sL aft x} . ha ts 
dfgj sf] kmn sL pDdLb g xf], ta ts p;d]+ 
sfd s/g] sL OR%f s};] xf]uL < 

;Ú/]z M  ca tf] xd hNbL Ps cf}/ zfvf eL vf]ng] jfn] 
x}+ xf}h vf; d]+ . hxf¤ s]gf/f a}+s x}, jxL+   
;fdg] . 

dúlt{ M  cR%f, lstgf vúθa ! lkm/ tf] cfks] bkθm\t/ d]+ 
sO{ go] nf]u lgoÚSt lso] hfP¤u] . d]/f Ps 
l/Zt]bf/  x} . axÚt of]Uo n*θsf x} . : ]̂gf]u|fkm/ 
. p;] nuf nf] . 



;Ú/]z M  cR%f, tf] p;;] k|fy{gfkq s/f b]gf . d}+ p;] b]v 
nú¤uf .  

dúlt{ M  axÚt-axÚt wGojfb . tÚdg] gof dsfg lnof x}   
g < jx ls; t/kθm x} <  

;Ú/]z M  hxf¤ ;] 17 g+a/ a; rntL x}, jxL+ afoL+ t/kθm . 
bfoL+ t/kθm sO{ bÚsfg]+ x}+ .  

dúlt{ M  lhw/ æ: ]̂̂  a}+sÆ x}, p; cf]/ < 
;Ú/]z M  gxL+-gxL+, bú;/L t/kθm . lhw/ :sún x}, pw/ xL 

bf]-tLg dsfg %f]*θs/ cfu] xdf/f dsfg x} – 
g+a/ hL 48 . tÚDx]+ (ú¤(θg] d]+ sl&gfO{ gxL+ xf]uL . 

dúlt{ M  dÚem] x/ dxLg] æu|Lg kfs{Æ d]+ hf] a}+s x} g, jxf¤ 
hfgf k*θtf x} . cunL af/ ha hfpm¤uf, ta 
pw/ hθ¿/ hfpm¤uf . cR%f, rn]+ . 

;Ú/]z M  cR%f, wGojfb . 
 

rÚ̂ sÚn] 
- bf] *fS^/ ldq a}&] aft]+ s/ /x] y] . Otg] d]+ 

c:ktfn d]+ Ps ;Ú+b/ :qL cfoL . p;sf] b]vt] xL Ps g] 
sxf M æox x} jx cf}/t, lh;;] d}+ k|]d s/tf xú¤ .Æ ætf] 
p;;] ljjfx s/ nf] .Æ ægxL+, s/ nú¤uf tf] eúvf d¿¤uf .Æ 
æSof]+ <Æ æjx d]/L ;a;] kÚ/fgL, ;a;] kSsL cf}/ ;a;] 
cdL/ d/Lhθ x} .Æ 

- kmn a]rg] jfnf ;*θs s] lsgf/] k/ kÚsf/t] xÚP – 
æcfg] s] bf] s]n], cfg] s] bf] s]n] .Æ Ps JolSt g] kú%f M 
æcfg] s] bf] s]n] tf] hfg] s] lstg] <Æ 

- kÚq lktf ;] M ælktf hL, cfh d}+g] b; ?kof arfof   
x} . cfh d}+ a; s] kL%] efutf xÚcf cfof xú¤ .Æ lktf kÚq 
;] M æc/], cSn sf kÚtnf, ]̂S;L s] kL%] efus/ krf; 
?ko] Sof]+ gxL+ arfo] <Æ 

 



;ftjf¤ kf& 
 

Jofs/)f 
Конструкция «деепричастие-основа + kfgf» 

 
Глагол kfgf привносит в конструкцию модальное значе-

ние достижения цели или успеха в осуществлении намеченного 
действия, которое может относиться к любому временному 
плану. Глагол kfgf как бы сохраняет остаточное веществен-
ное значение получения чего-либо, однако почти всегда при-
нимает синтактико-семантическое значение непереходного гла-
гола (даже в форме ПСВ): d}+ c+b/ hf kfoL «Мне удалось 
(«у меня получилось») войти внутрь», cf}/ d}+ hf eL sxf¤ 
kftL xú¤ «И куда мне удается ходить», ;Ltf sL cf¤v]+ sxL+ 
bú/ ts b]v kf /xL yL+ «Глазам Ситы удавалось смотреть 
далеко вперед». В формах будущего времени kfgf привносит 
оттенок возможного достижения цели, относящийся в сложных 
формах не столько к плану будущего, сколько к плану настоя-
щего или прошедшего, где выражается различная степень со-
мнения или неуверенности в осуществлении намеченного дей-
ствия: Otgf k};f sxf¤ ;] b] kfpm¤uL «Откуда мне удастся 
дать столько денег», j] gu/ ts xL cf kfo] xf]+u] «Им, ве-
роятно, удалось добраться до города». В формах условного на-
колнения kfgf привносит оттенок возможного достижения 
цели, что, однако, оказывается неосуществимым в силу опре-
деленного условия: lstgf cR%f xf]tf olb oxL aft jx 
sx kftL «Как было бы хорошо, если бы ей удалось сказать 
именно это», sfz, jx ckgf sfd b]v kftf «О, если бы 
ему удалось увидеть свою работу!». В формах сослагательного 
наклонения данная конструкция выражает пожелание достичь 
намеченной цели: d}+ rfx] p;] g b]v kfof xf]pm¤ p;g] 



hθ¿/ dÚem] b]v lnof xf]uf «Хотя мне и не удалось его уви-
деть, он-то меня наверняка видел». 

В отрицательных предложениях kfgf привносит оттенок 
неуспеха в достижении намеченной цели или задуманного дей-
ствия, которое также может относиться к любому временному 
плану: n]lsg d}+ ofb gxL+ s/ kf /xf xú¤ «Но у меня не по-
лучается запоминать», ;Ltf em^ ;] ;Úemfj :jLsf/ gxL+ s/ 
kfoL yL «У Ситы не получилось сразу принять это предложе-
ние».  

Данная конструкция может выступать в неличной (инфи-
нитной) форме: g ;f] kfg] jfnf n*θsf «мальчик, которо-
му не удается уснуть» (букв. «не удающийся уснуть мальчик»), 
aft abn kfg] sf] af]nL yL «Сказала, чтобы удалось пере-
менить тему разговора», ;a sÚ% b]v kfs/ df¤ hL a*θL 
vÚθz xÚO{ «Сумев увидеть все это, мама была очень доволь-
ная», O; aft k/ lg)f{o s/ kfgf cf;fg gxL+ yf «Суметь 
принять решение по этому вопросу было нелегко».  

Несмотря на кажущуюся близость значений, привноси-
мых в аналитическую конструкцию глаголами ;sgf и kfgf, их 
значения никогда не совпадают, поскольку они выражают раз-
ные оттенки модальности: реальную или потенциальную воз-
можность совершить действие, что обусловливается физиче-
скими или умственными способностями субъекта (глагол 
;sgf), и достижение цели или успеха в осуществлении заду-
манного действия, что никак не связывается с какими-либо 
способностями субъекта, а предопределяется какими-нибудь 
обстоятельствами извне (глагол kfgf): cf}Bf]uLs/)f ;+ej xf] 
;sf «Индустриализация смогла стать возможной» и ljsf; 
;+ej xf] kfof «Развитию удалось стать возможным».  

Конструкция с kfgf может осложняться глаголом 
;sgfM eúld ts kxÚ¤r kf ;sg] jfnL /f]zgL sL dfqf «ко-
личество света, могущее (суметь) достигнуть земли». 

 



1_ ækfg]Æ ;lxt lqmof s] ¿kf]+ sf k|of]u ;demft] xÚP 
cgÚjfb sLlho] . 

1_ goL /f]zgL ceL s]jn kxf*θ sL rf]̂ L ts kxÚ¤r 
kfoL yL . 2_ sÚ% eL kxn] h};f gxL+ xf] kftf . 3_ d}+ 
sÚ% eL gxL+ ;dem kf /xf yf . 4_ dÚem] nuf, d}+ ca Ps 
Ô)f s] lnP eL &x/ gxL+ kfpm¤uf . 5_ xd vÚθz y] ls 
xd Otgf s/ kfo] . 6_ ls;L sf] eL k|]d g s/ kftL xÚO{ 
cs]nL v*θL xú¤ . 7_ b]v gxL+ kfof, xÚhθú/ . 8_ nf]u a*θL 
sl&gfO{ ;] p;] x^f kfo] . 9_ sfz, P];f xf] kftf . 10_ 
d}+ rng] k/ Wofg gxL+ b] kfpm¤uf . 11_ n]lsg jx /f]hθfgf 
sk*θ] g nf kftL+ . 12_ p; lbg df¤ ckg] cfksf] lkm/ 
gxL+ /f]s kfoL . 13_ ;f]rtf xú¤, ox sfd s/ kfpm¤uf of 
gxL+ . 14_ d}+ vθ úa ;dem kfpm¤uf . 15_ ceL ts tf] zx/ 
d]+ cR%L ;*θs gxL+ ag kfoL . 16_ n]lsg jx eL hfg] 
lstg] lbg cf}/ /x kftL x} . 17_ ox ljZjf; b] kfgf 
lstgf sl&g xf]tf x} . 18_ ;Ltf a*θL dÚlZsn ;] l;kθm{ 
Otgf sx kfoL yL . 19_ dÚem] pDdLb gxL+ yL ls d}+ p;] 
(ú¤(θ  kfpm¤uf . 20_ Sof ;fdgf s/ kfP¤uL jx < 

 
Ограничительный аспект 

Данный аспект образуется сочетанием ПНВ с формами 
глаголов-модификаторов cfgf, rnf cfgf «приходить». Он 
выражает длительное, процессное состояние, начавшееся до 
момента речи или момента времени. Если модификатор высту-
пает в форме ПСВ, то состояние представляется законченным к 
моменту речи (при связке x) или к моменту времени (при 
связке yf или без связки). Состояние является продолжаю-
щимся при основном глаголе, выраженном ПНВ и продолжен-
ным причастием. При связке x состояние соотносится с мо-
ментом речи, при связке yf – с моментом времени. Данные 
конструкции практически всегда выступают с показателем 



времени, вводимом послелогом ;] M jx jiff]{+ ;] p;s] ;fy 
/xtL cfoL x} «Она прожила с ней много лет», /fd hGd ;] 
zdf{ sf] lktf sxs/ kÚsf/tf cfof yf «Рам с рождения (и 
до какого-то момента в прошлом) называл Шарму отцом», 
===h};] jx oÚu-oÚu ;] pgs] ;fy /xtL cfoL xf] «… как 
будто жила с ним на протяжении многих веков». 

 
2_ lqmof s] ¿kf]+ sf k|of]u ;demft] xÚP cgÚjfb  

sLlho] . 
1_ ljb]zL ljåfg axÚt ;do ;] ef/tLo v]tL d]+ 

lbnr:kL n]t] cfo] x}+ . 2_ oú/f]k s] nf]u Ps n+aL cjlw ;] 
ckg] cgÚejf]+ sf] ;f/L bÚlgof atft] rn] cf /x] y] . 3_ 
lnR%ljof]+ sf j+z g]kfn d]+ axÚt k|frLg sfn ;] /xtf rnf 
cf /xf x} . 4_ O; bkθm\t/ s] sd{rf/L sa ;] xL laxf/ 
d]+ ckgf cf+bf]ng rnft] cf /x] y] . 5_ lk%n] rf/ jiff]{+ ;] 
jx a/fa/ búw b]tL cf /xL x} . 6_ ef/t d]+ c%útf]+ s] 
;fy cTofrf/ ;lbof]+ ;] xf]tf cf /xf x} . 7_ oxf¤ tf] nf]u 
k|frLg sfn ;] zt/+h v]nt] rn] cf /x] x}+ . 8_ ;Qf d]+ 
cfof JolSt ;bf ;] cTofrf/ s/tf cfof x} cf}/ s/tf 
/x]uf . 9_ d]/L sflkof¤ yL+ lhgd]+ b; jiff]{+ ;] lnvtf rnf 
cf /xf yf . 10_ d}+ jiff]{+ ;] p;] b]vtL cfoL xú¤ . 

 
Порядок слов и инверсия 

Порядок слов в хинди проявляется в линейной последова-
тельности расположения слов в предложении и словосочета-
нии. В словосочетании зависимый компонент, как правило, 
предшествует главному (опорному), находясь с ним в контакт-
ной позиции. Инверсии здесь подвергаются главным образом 
словосочетания с послелогом sf M ox #/ lktf hL sf x} 
«Это дом отца», словами-послелогами h};f и P];f M ox 
Jojxf/ aRrf]+ h};f yf «Это было поведение как у детей», а 



также с послелогами подобия: ox v]n aRrf]+ sL t/x xf]uf 
«Это будет игра как у детей». 

В рамочной конструкции предложения в хинди существу-
ет грамматический, или устойчивый порядок слов, согласно ко-
торому группа субъекта (подлежащего) предшествует группе 
предиката (сказуемого). При этом субъект открывает предло-
жение, а предикат его замыкает. После предиката может распо-
лагаться только приложение, а перед субъектом – только об-
стоятельства времени и места, а также расширители самого 
субъекта. В контактной позиции к предикату помещается пря-
мой объект или циклическое (объектное) подлежащее, которо-
му может предшествовать косвенный объект или обстоятельст-
во: sn /;f]O{ d]+ d]/L axg s] n*θs] g] xd]+ vÚθzL ;] ox 
vθa/ ;ÚgfoL yL «Вчера на кухне моей сестры сын нам с ра-
достью эту новость поведал», p;sL a*θL-a*θL cf¤v]+ yL+ 
rdstL cf}/ dÚ:s/ftL xÚO{ «У нее были огромные глаза, свер-
кающие и улыбающиеся». 

Инверсия в хинди является одной из разновидностей ак-
туального членения предложения. При наличии рамочной кон-
струкции предложения инверсия делится на внутрирамочную и 
зарамочную. 

Внутрирамочная инверсия связана с расположением глав-
ных членов предложения и их расширителей. Она относится в 
хинди к редким явлениям, связанным главным образом с разго-
ворной речью: a*L cR%L lgsnL ox cf}/t «Очень хорошей 
оказалась эта женщина», kÔL sf] kTy/ ;] df/f aÚ/] n*θs] 
g] «Птицу камнем ударил плохой мальчик». 

Зарамочная инверсия связана с выносом расширителей 
предиката за субъектное подлежащее (субъект) или за преди-
кат: sÚ/;L d]hθ s] kf; /vL x} «Стул возле стола стоит» и 
d]hθ s] kf; sÚ/;L /vL x} «Возле стола стул стоит»; jx 
cfh cfo]uf «Он сегодня придет», cfh jx cfo]uf «Сегодня 
он придет»; dÚem] p;;] sf]O{ nfe gxL+ «Мне от этого нет 
пользы» и p;;] dÚem] sf]O{ nfe gxL+ «От этого мне нет 



пользы» (препредикативная инверсия); jx a}&L yL ckg] 
ljrf/f]+ d]+ vf]oL xÚO{ «Она сидела, погруженная в свои мысли» 
(постпредикативная инверсия). 

Графически прямой порядок слов можно представить так: 
Суб. –      Дк или Об. – Дп или ЦП или ОП – Ск. 
jx    efO{ sf]    lstfa Дп        b] /xf x} 
p;g]   efO{ sf]    lstfa ЦП      bL 
p;åf/f  efO{ sf]    lstfa ОП      bL hftL x}   
 

kf& 
 

:jfwLgtf s] rfnL; jif{ 
 
ef/t :jb]zL efjgf s] åf/f 

:jt+q xÚcf x} cf}/ ca p;sf 
cfly{s ljsf; eL O;L efjgf 

s] åf/f xf] ;stf x} . – uf+wL 
;flyof], bf]:tf], cfhθfbL sL x/ jif{uf¤& b]z s] lnP 

kfjg xf]tL x} . x/ jif{uf¤& k/ xd ckg] ;]gflgof]+ s] af/] 
d]+ ;f]rt] x}+ . P];] lbg k/ xdf/f Wofg cfwÚlgs ef/t s] 
lgdf{tfcf]+ k/ hftf x} . cfh oxf¤ nfn lsn] ;] O;sL kfjg 
df^L k/ v*θ ] xf]s/ xdf/f Wofg 1857 k/ hftf x} ha 
xdf/] kxn] :jt+qtf ;]gfgL O;L nfn lsn] k/ cfo] y] . 
xdf/f Wofg 1945 k/ hftf x} ha cfhθfb lx+b kθmf}h s] 
hjfg oxL+ k/ k]z lso] hf /x] y] . pgsf ck/fw oxL yf 
ls j] ckgL dft[eúld sL cfhθfbL s] lnP n*θ /x] y] . 
1957 d]+ k+l*t hL g] oxL+ k/ cfhθfb ef/t sf em+*f 
r(θfof yf . cfh xd oxf¤ hdf x}+ tf] xdf/f Wofg pGxL+ 
cfbzf]{+ k/, pGxL+ l;$f+tf]+ k/, pGxL+ dúNof]+ k/ cf}/ pGxL+ 
;kgf]+ k/ hftf x} lhg;] xdf/] :jt+qtf ;]gflgof]+ sf] zlSt 
ldnL yL, lh;;] ef/t g] ckgL cfhθfbL hLtL yL cf}/ cfh 



oxf¤ hdf xf]s/ xd kÚgM :jo+ sf] ;dlk{t s/t] x}+ . 
hjfx/nfn g]x¿ g] sxf yf, æcu/ xd hLjg d]+ a*θL 
pknlAwof]+ sf] kfgf rfxt] x}+, olb xd ef/t sf] Ps dxfg 
/fi «̂ agfg] sf ;kgf b]vt] x}+ tf] xd]++ eL dxfg\ aggf 
k*]θuf lh;;] xd ef/t df¤ sL of]Uo ;+tfg sxnf  ;s]+ .Æ 

O; 40 jL+ jif{uf¤& k/ xdf/f vθf; Wofg hftf x} 
vθfnL lk%n] Ps jif{ s] sfof]+{ k/ gxL+, alNs kú/] 40 ;fn 
k/ . ;fy d]+ xd cfu] eL b]vt] x}+ eljio sL t/kθm . 
xdf/] kúj{hf]{+ g] xd]+ cfhθfbL n]s/ lbvfoL . n]lsg pGxf]+g] 
O; cfhfbL sf] arfg], sfod /vg] sL xdf/L lhθDd]bf/L 
agfoL, O;sL /Ôf xdf/] s+wf]+ k/ cfoL . Og rf/ bzsf]+ d]+ 
xdg] axÚt dÚsfan] s/], xdk/ wdsL cfoL, bafj cfof, 
;flhθz sf dÚsfanf lsof, cfqmd)f sf ;fdgf lsof . xd 
emÚs] gxL+, dÚ*]θ gxL+ . xdg] ef/t sL Pstf cf}/ cv+*tf 
ckgL axfbÚ/L ;], ckg] vúg ;], ckgL sÚaf{gL ;] arfoL cf}/ 
agfoL .  

xdg] bÚlgof sf] lbvfof ls ef/t dhθaút x}, ef/t Ps 
x} cf}/ ef/t ba gxL+ ;stf . xdg] bÚlgof sf] lbvfof ls 
sf]O{ xd]+ bÚaf/f uÚnfd gxL+ agf ;stf . xdg] lbvfof ls 
ef/t sL Pstf sf] sf]O{ eL sdhθf]/ gxL+ s/ ;stf . 
xdf/] b]z sL /Ôf s] lnP, cfhfbL s] lnP, Pstf s] lnP 
xdg] lbvfof ls sf]O{ eL ef/ Hθofbf ef/L gxL+ x}, sf]O{ eL 
d]xgt Hofbf gxL+ x}, sf]O{ eL Tofu a*θf gxL+ x} .  

ef/t sL cfhθfbL s] dfg] x}+ ef/t s] nf]uf]+ sL  
cfhθfbL . ef/t sL cfhθfbL s] dfg] x}+ ls xd k|hft+q sL 
h*θ sf] dhθaút s/]+, xd b]z d]+ lgikÔ rÚgfj s/ kfo]+ 
lh;d]+ ef/t sf x/ gful/s efu n] kfo] . xd jx ;+;b 
rnfo]+ lh;d]+ ef/t s] nf]uf]+ sL cfjfhθ ;ÚgfO{ b] hf] xdf/] 
b]z sf eljio b]v]+, agfo]+ . cfhθfb ef/t s] dfg] x}+ ls 
lgikÔ Gofokflnsf xf] cf}/ sfgúg sf zf;g xf] . cfhθfb 



ef/t s] dfg] x}+ ls dÚSt cf}/ cfhθfb k|]; xf] . n]lsg 
nf]st+q arfgf Otgf cf;fg gxL+ . vθf;s/ ha b]vt] x}+ 
ls sO{ P];] nf]u x}+ hf] ckg] atf{j ;] ;+ljwfg cf}/ p;sL 
;+:yfcf]+ sf cgfb/ s/t] x}+, hf] u}/lhθDd]bf/L ;], 
cgÚzf;gxLgtf ;] :jfwLgtf sf] vθt/f nft] x}+ . ta eL 
xdg] lbvfof x} ls xdf/] b]z d]+ k|hft+q sL h*θ axÚt 
ux/L hdL x} . xdf/L hgtf sf] rf}sGgf /xgf x} . xd]+ 
b]vgf x} ls nf]st+q xL Ps P];L ;/sf/ x} hf] ef/t h};] 
b]z d]+ rn ;stL x} . xdf/L dxfg\ cfly{s pknlAwof¤   
bÚlgof e/ d]+ dfgL uoL+ . uf+wL hL g] xd]+ lbvfof yf ls 
ljsf; sf sfd, b]z agfg] sf sfd u/LaL x^fg] ;] zÚ¿ 
xf]uf . pGxf]+g] xd]+ lbvfof yf ls xdf/] hf] g}lts sQ{Jo x}+ 
/fi «̂Lo hLjg d]+ pgsf] xd]+ cfu] /vgf x} .  

OGxL+ nIof]+ k/ xdg] b]z sf] cfu] a(θfof x} . OGxL+ 
nIof]+ k/ xdg] u/LaL x^fg] sf sfo{qmd lansÚn pmk/ /vf 
x} cf}/ ckgL kú/L tfst nufoL x} u/LaL x^fg] d]+ . 
O+lb/fhL g] u/LaL x^fg] sL kÚsf/ p&foL yL, Ps goL 
efjgf j] nfoL+ b]z d]+, lh;;] kxnL af/ u/LaL sd xf]g] 
nuL . pgs] aL; ;úqL sfo{qmd s] gLr] cf}/ bú;/] u|fdL)f 
ljsf; sfo{qmdf]+ s] gLr] ef/t s] u/La pmk/ p&g] nu] 
cf}/ xdg] b]vf ls Og rfnL; ;fn d]+ xdg] t;jL/ abn 
*fnL . rfnL; ;fn xÚP bf]-ltxfO{ hgtf u/LaL /]vf s] gLr] 
yL . cfh bf]-ltxfO{ hgtf u/LaL sL /]vf ;] pmk/ p& kfoL 
x} . Og sfo{qmdf]+ s] åf/f xdg] ;fd+tjfb tf]*θf . u/LaL 
x^fg] s] lnP xd of]hgfP¤ nfo] . u/LaL x^fg] s] lnP xdg] 
xl/t qmf+lt sf] b]z d]+ km}nfgf zÚ¿ lsof . r+b ;fnf]+ d]+ 
xdf/] cgfh sf pTkfbg tLguÚgf a(θ uof x} . dÚem] ofb 
x}, OSsL; ;fn xÚcf ha ;úvf k*θf yf cf}/ O+lb/fhL sf] 
afx/ ;] cgfh d¤ufgf k*θf yf . jx lstgL zld{Gbf xÚO{ 
yL, ha pGx]+ l;/ emÚsfs/ cgfh d¤ufgf k*θf yf . pGxf]+g] 



teL sxf yf ls jx bú;/f lbg P];f gxL+ xf]g] b]+uL ha 
ef/t sf] emÚss/ cgfh s] lnP ljb]z hfgf k*]θ . pGxf]+g] 
P];] sbd p&fo] lh;;] pQ/-klZrd ef/t d]+ Psbd xl/ofnL 
km}n  uoL . O+lb/fhL sL b[li^, O+lb/fhL s] ljrf/, pgs] 
;+sNk ;] cf}/ ef/t s] ls;fgf]+ s] k;Lg] cf}/ sfd ;] ox 
kmn xÚcf cf}/ cfh xd uf}/j ;] sx ;st] x}+ ls ef/t 
eúvf xf]s/ ls;L s] ;fdg] gxL+ emÚs]uf . Og 40 ;fnf]+ d]+ 
s[lif d]+ b]z s] ls;fgf]+ sL k}bfjf/ axÚt a(θL x}, 15 
s/f]*θ ^g k/ kxÚ¤r rÚsL x} . ;fy d]+ skf; sL k}bfjf/, 
ltnxg sL k}bfjf/ cf}/ bfn sL k}bfjf/ k/ vθf; Wofg b]g] 
sL hθ¿/t x} . O; t/x ;] h};] xl/ofnL km}n]uL ls;fg s] 
v]tf]+ d]+ j};] xL b]v]+u] u/LaL x^tL hfo]uL, ld^tL hfo]uL .  

Og 40 ;fn d]+ ef/t g] pNn]vgLo k|ult sL x} . 
xdg] Og ;fnf]+ d]+ b]vf x} ls hfltjfb axÚt sd xf] uof  
x} . Og ;fnf]+ d]+ xdg] dlxnfcf]+ sL zlSt a(θfoL x} . 
xdg] n*θlsof]+ sf] cf}/ df}sf lbof x}, :sún hfg] sf, 
sfn]h hfg] sf . xd]+ xdf/f Wofg dhθbú/f]+ sL t/kθm, 
dhθbú/f]+ sL ;d:ofcf]+ sL t/kθm n] hfgf x} . v]t dhθbú/f]+ 
s] lnP pgsL ;d:ofcf]+ k/ Wofg 40 ;fn ;] gxL+ lbof 
uof yf . xdg] Ps /fi «̂Lo cfof]u la&fof x} hf] b]v]uf v]t 
dhθbú/f]+ sL ;d:ofcf]+ sL cf]/ cf}/ pGx]+ xn s/g] s] lnP 
sfo{qmd xdf/] ;fdg] /v]uf . 

cflbjfl;of]+ sL vθf; ;d:ofP¤ x}+ cf}/ pgs] lhnf]+ d]+, 
pgs] uf¤jf]+ d]+ emf]+kl*θof]+ d]+ d}+ vθ Úb uof xú¤, pgsL 
sl&gfOof]+ sf] b]vg] s] lnP cf}/ ox b]vg] s] lnP ls s};] 
;/sf/ s] sfo{qmd rnfo] hf /x] x}+, sxf¤ dhθaút s/g] sL 
hθ¿/t x}, sxf¤ cf}/ dbb sL hθ¿/t x} . xdg] vθf; 
Wofg lbof x} xdf/] xl/hg efOof+] k/ . xd b]v]+u] ls hf] 
sfgúg ag] x}+, xl/hg, cflbjfl;of]+ sf] pmk/ p&fg] s] lnP, 



dhθaút s/g] s] lnP j] kú/L t/x ;] rn]+ cf}/ sf]O{ pgs] 
rf/f]+ t/kθm #úds/ sfd g /f]s kfo] .  

b]z d]+ dWod ju{ axÚt a(θ uof x} Sof]+ls cfly{s 
cj;/ axÚt ldn] OGx]+ . a(θg] ;] nf]u b]z s] sf]g]-sf]g] ;] 
bú;/] sf]g] d]+ hft] x}+, sfd (ú¤(θg] s] lnP . cfh ef/t d]+ 
Hθofbf nf]u ofqf s/ /x] x}+ . b]z s] Ps t/kθm ;] hfs/ 
bú;/L t/kθm ts sfd sL vf]h s/ /x] x}+ . #/ ;] 
lgsns/, uf¤j ;] lgsns/, ckg] lhθnf]+ sf] %f]*θs/, seL-
seL ckg] k|f+t sf] %f]*θs/ j] sfd kf /x] x}+ . O;;] b]z 
sL Pstf a(θtL x} .  

axÚt ;kmntfP¤ xdg] kfoL x}+ Og rfnL; ;fnf]+ d]+, 
n]lsg ta eL Og ;kmntfcf]+ s] afjhúb, ;fdflhs ;Úwf/ s] 
afjhúb eL axÚt sfd s/g] x}+ . sO{ kÚ/fgL ;d:ofP¤ x}+ cf}/ 
sf]O{-sf]O{ goL ;d:ofP¤ xdf/] ;fdg] cfoL x}+ . ;fDk|bflos 
efjgfP¤ sxL+-sxL+ a(θ uoL x}+ . xd b]v /x] x}+ ls wd{ 
:yfgf]+ sf bÚ?kof]u xf] /xf x} . wfld{s efjgfcf]+ sf 
lvnjf*θ xf] /xf x} . xd b]v /x] x}+ ls ;Dk|bfo ;Dk|bfo 
;] n*θ /xf x}, efO{ efO{ ;] n*θ /xf x}, dgÚio dgÚio ;] 
n*θ /xf x} .  

xdf/L wd{lg/k]Ôtf sf] O;;] vθt/f xf] /xf x} . 
;fDk|bflostf ;], lkθm/sfk/:t zlStof]+ ;] xdf/] b]z sL 
Pstf cf}/ cv+*tf sf] rf]̂  nu /xf x} . cfhθfbL sL 
n*θfO{ xdg] c;fDk|bflostf sL efjgfcf]+ k/, l;$f+tf]+ k/ 
n*θL yL . cfh ;fDk|bflostf s] lnP sf]O{ hux ef/t d]+ 
gxL+ x} . ef/t Ps k|frLg b]z x} lh;d]+ ljleGg ljZjf; s] 
nf]u /xt] x}+ . ;lbof]+ ;], xhθf/f]+ ;fnf]+ ;] /xt] cfo] x}+, x/ 
wd{ s], x/ ljrf/ s] cf}/ xdg] b]vf x} ls xdf/] ;dfh d]+ 
x/ k/+k/f s], x/ cf:yf s] nf]u ldns/-hÚ*θs/, efO{a+bL ;] 
/x] . n]lsg xdf/] ;dfh d]+, xdf/] k|hft+q d]+ ;fDk|bflostf 
s] lnP sf]O{ hux gxL+ x} . cu/ xd]+ ;fDk|bflostf sL 



rÚgf}tL sf ;fdgf s/gf x} tf] x/ gful/s sf k|yd sQ{Jo 
x} ls jx ;f]r-ljrf/s/ ckg] sd{ ;] ckg] x/ sfd d]+ 
;b\efj /x] .  

xd b]v /x] x}+ ls s};L t/sLa]+ nufoL hf /xL x}+ b]z 
sf] sdhθf]/ s/g] s] lnP, b]z d]+ zf+lt vθTd s/g] s]  
lnP . sf]lzz xf] /xL x} ls xdf/] ;lxi)fÚ, ;xgzLn cf}/ 
zf+ltlk|o b]z d]+ Ps P];L efjgf agfoL hfo] lh;;] xdf/] 
hLjg sf t/Lsf abn hfo] . xd]+ P];L wdlsof]+ ;] bagf 
gxL+ x}, Ogsf dÚsfanf s/gf x} . hf] eL wdsL ;], bafj 
;] emu*]θ a(θfs/ xdf/L cfhθfbL, xdf/L ;Ú/Ôf cf}/ xdf/] 
eljio sf] sdhθf]/ s/g] sL sf]lzz s/tf x} p;sf xd 
kú/L tfst ;] dÚsfanf s/]+u] . p;] ckgL w/tL k/ v*]θ 
gxL+ xf]g] b]+u] . xd ?s]+u] gxL+ ha ts pu|jfb lansÚn 
vθTd g xf] hfo] of j] pu|jfbL ckg] xlyof/ km]+ss/ b]z 
sL dÚVo wf/f d]+ jflk; g cf hfo]+ . n]lsg lxDdt gxL+ 
%f]*θgL x}, */gf gxL+ x} . uf+wLhL g] sxf yf, æ:j/fh sf 
cy{ df}t sf k/jfx gxL+ s/gf x} . hf] /fi «̂ df}t ;] */tf 
x} jx :j/fh xfl;n gxL+ s/ ;stf cf}/ olb :j/fh xfl;n 
s/ eL n] tf] jx p;] sfod gxL+ /v ;stf .Æ 

cfh uf+wLhL s] zAb xdf/] sfgf]+ d]+ uú¤hg] rflxo] cf}/ 
xd]+ kú/] xf};n] ;] O; rÚgf}tL sf dÚsfanf s/gf rflxP . 
cfh xdf/f Wofg /fi «̂ lgdf{)f k/ hfgf rflxP . xd]+ b]vgf 
x} ls xdf/L k|)ffnL d]+ hf] sdhθf]l/of¤ x}+ pGx]+ xd bú/ s/]+, 
lgi&f s] ;fy, n+a] k|of; s] ;fy . efjgfP¤ abns/ xd 
P];L gLltof¤ nfo]+ lh;;] xd ckg] ;dfh sf] cf}/ ckgL 
k|)ffnL sf] cf}/ dhθaút s/ ;st] x}+ cf}/ oxL sfd xd 
s/ /x] x}+ . xd t/SsL sf k|of; s/ x/] x}+ . xd]+ ckgL 
;Eotf s] hf] dúNo x}+ hf] uf+wLhL g] lgsfns/ xdf/] ;fdg] 
/v] y], pgk/ rngf x} . xd]+ b]vgf x} ls xd cfhθfbL sf] 
arfo]+ . xd]+ b]vgf x} ls xd ;dfh sf] dhθaút s/]+ . 



xdf/L sf]lzz x} ls ;dfh s] ;a juf]{+ sf] P];] sfd d]+ 
nufo]+, u/La s], sdhθf]/ s], sNof)f s] sfd d]+ zf+lt ;], 
hftLo ;b\efj ;], wfld{s ;b\efj ;] . xd b]v]+ ls xdf/] 
;dfh d]+ x/ t/x ;] xl/hg, cflbjf;L cf}/ dlxnfP¤ cfu] 
a(θ kfo]+, dhθaútL ;] hf kfo]+ . xd]+ cfh Wofg ;] uf+wLhL 
s] p;únf]+ k/ rngf x} - ;To, clx+;f cf}/ dfgjtf sL 
Pstf . xd]+ ;fy d]+ cfTdlge{/tf k/ ckgf kú/f Wofg b]gf 
x} . xd]+ ofb /vgf x} ls ;xL ;fwgf]+ ;] ;xL nIo k|fKt 
xf] ;st]  x}+ . uf+wLhL sf ;+b]z tf] vθfnL pgsL kL(θL s] 
lnP gxL+ yf, n]lsg cftL xÚO{ x/ kL(θL s] lnP yf cf}/ 
cfh xdf/] b]z sL cfhθfbL s] lnP ptgf xL hθ¿/L x}, 
xdf/] b]z sf] agfg] s] lnP, dhθaút s/g] s] lnP . cf}/ 
ptgf xL hθ¿/L x} bÚlgof sf] dhθaút s/g] s] lnP . d}+ 
cfh ckg] ;eL axgf]+ cf}/ efOof]+ sf] hf] O; ;Ú+b/ b]z s] 
sf]g]-sf]g] d]+ /xt] x}+, pGx]+ zÚesfdgfP¤ b]tf xú¤ . ox xdf/f 
ef/t x}, cfksf, d]/f. xdf/] ;a nf]uf]+, cdL/f]+ sf, u/Laf]+ 
sf, oÚjsf]+ sf, aÚhÚθuf]{+ sf, x/ wd{ s] nf]uf]+ sf, x/ t/x 
sL ;+:s[lt sf . xdf/L Pstf ux/L x}, xdf/L cv+*tf cd/ 
x} . xd ljut ;] k|]/)ff n]t] x}+ ls xd ljZjf; ;] eljio 
d]+ rn]+u] . 

xdf/f b[(θ ;+sNk x}, xdf/L cfhθfbL, xdf/f nf]st+q, 
xdf/L wd{lg/k]Ôtf, xdf/L ;Ú/Ôf wGo xf]+ . xd Ps xf]s/, 
ldns/, t/SsL s] /f:t] k/ rn]+, xd Ps xf]s/ d+lhθn]+ 
r(θ ]+, ef/t sf] dxfg\ agfo]+ . wGojfb . 

holx+b, holx+b, holx+b ! 
-/fhLj uf+wL, 15 cu:t 1987_ 

 
 

go] zAb 



cv+*tf акхандата ж. цело-
стность 
cgfh анадж м. 1) хлеб, зер-
но; 2) пища, питание 
cgfb/ анадар м. неуваже- 
ние; ~ s/gf неуважать 
cgÚzf;gxLgtf анушасан- 
хинта ж. недисциплиниро-
ванность 
ck/fw апарадх м. 1) пре- 
ступление; 2) проступок, 
провинность; ~ s/gf со- 
вершать преступление 
c;f+k|bflostf асампрадай-
икта ж. отсутствие религи-
озно-общинной розни 
clx+;f ахимса ж. ненасилие 
cfhθfbL азади ж. свобода; 
независимость 
cfTdlge{/tf атманирбхарта 
ж. самообеспеченность 
cfbz{ адарш м. 1) пример, 
образец; 2) идеал 
cflbjf;L адиваси м. корен- 
ной житель, абориген 
cf:yf астха ж. вера, привер- 
женность 
pu|jfb угравад м. экстре- 
мизм 
pu|jfbL угрвади 1. экстре- 
мистский; 2. м. экстремист  

pknlAw упалабдхи ж. 1) по-
лучение, приобретение; 2) 
успех, достижение 
pNn]vgLo уллекхний 1) при- 
мечательный; 2) примеча- 
тельный; удивительный 
p;ún усул м. основы, прин- 
ципы 
Psbd екдам 1) в один миг; 
2) тотчас, сразу; 3) совер- 
шенно, совсем 
s+wf кандха м. плечо 
sbd кадам м. 1) шаг; 2) ме-
ра, мероприятие 
sQ{Jo картавйа м. долг, обя- 
занность; задача 
sd{ карм м. 1) дело, работа; 
2) поступок; 3) карма; 4) 
грам. дополнение 
sNof)f калйан м. 1) благо; 
счастье; 2) благополучие, 
благосостояние 
sxnfgf кахлана 1. нп. назы- 
ваться, именоваться; 2. п. 1) 
называть; 2) передавать, из-
вещать 
sÚ/afgL курбани ж. жертво- 
приношение; ~ s/gf при- 
носить в жертву 
s[lif криши ж. сельское хо- 
зяйство; земледелие, обра- 
ботка земли 
vθfnL кхали только, лишь  



lvnjf*θ кхилвар м. 1) игра, 
забава; 2) легкое дело 
vúg кхун м. 1) кровь; 2) 
убийство; ~ s/gf убивать 
vf]h кходж ж. 1) поиски, ро- 
зыски; 2) исследование, изы-
скание; ~ s/gf искать 
u/LaL гариби ж. бедность, 
нищета 
uú¤hgf гуджна нп. жужжать; 
звенеть, звучать 
u}/lhθDd]bf/L гайрзиммедари 
ж. безответственность 
uf}/j гаурав м. 1) величие; 
2) авторитет; 3) гордость; 
слава 
u|fdL)f грамин деревенский, 
сельский 
r+b чанд немного, несколько 
rÚgfj чунав м. 1) выборы; 
избрание; 2) отбор; 3) выбор; 
~ s/gf выбирать, избирать 
rÚgf}tL чунаути ж. 1) вызов; 
2) призыв; ~ b]gf бросать 
вызов 
rf}sGgf чауканна 1) осто- 
рожный; 2) бдительный 
h*θ джар ж. 1) корень, 
клубень; 2) суть, сущность; 
3) устои 
hfltjfb джативад м. 1) на-
ционализм; 2) кастеизм 

hftLo джатий 1) кастовый; 
2) национальный; 3) расовый 
lhθDd]bf/L зиммедари ж. 1) 
ответственность; 2) обяза- 
тельство 
hÚ*θgf джурна нп. 1) соеди- 
няться, связываться; 2) соп- 
рикасаться; 3) объединяться 
emu*θf джхагра м. 1) ссора; 
2) пререкания; спор; распря 
emÚsgf джхукна нп. 1) сги-
баться; склоняться; 2) тяго-
теть; 3) поддаваться; подчи-
няться 
emÚsfgf джхукана п. 1) скло- 
нять; сгибать; 2) принуждать 
emf]+k*θf джхопра м. хижина 
^g тан м. тонна 
*/gf дарна нп. 1) бояться, 
опасаться; 2) беспокоиться 
t/sLa таркиб ж. способ, 
средство; метод 
tfst такат ж. 1) сила; 2) 
мощь; 3) держава 
ltnxg тилхан м. масличное 
растение; масличные 
ltxfO{ тихаи ж. треть, третья 
часть 
Tofu тйаг м. 1) отказ; 2) са-
моотречение; 3) отставка 
bagf дабна нп. 1) быть раз-
давленным; 2) угнетаться, 
притесняться; 3) смиряться 



bafj дабав м. 1) давление; 2) 
принуждение; гнет, угнете- 
ние; 3) влияние, воздействие 
bzs дашак м. десятилетие 
bÚaf/f дубара 1) дважды; 2) 
вторично, во второй раз 
bÚ?kof]u дурупайог м. 1) не-
правильное употребление; 2) 
злоупотребление; ~ s/gf 
злоупотреблять; плохо ис- 
пользовать 
wdsL дхамки ж. угроза, за-
пугивание; ~ b]gf запуги- 
вать 
w/tL дхарти ж. земля, почва 
wd{lg/k]Ôtf дхармнирпе- 
кшата ж. секуляризм; свет-
скость 
lgi&f ништха ж. 1) верность, 
преданность; 2) вера 
lgikÔ нишпакш 1) беспри-
страстный, объективный; 2) 
нейтральный 
g}lts найтик 1) нравствен- 
ный, моральный; 2) этичес- 
кий 
Gofo нйай м. 1) справедли- 
вость; 2) закон; право; 3) 
правда 
Gofokflnsf нйайпалика ж. 
судоустройство, система су- 
дебных органов; правосудие 

k+l*t пандит м. 1) ученый 
брахман; 2) ученый; знаток 
k/+k/f парампара ж. тради- 
ция 
k/jfx парвах ж. забота, 
беспокойство; ~ s/gf за- 
ботиться 
kfjg паван 1) чистый, непо-
рочный; 2) священный 
kL(θL пирхи ж. поколение 
kÚsf/ пукар ж. 1) зов, при- 
зыв; 2) крик (о помощи) 
kúj{h пурвадж м. предок 
k]z пеш перед; ~ s/gf 
представлять, выдвигать, 
предлагать 
k|hft+q праджатантр м. 1) 
республика; 2) демократия 
k|]/)ff прерна ж. 1) поощре- 
ние, вдохновение; 2) побуж- 
дение, стимулирование 
k|]; прес м. 1) пресса, печать; 
2) печатная машина 
lkθm/sfk/:t фиркапараст 1. 
фракционный; раскольничес- 
кий; 2. м. фракционер; рас- 
кольник 
kθmf}h фаудж ж. войско, ар-
мия 
atf{j бартав м. обращение, 
обхождение; ~ s/gf обра- 
щаться, обходиться 



axfbÚ/L бахадури ж. сме- 
лость, храбрость, мужество 
aÚhÚθu{ бузург 1. престаре-
лый; 2. м. 1) взрослый; 2) 
предок 
efO{a+bL бхаибанди ж. 1) 
братство; 2) родство 
ef/ бхар м. 1) груз, тяжесть; 
2) бремя; ответственность 
dhθaútL мазбути ж. 1) кре- 
пость, прочность; 2) стой- 
кость; 3) сила, мощь 
dlxnf махила ж. женщина 
df^L мати ж. земля, почва 
dft[eúld матрибхуми ж. ро- 
дина 
dfgjtf манавта ж. человеч- 
ность, гуманность 
dfg] мане м. смысл, значение 
ld^gf митна нп. 1) уничто- 
жаться, разрушаться; 2) ис-
чезать 
dÚSt мукт 1) освобожден- 
ный; 2) свободный 
dÚ*θgf мурна нп. 1) повора- 
чиваться; 2) гнуться, сги- 
баться 
dúNo мулйа м. 1) стоимость; 
цена; 2) ценность 
df}t маут ж. смерть, кончи-
на 
/fi «̂ раштр м. 1) государ- 
ство, страна; 2) нация 

/]vf рекха ж. черта, линия 
nIo лакшйа м. 1) цель; 2) 
план; 3) цель, мишень 
nf]st+q локтантр м. демо- 
кратия 
ljut вигат 1. прошлый, ми-
нувший; 2. м. прошлое 
zld{Gbf шарминда присты- 
женный 
zf+ltlk|o шантиприй мир- 
ный, миролюбивый 
zÚe шубх 1) прекрасный; 2) 
счастливый; благоприятный 
zÚesfdgf шубхкамна ж. 
пожелание счастья; ~ s/gf 
-b]gf_ желать счастья 
;+sNk санкалп м. 1) намере- 
ние; желание; 2) решение 
;+b]z сандеш м. 1) послание; 
2) обращение; 3) сообщение, 
весть 
;+k|bfo сампрадай м. 1) об-
щина; секта; 2) школа, на-
правление 
;+ljwfg санвидхан м. 1) кон-
ституция; 2) устройство; 3) 
устав 
;+:s[lt санскрити ж. культу- 
ра, цивилизация  
;+:yf санстха ж. 1) организа- 
ция, учреждение; 2) общест- 
во, ассоциация; 3) юр. инсти-
тут 



;b\efj садбхав м. 1) добро-
та, добросердечность; 2) 
друже- любие; 3) добрая во-
ля 
;kgf сапна м. сон; снови- 
дение 
;dlk{t самарпит 1) вручен- 
ный; 2) посвященный; 3) да-
рованный 
;dfh самадж м. 1) общест- 
во; 2) общественная органи- 
зация 
;xgzLn саханшил 1) терпе- 
ливый; 2) выносливый; 3) 
терпимый 
;lxi)fÚ сахишну см. 
;xgzLn 
;xL сахи 1. верный, правиль- 
ный; 2. верно, правильно 
;f+k|bflos сампрадайик ре- 
лигиозно-общинный, комму- 
налистский 
;f+k|bflostf сампрадайикта 
ж. коммунализм, религиоз- 
но-общинная рознь 
;flhθz сазиш ж. 1) заговор; 
сговор; 2) происки, интриги; 
~ s/gf организовывать за-
говор 
 
 
 

;fd+tjfb самантвад м. фео-
дализм 
l;$f+t сиддхант м. 1) прин- 
цип; 2) теория, учение; док-
трина 
;úvf сукха 1. сухой, засох- 
ший; 2. м. засуха 
;úq сутр м. 1) нить; 2) источ- 
ник; 3) положение, тезис; 
формула 
-;úqL –сутри состоящий из 
формулировок или пунктов 
;]gfgL сенани м. 1) воена- 
чальник; 2) борец 
:j/fh сварадж м. само- 
управление, автономия 
:jfwLgtf свадхинта ж. неза-
висимость 
xl/t харит зеленый 
xl/ofnL харийали ж. зелень, 
зеленая растительность 
xfl;n хасил полученный, 
приобретенный 
lx+b хинд м. Индия 
xf};nf хаусла м. отвага; мо-
ральный дух 
 
 
 
 



l^Kkl)fof¤ 
1. Wofg hfgf «сосредоточиваться (направляться) о внима-
нии» 

2. :jt+qtf ;]gfgL «борец за свободу» 
3. cfhθfb lx+b kθmf}h «Индийская освободительная армия» 

(создана в годы второй мировой войны из числа плененных 
в Бирме военнослужащих англо-индийской армии для ос-
вобождения Индии) 

4. k]z s/gf зд. «привлекать к суду» 
5. k+l*t hL «Пандит джи», один из эпитетов Дж. Неру 
6. em+*f r(θfgf «водружать знамя» 
7. ;kgf b]vgf «мечтать», «строить планы» 
8. ;fy d]+ «наряду с этим», «вместе с этим» 
9. cfhfbL n]s/ lbvfgf зд. «завоевать свободу» 
10. s+wf]+ k/ cfgf «ложиться на плечи» 
11. Наряду с литературной формой ПСВ от глагола 
s/gf - lsof в разговорной речи используется и форма 
s/f «сделанный»  

12. xdk/ wdsL cfoL, bafj cfof «на нас сыпались уг-
розы, оказывалось давление» 

13. Существительное dfg] употребляется в хинди во 
множественном числе  

14. ;+;b rnfgf зд. «формировать парламент» 
15. vθt/f nfgf «подвергать опасности» 
16. tfst nufgf «прилагать силы» 
17. kÚsf/ p&fgf «бросать клич», «призывать» 
18. aL; ;úqL sfo{qmd «программа из 20 пунктов» (вы-
двинута Индирой Ганди в целях реформирования индий-
ского общества) 

19. u/LaL /]vf «черта бедности» 
20. of]hgfP¤ nfgf зд. «прибегать к планированию» 



21. xl/t qmf+lt «зеленая революция» (программа агро-
технических мер для развития сельского хозяйства; при-
нята в 1967 г.) 

22. l;/ emÚsfgf «склонять голову», «кланяться» 
23. sbd p&fgf «принимать меры», «предпринимать ша-
ги» 

24. Wofg n] hfgf «направлять внимание», «нацеливать 
внимание» 

25. v]t dhbú/ «сельскохозяйственный рабочий»; «бат-
рак» 

26. cfof]u la&fgf «учреждать комиссию» 
27. sfo{qmd rnfgf «осуществлять программу» 
28. Если в послелогах направления sL cf]/, sL t/kθm 
между связующим элементом и основным словом появля-
ется определение, то связующий элемент sL меняется на 
s] M b]z s] Ps t/kθm «в одной стороне страны», s] 
bfoL+ cf]/ «в правую сторону», «вправо» 

29. wd{ :yfg «культовое место», «место нахождения 
культовых зданий» 

30. В хинди отдельные непереходные глаголы, сочетаясь 
с однокорневыми существительными в функции прямого 
объекта, приобретают семантико-синтаксическое значе- 
ние переходных и могут образовывать эргативную конст-
рукцию: xdg] n*θfO{ n*θL «Мы вели войну», p;g] 
rfn rnL «Он пошел на хитрость» 

31. ljleGg ljZjf; s] nf]u «люди различных конфес-
сий» 

32. t/sLa nufgf «использовать методы» 
33. emu*θf a(θfgf «раздувать конфликт» 
34. xlyof/ km]+sgf «бросать, складывать оружие», «капи-
тулировать» 

35. lxDdt %f]*θgf «терять мужество», «падать духом» 



36. :j/fh «сварадж», движение в Индии за получение 
самоуправления 

37. /fi «̂ lgdf{)f «государственное строительство» 
38. gLltof¤ nfgf зд. «проводить, осуществлять политику» 
39. sfd d]+ nufgf «вовлекать в работу» 
40. hftLo ;b\efj «национальное согласие» 
41. p;únf]+ k/ rngf «следовать принципам» 
42. k|]/)ff n]gf «черпать вдохновение» 
43. wGo xf] «слава!», «да здравствует!» 
44. d+lhθn]+ r(θgf «продвигаться вперед»; «добиваться 
цели» 

 
kf& s] cEof; 

 1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 kfjg jif{uf¤&, kljq df^L, ljVoft ;]gfgL, ;Úemfj k]z 
s/gf, ck/fw :jLsf/ s/gf, dft[eúld sL cfhθfbL, rng]-
lkm/g] sL cfhθfbL, pRr cfbz{, cfbz{ JolSt, dún l;$f+t, 
P]ltxfl;s dúNo, dúNo cf¤sgf, eo+s/ ;kgf, ;kg] d]+ sÚ% 
b]vgf, ldq sf] kÚ:ts ;dlk{t s/gf, ;dlk{t hLjg, lj!fg 
sL pknlAwof¤, ldq /fi^«, kúj{hf]+ sL ofb /vgf, ;/sf/ sL 
lhθDd]bf/L k/ %f]*θgf, s+wf]+ k/ ef/ p&fgf, ;ftj]+ bzs 
d]+, 90 s] bzs d]+, ef/ *fng] sL wdsL, b]z sf] wdsL 
b]gf, vúg sf bafj, ;dfh sf bafj, ;flhθz sf dÚsfanf 
s/gf, vÚnL ;flhθz, emÚsf xÚcf l;/, kL%] dÚ*θgf, dÚ*θs/ 
b]vgf, /fi «̂Lo cv+*tf, n*θfO{ d]+ axfbÚ/L lbvfgf, vúg ;] 
*/gf, sÚ/afgL sf as/f, ef/ ;] bagf, bÚaf/f kÚsf/gf, sÚ% 
ef/, kl/jf/ sf ef/, /fhu@L sf] Tofu b]gf, uf+wLhL sf 
Tofu, ;xL dfg] d]+, /fi^«Lo k|hft+q, h*θ dhθaút s/gf, 
lgikÔ rÚgfj s/gf, lgikÔ lg)f{o, cfd rÚgfj, Gofo s] gfd 
k/, dÚSt Jofkf/, k|]; sL :jt+qtf, k|]; ;Dd]ng, nf]st+q sf 



l;$f+t, plrt atf{j s/gf, ;+ljwfg d]+ kl/jQ{g s/gf, 
;+ljwfg sf cgfb/ s/gf, wfld{s ;+:yf, u}/lhθDd]bf/L sf 
;fdgf s/gf, cgÚzf;gxLgtf s] kl/)ffd, rf}sGgL cf¤v]+, 
rf}sGgf /xgf, g}lts sQ{Jo, sQ{Jo kú/f s/gf, hLjg sf 
nIo, nIo sL k|flKt, nIo rúsgf, of]hgf s] nIo, tfst 
a^f]/gf, a*θL tfst]+, u/LaL x^fg] sL kÚsf/, ;fd+tjfb 
tf]*θgf, cgfh sf pTkfbg, cgfh sf e+*f/, ;úvL vf¤;L, 
k|]; d]+ z/ld+bf s/gf, l;/ emÚsfs/ xfy a(θfgf, t]hθ sbd 
rngf, v]tf]+ sL xl/ofnL, b[(θ ;+sNk, uf}/j sL aft, 
ljsl;t s[lif, pNn]vgLo k|ult, dlxnf *fS^/, hfltjfb sf 
l;$f+t, cflbjfl;of]+ sL l:ylt, hh{/ emf]+k*θL, vf]o] xÚP aRr] 
sL vf]h, j}!flgs vf]h, ;f+k|bflos emu*], ;f+k|bflos efjgfP¤, 
O{;fO{ ;+k|bfo, zlSt sf bÚ?kof]u, wfld{s efjgfcf]+ sf 
lvnjf*θ s/gf, wd{lg/k]Ôtf sL gLlt a/tgf, ;f+k|bflostf 
sf ;fdgf s/gf, lkθm/sfk/:t zlSt, u|fdL)f ;dfh, 
;fdflhs k/+k/f, g]tf s] k|lt cf:yf /vgf, x/ cf:yf s] 
nf]u, hÚ*θf xÚcf lx:;f, /fi «̂f]+ sL efO{a+bL, rÚgf}tL sf ;fdgf 
s/gf, sdf]{+ sf kmn, ;b\efj sL gLlt, t/sLa ;f]rgf, 
;xgzLn /f]uL, ;lxi)fÚ b]z, zf+ltlk|o /fi «̂, emu*θf vθTd 
s/gf, pkhfpm w/tL, pu|jfbL sbd, pu|jfb x^fgf, :j/fh 
sL df¤u, df}t sf b+*, ckgL df}t d/gf, aRrf]+ sL k/jfx 
s/gf, hfgsf/L xfl;n s/gf, bn s] k|lt lgi&f /vgf, 
;fj{hlgs sNof)f, sNof)f sf sfd, ckg] sNof)f s] lnP, 
lghL p;ún, ;To Pj+ clx+;f sL ljho, gL+j sL dhθaútL, 
sk*θ] sL dhθaútL, dfgjtf sL efjgf, cfTdlge{/tf sf 
cfbz{, cfg]jfnL kL(θL, awfO{ sf ;+b]z, aÚhÚθuf]{+ s] ;fdg] 
l;/ emÚsfgf, ljut clwj]zg, cf+tl/s k|]/)ff, zÚe nÔ)f, 
;fj{hlgs ;+:s[lt, xf};nf a(θfgf, hftLo k|Zg, ;xL /f:tf, 
;xL tf}ngf, Psbd cfjZos, r+b nf]u, ltxfO{ lx:;f, v*θL 



/]vf, /]vf agfgf, g}lts lhθDd]bf/L, u/LaL s] hfn d]+ 
km¤;gf, ltnxg sL v]tL . 
  

2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 идеалы свободы, святая земля, борец за свободу и незави-
симость, скрывать преступление, расследовать преступление, 
следовать идеалам, хранить верность принципам, сохранять 
культурные ценности, сражаться за свободу Родины, видеть 
страшный сон, мечтать о возможности летать по воздуху, чув-
ствовать ответственность перед страной, боль в плече, не бо-
яться угроз, уменьшать давление, моральное давление, органи-
зовывать заговор, защищать территориальную целостность, 
проявлять мужество, делать козлом отпущения (жертвенным 
козлом), ложиться на плечи народа, отрекаться от престола, са-
моотречение во имя борьбы за свободу, чувствовать бремя от-
ветственности, поднимать тяжелый вес, вырывать с корнем, 
обрезать корни, с беспристрастным чувством, выборы депута-
тов в парламент, прямые выборы, избирать беспристрастные 
судебные органы, свободная и независимая пресса, обижаться 
на обращение родителей, принимать новую конституцию, соз-
давать институты власти, осуждать неуважение к конституции, 
оставаться бдительным, недреманное (бдительное) око, осуж-
дать безответственность, выполнять свой долг, призывать к ли-
квидации нищеты, достижение цели, достигать цель, достиже-
ния в сельском хозяйстве, прилагать силы для выполнения за-
дачи, смиренно просить помощи, жить за чертой бедности, бо-
роться с засухой, принимать соответствующие меры, проявлять 
твердую решимость, добиваться заметного успеха, основные 
догмы кастеизма, авторитетно заявлять, осуществлять про-
грамму, урожай зерновых, отправляться на поиски работы, 
проводить научные изыскания, злоупотреблять правами и вла-
стью, порождать коммуналистские чувства, оказывать сопро-
тивление коммунализму, представители различных конфессий, 
бросать вызов сепаратистским силам, хранить верность тради-
циям, общество подлинной демократии, использовать расколь-
нические методы, миролюбивая нация, бросать оружие, обще-



ство национального согласия, терять мужество, повышать мо-
ральный дух войск, трудиться для блага людей, доктрина нена-
силия, послание мира и дружбы, черпать вдохновение, выра-
жать наилучшие пожелания по случаю Нового года, грядущее 
поколение. 
 

3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] lx+bL ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
независимость (3), священный (2), почва (2), земля (3), це-

на (3), ответственность (2), заговор (2), отвага, смелость (3), 
оказывать сопротивление (3), бремя (2), значение (3), респуб-
лика (2), отношение (2), корень (2), сила (3), зеленый (2), не-
сколько (3), сельское хозяйство (2), решение (3), производство 
(2), женщина (3), поиск (2), верность (2), терпеливый (2), мир-
ный (2), смерть (2), получать (3), забота (2), принцип (2), спо-
соб (4), поощрение (2), цель (2), верный, правильный (2), силь-
ный (3), армия (2), свободный (3), только (4), кровь (2), слабый 
(2), чистый (2), сухой, засушливый (2), игра (2). 

 
4_ cgÚjfb sLlho] . 
1_ cfk cfhθfbL ;] sxL+ hf ;st] x}+ . 2_ p;] cfg]-

hfg] sL cfhθfbL x} . 3_ xd]+ kú)f{ :jfwLgtf ldnL . 4_ 
d+qL åf/f bf]-rf/ ;Úemfj k]z lso] uo] . 5_ d]/f Sof 
ck/fw     x} < 6_ P];f s/gf ck/fw x} . 7_ ox ;asf 
cfbz{ x} . 8_ Ps cfbz{ of]hgf agfoL uoL . 9_ kfjg 
dft[eúld sL /Ôf k|To]s gful/s sf sQ{Jo x} . 10_ l;$f+t 
cf}/ Jojxf/ d]+ hf] kθms{ x} p;sf] ;demgf rflxP . 11_ 
k|To]s JolSt sf] ckg] l;$f+t k/ b[(θ /xgf rflxP . 12_ 
;f]g] sf dúNo #^ uof x} . 13_ ;+:s[lt s] dúNo gxL+ ld^t] 
. 14_ cfly{s ljsf; d]+ a*θL pknlAwof¤ k|fKt sL uoL x}+ 
. 15_ /fi^« sL /Ôf s/g] s] lnP xdf/L kθmf}h s] hjfg 
ckgf hLjg ;dlk{t s/g] sf] t}of/ x}+ . 16_ p;] /fi «̂ sL 
of]Uo ;+tfg sxnf ;stf x} . 17_ p;g] s+wf]+ k/ af]em p&f 
lnof . 18_ O; ztfAbL s] c+ltd bzs d]+ b]z d]+ a*θ ] 



kl/jQ{g cfo] x}+ . 19_ p;g] ox ;a ckgL lhθDd]bf/L k/ 
lsof . 20_ p;] df}t sL wdsL bL uoL . 21_ lktfhL s] 
bafj d]+ p;g] ox sfd lsof . 22_ ljBfly{of]+ g] cWofks 
k/ bafj *fng] sf k|oTg lsof n]lsg O;sf gtLhf cR%f 
gxL+     xÚcf . 23_ pu|jflbof]+ g] k|wfg d+qL sL xTof sL 
;flhθz  sL . 24_ n*θsL lv*θsL s] afx/ emÚsL . 25_ 
v+ef Ow/ emÚsf . 26_ cfhsn jx d]/L cf]/ emÚsf xÚcf x} 
. 27_ #f]*θf unL d]+ dÚ*θf . 28_ ;*θs dÚ*θtL x} . 29_ 
bfo]+ dÚ*θ ! 30_ /fi «̂Lo cv+*tf sf] ;Ú/lÔt /vgf k|To]s 
;/sf/ sf sQ{Jo x} . 31_ ;a nf]u p;sL axfbÚ/L sL 
tf/Lkθm s/t]+   x}+ . 32_ ox p;s] vúg d]+ x}+ . 33_ xTof/] 
g] p;sf vúg lsof . 34_ a]rf/] gf}s/ sf] sÚ/afgL sf 
as/f agfof   uof . 35_ jx ef/ ;] baf yf . 36_ bf] 
cfbdL dsfg s] gLr] ba] k*θ ] y] . 37_ dfdnf ba uof . 
38_ O; vθa/ g] xd]+ rf}sGgf s/ lbof . 39_ df¤ g] aRr] 
sf] Tofu lbof . 40_ sf]O{ eL gful/s sQ{Jo-kfng ;] dÚSt 
gxL+ xf] ;stf x} . 41_ tÚdg] p;s] ;fy cR%f atf{j Sof]+ 
gxL+ lsof < 42_ c+ltd tfst a^f]/s/ ;]gfgL g] æef/t 
dftf sL hoÆ sL kÚsf/ p&foL . 43_ eLif)f ;úv] s] 
kl/)ffd:j¿k Ps-ltxfO{ cfafbL u/LaL /]vf s] gLr] /xg] 
nuL . 44_ Oltxf; s] bf}/fg cg]s hfltof¤ cf}/ /fi «̂ ld^ 
uo] y] . 45_ bhθL{ sf lgzfg ld^ uof . 46_ ef/t d]+ 
bf]-ltxfO{ cfafbL s[lif k/ lge{/ x} . 47_ æemf]+kl*θof]+ sf] 
zf+lt, dxnf]+ sf] n*θfO{Æ sL hf] kÚsf/ uú¤htL /xL jx 
lstgL bf]ifkú)f{ lgsnL . 48_ cd/Lsf sL vf]h ls;g] sL 
yL, O; k|Zg sf pQ/ ca :ki^ gxL+ nutf x} . 49_ O; 
k]*θ k/ r(θgf sf]O{ lvnjf*θ gxL+ x} . 50_ p;s] kf; 
axÚt wg hÚ*θ uof . 51_ o] #^gfP¤ cfk; d]+ hÚ*θL x}+ . 
52_ o] n*θs] ;bf hÚ*θ ] /xt]     x}+ . 53_ */f] dt ! 54_ 
cfqmd)fsfl/of]+ sf xf};nf tf]*θf uof yf . 55_ uf}/j 



xfl;n s/gf cf;fg gxL+ xf]tf . 56_ dÚem] O; cfbdL k/ 
ux/L cf:yf x} . 57_ ox kÚ/fgf emu*θf Psbd vθTd xÚcf 
. 58_ ox ;+b]z pNn]vgLo x} . 59_ zf+lt, nf]st+q cf}/ 
:jfwLgtf wGo  xf]+ . 60_ ef/t dftf sL ho!  

 
5_ cgÚjfb sLlho] . 
1) Он отдал жизнь за свободу и независимость Родины. 2) 

Московский кремль – святое место для всех россиян. 3) Свя-
щенный долг каждого гражданина защищать идеалы и принци-
пы гуманизма. 4) В музеях хранятся исторические и культур-
ные ценности народов. 5) Достижения науки способствуют раз-
витию экономики. 6) Все мы мечтаем о хорошей жизни, но все 
мы боимся ответственности и потому избираем бездеятель-
ность. 7) Противостоять угрозам и давлению – признак муже-
ства и отваги. 8) Судебные органы должны исследовать все 
случаи неуважения конституции. 9) Кто в страхе голову скло-
нит, тот никогда не победит. 10) Отечество славлю, которое 
есть, но трижды, - которое будет. 11) Демократия означает 
правление народа, но весь народ не может править, поэтому он 
посредством всеобщих и прямых выборов образует парламент, 
куда направляет своих избранных представителей. 12) Инсти-
туты демократии всегда нуждаются в защите. 13) Безответст-
венность и недисциплинированность составляют основную 
причину экономической пассивности. 14) «Люди, я любил вас, 
будьте бдительны!» 15) Нужно направлять все свои силы на 
достижение цели. 16) «Кто честной бедности своей стыдится и 
все прочее…». 17) Он полон твердой решимости выполнить 
поставленную перед ним задачу. 18) Эта страна добилась за-
метного успеха в ликвидации последствий феодализма. 19) Он 
не склонил головы перед захватчиками. 20) Правительство 
предприняло ряд шагов в сторону ликвидации бедности. 21) 
Министерство образования проводит ряд программ, направ-
ленных на улучшение системы образования. 22) Пятьсот лет 
назад европейцы открыли Америку. 23) Коммунализм пред-
ставляет собой угрозу политическому и социальному развитию 



общества. 24) Необходимо противостоять религиозно-
общинным чувствам, которые разъединяют людей. 25) Комму-
нализм представляет собой угрозу секуляризму, поскольку 
усиливает позиции различных религиозных организаций. 26) 
Его арестовали за злоупотребление властью. 27) Христианская 
община появилась в Индии раньше мусульманской. 28) Необ-
ходимо сохранять культурные традиции нации. 29) Сепарати-
стские силы пытаются раздувать социальные конфликты обще-
ства, используя для этого различные приемы и методы. 30) Ис-
пугавшись угроз, убийца сложил оружие. 31) Герои отважно 
идут в бой, не думая о смерти. 32)  Экстремизм – характерная 
особенность нашего общества. 33) Сохранять верность тради-
циям – основной принцип прогресса. 34) Долг гражданина – 
работать на благо отечества. 35) Самообеспеченность является 
основным принципом развития индийской экономики. 36) Не-
насилие является основным принципом буддизма. 37) Наши 
дела – это наше послание грядущим поколениям. 38) Каждый 
художник черпает вдохновение в традициях и обычаях своего 
народа. 39) Истинные цели достигаются чистыми средствами. 
40) Нельзя жить прошлыми достижениями.  

 
6_ k+l*thL sL lgDglnlvt aftf]+ sf] ofb s/s] OGx]+ 

;Úgfg] sL sf]lzz s/]+ .  
ef/t sL ;+:s[lt axÚt a*θL rLhθ x} cf}/ ef/t sL 

;+:s[lt g] xL ef/t sf] ca ts hLljt /vf x} . n]lsg ox 
cnu s/g] cf}/ ;f+k|bflostf sL aft x} . sxf¤ ;] ef/t sL 
;+:s[lt xÚO{ < ef/t sL ;+:s[lt yL bÚlgof sf] ckgfg] sL, 
bÚlgof ;] cnu /xg] sL gxL+ . xf¤, afb s] hθdfg] d]+ xdf/L 
;+:s[lt hθ/f lu/ uoL . ha xd d]+ hflt-e]b a(θf, afx/ 
cfgf-hfgf a+b xf] uof, cfk; sf ldngf-hÚ*θgf a+b xf] uof, 
cfk; d]+ vfgf-kLgf, ljjfx s/gf, ;a a+b xf] uof, ;a 
t/kθm bLjf/]+ v*θL xf] uoL+, tf] ef/t lu/g] nuf, Sof]+ls 
p; jSt xdf/f ;dfh Ps a+b ;dfh ag uof, lh;] 
c+u/]hθL d]+ Snf]Hθ* ;f];fO^L sxt] x}+ . O; a+b ;dfh d]+ 



a(θgf sl&g xf] hftf x} . xf¤, seL-seL a+b ;dfh sL 
aft ;] ckg] sf] p;L xfnt d]+ /vg] s] lnP sÚ% dbb 
hθ¿/ xf] hftL x} . tf], xdf/f cfh gxL+, ;}s*θf]+ jiff]{+ ;] 
a+b ;dfh xf] uof   yf . p; jSt afx/ ;] ef/t k/ xdn] 
xf] /x] y], pg;] arg] sf] xdf/f ;dfh a+b ;dfh agf xf] 
. hf] eL sÚ% xf], hxf¤ a+b ;dfh xÚcf, jx a(θg]jfnf]+ sf 
;dfh gxL+ /xtf . tf], xd wL/]-wL/] lu/g] nu] . 

ca a+b ;dfh tf] rntf gxL+ . xd]+ tf] vÚnf ;dfh 
s/s] rngf x} cf}/ vÚn] ;dfh s] cJjn dfg], bú;/] dfg], 
tL;/] dfg] cf}/ b;j]+ dfg] eL oxL x}+ ls lhtg] nf]u ef/t 
d]+ /xt] x}+, pgsf rfx] sf]O{ wd{ xf], rfx] sf]O{ hflt xf], 
rfx] sf]O{ efiff xf], rfx] sf]O{ k|b]z xf], pg ;asf] a/fa/ 
s] clwsf/ xf]+ . ;f/f b]z Ps a*θL la/fb/L (братство)    
xf] . /fi «̂Lotf (национализм, национальное сознание) s] dfg] 
oxL x}+ . /fi «̂Lotf s] dfg] lx+bú /fi «̂Lotf, dÚ;ndfgL /fi «̂Lotf 
cf}/ l;v /fi «̂Lotf zfob xL x}+ . jx sf]O{ Ps b]z zfob 
xL /xf . jx tf] lhGgf ;fxa jfnL aft xf] hftL x}, hf] 
O; b]z d]+ dÚ;ndfgL /fi^«Lotf sf gfd lnof s/t] y] . 
O;lnP ox hf] ;f+k|bflostf rntL x} cf}/ hf] nf]u lx+bú 
;+:s[lt k/ hf]/ b]t] x}+, j] c;n d]+, d]/f ljrf/ x} ls xdf/] 
b]z sL ;+:s[lt sf] gi^ s/t] x}+ - p; ;+:s[lt sf] hf] 
c;n d]+ O; b]z sL ;+:s[lt yL . p;;] b]z rn]uf eL gxL+ 
. p; ;f+k|bflostf ;] jx seL cfhsn sL bÚlgof d]+ cfPuf 
eL gxL+ .  

sÚ% lbg xÚP, xdf/] a*θ ] aÚhθ Úu{ ljgf]af efj] g] sÚ% 
aft]+ sxL yL+ hf] axÚt pNn]vgLo x}+ . dÚem] j] aft]+ axÚt 
lk|o nuL+ cf}/ k;+b cfoL+ . dÚem] sÚ% cfZro{ eL xÚcf ls 
pGxf]+g] j] aft]+ sxL+ . pGxf]+g] sxf ls gLlt cf}/ wd{ sf 
hdfgf gxL+ x} . ox ls;g] sxf < ox ljgf]af efj] g] sxf, 
hf] ls kSs] wfld{s cf}/ axÚt pm¤r] b/h] s] cfbdL x}+ . 



pGxf]+g] sxf ls cfhsn sf hdfgf wd{ cf}/ gLlt sf gxL+ 
/xf . Sof dfg] x}+ O;s] < P];] wfld{s cfbdL ox aft sx]+, 
O;s] dfg] Sof x}+ < pGxf]+g] sxf ls cfhsn sf hdfgf 
;fO+; sf cf}/ lj!fg sf cf}/ ¿xflgot (духовность) sf 
hdfgf x} . hθ/f ljrf/ sLlho] . Ps tf] pGxf]+g] ;fO+; k]z 
lsof, hf] ls cfhsn sL rLh x} . bú;/], ahfo wd{ s] 
pGxf]+g] p;sL h*θ /vL ¿xflgot, ofgL l:kl/RoÚPln^L . 
lh;d]+ n*θfO{ gxL+ x}, jx ¿xflgot x} . lx+bú, dÚ;ndfg, 
O{;fO{ ju}/x hf] jxf¤ ts kxÚ¤r] x}+, pgd]+ ¿xflgot s] af/] 
d]+ sf]O{ emu*θf xf] xL gxL+ ;stf . xf¤, hf] pmk/ sL xnsL 
aftf]+ d]+ k*]+θ cf}/ emu*θf s/]+, tf] cf}/ aft x} . cfk 
;dem]+ ls ox dÚVo aft x} . xd]+ ofgL lx+bÚ:tfg sf] a(θgf 
x}, tf] lx+bÚ:tfg d]+ xd]+ Ps c;n /fi «̂Lotf k}bf s/gL xf]uL, 
lh;d]+ ;f+k|bflostf, hfltjfb, cf}/ hflt-e]b, ;asf] lgsfngf 
xf]uf cf}/ O; t/x ;f/] b]z sf] ;Rr] dfg] d]+ Ps agfgf 
xf]uf . -24 l;t+a/ 1961, sfgkÚ/_           

7_ cgÚjfb s/s] afb d]+ ;Úgfg] sL sf]lzz sLlho] . 
Индию часто называют «единством в многообразии», по-

тому что там имеются различные климатические условия, раз-
личные природные ландшафты (b[Zoeúld), живут различные на-
роды со своими языками, культурой и обычаями, различные 
касты, между которыми сохраняются глубокие различия, мно-
гочисленные религии. В Индии существуют все «мировые ре-
лигии», причем одна из них – буддизм – зародилась и распро-
странилась именно в Индии. В настоящее время подавляющее 
большинство (k|an clwsf+z nf]u) исповедует исконно индий-
скую религию – индуизм. Что касается других общин, то му-
сульмане составляют примерно 11-12% населения, христиане – 
около 3%, сикхи – около 2%, буддисты – около 1% и джайны – 
примерно 0,5%. Кроме этих общин, имеется еще община пар-
сов, а также различные аборигенные общины. 



Исходя из исторического опыта, можно сказать, что рели-
гиозные различия в обществе являются одной из причин рели-
гиозно-общинных конфликтов. Пример Индии подтверждает 
это положение. Религиозно-общинная рознь как политическое 
явление получила широкое распространение в колониальный 
период. Английские чиновники всячески поощряли, а иногда и 
провоцировали такую рознь, чтобы разобщить индийское об-
щество, чтобы ослабить национально-освободительное движе-
ние. Даже выборы проводились по религиозному признаку. 

Во время раздела Индии в 1947 г. по стране прокатилась 
волна религиозно-общинной розни, в результате которой по-
гибли тысячи людей. Был убит и лидер национально-
освободительного движения Махатма Ганди. Дж.Неру сказал 
однажды, что религиозно-общинная рознь представляет для 
Индии бо`льшую опасность, чем любое нападение извне. 

Религиозная рознь начинает оказывать влияние и на те со-
циальные слои современного индийского общества, которые 
раньше ее не знали. Обычно религиозно-общинные конфликты 
происходят в городах. В деревнях, где совместно проживают 
представители различных религий, между ними складывались 
нормальные, иногда даже хорошие отношения. Они даже уча-
ствуют в религиозных праздниках друг друга. Деревенский 
брахман может сочинять стихи для мусульманского праздника, 
а мусульманин по просьбе индусов может забивать коз для 
жертвоприношений в индусских храмах.  

Религиозные конфликты возникают не столько потому, 
что в современном индийском обществе существует деление по 
религиозному признаку, сколько в силу того, что в системе 
ценностей этого общества религии до сих пор принадлежит од-
но из первых мест. Для современного индийского общества ха-
рактерен высокий уровень религиозности (wfld{s lgi&f). Рели-
гиозно-общинная рознь в сегодняшней Индии остается серьез-
ным фактором, оказывающим заметное негативное воздействие 
на обстановку в стране. 

 
8_ kf& ;] hÚ*θ ] xÚP ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] . 



1) Кому уделяется внимание в годовщину независимоси 
страны? 2) Какое событие происходло в Красном форте в 1945 
году? 3) В чем состояло «преступление» солдат Индийской ос-
вободительной армии? 4) Какое событие произошло в Красном 
форте в августе 1947 года? 5) Чему уделяют внимание индий-
цы, собирающиеся у стен Красного форта в День назависимо-
сти? 6) О чем говорил Дж.Неру? 7) О какой ответственности 
говорил Раджив Ганди? 8) Чем характеризуются десятилетия, 
прошедшие с момента получения независимости? 9) Что пока-
зали индийцы миру? 10) Что означает независимость Индии? 
11) Почему нужно постоянно защищать демократию? 12) Чему 
учил индийцев Ганди? 13) Какова основная цель индийского 
общества? 14) Какой клич бросила Индира Ганди? 15) Какое 
количество индийцев живет сейчас ниже черты бедности? 16) 
Что такое «зеленая революция» в Индии? В чем состоят ее осо-
бенности? 17) Почему Индии приходилось импортировать зер-
но из-за границы? 18) Достигла ли Индия самообеспеченности 
в сельском хозяйстве? 19) Сколько зерновых собирает Индия 
ежегодно? 20) Какое влияние оказало независимое развитие 
страны на положение женщин в Индии? 21) Какие шаги пред-
принимает правительство Индии для улучшения положения 
сельскохозяйственных рабочих? 22) Какое внимание уделяет 
правительство Индии положению аборигенов и неприкасае-
мых? 23) Какие изменения произошли в получении работы? 24) 
Какие проблемы стоят перед сегодняшней Индией в социаль-
ной и религиозной областях? 25) Что представляет собой угро-
зу секуляризму? 26) Какие религиозные конфессии существуют 
в современной Индии? 27) С какой угрозой сталкивается со-
временная Индия? 28) Что говорил Ганди о «сварадже»? 29) В 
чем состоят особенности государственного строительства Ин-
дии? 30) В чем состоят принципы Ганди, которым должны сле-
довать индийцы? 31) Кому передал наилучшие пожелания 
Раджив Ганди? 

 
9_ /fhLj hL s] dÚVo ljrf/ ckg] zAbf]+ d]+ ;Úgfg] sL 

sf]lzz sLlho] .  



 
10_ ¿; d]+ hf] ;Úwf/ lso] hf /x] x}+ pgsf j)f{g   

sLlho] .   
 
11_ kf& ;] j] jfSo lnv nLlho] lhgsf pn^f 

zAbqmd  x} .      
 
12_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ ;] ;eL ;+ej ;+!fP¤ hf]l*θo] . 
kfjg, dÚSt, rf}sGgf, lgikÔ, g}lts, pNn]vgLo, 

;f+k|bflos, lkθm/sfk/:t, ;xgzLn, zf+ltlk|o, pu|jfbL, hftLo, 
;xL, zÚe, ljut, u|fdL)f . 

 
13_ lgDglnlvt]+ ;+!fcf]+ s] ;fy ;eL ;+ej ljz]if)f 

hf]l*θo] . 
dft[eúld, l;$f+t, dúNo, cv+*tf, ;+:yf, pknlAw, sQ{Jo, 

nIo, dlxnf, s[lif, ;+k|bfo, emu*θf, pu|jfb, k/+k/f, 
cfTdlge{/tf, kL(θL, k|]/)ff, ;+:s[lt, :jfwLgtf . 

 
14_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ cfhθfbL sL jif{uf¤& b]z s] lnP – xf]tL x} . 2_ 

:jt+qtf – sL tf/Lkθm s/gf xdf/f sQ{Jo x} . 3_ cfhθfb 
lx+b – s] hjfg oxL+ k]z lso] hf /x] x}+ . 4_ ef/t 
ef/tLof]+ sL – x} . 5_ O; ljåfg g] gof cfly{s – k]z 
lsof . 6_ ;+u|xfnof]+ sf sfd x} ;f+:s[lts – sL /Ôf  
s/gf . 7_ O; ;fn d]+ s[lif d]+ pNn]vgLo – xfl;n sL 
uoL x}+ . 8_ xdf/] – g] xd]+ cfhθfbL n]s/ lbvfoL . 9_ 
kl/jf/ sL – d]/] s+wf]+ k/ cfoL . 10_ xd - ;] gxL+   
ba]+u] . 11_ xd ckg] /f:t] ;] – gxL+ . 12_ pklgj]zL bdg 
s] ;fdg] ef/tjf;L gxL+ - . 13_ hjfgf]+ sL – k|To]s b]z 
s] Oltxf; d]+ :j)f{ cÔ/f]+ d]+ lnvL uoL x} . 14_ d}+ - sf 



as/f gxL+ xf]gf rfxtf xú¤ . 15_ hLljsf sdfg] sf – 
kl/jf/ s] k|wfg k/ k*θf xÚcf xf]tf x} . 16_ p;g] hLjg 
sL ;eL vÚlzof]+ ;] – lbof . 17_ nf]st+q sf k|dÚv nÔ)f 
x} lgikÔ - . 18_ ;+ljwfg sL – sL /Ôf s/gf cfjZos 
x} . 19_ cbfnt sf – sfgúg sL b[li^ ;] Ps – x} . 20_ 
oÚ$ s] ;do hgtf sf] - /xgf x} . 21_ dftf-lktf sf] 
cfly{s ;xfotf b]gf kÚq sf – sQ{Jo x} . 22_ O; b]z sL 
Ps-ltxfO{ cfafbL u/LaL – s] gLr] /xtL x} . 23_ - qmf+lt 
s] kl/)ffd:j¿k b]z sL s[lif g] sfkθmL pNn]vgLo k|ult    
sL . 24_ l;/ - af]ngf d]/] :jefj d]+ gxL+ x} . 25_ d+qL 
g] - ;] sxf . 26_ a*θL-a*θL aft]+ sxg] ;] u/LaL x^tL 
gxL+, - gxL+ . 27_ hflt-e]b s] kl/)ffd:j¿k – pTkGg xf]tf 
x} . 28_ hf] nf]u cflbsfn ;] ef/t d]+ /xt] x}+ j] – 
sxnft] x}+ . 29_ 17-jL+ ztfAbL d]+ cg]s ;fx;L nf]u goL 
hθdLgf]+ sL – s] lnP lgsn k*θt] y] . 30_ - efjgfP¤ 
nf]uf]+ sf] cnu s/tL x}+ . 31_ clwsf/L g] ;Qf sf – 
lsof hf] sfgúg s] cgÚ;f/ - ;demf hftf x} . 32_ ;]gfklt 
g] oÚ$ sL - :jLsf/ sL . 33_ ox ;Dd]ng hftLo – s] 
jftfj/)f d]+ xf] /xf yf . 34_ ef/t sL kfjg – k/ sbd 
/vt] xÚP xd uf}/j sL efjgf cgÚej s/t] x}+ . 35_ ckg] 
sd{ d]+ - /vgf lx+bú nf]uf]+ sL ljz]iftf x} . 36_ >L aÚ$ g] 
– sf l;$f+t k]z lsof . 37_ snfsf/ ckgL /fi «̂Lo snf 
d]+ - lnof s/t] x}+ . 38_ cfg]jfnL kL(θL s] lnP d}+ zf+lt, 
bf]:tL cf}/ k|]d sf – e]h /xf xú¤ . 39_ go] ;fn s] cj;/ 
k/ d}+ ;eL sf] – b]tf xú¤ . 40_ ;fx;L l;kfxL df}t sL – 
gxL+ s/t] .  

 
15_ O; sxfgL sf] ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 

;f¤k cf}/ a+b/ 



ks*θgf – ловить, хватать, /:;L – веревка, n^sfgf – 
подвешивать, #a/fgf – беспокоиться, kmg – капюшон, ;k]/f 
– укротитель змей, змеелов 

Ps ;k]/] g] Ps lbg Ps ;f¤k ks*θf . p;] Ps 
^f]s/] d]+ /vs/ ^f]s/] sf dÚ¤x sk*]θ ;] a+b s/ lbof . 
^f]s/] sf] Ps /:;L ;] n^sfs/ jx ckg] #/ rn lbof . 
u/dL axÚt yL . ;k]/] sf] Kof; nuL . Ps %fofbf/ k]*θ 
s] gLr] em/gf yf . k]*θ k/ axÚt ;] a+b/ eL y] . k]*θ 
s] gLr] sÚ% nf]u cf/fd s/ /x] y] . ;k]/] g] ^f]s/f Ps 
cf}/ k]*θ s] gLr] /v lbof cf}/ em/g] ;] kfgL kLg] rnf 
uof . Ps a+b/ wL/] pt/f . p;g] ^f]s/] d]+ sf]O{ vfg] sL 
rLhθ ;demL . ^f]s/] sL /:;L a+b/ g] ckg] un] d]+ *fnL . 
yf]*θL bú/ n] hfs/ p;g] ^f]s/] s] dÚ¤x k/ k*θf xÚcf 
sk*θf ptf/ *fnf . ^f]s/f lxng] s] sf/)f ;f¤k #a/f /xf 
yf . sk*θf x^t] xL ;f¤k g] dÚ¤x afx/ lgsfnf, afx/ kmg 
lgsfnt] xL a+b/ sf nfn d¤Úx b]vs/ */ uof . Ow/ a+b/ 
eL ;f¤k sf] b]vs/ #a/f uof . p;] un] d]+ ;] /:;L 
lgsfng] sf ;fx; xL gxL+ xÚcf . O; t/x a+b/ cf}/ ;f¤k 
Ps bú;/] sL cf]/ b]/ ts b]vt] /x] . lkm/ Ps af/ em^ 
;] a+b/ g] ;f¤k sf kmg ks*θ lnof . P];f ks*θf ls 
lkm/ p;sf dÚ¤x vÚn xL g ;sf . lkm/ jx sf^tf s};] < 
ta a+b/ g] ;f¤k s] kmg sf] sÚrn *fnf cf}/ ;f¤k p;L 
;do d/ uof . 

 
16_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb sLlho] . 
xdf/L cfly{s l:ylt kxn] ;] ;Úw/L x}, ox gxL+ ls 

;d:ofP¤ sd x}+ . k|ult eL xÚO{ x} cf}/ ;d:ofP¤ eL a(θL    
x}+ . bf]gf]+ xL xdf/] b]z d]+ x}+ . k|ult ;] eL ;d:ofP¤ v*θL 
xf]tL x}+ cf}/ seL-seL ;d:ofcf]+ ;] k|ult xf]tL x} . O;lnP 
xd]+ p;;] #a/fgf gxL+, p;sf] Ps zlSt agfgf x}, lh; 



zlSt ;], Pstf ;], xd cfu] a(θ ;s]+ . xdf/L ;d:ofP¤ 
kxf*θ h};L x}+ . Otgf pm¤rf kxf*θ ls xd atf xL gxL+ 
;st] ls xd lstgL bú/ r(]θ x}+, s]jn ox b]v ;st] x}+ 
ls lstgL bú/ cf}/ a(θgf x} . p;s] lnP xd ;eL sf] 
ckg] cfksf] af¤w] /vgf x} . h};] ls cfly{s l:ylt d]+ 
sLdtf]+ sf] /f]sgf x} . O;L t/x ;] xdsf] ckg] gf}hjfgf]+ s] 
lnP /f]huf/ a(θfg] x}+ . sO{ /f:t] (ú¤(θ ] uo] x}+, axÚt ;] tf] 
of]hgfcf]+ s] c+tu{t cf}/ axÚt ;] p;s] afx/ eL go] agfo] 
uo] x}+ . dÚem] kú/f ljZjf; x} ls xdf/] gf}hjfg O; ;eL 
sf nfe p&fP¤u] cf}/ p;d]+ eL cfu] /f:t] lgsfn]+u] ls ckg] 
k}/f]+ k/ v*θ] xf] ;s]+, ckg] lgdf{tf :jo+ ag]+ . ox xf] 
;stf x}, cf}/ ;eL cfu] a(]θ xÚP dhθaút b]zf]+ sL hgtf 
g] ox lsof x} . j] ls;L k/ lge{/ gxL+ xf]t] x}+, Og rLhθf]+ 
s] lnP, Sof]+ls Ogs] a(θg] s] P]ltxfl;s sf/)f x}+ . n]lsg 
ca j] sf/)f abn /x] x}+ . p;s] ;fy-;fy xdf/] gf}hjfgf]+ 
sf] eL abngf x} . O; lbzf d]+ sfd zÚ¿ xf] uof x} . 
sÚ% a}+sf]+ ;] ;xfotf n] /x] x}+ cf}/ sÚ% bú;/] ;fwgf]+ ;] 
cf}/ xd]+ cfzf x} ls ox ;a of]hgfP¤ cfu] a(]θ +uL cf}/ 
xdf/] a]/f]huf/f]+ sf] sÚ% nfe ldn]uf . ox &Ls x} ls 
;asf] Psbd sfd gxL+ ldn hfPuf, n]lsg ox xd]+ dfnúd 
x} ls ha eL sf]O{ n+aL ;] n+aL ofqf xf] tf] Ps-Ps sbd 
s/s] kú/L xf]tL x} . sO{ sbd xdg] lno] x}+ cf}/ cu/ O; 
ofqf d]+ xdf/] gf}hjfg eL xdf/] ;fy hfP¤u], tf] cf}/ Hθofbf 
xdsf] cfu] n] hf ;s]+u] . 

xdf/] aLr d]+ axÚt ;] P];] nf]u x}+ lhgsL cfh tfst 
gxL+ x} ls j] cf}/ af]em p&fo]+ cf}/ xdf/] ;fy kú/L t/x ;] 
rn  ;s]+ . x/ jif{ xd pgsL rrf{ s/t] x}+ . O;lnP gxL+ 
ls ox Ps bf]x/fg] sL rLhθ x} n]lsg O;lnP ls ckg] 
lbn ;], ckg] lbdfu ;] xd ;demt] x}+ ls OgsL ha ts 
xd clws ;xfotf gxL+ s/ ;s]+u], ta ts sf]O{ eL sfd 



kú/f gxL+ xf] ;s]uf . rfx] lstgf eL ;Ú+b/ sfo{qmd xf], hf] 
xdf/] xl/hg efO{-axg x}+, cflbjf;L x}+, kxf*θ d]+ /xg]jfn] 
nf]u x}+, h+un d]+ /xg] jfn] nf]u x}+, o] j] nf]u x}+ lhgs] 
pmk/ u/LaL sf ;a ;] a*θf ef/ k*θtf x}, lhgsf] 
cfhθfbL s] afb ;a;] sd ;ÚljwfP¤ ldnL x}+ . sf]O{ sfo{qmd 
xf]tf eL x} tf] ;*θs g xf]g] s] sf/)f jxf¤ ts kxÚ¤r gxL+ 
;stf . seL sf]O{ sf/)f, seL bú;/f sf/)f . Ps-Ps s/s] 
xd O; sf]lzz d]+ x}+ ls O;d]+ ;] /f:t] lgsn]+ . rfx] 
lstgL eL hl^n ;d:ofP¤ xf]+, pgsf xn (ú¤(θgf x} cf}/ O; 
sfd d]+ ;kmntf k|fKt s/gL xL x} . 

O;L t/x sL Ps bú;/L ;d:of x} . P];f tf] gxL+ x} 
ls ox lansÚn cnu x} . sfkθmL p;k/ rrf{ Og lk%n] 
dxLgf]+ d]+ xÚO{ x} cf}/ jx x} ;f+k|bflostf . cfksf] dfnúd x} 
ls O:f b]z sL axÚt ;L vúθlaof¤ x}+, n]lsg zfob ;a;] 
a*θL O;sL vúθaL cf}/ zlSt ox /xL x} ls O;d]+ cfh ;] 
gxL+, cfwÚlgs d]+ xL gxL+, alNs axÚt k|frLg ;do ;] ;eL 
wdf]{+ sL Ps ;dfgtf x} . O;s] dfg] ox gxL+ ls xd ckg] 
wd{ ;] of ckg] ljrf/f]+ ;] cnu x ]̂+ . p;k/ k}/ dhθaútL 
;] hdf x} . n]lsg Ps wf/)ff xdf/] b]z d]+ hθ¿/ yL ls 
bú;/f]+ sf] ckg] b]z d]+ kgfx b]+, hux b]+, rfx] hf] eL pgs] 
ljrf/ xf]+ . Sof xd sx ;st] x}+ ls odÚgf tf] ef/tLo x} 
cf}/ nfn lsnf ef/tLo gxL+ x} < cg]s af/ d}+g] k|Zg kú%f 
ls ef/tLo Sof rLh x} < xdf/] k|frLg ljåfgf]+ g] Ps aft 
sxL, hf] s/La-s/La ;eL sf] dfnúd x} ls ;To Ps x}, k/ 
p;ts kxÚ¤rg] s] sO{ /f:t] xf] ;st]  x}+ . ox aft xdg] 
xd]zf ;] :jLsf/ sL x} . O:fsf] ha xd eún]+u] tf] xd 
sdhθf]/ xf]+u] . O;sf] ofb /v]+u] tf] xdf/L Pstf a(θ ]uL 
cf}/ xd ;eL sfd cf}/ t]hθL ;] s/ ;s]+u] . -O]lb/f uf+wL, 
15 cu:t 1970_ 

 



17_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb sLlho]. 
Экономическая и политическая жизнь Индии претерпела 

значительные изменения с тех пор, как страна впервые отмети-
ла День Республики в 1950 году. Сейчас Индия осуществляет 
программу реформирования экономической системы с целью 
улучшения условий жизни наеления страны. К настоящему мо-
менту Индия закончила процесс перехода из разряда стран с 
низким уровнем жизни в разряд стран со средним уровнем. 

Процесс реформ в нашей стране начался в последнем де-
сятилетии прошлого века, и сегодня нам удалось перейти ко 
второму этапу реформ. В прошлом году рост общего валового 
дохода Индии составил 5,6%. В Индии разрабатывается про-
грамма по увеличению прямых иностранных инвестиций. Про-
должается активное развитие информационных технологий. 

Большинство населения страны выступает за продолже-
ние либерализации и реформирования экономики, направлен-
ных на превращение Индии в сильную, активную и процве-
тающую страну. 

В политической сфере Индии удалось встать на прочную 
демократическую основу. Индия заняла свое место на между-
народной арене в ряду стабильных стран, которые поддержи-
вают справеливое и равное развитие, создание атмосферы мир-
ного сосуществования и доверия в мире. Индия делает все воз-
можное, чтобы занять достойное место в мировом сообществе. 
Демократическая страна с населением в один миллиард играет 
важную роль в таких областях, как поддержание мира, разору-
жение, охрана окружающей среды. Она принимает участе в 
решении многих важных мировых проблем. (Из интервью ми-
нистра иностранных дел Индии) 

      
  
18_ O; aftrLt sf] bf]x/fOo] . 

k|bLk M Otg] hf]/f]+ ;] sxf¤ hfg] sL t}of/L xf] /xL x} < 
Sof ls;L hθ¿/L sfd ;] hf /x] xf] < 



k|sfz M xf¤ efO{ . hθ/f d}g]h/ ;fxa ;] ldng] pgs] #/ 
ts hfgf x} . 

k|bLk M  P];f Sof sfd cf k*θf ls ;j]/]-;j]/] xL pgs] 
oxf¤ hf /x] xf] < 

k|sfz M sfd sÚ% ljz]if gxL+ x} . xdf/] sfof{no s] Ps 
pRr clwsf/L x}+ >L zdf{, pgsf tafbnf (пере-
вод) sfgkÚ/ xf] uof x} . pGx]+ b; lbg d]+ jxf¤ 
hfgf xf]uf . n]lsg pgsL n*θsL sf] cun] ;fn 
:sún sL c+ltd k/LÔf b]gL x}, O;lnP j] Ps ;fn 
cf}/ oxf¤ ?sgf rfxt] x+} . k/ dÚem] nutf x}, 
d}g]h/ ;fxa dg]+u] gxL+ cf}/ pGx]+ hfgf xL k*θ ]uf 
. 

k|bLk M  lkm/ tÚDxf/] hfg] ;] Sof kθmfobf < tÚd gxL+ hfgt] 
ls lk%n] ;fn dÚem] %Ú§L n]g] s] lnP lstgL 
tsnLkθm p&fgL k*θL yL .  

k|sfz M  xf¤ dfnúd x} ls d}g]h/ s};] tLv] :jefj s] cfbdL 
x}+ . pg;] sfd lgsfng] s] lnP a*θL cSn ;] 
aft s/gL k*]θuL .  

x]df M  -c+b/ cft] xÚP_ gd:t] . cfh ;j]/]-;j]/] s};] cfgf 
xÚcf < 

k|bLk M  cun] xkθm\t] d]/] efO{ sf ljjfx x} . p;L s] lnP 
aÚnfg] cfof yf . ;f]rf, hNbL ;] rnú¤ teL efO{ 
;fxa ;] e]+̂  xf] ;s]uL . Sof cfksf] eL ceL 
sxL+ hfgf x} < 

x]df M  xf¤, #/ sf ;fdfg nfg] h/f afhθf/ ts hfgf   
x} . lbg e/ tf] kθmÚ;{t ldntL gxL+ . O;L ;do 
afhθf/ hftL xú¤ .  

k|bLk M #/ sf ;a sfd tf] cfk s/tL xL x}+ . Sof 
afhθf/ ;] ;a sÚ% vθ/Lbgf cfk xL sf] k*θtf 
x} <  



x]df M  xf¤, #/ sf ;f/f sfd dÚem] xL s/gf k*θtf x} . 
o] tf] x/ sfd d]+, vθf; tf}/ ;] afhθf/ hfg] ;] 
bú/ efu] hft] x}+ . %f]̂ f-;f eL sfd s/gf xf]tf 
x}, tf] cf&-b; lbg nuf b]t] x}+ . ;f] d}+g] Og;] 
sx lbof ls ;f/f sfd d}+ vθ Úb xL s/ nú¤uf .  

k|bLk M  tf] cfk Sof rfxtL x}+ < cfkg] tf] %Ú§L b] xL bL, 
ca o] sfd Sof]+ s/]+u] <  

k|sfz M efO{, aft ox x} ls dÚem] ktf gxL+ ls sf}g;f 
sfd s};] s/gf x} . sÚ% vθ/Lbs/ nftf xú¤, tf] 
OGx]+ k;+b xL gxL+ cftf . Psbd emu*θf xf]tf x} 
. jx x/ aft d]+ dÚem;] gf/fhθ xf]tL x} .  

k|bLk M  cR%f efO{ ;fxa . dfg lnof ls cf}/tf]+ sL tf] 
k;+b pm¤rL xf]tL x} cf}/ dÚem] vθ ÚzL x} ls oxf¤ 
tÚDx]+ sfd ;] %Ú§L eL ldn uoL . cR%f, %f]*θf] 
Og aftf]+ sf] . ox atfcf] ls xdf/] oxf¤ sa cf 
/x] xf] < efO{ s] ljjfx sf ;f/f sfd dÚem] xL 
s/gf x} cf}/ p;d]+ tÚDx]+ eL d]/L dbb s/gL x} . 

k|sfz M xf¤, atfcf], Sof sfd s/gf x} . t}of/ xú¤ . 
 

rÚ̂ sÚn] 
- d}+g] /ft ;kg] d]+ b]vf ls d}+ tÚd;] sx /xf xú¤ ls 

tÚd dÚem;] ljjfx s/ nf] . – dtna ha tÚd ;f]t] xf], ta 
Hθofbf cSn sL aft]+ ;f]rt] xf] . 

- cflvθ/ cfk k};f arf s};] n]t] x}+ < - a*θf cf;fg 
x} . d]/L kTgL lhtgf vθr{ s/ ;stL x} d}+ p;;] clws 
sdftf hftf xú¤ . 

- axÚt b]/ ts a}/] sL k|tLÔf s/g] s] afb Ps 
cfbdL lrNnf k*θf, æd}g]h/, Sof eúv ;] d/g] ts dÚem] a}/] 
sf O+thθf/ s/gf k*]θuf <Æ – d}g]h/ M ægxL+, %M ah] s] 
afb xd cfksf] oxf¤ gxL+ a}&g] b]+u] .Æ 



cf&jf¤ kf& 
 

Jofs/)f 
Деепричастие несовершенного вида 

 
 ДНВ образуется присоединением суффикса t] к основе 
глагола -k(θ + t] = k(θt] «читая»_. Составное ДНВ обра-
зуется аналитическим путем: к простой форме добавляется гла-
гольный формант xÚP -k(θt] + xÚP = k(θt] xÚP «читая»_. 
ДНВ омоформично косвенному причастию несовершенного 
вида мужск. рода -k(θt], k(θt] xÚP «читающие»_.  

ДНВ, как и ПНВ, сохраняет категорию залога. Пассивный 
залог формируется, как правило, простым ДНВ: Ps k]*θ gbL 
d]+ k|jflxt lso] hft] p;g] b]vf «Он увидел дерево, плыву-
щее в реке» (букв. «дерево в реку сплавляемое он видел»). 

В предложении ДНВ выступает в следующих функциях: 
1. Второстепенного сказуемого в абсолютных оборотах, 

где ДНВ может иметь свой субъект: dÚem] gf}s/L s/t] tL; 
;fn xf] uo] «Минуло тридцать лет моей службы» (букв. 
«мною службу делая, тридцать лет прошедши»), Ps dxLgf 
kú/f xf]t]-xf]t] p;s] kf; sÚ% gxL+ arf «Прошел всего один 
месяц, но у него ничего не осталось» (букв. «один месяц пол-
ный будучи-будучи, у него ничего не осталось»), O; c;+tf]if 
s] xf]t] xÚP oxf¤ s};f zf;g rn /xf xf]uf «При таком не-
довольстве (букв. «недовольство будучи») какая же власть мо-
жет здесь быть». Как видно из примеров, субъект ДНВ может 
выступать с послелогами sf] или s], но может выступать и в 
словарной (прямой) форме. 

2. Компонента составного сказуемого при ограниченном 
количестве глаголов: */gf «бояться», #a/fgf «беспокоиться», 
ysgf «уставать», z/dfgf «стыдиться» и некоторых других, 
близких по семантике. ДНВ выражает здесь действие по значе-



нию близкое к инфинитиву: /fd p;s] ;fdg] kÚ:ts vf]nt] 
xÚP */tf «Рам боялся открыть книгу в его присутствии», jx 
lrNnft]-lrNnft] ys uof «Он устал кричать». 

Аналогичное по составу сказуемое образуется удвоенным 
ДНВ в сочетании с глаголами argf «спасаться» и ;+engf 
«держаться»: jx lu/t]-lu/t] arf «Он едва не упал» (букв. 
«он падая-падая спасся»), n*θsL lu/t]-lu/t] ;+enL «Девочка 
едва не упала». 

Составное сказуемое образуется сочетанием ДНВ с аспек-
туальной конструкцией /x hfgf «оставаться»: p;s] dÚ¤x ;] 
ox zAb lgsnt] /x uof «Из его уст едва не вырвалось это 
слово» (букв. «слово отделяясь осталось»). 

Такое же сказуемое образует удвоенное ДНВ в сочетании 
с однокорневым финитным глаголом: aftrLt a(θt]-a(θt] 
a(θ uof «Беседа постепенно развернулась» (букв. «продви-
гаясь-продвигаясь продвинулась»). 

3. Обстоятельственного расширителя сказуемого, при ко-
торой ДНВ совмещает значения дополнительного сказуемого и 
обстоятельства, выражая сопутствующее действие: b/jfhθf 
vf]nt] xÚP cf}/t af]nL «Открывая дверь, женщина сказала…», 
;Ltf g] */t]-*/t] pw/ b]vf «Сита испуганно (букв. «пугаясь-
пугаясь») посмотрела туда», p;g] vf¤;t]-vf¤;t] p&s/ 
b/jfhθf vf]n lbof «Поднявшись кашляя, он открыл дверь». 

ДНВ (простое) может выступать в составе аспектуального 
инфинитива: x/ bf] lbg afb go] sdLhθ-znjf/ nft] /xgf 
;+ej gxL+ yf «Приносить каждые два дня новую рубашку и 
шальвары было невозможным», jx búw kLt] hfgf rfxtf yf 
«Он хотел пить и пить молоко». 

 
Деепричастие совершенного вида 

ДСВ образуется присоединением суффикса P к основе 
глагола (k(θ + P = k(θ ] «прочитавши»). Составное ДСВ 



образуется аналитическим путем: сочетанием простого ДСВ с 
глагольным формантом xÚP (k(θ ] + xÚP = k(θ ] xÚP «прочи- 
тавши»). 

В предложении ДСВ выступает в следующих функциях: 
1. Второстепенного сказуемого в абсолютных оборотах, 

где ДСВ может иметь свой субъект: /fd sf] d/] lstg] lbg 
xf] rÚs] «Много дней прошло с тех пор, как умер Рам» (букв. 
«Рам умерши сколько дней уже бывши»), sÚ% /ft uo] ;Ltf 
afhθf/ ;] nf}̂ L «Наступила ночь, когда Сита вернулась с ба-
зара», czf]s s] a}&]-a}&] ;Ú/]z sL alxg rfo nfoL «Пока 
Ашок сидел (букв. «Ашок сидевши-сидевши»), сестра Суреша 
принесла чай». Как видно из примеров, субъект ДСВ может 
выступать с послелогами sf] и s], но может выступать и в 
словарной форме. 

2. Простого глагольного сказуемого: cf}/t lko] xÚP yL 
«Женщина была выпивши», n*θsL goL sdLhθ kxg] xÚO 
yL «Девушка была в новой рубашке» (букв. «была надевши но-
вую рубашку»). 

3. Сложного глагольного сказуемого в составе аспекту-
альных конструкций: d}+ ceL-ceL rfo agfo] n]tL xú¤ «Я сей-
час же приготовлю чай», p;sL df¤ af]n] hftL yL+ «Его мать 
все говорила и говорила», jx ckg] cfksf] /f]s] /xL «Она 
сдержалась». 

4. Обстоятельственного расширителя сказуемого, где ДСВ 
совмещает значение дополнительного сказуемого и обстоя-
тельства, выражая сопутствующее действие: jx Ps ldg^ 
ts cf¤v a+b lso] a}&f /xf «Он просидел целую минуту, за-
крывши глаза», d}+g] lagf ;f]r] P];f lsof «Я сделал это, не 
подумав». 

5. Постпредикативного приложения (редко): gfs pe*L 
xÚO{, afn h/f nfn lno] xÚP «Нос вздернут, волосы с не-
большой рыжинкой» (букв. «немного рыжего взявши»). 



ДСВ может выступать в составе аспектуального инфини-
тива: sd ;] sd Ps cfbdL sf ;Ú/lÔt ar] /xgf cfjZos 
x} «Необходимо сохранить, по крайней мере, одного челове-
ка». 

 
1_ lqmofBf]ts s[b+tf]+ sf k|of]u ;demt]-;demft] xÚP 

cgÚjfb sLlho] . 
1_ k+l*t hL sf ljjfx xÚP axÚt lbg xÚP . 2_ jx 

sf]O{ sfd s/t] xÚP */tL ls ;fxa gf/fh xf]+u] . 3_ eLt/ 
sf sfd lso] hf . 4_ ox sxt] xÚP n*θsL gfZtf nfg] 
x]tÚ eLt/ rnL uoL . 5_ n*sL cGg-hn Tofu lso] k*θL 
xÚO{ yL . 6_ lkm/ dftfhL pGx]+ lno] xÚP ckg] sd/] rnL 
uoL . 7_ d}+ p;] rfo d]+ zSs/ ldnft] b]vtf /xf . 8_ 
af]nt]-af]nt] jx ?s uof . 9_ O; sfd sf] s/t] lstgL 
b]/ nu]uL < 10_ cf& aht]-aht] tf] d]/] åf/ k/ ;f/f 
zx/ hdf xf] uof . 11_ ;Ltf sf] nuf ls /df s] kxÚ¤rt]-
kxÚ¤rt] jx eL kxÚ¤r hfo]uL . 12_ czf]s g] ?ko] lugg] 
zÚ¿ lso] k/ lugtL vTd s/t] g s/t] p;sL cf¤v]+ rds 
p&L+ . 13_ ox ;f]rt] xÚP x]df cfu] rnL . 14_ tÚem] 
%f]*θt] xÚP d]/f lbn km^ /xf x} . 15_ Ps ldg^ jx p;L 
t/x lv*θsL vf]n] v*θf yf . 16_ jx sÚ% n+af-;f vÚn] 
un] sf sf]^ kxg] yf . 17_ dÚem] ;f]o] axÚt b]/ xÚO{ . 18_ 
gf}s/ tf] cfhsn (ú¤(]θ gxL+ ldnt] . 19_ lr \̂&L lnv] xÚP 
bf] dxLg] xf] rÚs] y] . 20_ s]jn oxL tf/ p;sL /fx /f]s] 
xÚP yf . 21_ Ps bú;/L cf}/t cf¤vf]+ k/ P]gs nufo] xÚP yL 
. 22_ lagf sf]O{ hjfa lbo] /fd nf}̂  k*θf . 23_ jx Ps 
gf}hjfg yf sdLhθ kú/L vÚn] xÚP . 24_ emf¤;L sL /fgL 
n*θt]-n*θt] df/L uoL . 25_ wÚcf¤ %f]*θt] xÚP jx rnL cf 
/xL x} . 26_ ckg] sd/] d]+ cfs/ a}&] xÚP b]/ xf] rÚsL yL 
. 



 
2_ cgÚjfb sLlho] . 
1) Шла она, шла и очень устала. 2) Я едва не упал с лоша-

ди. 3) Вот так в работе прошли десять месяцев. 4) Играя во 
дворе, дети разбили стекло. 5) Читая газету, он уснул. 6) Думая 
об этом, он вышел из комнаты. 7) Закончил или не закончил ты 
свои дела, но, как только прозвенит звонок, ты должен сидеть в 
аудитории. 8) Он сидел на диване, держа в руках раскрытую 
книгу. 9) Она вышла из комнаты, не дожидаясь ответа. 10) По-
среди улицы стоял автобус, преграждая путь автомобилям. 11) 
Она пришла в новой красивой шляпке. 12) Прошло два дня со 
дня его отъезда. 13) Река преградила им путь. 14) Я за руку 
ввел его в комнату. 15) За столом сидел человек в очках. 16) Я 
не могу идти на экзамен, не прочитав всех необходимых мате-
риалов. 17) Он шел с высоко поднятой головой. 18) Невозмож-
но познать страну, не изучая ее истории. 19) Прошло много 
времени, с тех пор как я уснул. 20) Не успел он закончить под-
счет, как раздался телефонный звонок. 

 
Сандхи 

Сандхи представляет собой морфонологическое явление, 
связанное с позиционно обусловленным изменением звуков и 
возникающее на стыке слов и морфем. Указанные изменения 
звуков происходят, в большинстве случаев, в словах, заимство-
ванных из санскрита (слова татсама), хотя встречаются отдель-
ные случаи сандхирования слов собственно хинди.  

Сандхи гласных звуков имеет следующие разновидности:  
1. Сочетания однородных звуков (кратких и долгих) при-

водит к образованию долгого звука: 
а а         и и        у у  
    +    = ā      +    = и      +    = у 
ā ā  и и  у у 

zAb + cy{ = zAbfy{ «значение слова», lxd + cfno = 
lxdfno «обитель снегов», ljBf + cyL{ = ljBfyL{ «студент» 
(букв. «жаждущий знаний»), ljBf + cfno = ljBfno «инсти-



тут» (букв. «место знаний»), slj + O+b| = sjL+b «царь по-
этов», lul/ + O{z = lu/Lz «хозяин гор» и т. п. 
 2.Сочетание разнородных звуков, приводящее к качест-
венному изменению звука (правила гуна): 
 а и  а у  а 
     +    = е      +    = о              +   ри = ар 
 ā и  ā у  ā  
k/d + O{Zj/ = k/d]Zj/ «великий бог», ;úo{ + pbo = 
;úof]{bo «восход солнца», dxf + pT;j = dxf]T;j «великий 
праздник» и т. п. 
 3. Сочетание звуков а и ā со звуками ступени гуна (прави-
ло вриддхи): 
 а е  а о 
             +      = аи     +      = ау 
 ā аи  ā ау 
Ps + Ps = Ps}s «одинокий», dt + P]So = dt}So 
«единодушие», dxf + cf]h = dxf}h «очень сильный» и т. п. 
 

Словосложение 
 Словосложение является морфолого-синтаксическим спо-
собом словообразования. Некоторые типы сложных слов по 
структуре тождественны словосочетаниям, и их можно рас-
сматривать как беспослеложные словосочетания: :jt+qtf;]gfgL 
«борец за независимость», k^;g pBf]u «джутовая промыш-
ленность», ljZjoÚ$ «мировая война», O:kft pTkfbg «про-
изводство стали». Как видно из примеров, беспослеложные 
словосочетания могут быть цельнооформленными и раздельно-
оформленными. Однако другим типам сложных слов в большей 
степени присущи признаки цельнооформленности, что прояв-
ляется в: 1) стирании грамматического значения у первого 
компонента (#f]*θfuf*θL «конная повозка» является словом  
женск. рода, хотя #f]*θf «конь» - слово мужск. рода); это 
свойство отчетливо проявляется при усеченных, грамматически 
«мертвых» основах: #Ú*θ;jf/ «всадник», k+rjifL{o «пяти-



летний»), 2) фиксированном порядке следования компонентов 
(sdhθf]/ «малосильный», zf+ltk|o «миролюбивый»), 3) мор-
фонологических особенностях при реализации правила сандхи 
(sfnfjlw «период времени», k|Zgf]Q/ «дебаты»), 4) графиче-
ском облике сложного слова, которое пишется слитно, реже – 
через дефис. 
 По характеру отношений между компонентами сложного 
слова они могут быть: 1) сочинительными (при сочетании рав-
ноправных компонентов): df¤-afk «родители» («мать-отец»), 
k|Zgf]Q/ «дебаты» («вопрос-ответ») и 2) подчинительными 
(второй компонент является ведущим, лексически управляю-
щим первым): dfu{bz{s «проводник» («указывающий путь»), 
e|i^frf/ «коррупция» («испорченное поведение»), ultljlw 
«активность» («движения способ»). 
 

kf& 
 

ef/tLo ;Eotf s] sÚ% :df/s 
 

xdf/L ;+:s[lt sL h*]+θ cd/tf s] ;|f]tf]+ 
d]+ cTo+t b[(θtf ;] Pj+ ux/fO{ ts hdL 
xÚO{ x}+ hf] ;/ntf ;] ;úv gxL+ ;stL+ . 

df0 ;0 uf]njns/ 
 ef/t sL xhθf/f]+ ;fn sL ;Eotf cf}/ ;+:s[lt g] 
cg]sfg]s P];] :df/s cf}/ :yn lbo] x}+, hf] ljZje/ d]+ 
clåtLo x}+, a]hf]*θ x}+ . ef/t k|frLg ;f+:s[lts cf}/ k|fs[lts 
cgdf]n lj/f;tf]+ sf cÔo e+*f/ x} . O; cgdf]n e+*f/ d]+ 
ch+tf ;jf]{kl/ x} . ch+tf dxf/fi «̂ s] cf}/+ufafb gu/ ;] 
104 lsnf]dL^/ bú/ afw]/f gbL s] lsgf/] tL; uÚkmfcf]+ sf 
;dúx x} . uÚkmfcf]+ sL lelQof]+ k/ ag] lelQlrqf]+ s] lnP 
ch+tf ljZjljVoft x} . o] lelQlrq O{;f kúj{ bú;/L ztfAbL 
;] n]s/ ;ftjL+-cf&jL+ ztfAbL ts sL Ps n+aL cjlw d]+ 



lg/+t/ agt] /x] x}+ . o] lrq k|dÚvtM af]$ wd{ ;] ;+a+lwt  
x}+ . Og lrqf]+ d]+ eujfg\ aÚ$ cf}/ pgs] hLjg sL #^gfP¤ 
j hfts syfP¤ c+lst x}+ . O;s] ;fy xL /fhb/af/f]+, dxnf]+, 
gu/f]+, s:af]+ j uf¤jf]+ s] ;d;fdlos hLjg sf eL c+sg x}, 
O;L sf/)f ch+tf sL uÚkmfP¤ Ps k|sf/ ;] /fi^«Lo lrq-bL#f{ 
sf dxTj n] n]tL x}+ . 
 ch+tf sL t/x xL Pnf]/f cf}/ PnLkθm]+̂ f sL uÚkmfP¤ 
axÚrlr{t /xL x}+ . dxf/fi^« s] cf}/+ufafb ;] 28 lsnf]dL^/ 
bú/ cf}/ ch+tf ;] 76 lsnf]dL^/ bú/ Pnf]/f eL rf}+tL; 
uÚkmfcf]+ sf Ps ;dúx x}, lh;d]+ af}$, a|fx\d)f cf}/ h}g – 
Og k|dÚv tLg wdf]{+ s] lznf-v+*f]+ ;] t/fz] uo] eJo d+lb/ 
x}+ . Pnf]/f uÚkmf-d+lb/ jf:tÚsnf sL k/fsfi&f sf pbfx/)f x+} 
lhgsf lgdf{)f O{;f sL kf¤rjL+ ;bL ;] n]s/ t]/xjL+ ;bL ts 
sL sfnfjlw d]+ xÚcf . Ogd]+ kxnL af/x uÚkmfP¤ af}$ uÚkmfP¤ 
x}+, lhgsf lgdf{)f kf¤rjL+ cf}/ ;ftjL+ ztfAbL d]+ xÚcf . O;s] 
afb 7 uÚkmfP¤ a|fx\d)f wd{ sL x}+ . ;f]nxjL+ uÚkmf hf] s}nfz 
uÚkmf s] gfd ;] hfgL hftL x}, z}nf]TsL)f{ uÚkmf-d+lb/f]+ sf 
clåtLo pbfx/)f x}, hf] ckgL cfgÚkfltstf, >]i& sf/Lu/L, 
jf:tÚsnf cf}/ dúlt{-;Hhf s] lnP k|l;$ x} . ox z}j d+lb/ 
x} . O;s] a*]θ sÔ s] k[i&efu d]+ ue{u[x x}, lh;d]+ 
lzjln+u :yflkt x} . O;sf lzv/ b|lj*θ z}nL sf x} . 
d+*k ;f]nx :t+ef]+ ;] oÚSt ;kf^ %t jfnf x} . O;s] ;fdg] 
lzj s] jfxg g+bL s] lnP cnu d+*k x}, lh;s] rf/f]+ cf]/ 
vÚnf cf¤ug x} . cf¤ug d]+ bf] Wjh-:t+e x}+ . ox d+lb/ 
k|efjzfnL cf}/ lj/n dúlt{of]+ ;] ;Ú;lHht x} . Og dúlt{of]+ d]+ 
s}nfz kj{t sf] p&fg] sf k|of; s/t] xÚP /fj)f sL dúlt{ 
dúlt{snf sf ck|ltd pbfx/)f x} .  
 qmdf+s tL; ;] n]s/ rf}+tL; ts sL uÚkmfP¤ h}g uÚkmfP¤ 
x}+ . o] uÚkmfP¤ cGo ;eL uÚkmfcf]+ ;] a*θL, ;dfgÚkflts cf}/ 
cn+s[t  x}+ . 



 dÚ+aO{ s] kf; wf/fkÚ/L gfds %f]^] ;] åLk k/ PnLkθm]+̂ f 
;ft uÚkmfcf]+ sf Ps ;dúx x} . ;g\ 1804 d]+ O; åLk k/ 
Ps ljzfn xfyL sL k|ltdf k|fKt xÚO{ yL, teL vf]h s/g] 
k/ o] uÚkmfP¤ k|sfz d]+ cfoL+ cf}/ O;LlnP O;sf gfd 
PnLkθm]+^f sL uÚkmfP¤ k* uof . Ogsf /rgf sfn nueu 
%&L ztfAbL x} . o] a|fx\d)f wd{ s] uÚkmf-d+lb/ x}+, Ogd]+ 
;a;] dxTjkú)f{ dx]z dúlt{ uÚkmf x}, lh;sL n+afO{ 39 dL^/ 
x} tyf ;+/rgf d]+ Pnf]/f sL Ps uÚkmf s] ;dfg x} . k|j]z 
åf/ s] ;fdg], uÚkmf s] kL%] sL bLjf/ k/ pTsL)f{ lqdúlt{ 
lzj sL k|ltdf dúlt{snf sL b[li^ ;] clåtLo x} . oxf¤ s] 
eLdsfo åf/kfnf]+ sL k|ltdfP¤ cTo+t k|efjzfnL x}+ . 
cw{gf/LZj/, lzj-kfj{tL ljjfx, s}nfz kj{t sf] p&fg] sf 
k|of; s/t] xÚP /fj)f, c+wsf;Ú/a+w cf}/ g^/fh sL k|ltdfP¤ 
dúlt{snf sL pTs[i^tf sf] bzf{tL x}+ . 
 sf+hLj/d of sf+rLkÚ/d -:j)f{-gu/_, h};f O;sf gfd 
k|frLg ;do d]+ yf, blÔ)f d]+ db|f; ;] k|foM 60 lsnf]dL^/ 
bú/ x} . sf+hLj/d lzj cf}/ lji)fÚ bf]gf]+ sL kúhf sL b[li^ ;] 
kljq dfgf hftf x} cf}/ oxf¤ bf]gf]+ s] cg]s d+lb/ x}+ . ;r 
tf] ox x} ls sf+hLj/d d+lb/f]+ sf xL gu/ x} . a*]θ, %f]̂ ], 
go] cf}/ kÚ/fg] x/ k|sf/ s] d+lb/ oxf¤ ldn]+u] . PsDa/]Zj/ 
sf d+lb/, hf] gu/ d]+ ;a;] a*θf x}, k|foM 25 Ps*θ eúld 
k/ km}nf xÚcf x} . O;s] æuf]kÚ/dÆ of aÚh{ d]+ b; d+lhn]+ x}+ 
cf}/ ox 60 dL^/ ;] clws pm¤rf x} . ljzfn sfdfIoDdg 
d+lb/ d]+ tL; uf]kÚ/d x}+ . Ogd]+ ;] blÔ)f sL cf]/ jfnf 
uf]kÚ/d dÚVo åf/ s] pmk/ x} . 
 nueu 667 O{= d]+ kNnjf]+ åf/f agjfof xÚcf lzj sf 
bú;/f dxTjkú)f{ b]jfno >L s}nfzgfy sf d+lb/ x} . ox 
ckg] cb\eÚt ;+ut/fzL s] lnP k|l;$ x} . sf+hLj/d s] lzj 
efu d]+ cf}/ eL sO{ d+lb/ x}+ . Ogd]+ ;] ;a;] dgf]x/ x} 
lrquÚKt sf d+lb/ hf] blÔ)f ef/t d]+ ckgL t/x sf Ps 



xL x} . lrquÚKt od/fh s] d+qL sx] hft] x}+ . o] dgÚio s] 
kfk cf}/ kÚ)o sf n]vf /vt] x}+ . 
 lzj sf+rL d]+ ;ft kljq sÚ+* x}+ lhgd]+ dgÚio :gfg s] 
lnP cft] x}+ . o] sÚ+* ;Ktfx s] ;ft lbgf]+ s] gfd k/ x}+ . 
 sf+hLj/d s] j/b/fh :jfdL sf d+lb/ sÚ% cGo d+lb/f]+ 
sL ef¤lt ptgf k|frLg gxL+ x} ls+tÚ lk%n] 400 jiff]{+ ;] 
axÚt k|l;$ /xf x} . O; d+lb/ sL kúhf d]+ k|of]u lso] hfg] 
jfn] cfeúif)ff]+ sf] b]vg] sf] eL ls;L sf] gxL+ rúsgf   
rflxo] . Ogd]+ ;] Ps axÚdúNo xf/ x} lh;s] ljifo d]+ sxf 
hftf x} ls nf*{ SnfOj g] d+lb/ sf] e]+̂  lsof yf . d+lb/ 
d]+ 33 dL^/ pm¤rf Ps uf]kÚ/d x}, lh;d]+ ;ft d+lhθn]+ x}+ . 
O;d]+ sO{ Ps b]jfno cf}/ d+*k x}+ lhgd]+ ;Ú+b/ kTy/ sf 
sfd x} . Ps a*θ] sd/] d]+ 96 v+e] x}+ lhgs] gLr] s] 
efu d]+ kTy/ s] u(]θ xÚP #Ú*;jf/ ckg] #f]*θf]+ sf] ks*θ] 
xÚP ag] x}+ . bú;/] a*]θ sd/] d]+ a*]θ-a*θ ] /y /v] x}+ 
lhgk/ Tof}xf/f]+ s] cj;/ k/ b]jtf hÚnú;f]+ d]+ lgsfn] hft] x}+ 
. oxf¤ a*θ]-a*θ ] %q eL lbvfO{ k*θt] x}+ . ha b]jtfcf]+ sL 
dúlt{of¤ Ps d+lb/ ;] bú;/] d]+ n] hfoL hftL x}+ tf] pgs] 
pmk/ o] nufo] hft] x}+ . tLy{oflqof]+ sL a*θL eL*θ Ogs] 
kL%] rntL x} cf}/ sÚ% yf]*θ] ;] rÚg] xÚP nf]u eujfg\ sL 
:tÚlt d]+ j]bf]+ s] Znf]s kf& s/t] rnt] x}+ . 
 uÚh/ft d]+ lu/gf/ Ps pm¤rf kj{t x} lh;sL clwstd 
pm¤rfO{ nueu 600 dL^/ x}+ . kj{t k/ 9999 ;Ll(θof¤ 
agL xÚO{ x}+ . kj{t k/ sÚn ldnfs/ 11 cf}/ 12 jL+ ;bL 
s] 16 h}g d+lb/ x}+ . cg]s d+lb/f]+ k/ dÚun z}nL ;] 
k|efljt ljzfn uÚ+ab ag] xÚP x}+, lhgk/ ;Ú+b/ dLgfsf/L sL 
xÚO{ x} . h}g d+lb/f]+ ;] cf}/ pmk/ r(θg] k/ clDasf b]jL 
sf ;Ú+b/ d+lb/ tyf cg]s lx+bú d+lb/ x}+ . 
 lu/gf/ kj{t ;] nueu 5 lsnf]dL^/ bú/ húgfu(θ gu/ 
x} . O;s] ;dLk ck/sf]^ sf kÚ/fgf lsnf x} lh;sL bLjf/]+ 



sxL+ k/ 20 dL^/ p+mrL x}+. ck/sf]̂  lsn] ;] lu/gf/ kj{t 
k/ hft] ;do k|l;$ czf]s r \̂̂ fg x} lh;sf cfsf/ 6,5 
dL^/ x} . O;k/ ;d|f^ czf]s s] 250 O= kú= s] kfnL 
efiff d]+ 14 n]v c+lst x}+ . 
 cfu/f sf tfhdxn, lsnf cf}/ kmt]xkÚ/ ;Ls/L 
dÚunsfn sL axÚrlr{t Odf/t]+ x}+ . tfhdxn dÚun afbzfx 
zfxhxf¤ g] ckgL a]ud dÚdtfhθ sL ofb d]+ agjfof yf, hf] 
;qx jif{ d]+ ags/ ;g\ 1648 d]+ t}of/ xÚcf . ;kθm]b 
;+ud/d/ sf agf ox eJo dsa/f sljuÚ? /jL+b|gfy &fsÚ/ 
s] zAbf]+ d]+ sfn s] ufn k/ &x/] xÚP c>Ú s] ;dfg 
cb\eÚt cf}/ clåtLo x}, lh;] b]vg] s] lnP bÚlgof e/ s] 
sf]g]-sf]g] ;] k|lt jif{ nfvf]+ bz{s cft]  x}+ .  
 tfhdxn ;] *](θ lsnf]dL^/ bú/ dÚun ;d|f^ csa/ sf 
;g\ 1575 d]+ agjfof uof lsnf dÚunsfnLg :yfkTo sf 
k|f/+les pbfx/)f x} . Ps clgoldt lqeÚhfsf/ of]hgf d]+ 
lgld{t s¤uú/f]+ ;] oÚSt nfn-anÚcf kTy/ sL bf]x/L b[(θ 
k|frL/ ;] l#/f xÚcf ox lsnf nueu bf] lsnf]dL^/ Ô]qkmn 
d]+ km}nf x} . csa/ s] afb O; lsn] d]+ hxf¤uL/ cf}/ 
zfxhxf¤ g] eL sO{ Odf/t]+ agjfoL+, lhgd]+ hxf¤uL/L dxn, 
vθf; dxn, bLjfg-P-cfd, bLjfg-P-vθf;, dR%L ejg cf}/ 
df]tL dl:hb dÚVo x}+ . 
 lsn] sf] agjfg] s] ;fy-;fy csa/ g] cfu/f s] sÚ% 
xL lsnf]dL^/ bú/ kθmt]xkÚ/ ;Ls/L d]+ ckgL /fhwfgL   
agjfoL . oxf¤ sL Odf/tf]+ cf}/ :df/sf]+ d]+ aÚn+b b/jfhθf 
ckgL pm¤rfO{ cf}/ eJotf s] lnP tyf z}v ;nLd lrZtL sL 
b/ufx ;Lk s] gfhθÚs sfd s] lnP ;jf{lws pNn]vgLo x}+ . 
bLjfg-P-cfd, dl/od sf dxn, hf]wfafO{ sf dxn, aL/an 
sf ejg, gf}atvθfgf, ^s;fn cf}/ vθhθfgf cflb oxf¤ sL 
bz{gLo Odf/t]+ x}+ . 



 vhÚ/fxf] cf}/ sf])ffs{ sf d+lb/ tf] xdf/L ljlzi^ 
lj/f;t]+ x}+ xL . dWo k|b]z d]+ cf]/%f s] ;dLk vhÚ/fxf] d]+ 
seL 85 d+lb/ y], lhgd]+ ;] cfh s]jn kRrL; xL ar /x] 
x}+ . o] d+lb/ b;jL+ ;bL d]+ r+b]n g/]zf]+ g] agjfo] y], hf] 
tLg ;dúxf]+ - kújL{, klZrdL cf}/ blÔ)fL d]+ ljeflht x}+ . oxf¤ 
k/ k|frLgtd d+lb/ rf};& of]lulgof]+ sf x}, hf] gjL+ ;bL sf 
x} cf}/ ;jf{lws pNn]vgLo d+lb/ s+bl/of dxfb]j sf x} . 
oxf¤ s] ;a d+lb/ pTs[i^ >])fL s] uÚnfaL tyf xns] kLn] 
/+u s] anÚcf kTy/f]+ ;] lgld{t x}+ . Og d+lb/f]+ sf lgdf{)f 
pm¤rL hutL k/ cTo+t k|efjL of]hgf s] c+tu{t xÚcf, lhgd]+ 
sÚ% d+lb/ k+rfotg z}nL s] x}+ . 
 sf])ffs{ sf ;úo{ d+lb/ ckg] (+u sf cgú&f d+lb/ tf] x} 
xL, ;fy xL p*L;f sL jf:tÚsnf sL k/fsfi&f sf Hjn+t 
pbfx/)f x} . ;g\ 1250 d]+ u+uj+zLo g/]z g/l;+x b]j åf/f 
agjfof ox d+lb/ 24 klxof]+ jfn] Ps ljzfn /y s] ¿k 
d]+ lgld{t x} lh;] ;ft #f]*θf]+ åf/f vL+rt] xÚP lbvfof uof  
x} .  
 tldngf*Ú sf dxfanLkÚ/d ckg] /y d+lb/f]+ s] lnP 
ljz]if ¿k ;] hfgf hftf x} . j] sO{ /y d+lb/ x}+ . Ps ;] 
tLg d+lhθnf]+ d]+ t/fz] uo] o] PsfZd /y jf:tÚsnf s] 
ljz]if ¿k sf] k|blz{t s/t] x}+ . 
 ;f+rL s] af]$ :túk sf], hf] O{;f s] kúj{ sL bú;/L ;bL 
d]+ dxfg\ ;d|f^ czf]s g] agjfof, sÚ% jif{ kúj{ ljZjlj/f;t 
sL ;úrL d]+ ;lDdlnt lsof uof x} . dWo k|b]z d]+ ef]kfn 
;] 45 lsnf]dL^/ sL bú/L k/ l:yt ;f+rL ckgL ;d[$ Pj+ 
pTs[i^ lzNk Pj+ :yfkTo snf s] lnP snf hut\ d]+ ckgf 
Ps dxTjkú)f{ :yfg /vtf x} . 
 lbNnL sf axfO{ pkf;gf d+lb/ ljZj d]+ ag] pkf;gf 
d+lb/f]+ d]+ ;ftjf¤ x} . d+lb/ sf lgdf{)f-sfo{ 1970 d]+ k|f/+e 
xÚcf cf}/ wdf]{+ sL Pstf tyf dfgj-Pstf s] gfd p;] 



1986 d]+ ;dlk{t s/ lbof uof . d+lb/ s] lzNkL km/LaÚh{ 
g] sdn-kÚik s] cfsf/ d]+ O;s] lgdf{)f sL kl/sNkgf sL . 
sdn-kÚik, hf] wd{ cf}/ pkf;gf ;] c ú̂̂  ¿k ;] ;+a+lwt x}, 
hf] ;f}+bo{ cf}/ kfjgtf sf k|tLs x}, lh;d]+ cfWoflTds 
k|sfz cf}/ lg/+t/ ljsf; sf cfbz{ ;lGglxt x}, hf] ef/t 
d]+ k|rlnt ;eL wdf]{+ ;] ;+a$ /xf x} cf}/ wd{ sf 
;fj{ef}lds k|tLs x} . O; d+lb/ d]+ Ps dÚVo k|fy{gf ;efuf/ 
x} cf}/ Ps ;xfos ejg x}, lh;d]+ kÚ:tsfno, k|zf;lgs 
sÔ, >Jo-b[Zo sÔ cf}/ ;Dd]ng sÔ x}+ . sdn-kÚik s] 
cfsf/ s] O; d+lb/ s] lub{ Kn]̂ kθmfd{ cf}/ ;Ll(θof¤ x}+ hf] 
sdn s] hn d]+ t}/t] kQf]+ s] k|tLs gf} ;/f]j/f]+ sf] #]/] 
xÚP x}+ . o] ;/f]j/ sdn sL k+vÚl*θof¤ lxdZj]t ;+ud/d/ ;] 
d+l*t x}+ hf] s+qmL^ sL goL ;tx k/ ^¤u] x}+ . 
 

go] zAb 
c+sg анкан м. 1) нанесение 
знаков; 2) описание; 3) реги-
страция 
c+lst анкит 1) отмеченный; 
обозначенный; 2) изображен- 
ный 
cÔo акшай вечный; неисто- 
щимый 
c ú̂̂  атут 1) нерушимый, 
крепкий; 2) небьющийся; 3) 
огромный  
cTo+t атйант 1) чрезвычай- 
ный; 2) огромный, чрезмер- 
ный; 3) самый 
cb\eÚt адбхут 1) удивитель- 
ный; изумительный; 2) нео- 
бычайный 

clåtLo адвитий 1) уникаль- 
ный; 2) бесподобный, не- 
сравненный 
cgdf]n анмол 1) неоцени- 
мый; бесценный; 2) прекрас- 
ный 
clgoldt анийамит 1) неуре- 
гулированный; 2) нерегуляр- 
ный, случайный; 3) незакон- 
ный 
cgú&f анутха редкий, нео- 
бычный 
cg]sfg]s анеканек очень 
много 
ck|ltd апратим бесподоб- 
ный, несравненный 



cd/tf амарта ж. бессмер- 
тие; вечность  
cn+s[t аланкрит 1) укра- 
шенный; 2) удостоенный 
c>Ú ашру м. слеза 
cfWoflTds адхйатмик духов- 
ный 
cfgÚkfltstf анупатикта ж. 
пропорциональность 
cfeúif)f абхушан м. 1) укра- 
шение; 2) украшение, орна- 
мент 
pTsL)f{ уткирн высеченный; 
выгравированный 
pTs[i^ уткришт наилучший, 
превосходный, отличный 
pTs[i^tf уткриштта ж. 1) 
превосходность; 2) высоко- 
качественность 
Ps*θ екар м. акр 
PsfZd екашм 1. монолит- 
ный; 2. м. монолит 
s+qmL^ канкрит ж. бетон 
s¤uú/f кагура м. 1) башня; 2) 
зубец (крепостной стены) 
sf/Lu/L каригари ж. 1) мас- 
терство, искусство; 2) произ- 
ведение искусства 
sfnfjlw калавадхи ж. срок; 
период времени 
-sfnLg калин относящийся 
ко времени, эпохе 
sÚ+* кунд м. водоем, пруд 

qmdf+s краманк м. порядко- 
вый номер 
Ô]qkmn кшетрпхал м. пло- 
щадь 
v+* кханд м. 1) часть; кусок; 
2) часть, глава, раздел; 3) 
район, округ  
vL+rgf кхична п. 1) тащить, 
тянуть; 2) притягивать, при-
влекать; 3) рисовать; чертить  
u(θgf гархна п. 1) изготов- 
лять; 2) формировать; 3) со-
чинять 
ue{u[x гарбхгрих м. 1) внут- 
ренняя часть дома; 2) часть 
храма с главным божеством 
ux/fO{ гахраи ж. 1) глубина; 
2) серьезность 
ufn гал м. шека 
lub{ гирд s] ~ посл. кругом, 
вокруг 
uÚ? гуру м. гуру, наставник 
uÚkmf гупха ж. пещера 
uÚnfaL гулаби розовый 
uf]kÚ/d гопурам м. надврат- 
ная башня, гопурам 
l#/gf гхирна нп. 1) быть ок-
руженным; 2) быть огоро- 
женным 
#Ú*θ;jf/ гхурсавар м. всад- 
ник 
r§fg чаттан ж. скала; утес 
%q м зонт, зонтик 



hut\ джагат м. мир, вселен- 
ная 
hutL джагати ж. основание; 
платформа 
hfts джатак м. лит. джата- 
ка (история одного из рож-
дений Будды; тж. hfts 
syf) 
Hjn+t джвалант 1) яркий, 
убедительный; 2) горящий, 
пылающий 
^¤ugf тагна нп. висеть, быть 
подвешенным 
^s;fn таксал ж. монетный 
двор 
&fsÚ/ тхакур м. 1) помещик; 
2) титул кшатрия; 3) бог 
t/fzgf тарашна п. 1) ре- 
зать; 2) отрезать; 3) кроить 
tLy{ тиртх м. 1) место палом- 
ничества; 2) паломничество 
tLy{ofqL тиртхйатри м. па-
ломник 
Tof}xf/ тйаухар м. праздник 
lqeÚhfsf/ трибхуджакар 1) 
трехсторонний; 2) треуголь- 
ный 
lqdúlt{ тримурти ж. триада 
богов (Брахма, Вишну, Ши-
ва)  
b/ufx даргах ж. гробница; 
место захоронения святого 

b/af/ дарбар м. царский 
двор 
bzf{gf даршана п. 1) показы- 
вать; 2) описывать, изобра- 
жать 
bL#f{ диргха ж. 1) галерея; 2) 
балкон 
b]jtf девта м. бог, божество 
b]jfno девалай м. храм; мо- 
лельня 
bf]x/f дохра 1) двойной; 2) 
двойственный  
åf/kfn дварпал м. приврат- 
ник 
Wjh дхвадж м. знамя, флаг 
gfhÚθs назук 1) тонкий, неж- 
ный; 2) критический; 3) тя-
желый 
lg/+t/ нирантар 1. 1) бес- 
прерывный, непрерывный; 2) 
постоянный; 2. непрерывно; 
постоянно 
gf}atvθfgf наубаткхана м. 
наубатхана (надвратное по- 
мещение для музыкантов) 
k+rfotg панчайатан м. изо- 
бражение пяти богов  
ks*θgf пакарна п. 1) хва- 
тать; 2) ловить; 3) захваты- 
вать; 4) догонять; 5) удержи- 
вать 
k+vÚ*θL панкхури ж. лепе-
сток 



kQf патта м. 1) лист; 2) иг-
ральная карта; 3) карточка 
k/fsfi&f паракаштха ж. 1) 
граница, предел; 2) высшая 
степень 
kl/sNkgf парикалпна ж. 1) 
воображение; фантазия; 2) 
гипотеза; 3) проектирование; 
~ s/gf проектировать 
klxof пахийа м. колесо 
kfk пап м. 1) грех; 2) вина, 
проступок; ~ s/gf грешить 
kfnL пали ж. язык пали 
kfjgtf паванта ж. чистота; 
святость 
kÚ)o пунйа 1. всященный; 2. 
м. доброе дело, добро 
kÚik пушп м. цветок 
kúhf пуджа ж. богослужение; 
~ s/gf совершать обряд бо-
гослужения 
k[i&efu приштхбхаг м. 1) 
задняя часть; 2) обратная 
сторона 
k|sfz пракаш м. свет 
k|ltdf пратима ж. 1) статуя; 
2) изображение божества 
k|tLs пратик м. знак, сим- 
вол, эмблема 
k|blz{t прадаршит 1) пока- 
занный; 2) выставленный 
напоказ 

k|efljt прабхавит 1) нахо-
дя- щийся под впечатлением; 
2) испытывающий влияние 
k|efjL прабхави 1) воздейст- 
вующий; 2) влиятельный 
k|dÚvtM прамукхтах главным 
образом, преимущественно 
k|zf;lgs прашасник адми- 
нистративный 
k|frL/ прачир м. городская 
или крепостная стена 
k|f/+les прарамбхик 1) пер- 
воначальный; 2) элементар- 
ный 
axÚrlr{t бахучарчит 1) не-
однократно упоминаемый; 2) 
известный 
axÚdúNo бахумулйа драго- 
ценный 
anÚcf балуа песчаный 
aÚh{ бурдж м. 1) башня; 2) 
вышка 
aÚn+b буланд 1) высокий; 2) 
громкий 
eujfg бхагван м. бог 
eJo бхавйа 2) великолеп- 
ный, красивый; 2) пышный 
eJotf бхавйата ж. велико- 
лепие; пышность 
lelQ бхитти ж. стена 
lelQlrq бхиттичитр м. фре-
ска 



eLdsfo бхимкай огромный, 
гигантский 
d+l*t мандит 1) разукрашен- 
ный; 2) покрытый 
dR%L маччхи ж. рыба 
dgf]x/ манохар очарователь- 
ный, прекрасный 
dxfb]j махадев м. великий 
бог (эпитет Шивы) 
dLgfsf/L минакари ж. по- 
крытие эмалью; ~ s/gf по-
крывать эмалью 
dúlt{snf муртикала ж. вая- 
ние, скульптура 
df]tL моти м. жемчуг, жемчу- 
жина 
oÚSt йукт соединенный, свя-
занный; зд. поддержива- 
емый 
of]lugL йогини ж. демониче-
ская богиня (служанка Дур-
ги) 
/y ратх м. колесница 
/fh радж м. 1) см. /fHo ; 2) 
в сложных словах – первый 
компонент: государствен- 
ный; царский 
n]v лекх м. 1) надпись; 2) 
статья 
n]vf лекха м. 1) счет; 2) под- 
счет; 3) оценка; ~ /vgf вес-
ти счета 

-j+zLo ванший династи- 
ческий 
jfxg вахан м. средство пере- 
движения 
lj/n вирал редкий, уни- 
кальный 
lj/f;t вирасат ж. 1) нас- 
ледство; 2) наследие 
ljlzi^ вишишт 1) особый, 
специфический; 2) необы-  
кновенный 
lzv/ шикхар м. 1) верх, 
вершина; 2) купол; башня-
шикхара 
lznf шила ж. 1) камень; 2) 
скала 
lzNk шилп м. ремесло  
lzNkL шилпи м. мастер; 
строитель; ремесленник 
lzjln+u шивлинг м. лингам 
(Шива в виде каменного 
фаллоса) 
z}v шейх м. 1) шейх; 2) ос- 
нователь религиозного толка 
z}nf]TsL)f{ шайлоткирн вы- 
рубленный в скале; высечен- 
ный на камне; наскальный 
>Jo шравйа предназначен- 
ный для восприятия на слух, 
аудивный 
>]i& шрештх 1) наилучший; 
превосходный; 2) старший, 
главный 



Znf]s шлок м. 1) шлока 
(санскритское двустишие); 
2) хвала 
;+ut/fzL сангатараши ж. 
резьба по камню 
;+a$ самбаддх 1) связанный; 
соединенный;2)относящийся 
;+/rgf санрачна ж. 1) стро- 
ительство; 2) структура, 
строение 
;Hhf саджджа ж. 1) украше- 
ние, убранство; 2) оборудо- 
вание; 3) снаряжение, амуни- 
ция  
;lGglxt саннихит прило- 
женный; 2)относящийся 
приставленный 
;efuf/ сабхагар м. зал засе-
даний 
;d;fdlos самсамайик 1) 
одновременный; 2) совре- 
менный 
;dfg саман 1) похожий, по- 
добный; 2) равный, одинако- 
вый; s] ~ посл. подобно   
;dfgÚkflts саманупатик 
пропорциональный, соразме- 
римый 
;dLk самип 1. близкий; 2. 
s] ~ посл. около, рядом  
;dúx самух м. 1) скопление; 
2) коллектив, группа 

;d[$ самриддх 1) процвета- 
ющий; 2) зажиточный, бога- 
тый 
;lDdlnt саммилит соеди- 
ненный, объединенный 
;/ntf саралта ж. 1) прямо- 
та; 2) простота; 3) легкость 
;/f]j/ саровар м. 1) озеро; 
2) пруд, водоем 
;jf{lws сарвадхик 1.1) наи-
больший; 2) преобладаю- 
щий; 2. более того, наиболее 
;jf]{kl/ сарвопари 1. выс- 
ший, верховный; 2. сверх 
всего 
;fj{ef}lds сарвабхаумик 1) 
суверенный; 2) всемирный, 
мировой 
;Lk сип м., ж. 1) раковина; 
2) перламутр 
;Ú;lHht сусаджджит 1) де-
корированный; 2) наряд- 
ный; хорошо оснащенный 
;úrL сучи ж. 1) список, 
опись; 2) каталог, указатель 
;úo{ сурйа м. солнце 
;f}+bo{ саундарйа м. красота 
:tÚlt стути ж. восхваление 
:túk ступ м. ступа 
:yfkTo стхапатйа м. архи- 
тектура, зодчество 
 



:gfg снан м. купание; омове- 
ние; ~ s/gf совершать омо-
вение 
:jfdL свами м. 1) хозяин, 
владелец; 2) свами (титул 
святого) 
xf/ хар м. ожерелье 

lxdZj]t химшвет белоснеж- 
ный 
 

 
ef}uf]lns gfd 

ch+tf деревня (ш. Маха- 
раштра) 
ck/sf]̂  населенный пункт 
(ш. Гуджарат) 
cfu/f город (ш. Уттар Пра-
деш) 
cf]/%f населенный пункт (ш. 
Мадхья Прадеш) 
cf}/+ufafb город (ш. Маха- 
раштра) 
PnLkθm]+̂ f о. Элифанта (в Бом- 
бейском заливе) 
Pnf]/f Эллора (храмовый 
комплекс, ш. Махараштра) 
sf+hLj/d\ см. sf+rLkÚ/d 
sf+rLkÚ/d город (ш. Тамил- 
наду) 
s}nfz гора в Гималаях (оби-
тель Шивы; находится в 
Тибете) 
 

vhÚ/fxf] храмовый комплекс 
(ш. Мадхья Прадеш)    
lu/gf/ возвышенность (ш. 
Гуджарат) 
húgfu(θ город (ш. Гуджа-
рат) 
tfhdxn усыпальница (г. Аг-
ра) 
wf/fkÚ/L см. PnLkθm]+^f 
kθmt]xkÚ/ ;Ls/L развалины 
столицы Акбара (ш. Уттар 
Прадеш) 
aw]/f река (ш. Махараштра) 
dÚ+aO{ Мумбаи (новое название 
г. Бомбей)  
;f+rL место (ш. Мадхья Пра-
деш) 
 
 
 

lghL gfd 



c+wsf;Ú/a+w Андхакасур- 
бандх (один из эпитетов 
Шивы) 
c+lasf Амбика (один из эпи-
тетов Парвати – жены 
Шивы) 
csa/ Акбар, могольский 
император Индии (1556 - 
1605) 
cw{gf/LZj/ Ардханаришвар 
(Шива и Парвати в одном 
образе) 
PsDa/]Zj/ Екамбарешвар 
(один из эпитетов Вишну) 
s+bl/of dxfb]j Кандария 
Махадев (один из эпитетов 
Шивы) 
sfdfIoDdg Камакшйамман 
(один из эпитетов Дурги, 
или Деви) 
s}nfzgfy Кайлашнатх (один 
из эпитетов Шивы) 
SnfOj Клайв, Роберт, лорд 
(1725 - 1774), губернатор 
Бенгалии 
r+b]n династия Чанделов (IX 
– XII вв. н. э.) 
hxf+uL/ Джахангир, могольс- 
кий император (1605 - 1627) 
hf]wfafO{ Джодхабаи (налож- 
ница Акбара, мать Джахан- 
гира) 

g+bL Нанди (слуга и прив- 
ратник Шивы, изображает- 
ся в облике быка) 
g^/fh Натрадж (один из 
эпитетов Шивы в облике 
«короля танца») 
g/l;+x b]j Нарсинх Део 
(представитель династии 
«восточных» Гангов в ш. 
Орисса) 
kNnj династия Паллавов (VI 
– VIII вв. н. э., Южная Ин-
дия) 
kfj{tL Парвати (жена Шивы) 
aL/an Бирбал (приближен- 
ный Акбара) 
dl/od Мариам (жена Акба-
ра) 
dx]z Махеш (один из эпи-
тетов Шивы) 
od/fh Ямрадж (один из эпи-
тетов Ямы, бога смерти) 
/jL+b|gfy &fsÚ/ Рабиндранатх 
Тагор (1861 - 1941) 
/fj)f Раван (правитель 
Шриланки, демон с десятью 
головами) 
j/b/fh Варадрадж (один из 
эпитетов Агни, бога огня) 
lji)fÚ Вишну (один из трех 
главных индусских богов) 
lzj Шива (один из трех 
главных индусских богов) 



;nLd lrZtL Салим Чишти 
(мусульманский суфий, при- 
ближенный Акбара) 
 
 

 
 
 

l^Kkl)fof¤ 
1. lrq-bL#f{ «картинная галерея» 
2. lznfv+* «скальный монолит»  
3. uÚkmf-d+lb/ «пещерный храм» 
4. dúlt{-;Hhf «убранство скульптур» 
5. Wjh-:t+e «флагшток», «флагмачта» 
6. k|sfz d]+ cfgf «обнаруживаться», «появляться на свет» 
7. e]+^ s/gf «дарить», p;g] ldq sf] lstfa e]+̂  sL «он 
подарил книгу другу» 

8. kf& s/gf «читать вслух», «произносить» 
9. sljuÚ? «учитель поэтов» (титул Рабиндраната Тагора) 
10. clgoldt lqeÚhfsf/ of]hgf d]+ lgld{t «построенный 
в виде неправильного треугольника» 

11. nfn-anÚcf kTy/ «красный песчаник» 
12. hxf+uL/L dxn «Дворец Джахангира» 
13. vf; dxn «Хас махал» («Дворец Шахджахана») 
14. dR%L ejg «Маччхи бхаван» («Дворец с рыбками», 
личные покои императора с рядом неглубоких каналов, где 
плавали декоративные рыбки) 

15. df]tL dl:hb «Моти масджид» («Жемчужная ме-
четь»; облицована белым мрамором) 

16. aÚn+b b/jfhf «Триумфальные ворота» 
17. ;úo{ d+lb/ «храм солнца» 
18. /y d+lb/ «храм-колесница» 
19. ljZj lj/f;t sL ;úrL d]+ ;lDdlnt «включенный в 
список зданий, охраняемых мировым сообществом» 

20. snf hut «мир искусств» 



21. k|fy{gf ;efuf/ «молельный зал» 
22. k|zf;lgs sÔ «комната администрации» 
23. >Jo-b[Zo sÔ «зал аудиовизуальной пропаганды» 

  24.   ;Dd]ng sÔ «конференц-зал» 
 
 

kf& s] cEof; 
 

 1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 clåtLo :df/s, cgdf]n lj/f;t, cÔo e+*f/, lj/f;t 
%f]*θgf, z}nf]TsL)f{ uÚkmf-d+lb/, lelQlrqf]+ d]+ c+lst, r§fg k/ 
c+lst n]v, hftLo ;dúx, kzÚcf]+ sf ;dúx, lg/+t/ pGglt, 
;jf]{kl/ eujfg\, eujfg\ aÚ$, cd/tf sf ;|f]t, ljifo sL 
ux/fO{ ts kxÚ¤rgf, bf] dL^/ sL ux/fO{ k/, efiff sL 
;/ntf, ;d;fdlos hLjg, lznfv+*f]+ ;] t/fzgf, eJo 
:jfut, eJo d+lb/, jf:tÚsnf sL k/fsfi&f, n]v sf] k/fsfi&f 
ts kxÚ¤rfgf, gfvúg t/fzgf, sk*θf t/fzgf, uÚkmf-d+lb/f]+ sL 
;+/rgf sL cfgÚkfltstf, >]i& sf/Lu/L, >]i& sljtf, k|ltdf 
d]+ lbvfoL uoL sf/Lu/L, /+uzfnf sL ;Hhf, z}j d+lb/, d+lb/ 
sf k[i&efu, kj{t s] lzv/ k/, lzv/ ;Dd]ng, lj/n 
dúlt{of]+ ;] ;Ú;lHht uÚkmf-d+lb/, cg]sfg]s :t+ef]+ ;] oÚSt d+*k, 
ljho sf Wjh, dúlt{snf sf ck|ltd pbfx/)f, lelQlrqf]+ ;] 
cn+s[t uÚkmf, uÚkmf sf qmdf+s, lzjln+u sL kúhf, eujfg\ sL 
k|ltdf, lelQ k/ pTsL)f{ lqdúlt{, åf/kfn sL eLdsfo k|ltdf, 
dúlt{snf sL pTs[i^tf, ;dfgÚkflts ;+/rgf, eLdsfo b]jtf 
sL cfs[lt, cb\eÚt ;+ut/fzL, dgf]x/ b[Zo, axÚdúNo cfeúif)f, 
kfk cf}/ kÚ)o sf n]vf /vgf, JolStut n]vf, axÚrlr{t 
b]jfno, dR%L ks*θgf, uf*θL ks*θgf, ljb|f]xL ks*θgf, 
kljq sÚ+*, ;+klQ sf :jfdL, axÚdúNo xf/, eujfg\ sL :tÚlt, 
Znf]s kf& s/gf, cfeúif)f u(θgf, sxfgL u(θgf, k|ltdf 



u(θgf, #Ú*θ;jf/ ;]gf, cb\eÚt dLgfsf/L, c>Úu};, uÚnfaL 
ufn, ufn k/ yKk*θ h*θgf, l;vf]+ s] b; uÚ?, uÚ¿kb]z, 
k|f/+les !fg, k|f/+les pbfx/)f, dÚunsfnLg :yfkTo, 
clgoldt ;]gf, s¤uú/f]+ ;] oÚSt k|frL/, nfn-anÚcf kTy/, uÚn-
faL j xns] kLn] /+u s] anÚcf kTy/, bf]x/L k|frL/ ;] l#/f 
xÚcf lsnf, eJotf s] lnP ljZjljVoft, z}v sL b/ufx, 
gfhÚθs dfdnf, gfhθÚs xfnt, ;Lk s] a^g, ;jf{lws dt 
k|fKt JolSt, axÚdúNo df]tL, df]ltof]+ sf xf/, kTy/ sf] 
vL+rs/ afx/ lgsfngf, /]vf vL+rgf, ljlzi^ ;]jf, ljlzi^ 
lj/f;t, pTs[i^ >])fL, k|efjL of]hgf, ;úof]{bo, cgú&f ljifo, 
cgú&f d+lb/, Hjn+t pbfx/)f, Hjn+t k|Zg, cunf klxof, 
jL/tf k|blz{t s/gf, k|blz{t j:tÚP¤, ;úrL d]+ ;lDdlnt s/gf, 
;ef d]+ ;lDdlnt xf]gf, ;lDdlnt df]/rf, ;d[$ zAbe+*f/, 
;d[$ b]z, pTs[i^ lzNk, d+lb/ sf lzNkL, afn hut, ;f}+bo{ 
sf k|tLs, ;fj{ef}lds /fHo, cfWoflTds dúNo, c ú̂̂  ;+a+w, 
c^ú^ zLzf, k|zf;lgs b+*, lxdZj]t ;+ud/d/, gfhÚθs 
k+vÚl*θof¤, ;/f]j/ s] sdn, xjfbf/ ;efuf/, ;úvf kQf, 
lgdf{)f sL kl/sNkgf, ;+ud/d/ ;] d+l*t . 
 

2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 неиссякаемый запас, культурное наследие, непрерывное 
развитие, уникальный храм, вырубать в скале, пещерный фре-
ски, вырубленный из каменного монолита, шедевр архитекту-
ры, верховное божество, пропорциональность форм, несрав-
ненное мастерство, задняя часть молельного дома, тождествен-
ный по структуре, равные возможности, скульптурное изобра-
жение божества, украшенный скульптурой зал собраний, осна-
щенный современным оружием, гигантская скульптура Нанди, 
превосходный образец искусства, совершать обряд богослуже-
ния, поклоняться божеству, производить подсчет расходов на 
строительство, неповторимая резьба по камню, дорогое укра-
шение, жемчужное ожерелье, успевать на поезд, схватить чело-



века за руку, читать ведические шлоки в честь богов, совершать 
омовение в священном водоеме, сочинять истории, воздать 
хвалу богу, тащить повозку, высокая скала, румяные щеки, 
фиксировать добрые и дурные поступки, послать статью в газе-
ту, организовывать шествие в честь праздника, прибегать к по-
мощи наставника, дарить ожерелье жене, начальное образова-
ние, треугольная платформа, двойная стена, ювелирная работа, 
яркий пример, эффективный план, заносить в список, специфи-
ческое оборудование, духовное богатство, суверенное право, 
административное здание, аудиовизуальная пропаганда, демон-
стрировать достижения экономики, символ святости, священ-
ное озеро, духовная красота, белоснежный лепесток лотоса, 
разрабатывать проект строительства храма, перламутровая 
шкатулка, стоять на высоком основании, розовый песчаник, 
нерушимая дружба, буддийская ступа, вырубать в монолите, 
могольская архитектура, символ мира. 
 

3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
 стена (3), главным образом (2), необычный (4), скала (2), 
бог (2), наилучший (3), резать (2), флаг (2), украшенный (2), 
свет (2), высокий (2), равный (2), показывать (3), храм (2), 
праздник (2), скульптура (2), архитектура (2), богослужение (2), 
влиятельный (2), водоем (2), озеро (2), близкий (3), особый (2), 
включенный (2), красота (2), висеть (2). 
 
 4_ kf& ;] eujfg\ lzj s] ;a gfd lnv nLlho] . 
  
 5_ kf& ;] ;eL ;d:t zAbf]+ sf] lnv nLlho] . 
 
 6_ cgÚjfb sLlho] . 
 1_ ox :qL cTo+t ;Ú+b/ x} . 2_ ls;L eL ljifo sL 
ux/fO{ ts kxÚ¤rgf cTo+t dxTjkú)f{ x} . 3_ dxfef/t 
;d;fdlos hLjg s] !fg sf cÔo e+*f/ x} . 4_ O; 
uÚkmf s] lelQlrq ljZjljVoft x}+ . 5_ bLjf/ k/ /fd sf 



gfd c+lst yf . 6_ vhÚ/fxf] xns] kLn] /+u s] kTy/f]+ ;] 
lgld{t d+lb/f]+ sf ;dúx x} . 7_ jiff{ lg/+t/ xf]tL /xtL x} . 
8_ slj /fhb/af/ d]+ aÚnfof uof . 9_ Pnf]/f s] uÚkmf-d+lb/ 
z}nf]TsL)f{ x}+ ofgL OGx]+ r§fgf]+ sf] sf^s/ agfof uof   yf . 
10_ sÚ% d+lb/ lznfv+*f]+ ;] t/fz] uo] y] . 11_ O; k|ltdf 
d]+ >]i& sf/Lu/L lbvfO{ b]tL x} . 12_ a}&s sL ;Hhf 
dÚ;ndfgL z}nL ;] sL uoL x} . 13_ k|To]s b]z rfxtf x} 
ls p;sL ;]gf cfwÚlgs cf}/ >]i&  xlyof/ ;] ;Ú;lHHt xf] . 
14_ dÚunsfnLg :yfkTo k/fsfi&f ts kxÚ¤rf yf . 15_ 
ue{u[x d]+ d+lb/ s] dÚVo b]jtf sL k|ltdf :yflkt xÚcf s/tL 
x} . 16_ ox n]v cn+s[t efiff d]+ lnvf x} . 17_ lx+bú 
b]jtfcf]+ sL k|ltdfP¤ a*θL eLdsfo xf]tL x}+ . 18_ k|To]s 
lx+bú b]jtf s] ckg]-ckg] jfxg xf]t] x}+ . 19_ ox em+*f 
Wjh-:t+e s] pmk/ r(θfof uof . 20_ Og uÚkmf-d+lb/f]+ sf 
lgdf{)f bf] ;lbof]+ sL sfnfjlw d]+ kú/f xÚcf yf . 21_ 
k[i&efu sL bLjf/ k/ pTsL)f{ lqdúlt{ dúlt{snf sf ck|ltd 
pbfx/)f x} . 22_ ef/tLo dúlt{snf sL pTs[i^tf ljZjljVoft 
x} . 23_ ef/tLo lzNkL cfeúif)ff]+ s] u(θg] d]+ k/fsfi&f ts 
kxÚ¤r] . 24_ lhg cf}/tf]+ s] ;+tfg gxL+ xf]tL j] lzjln+u sL 
kúhf s/tL x}+ . 25_ xjfO{ c*\*] d]+ ef/tLo k|wfg d+qL sf 
eJo :jfut lsof uof . 26_ ef/t d]+ %q ls;L b]jtf of 
dxf/fhf sf k|tLs x}, ctM OGx]+ cS;/ %qklt ofgL %q sf 
:jfdL sxt] x}+ . 27_ p;] lj/f;t d]+ lji)fÚ sL k|ltdf ldnL 
. 28_ p;g] O; dfdn] sf] ux/fO{ ;] ;f]rf . 29_ O; sÚ+* 
sL ux/fO{ gfkgL rflxo] . 30_ O; JolSt sL ;/ntf ;] 
;a nf]u k|efljt xf]t] x}+ . 31_ dgÚio sL cd/tf p;s] 
z/L/ d]+ gxL+, p;s] sfof]{+ d]+ x} . 32_ ox clåtLo #^gf 
b]/ ts axÚrlr{t /xL yL . 33_ O; ;+u|xfno d]+ lrqsnf 
cf}/ dúlt{snf s] pTs[i^ gdúg] bzf{o] hft] x}+ . 34_ O; 
uf]kÚ/d d]+ Uof/x d+lhn]+ x}+ . 35_ df:sf] qm]dlng s] aÚh{ bú/ 



;] lbvfO{ b]t] x}+ . 36_ xdf/] v]t sf Ô]qkmn 15 Ps* x} . 
37_ ;+ut/fzL b:tsf/L sf Ps ¿k x} . 38_ ef/tLo 
;+u|xfnof]+ d]+ ;+ut/fzL s] cb\eÚt gdúg] b]vg] sf] ldnt] x}+ . 
39_ aÚh{ k/ r(θs/ dgf]x/ b[Zo b]vg] sf] ldntf x} . 
40_ dftf-lktf sf lbn bÚvfgf kfk x} . 41_ u+uf-:gfg 
s/gf kÚ)o x} . 42_ p;g] a}+s d]+ n]vf vf]n lbof . 43_ 
kljq sÚ+* d]+ :gfg s/g] s] lnP cg]s tLy{ofqL cfof s/t] 
x}+ . 44_ ha ts eúld sf :jfdL gxL+ xf]uf O;sL km;n 
cR%L gxL+ xf]uL . 45_ ef/t d]+ ;f]g] s] clåtLo cfeúif)f 
u(θ ] hft] x}+ . 46_ lk%n] hdfg] d]+ #Ú*;jf/ ;]gf ;a;] 
zlStzfnL dfgL hftL yL . 47_ lx+bÚcf]+ s] cg]sfg]s b]jtf 
x}+ lhgsL ;+Vof xhθf/f]+ s] ;dfg x} . 48_ aÚn+b b/jfhθf 
dÚunsfnLg :yfkTo sf ck|ltd pbfx/)f x} . 49_ Ps 
klqsf d]+ d]/f n]v %kf yf . 50_ sÚ% P];] :t+e ldnt] x}+ 
lhgk/ czf]s ;d|f^ s] n]v c+lst x}+ . OGx]+ czf]s s] 
lznf-n]v sxt]   x}+ . 51_ aRr] s] ufn k/ c>Ú &x/f xÚcf 
x} . 52_ uÚ¿kb]z dfggf lx+bú sf sQ{Jo x} . 53_ ^s;fn 
d]+ ;f]g] s] l;Ss] agfo] hft] x}+ . 54_ p;] k|ltlglwd+*n d]+ 
;lDdlnt lsof uof yf . 55_ ls;L g] sxf ls ;f}+bo{ 
;+;f/ sf] arfo]uf . 56_ cfWoflTds ;f}+bo{ ;f}+bo{ sL 
k/fsfi&f x} . 57_ wd{ c ú̂̂  ¿k ;] cfWoflTds hut ;] 
hÚ*θf xÚcf xf]tf x} . 58_ d+lb/ s] ;dLk ;bf ;/f]j/ of 
sÚ+* xf]t] x}+ . 59_ sdn-kÚik kfjgtf sf k|tLs x} . 60_ 
vú¤^L k/ Ps sf]^ ^¤uf x} . 
 
 7_ cgÚjfb sLlho] . 
 1) В Индии встречается много неповторимых и прекрас-
ных памятников культуры и архитектуры. 2) Наш долг беречь и 
приумножать культурное наследие. 3) Комплекс пещерных 
храмов Аджанты известен во всем мире. 4) Некоторые пещер-
ные храмы представляют собой вершину зодчества. 5) Фрески 



Аджанты рассказывают нам о красоте той далекой жизни. 6) 
Национальная картинная галерея Индии находится в Дели. 7) 
Древние фрески – это отображение жизни той эпохи, всего то-
го, что в ней встречалось. 8) Бирбал был весьма влиятельной 
фигурой при дворе Акбара. 9) До сих пор в Индии много гово-
рят о его юморе. 10) Высеченные в скальном монолите храмы 
являются особенностью древней индийской архитектуры. 11) 
Они были сделаны с великолепным мастерством и впечатляют 
пропорциональностю своих форм, красотой скульптуры и жи-
вописи. 12) Основное божество индусского храма помещают в 
специальной комнате, расположенной в задней части храма. 13) 
Убранство молельного зала впечатляет своим великолепием. 
14) Стены храма украшены фресками из жизни Будды. 15) Ин-
дусские боги очень часто имеют свои «транспортные средст-
ва». Как правило, это различные животные и птицы. Так, «воз-
ницей» бога Шивы является бык Нанди. 16) У входа во многие 
храмы имеются огромные фигуры «стражей ворот», или при-
вратников, охраняющих храм. 17) Многие индийские дворцы, 
храмы и крепости являются неповторимыми образцами  архи-
тектуры своего времени. 18) Индусы поклоняются различным 
божествам, среди которых наиболее популярны Шива (на юге) 
и Вишну (на севере). 19) Индийские паломники регулярно по-
сещают многочисленные святые места, связанные как с индус-
ской, так и мусульманской культурой. 20) Брахманы – это те 
люди, которым разрешено читать шлоки из Вед в честь индий-
ских богов. 21) Индийские золотые украшения известны во 
всем мире. 22) Показался приближающийся всадник. 23) Вы-
рубленные в скале храмы Эллоры известны своей скульптурой. 
24) Купола многих мечетей Индии покрыты эмалью. 25) В га-
зете напечатана статья известного ученого. 26) Во время боль-
ших праздников, связанных с религией, изображения богов вы-
носятся из храмов, водружаются на колесницы и провозятся 
через весь город. 27) Индийские усыпальницы, храмы и мечети 
обычно возводятся на высоком цоколе, или платформе. 28) Па-
ли был официальным языком во время правления Ашоки, на 
этом языке сделаны наскальные надписи. 29) Индийцы отдают 
дань уважения многочисленным религиозным наставникам. 30) 



Тадж Махал называют сверкающей жемчужиной мусульман-
ской архитектуры. 31) Фатехпур Сикри – вершина архитектур-
ного творчества могольских императоров. 32) Многие его зда-
ния – вершина красоты и изящества. 33) Место захоронения 
Салима Чишти известно своей ювелирной работой по перла-
мутру. 34) Храмы-колесницы Махабалипурама представляют 
собой уникальное явление в южноиндийской архитектуре. 35) 
Его включили в список студентов, выезжающих в Индию. 36) 
Охрана своих границ – суверенное право каждого государства. 
37) На стене висит картина. 38) Сохранение культурных ценно-
стей говорит о духовном здоровье нации. 39) Стены мавзолея 
сделаны из белоснежного мрамора. 40) Заседание будет прохо-
дить в конференц-зале. 41) Зал аудиовизуальной пропаганды 
Бехаистского храма весьма популярен. 
 
 8_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy ;eL ;+ej ;+!fP¤ 
hf]l*o] . 
 clåtLo, cgdf]n, cÔo, ;jf]{kl/, ;d;fdlos, z}nf]TsL)f{, 
>]i&, lj/n, ck|ltd, ;dfgÚkflts, eLdsfo, cb\eÚt, dgf]x/, 
axÚdúNo, clgoldt, bf]x/f, gfhÚs, ljlzi^, k|efjL, ;d[$, 
pTs[i^, ;fj{ef}lds, k|zf;lgs, lxdZj]t, cfWoflTds, uÚnfaL, 
cgú&f, Hjn+t, c ú̂̂  . 
 
 9_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ s] ;fy ;eL ;+ej ljz]if)f 
hf]l*o] . 
 lj/f;t, eujfg\, sf/Lu/L, dúlt{snf, uÚkmf, lqdúlt{, 
;+ut/fzL, cfeúif)f, dLgfsf/L, ;f}+bo{, k+vÚ*θL, lzNk, k|tLs . 
 
 10_ cgÚjfb sLlho] . 
 c+lst s/gf, lgld{t s/gf, :yflkt s/gf, ;Ú;lHht 
s/gf, cn+s[t s/gf, k|efljt s/gf, k|fKt s/gf, ;lDdlnt 
s/gf, lglZrt s/gf, ljeflht s/gf, ;dlk{t s/gf, clk{t 



s/gf, ;lGglxt s/gf, xfl;n s/gf, cfof]lht s/gf, 
x:tf+tl/t s/gf, ljsl;t s/gf, zfldn s/gf, kÚgMhLljt 
s/gf, l;$ s/gf, j+lrt s/gf, ;+rflnt s/gf, gi^ s/gf, 
#f]lift s/gf, lu/km\tf/ s/gf, k|f]T;flxt s/gf, lgoldt 
s/gf, :jLsf/ s/gf, ;+tÚi^ s/gf, k/flht s/gf, lgjf{lrt 
s/gf, ÔL)f s/gf, k|rflnt s/gf, k|jflxt s/gf . 
 
 11_ kf& ;] hÚ*] xÚP ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] . 
 1) Чем являются архитектурные памятники Индии для 
мировой культуры? 2) Где находятся пещерные храмы Аджан-
ты? 3) Чем они знамениты? 4) Когда были выполнены фрески 
Аджанты? 5) С какой религией они связаны? 6) Что они изо-
бражают? 7) Где находятся пещеры Эллоры? 8) Что они собой 
представляют? 9) Когда они были сделаны? 10) С какими рели-
гиями они связаны? 11) Какие пещеры Эллоры являются наи-
более известными? 12) Что обычно хранится в гарбхгрихе, 
внутреннем зале храма? 13) Что представляет собой пещерный 
храм Кайлаша? 14) Кто является «возчиком» Шивы? 15) Что 
изображает скульптура Равана в пещерном храме Кайлаша? 16) 
Чем отличаются джайнистские пещеры Эллоры? 17) Где распо-
ложены пещеры Элефанты? 18) Когда они были обнаружены? 
19) Когда они были созданы? 20) К какой религии они относят-
ся? 21) Чем отличается пещера Махеша? 22) Скульптуры каких 
богов находятся в этой пещере? 23) Где находится город Кан-
чипурам? 24) Чем знаменит этот город? 25) Какие храмы этого 
города наиболее известны? 26) Когда они были построены? 27) 
Чем характерна шиваистская часть Канчипурама? 28) Что такое 
«гопурам»? 29) Чем известен храм Варадраджа? 30) Кто пода-
рил драгоценное ожерелье храму? 31) Для чего в храме Варад-
раджа хранятся колесницы? 32) Кто распевает хвалебные гим-
ны богу во время праздничных процессий? 33) Где находится 
гора Гирнар? 34) Какова ее высота? 35) Сколько ступенек ведут 
на вершину горы? 36) Сколько джайнистских храмов находится 
на ее вершине? 37) Когда они были построены? 38) Где нахо-
дится знаменитая скала Ашоки? 39) В память о ком был по-



строен мавзолей Тадж Махал? 40) Что сказал о нем Рабиндра-
натх Тагор? 41) Когда он был построен? 42) Кто построил зна-
менитый форт в Агре? 43) Каковы особенности этого памятни-
ка архитектуры? 44) Как называются наиболее известные зда-
ния форта? 45) Что можно сказать о Фатехпур Сикри? 46) Где 
находится храмовый комплекс Кхаджурахо? 47) Когда и кем 
были построены его храмы? 48) Когда был построен наиболее 
древний храм Кхаджурахо? 49) Как называется наиболее из-
вестный храм этого комплекса? 50) Когда был построен «Храм 
Солнца» в Конарке? 51) Что он собой представляет? 52) Что 
можно сказать о храмах Махабалипурама? 53) Кто и когда по-
строил знаменитую буддийскую ступу в Санчи? 54) Когда был 
построен бехаитский храм в Дели? 55) Какой он имеет вид? 56) 
Чем является цветок лотоса для Индии? 57) Какие помещения 
имеются в этом храме? 58) Что находится вокруг этого храма? 
59) Каким по счету является этот храм среди храмов религии 
бехаизма? 60) Кто является строителем этого храма? 
 
 12_ ef/t s] ls;L eL P]ltxfl;s :df/s sf lj:t[t 
j)f{g sLlho] . 
 
 13_ ¿; s] ls;L eL P]ltxfl;s :df/s s] af/] d]+   
;ÚgfOo] .   
 
 14_ tfhdxn sf j)f{g k(θs/ O;s] af/] d]+ ckg] 
zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 
 cfu/] sf tfhdxn ;+;f/ e/ d]+ k|l;$ x} . O;] kf¤rj]+ 
dÚun afbzfx zfxhxf¤ g] ckgL a]ud dÚdtfhθ dxn sL 
ofb d]+ agjfof yf . sxf hftf x} ls dÚdtfhθ dxn axÚt 
xL ;Ú+b/ yL cf}/ zfxhxf¤ p;] axÚt k|]d s/tf yf . d/t] 
;do ckg] kn+u s] kf; a}&] xÚP afbzfx ;] p;g] sxf M 
æha d}+ d/ hfpm¤ ta d]/L ofb d]+ Ps P];f dsa/f agjf 
b]gf hf] bÚlgof d]+ ckgL t/x sf cs]nf xf]Æ . afbzfx s] 



lnP ox sf]O{ sl&g sfd g yf . p; ;do dÚun /fHo 
axÚt wgL cf}/ ;ÚvL yf . O;lnP zfxhxf¤ s] hdfg] sf] 
dÚun Oltxf; sf :j)f{ sfn sxf hftf x} . ckgL d/tL xÚO{ 
kTgL sf] afbzfx g] dsa/f agjfg] sf jrg b] lbof . 
 dÚdtfh sL d[ToÚ ;] afbzfx sf] axÚt bÚv (печаль) 
xÚcf . j] #+^f]+ cs]n] a}&s/ p;sL ofb lsof s/t] . sÚ% 
;do afb ha p;sf bÚv xnsf xÚcf, ta pGxf]+g] dsa/f 
agjfg] sL aft ;f]rgL zÚ¿ sL . dÚun afbzfx Odf/t]+ 
agjfg] d]+ axÚt lbnr:kL /vt] y] . O;LlnP p; ;do b]z-
ljb]z ;] Odf/t]+ agfg] jfn] lzNkL ef/t cfof s/t] y] . 
afbzfx g] ckg] b/af/ s] nf]uf]+ ;] ;nfx nL cf}/ dsa/] 
s] gdúg] d¤ujfo] . kθmf/; s] O{;fd;úb gfds Ps lzNkL sf 
gdúgf pGx]+ axÚt k;+b cfof . afbzfx axÚt vÚθz y] Sof]+ls 
pGx]+ dsa/] sL ;xL t;jL/ ldn uoL yL .  
 afbzfx g] xÚSd lbof ls dsa/f ;kθm]b ;+ud/d/ ;] 
agfof hfo] cf}/ lhtgL hNbL xf] ;s] ag hfo] . nfn cf}/ 
;kθm]b ;+ud/d/ d¤ufof uof cf}/ tL; xhθf/ dhθbú/f]+ cf}/ 
lzlNkof]+ g] lbg /ft sfd s/gf zÚ¿ lsof . aL; jiff]{+ sL 
;Vθt d]xgt cf}/ rf/ s/f]*θ Uof/x nfv ?ko] s] vθr{ ;] 
ha dsa/f ags/ t}of/ xÚcf, ta ;] n]s/ cfh ts b]vg] 
jfnf]+ g] O;] xd]zf bÚlgof sf >]i&td dsa/f dfgf x} .  
 ox dsa/f Ps axÚt n+a] auLr] d]+ ;+ud/d/ s] pm¤r] 
raút/] (платформа) k/ agf xÚcf x} . raút/] s] rf/f]+ sf]gf]+ 
k/ pm¤rL dLgf/]+ agL xÚO{ x}+ lhgsL eLt/ sL ;Ll(θof]+ ;] 
cfk pmk/ hf ;st] x}+ . aLr d]+ Ps axÚt a*θf uÚ+ab agf 
xÚcf x}, lh;] b]vs/ cfZro{ xf]tf x} ls cflvθ/ ox s};] 
agf . uÚ+ab s] rf/f]+ cf]/ sL bLjf/f]+ k/ xL/] (бриллиант) 
h*]θ uo] y] . ca pgsL hux zLz] s] Ú̂s*]θ nu] x}+ . 
rf¤bgL (лунный) /ftf]+ d]+ o] Ú̂s*]θ xL/f]+ sL xL t/x rdst] 
x}+ . ;fy xL bLjf/f]+ k/ ;+ud/d/ sf] sf^s/ kmún-kf}w] 



agfo] uo] x}+ . Ogd]+ sO{ em/f]v] x}+ . cfk tfh d]+ #Ú;t] xL 
gLr] hfo]+, tf] jxL+ dÚdtfhθ sL sa| (могила) ldn]uL . 
zfxhxf¤ s] d/g] s] afb pgsL sa| eL jxL+ agf bL uoL .  
 tfh s] kL%] odÚgf gbL x} . tfh s] ;fdg] sL cf]/ 
Ps ;Ú+b/ afu x} lh;s] aLr d]+ Ps tfnfa eL x} . afu 
sL x/L-x/L #f; k/ a}&] xÚP tfnfa s] kθmf}jf/] b]vgf axÚt 
xL cR%f nutf x} . tfh tLg ;f} jif{ kxn] agf yf, n]lsg 
b]vg] k/ sn sf xL agf xÚcf nutf x} . ox zfxhxf¤ cf}/ 
dÚdtfhθ s] k|]d sf k|tLs x} cf}/ ef/t sf uf}/j eL . 
15_ cgÚjfb sLlho] . 
 В период династии Маурьев далеко за пределами Индии 
распространялась слава о ее богатствах. Развивались большие 
города – центры ремесла и торговли. Индия была одной из пе-
редовых стран Древнего мира. Об архитектуре городов и жи-
лищ того времени можно узнать по литературе и скульптурным 
изображениям.  
 Пещерные храмы появились в Индии в III в. до н. э., одна-
ко наиболее известными являются пещерные храмы, построен-
ные в скалах Декана во времена династии Гуптов. Эта вторая 
эпоха пещерного строительства продолжалась до IX в. н. э. На-
рярду с этим развивается и живопись, достигшая высочайшего 
расцвета уже в V – VI вв. Среди пещерных храмов мировой из-
вестностью пользуются пещерные храмы Аджанты, Эллоры и 
Элефанты. Аджанта прославилась главным образом стенными 
росписями своих буддийских храмов, создававшихся между II 
в. до н. э. и VII в. н. э. Зрелое живописное мастерство самых 
ранних росписей Аджанты, отдельные фрагменты которой со-
хранили свою красоту и до наших дней, позволяет думать, что 
им предшествовал многовековой путь совершенствования ин-
дийской живописи. Эллора, храмы которой созданы между VI 
и XIII вв., находится недалеко от Аджанты. Она известна ог-
ромными двух- и трехэтажными пещерными храмами, много-
колонными террасами, внутренними дворами и величественной 
скульптурой. В Эллоре скульптура занимает первое место. По 
своей красоте ее скульптуры могут соперничать лишь с извая-



ниями острова Элефанта, в пещерах которого наряду с много-
численными изображениями различных богов имеется гигант-
ская скульптура божественной троицы - «тримурти». 
 Наивысшего расцвета мусульманская культура Индии 
достигает во времена правления моголов, среди которых осо-
бенно значительное внимание строительству уделяли Акбар и 
Шахджахан. При Акбаре широкий размах получило строитель-
ство городов-крепостей, среди которых главными являются 
форт Агры и Фатехпур Сикри. В зданиях периода правления 
Акбара, созданных из красного песчаника и белого мрамора, 
использовались традиции мусульманского и индусского зодче-
ства. В это время создается идеальный образец мавзолея. Таков 
мавзолей отца Акбара Хумаюна в Дели, располженный в цен-
тре сада, где имеется много каналов и фонтанов, и окруженный 
высокой стеной. Мощное здание мавзолея, стоящее на высоком 
цоколе, как бы говорит о могуществе правителя, его создавше-
го. По образцу этого мавзолея в XVII в. был построен внуком 
Акбара – Шахджаханом знаменитый мавзолей Тадж Махал. По 
образцу крепости в Лахоре сооружен Красный форт в Дели. Из 
соборных мечетей, возведенных Шахджаханом, лучшей явля-
ется мечеть в Дели. Традиционные формы мавзолея достигли 
наивысшей точки в архитектуре усыпальницы жены Шахджа-
хана – всемирно известном Тадж Махале в Агре. Это прекрас-
ное сооружение из белоснежного мрамора, воздвигнутое среди 
парка с фонтанами и бассейнами, - лучший памятник моголь-
ской архитектуры в Индии. 
 
 16_ vfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
 1_ ef/t k|frLg ;+:s[lt sL cgdf]n – sf cÔo e+*f/ 
x} . 2_ ch+tf cg]s – sf ;dúx x} . 3_ ch+tf lelQof]+ k/ 
c+lst – s] lnP ljZjljVoft x} . 4_ ox r§fg k/ c+lst 
czf]s s] – x}+ . 5_ k|To]s d+lb/ d]+ ckg] – sL k|ltdf x} 
. 6_ tfhdxn dÚun :yfkTo sf – x} . 7_ ox uÚkmf - - 
;] t/fzL uoL . 8_ Pnf]/f – uÚkmf-d+lb/f]+ sf clåtLo 
pbfx/)f x} . 9_ lqdúlt{ ckgL >]i& - s] lnP k|l;$ x} . 



10_ d+lb/ s] k[i&efu d]+ - agfof hftf x} . 11_ d+lb/ sf 
aÚh{ - of – sxf hftf x} . 12_ lzj sf – g+bL x} . 13_ 
o] dúlt{of¤ k|frLg – sf ck|ltd pbfx/)f  x} . 14_ ox 
ue{u[x dúlt{of]+ ;] – x} . 15_ ch+tf sL uÚkmfP¤ s]jn 
pGgL;jL+ ;bL d]+ - d]+ cfoL x}+ . 16_ ch+tf sL sÚ% uÚkmfP¤ 
ckgL – d]+ Pnf]/f sL sÚ% uÚkmfcf]+ s] ;dfg x}+ . 17_ 
eLdsfo – sL k|ltdfP¤ cTo+t k|efjzfnL x}+ . 18_ ljBfyL{ 
sf] x/ ljifo sL – ts kxÚ¤rgf rflxP . 19_ lx+bú b]jtfcf]+ 
sL k|ltdfP¤ dúlQ{snf sL – sf] bzf{tL x}+ . 20_ b]jtfcf]+ sL 
– s/gf kSs] lx+bú sf kljq sQ{Jo x} . 21_ s}nfzgfy sf 
d+lb/ ckgL cb\eÚt – s] lnP k|l;$ x} . 22_ od/fh sf 
d+qL lrquÚKt dgÚiof]+ s] kfkf]+ tyf kÚ)of]+ sf – s/tf x} . 
23_ ljZje/ sL dlxnfP¤ axÚdúNo cfeúif)ff]+ ;] axÚt – xf]tL 
x}+ . 24_ axÚdúNo – k|To]s ef/tLo dlxnf sf ;kgf x} . 
25_ k|To]s tLy{:yfg d]+ - sL a*θL eL*θ xf]tL x} . 26_ 
b]/ ;] cfg] s] sf/)f jx /]nuf*L gxL+ - kfof . 27_ ox 
d+lb/ - sf] sf^s/ lgld{t x} . 28_ uf+wL hL g]x¿ s] 
/fhgLlts - ;dem] hft] x}+ . 29_ k|To]s wd{ d]+ a*θ]-a*θ] 
wfld{s – dgfo] hft] x}+ . 30_ dÚunsfnLg – d]+ ckgL 
ljz]iftf x} . 31_ ;a nf]u ckg] – dúNof]+ sf] ;Ú/lÔt /vgf 
rfxt] x}+ . 32_ tfhdxn ;f}+bo{ sf – x} . 33_ ;úo{ d+lb/ 
p*θL;f sL jf:tÚsnf sL k/fsfi&f sf – pbfx/)f x} . 34_ 
;+;b d]+ lgjf{lrt xf]gf k|To]s gful/s sf – clwsf/ x} . 
35_ - ck/fw s] sf/)f jx lu/kθm\tf/ lsof uof . 36_ 
O; lzNkL g] d+lb/ s] lgdf{)f sL – sL . 37_ ¿; d]+ Ps 
;f+:s[lts ;+u&g yf lh;sf gfd yf æsnf –Æ . 38_ sdn 
sL k+vÚl*θof¤ axÚt – xf]tL x}+ . 39_ p;sf gfd – d]+ 
;lDdlnt lsof uof . 40_ 15 cu:t sf] ef/t s] k|wfg 
d+qL nfn lsn] sL - ;] b]zjfl;of]+ sf clejfbg s/t] x}+ . 
 



 17_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb sLlho] . 
 ef/tLu snf, ;+:s[lt cf}/ wfld{s cf:yf sf Oltxf; 
axÚt kÚ/fgf x} . O;sf dÚsfanf cGo sf]O{ b]z gxL+ s/ 
;stf . oxf¤ s] kÚ/fg] d+lb/, uÚkmfP¤, lsn], k|frLg gu/, 
;fu/ t^ tyf cGo sO{ :yn snf cf}/ cf:yf sf Hjn+t 
pbfx/)f x} . Ogd]+ ;] sÚ% :yn tf] ;do s] ;fy Oltxf; 
sf lx:;f xf] uo], k/ ceL eL ckgL lj/f;t k/ xd uj{ 
s/ ;st] x}+ .  
 db|f; zx/ ;] dfq 58 lsnf]dL^/ blÔ)f d]+ a+ufn sL 
vf*θL s] t^ k/ a;f dxfanLkÚ/d k|fs[lts ;f}+bo{ cf}/ 
k|frLg jf:tÚsnf sf cgú&f ;lDd>)f x} . oxf¤ sf ;fu/ t^, 
r§fgf]+ k/ sL uoL lzNksf/L tyf d+lb/ ;asf] d+qdÚUw 
s/t] x}+ . oxf¤ sf Oltxf; axÚt kÚ/fgf x} tyf ox seL 
Ps pGgt a+b/ufx s] ¿k d]+ k|l;$ yf . oúgfg s] dNnfxf]+ 
sf] k|yd ztfAbL d]+ xL p;s] af/] d]+ ktf yf . k|frLg /f]d 
s] l;Ss] oxf¤ ldn] . O;;] Jofkf/ ;+a+wf]+ sL hfgsf/L 
ldntL x} . rLgL ofqL x\j]g ;f+u g] ;ftjL+ ztfAbL d]+ oxf¤ 
sL ofqf sL . kNnj j+z s] sfn d]+ ox cTo+t ljsl;t 
gu/ yf .  
 dxfanLkÚ/d sf kÚ/fgf gfd dfdNnfkÚ/d yf . dxf/fh 
g/l;+xjd{g k|yd kNnj j+z s] k|dÚv zf;s y] . OGxf]+g] 
jif{ 630 ;] jif{ 670 ts oxf¤ zf;g lsof cf}/ clwst/ 
dúlt{of¤ cf}/ d+lb/ OGxL+ s] ;do sL b]g x} . cTolws 
zlStzfnL xf]g] s] sf/)f pGx]+ ædNnÆ tyf zx/ sf] 
ædfdNnfkÚ/dÆ sf gfd lbof uof .  
 dxfanLkÚ/d d]+ jf:tÚlzNk s] dÚVotM tLg k|sf/ x}+ cf}/ 
Ogd]+ axÚt c+t/ x} . kNnj j+z s] tLg k|dÚv zf;sf+] – 
dx]+b|jd{g k|yd, g/l;+xjd{g k|yd tyf /fhfl;+xf s] 
zf;gsfn d]+ cnu-cnu k|sf/ s] jf:tÚlzNk sf ljsf; 
xÚcf . oxf¤ s] k|dÚv bz{gLo :yn, oxf¤sL uÚkmfP¤, d+lb/, 



kTy/f]+ sf] t/fzs/ agfo] uo] lrq tyf k+r/yd x}+ . 
kxfl*θof]+ s] gLr] agf k+r/yd g/l;+xjd{g s] ;do agfof 
uof x} . O;sL ljz]iftf ox x} ls Ps xL r§fg sf] 
sf^s/ a*θ]-a*θ ] cfsf/ lbo] uo] x}+ . ox kf¤r d+lb/f]+ sf 
;dúx x} tyf kf¤rf]+ cnu-cnu cfsf/ s] x}+ . Ogsf gfd 
kf+*jf]+ s] gfd k/ /vf uof x} . Ogd]+ ;a;] a*θf wd{/fh 
/y x}, hf] gLr] ;] juf{sf/ k/ pmk/ sL t/km lk/fld* sL 
cfs[lt sf x} . O;s] rf/f]+ t/kθm cg]s b]jL-b]jtfcf]+ s] lrq 
agfo] uo] x}+ . ;a;] gLr] s] lrq eujfg\ z+s/ s] cg]s 
¿kf]+ sf] b/zft] x}+ . Ogs] cltl/St k|dÚv x}+ cw{gf/LZj/ 
cf}/ g/l;+x s] lrq . Ogs] aLr d]+ /fhf g/l;+xjd{g sf 
lrq eL agfof uof x} . aLr sL ;tx k/ z+s/ s] 
ljleGg ¿kf]+ s] cltl/St lji)fÚ tyf s[i)f s] lrq eL x}+ . 
pmk/L efu d]+ ;úo{, lzj, a|x\df cf}/ lji)fÚ s] lrq x}+ . eLe 
/y emf]+k*θL s] cfsf/ sf  x} . ch{Úg /y wd{/fh sf 
%f]^f ¿k x} . O;d]+ g+bL k/ emÚs] lzj, P]/fjt k/ O+b|, 
u?* k/ lji)fÚ, xfyL cf}/ z]/ s] lrq k|dÚv x}+ . b|f}kbL /y 
s] åf/ s] ;dLk åf/kfn s] ¿k d]+ dlxnfcf]+ s] lrq x}+ . 
c+b/ bÚuf{ sL k|ltdf x} . gsÚn cf}/ ;xb]j /y ;a;] %f]̂ f 
x} .  
 k+r/yd s] kf; sL kxf*θL k/ cg]s uÚkmfP¤ cf}/ d+lb/ 
x}+ . Og ;eL d+lb/f]+ cf}/ uÚkmfcf]+ d]+ ljleGg eujfg\, b]jL-
b]jtfcf]+ s] cg]s :j¿kf]+ sf] lrlqt lsof uof x} . Ogs] 
cltl/St cg]s hfgj/f]+ cf}/ j[Ôf]+ s] lrq eL x}+ . b]jtfcf]+ 
s] cltl/St ;fdfGo hgf]+ s] lrq eL x}+ . kxf*θL k/ kÚ/fgf 
nfO^ xfp; -k|sfz :t+e_ x} hf] cfh pkof]u d]+ gxL+     
cftf .  
 kxfl*θof]+ ;] gLr] pt/s/ æchÚ{g tk:ofÆ gfds r§fg 
b]vL hf ;stL x} . Ps xL r§fg sf] sf^s/ cf}/ t/fzs/ 
agfoL uoL P];L lrqsf/L sf gdúgf sxL+ cf}/ b]vg] d]+ gxL+ 



cftf . kú/] ljZj d]+ ox ckg] t/x sL ;a;] a*θL cfs[lt 
x} . O; k/ bÚlgof agfg] jfn] tyf p;sf k|ltlglwTj s/g] 
jfn], eujfg\, /fÔ;, b]jtf, dgÚio, hfgj/, kÔL cf}/ j[Ôf]+ s] 
lrq x}+ . r§fg s] aLr d]+ Ps b/f/ x}, lh;] u+uf dfgf 
hftf x} . sxf hftf x} ls chÚ{g g] O;L s] lsgf/] Wofg 
nufof yf . bú;/f dt ox x} ls ox lrq /fhf euL/y sL 
u+uf sf] k[YjL k/ ptf/g] s] lnP sL uoL tk:of sf] 
bzf{tf x} . O; r§fg s] gLr] s] lx:;] d]+ bf] ljzfnsfo 
xfyL ag] x}+ . Ps %f]̂ L r§fg k/ a+b/ s] Ps kl/jf/ sf 
lrq agf x} . u)f]z /y s] kf; xL r§fgf]+ k/ xfyL, df]/ 
cf}/ a+b/ s] lrq ag] x}+ . 
 kxf*θL ;] gLr] pt/s/ nueu cfwf lsnf]dL^/ cfu] 
;dÚb| s] lansÚn lsgf/] Ps cs]nf d+lb/ x} lh;] ælsgf/] 
sf d+lb/Æ sxf hftf x} . /fhfl;+xf s] sfn d]+ agjfof uof 
ox ;a;] ;Ú+b/ d+lb/ x} . d+lb/ sf åf/ kúj{ sL t/kθm x} . 
c+b/ sf efu sfkθmL ;+s/f x} . O;d]+ z]ifgfu k/ a}&] lji)fÚ 
cf}/ lzj sL k|ltdfP¤ x}+ . d+lb/ s] afx/ sf efu sd 
pm¤rfO{ sL bLjf/ ;] l#/f x}, lh;k/ g+bL sL cg]s k|ltdfP¤ 
x}+ . 
 dxfanLkÚ/d sL snf ;] :ki^ x} ls sO{ ztflAbof]+ 
kxn] eL pQ/ cf}/ blÔ)f ef/t sL cf:yf tyf ;+:s[lt Ps 
h};L yL . dxfanLkÚ/d d]+ cf:yf g] Ps ck|ltd snf sf] 
hGd lbof . oxf¤ s] d+lb/ cfd blÔ)f ef/tLo d+lb/f]+ sL 
t/x eJo tf] gxL+ x}+, k/ ;Ú+b/ hθ¿/ x}+ . -dx]+b| kf)*]o_ 
 
 17_ O; aftrLt sf] bf]x/fOo] . 
df]xg M cfhsn ls; sfd d]+ nu] /xt] xf] < seL lbvfO{ 

xL gxL+ b]t] . sO{ af/ d}+ cf rÚsf xú¤, k/ xd]zf 
xL tÚDxf/f b/jfhf a+b ldntf x} .  



/fs]z M Sof atfpm¤ < Ow/ sO{ xkθm\t] ;] Ps sl&gfO{ nu 
uoL x} . aft ox x} ls d]/] a*θ] efO{ aLdf/ x}+ 
. pGxL+ sL b]vefn d]+ nuf xú¤ . 

df]xg M Sof]+, pGx]+ Sof /f]u nu uof < j] tf] cR%] y] . 
/fs]z M c/] sÚ% gxL+ . hθ/f ;bL{ nu uoL yL, sÚ% 

bjfP¤, ^Ls] eL nujfo] . k/ sf]O{ kθmfobf gxL+ 
xÚcf . lkm/ *fS^/ aghL{ sf] lbvfof .  

df]xg M *fS^/ aghL{ tf] axÚt cgÚejL *fS^/ x}+ . pgs] 
Onfh ;] sÚ% nfe x} Sof <  

/fs]z M xf¤ nutf tf] x}, sn ;] sÚ% &Ls x} . p;;] kxn] 
tf] pgsL cf¤v]+ xL gxL+ nutL yL+ . ;f/] abg d]+ 
bb{ yf pGx]+ .  

df]xg M Sof tÚd xL efO{ hL sL bjf s] lnP hft] xf] < 
pgs] tf] bf] n*θs] x}+, j] Sof]+ gxL+ b]vefn s/t] 
<  

/fs]z M  j};] tf] ;f/f #/ xL pgsL b]vefn d]+ nuf /xtf 
x} . k/ pgs] a*]θ n*θs] sf] *fS^/ s] kf; 
hfg] sf ;do gxL+ ldntf . p;sL ceL ts sf]O{ 
gf}s/L gxL+ nuL x} . p;L sL tnfz d]+ nuf 
/xtf x} . 

df]xg M k/ pgsf %f]^f n*θsf tf] ceL vθfnL xf]uf . 
/fs]z M jx cfhsn oxf¤ gxL+ x} . p;sf :sún sf s}Dk 

sZdL/ d]+ nuf xÚcf x} . jx p;L d]+ uof xÚcf  
x} . 

df]xg M tÚDx]+ tf] *fS^/ s] kf; cfg]-hfg] d]+ xL axÚt b]/ 
nu hftL xf]uL <  

/fs]z M gxL+, cfg]-hfg] d]+ tf] sf]O{ vθf; b]/ gxL+ nutL . 
dÚlZsn ;] k+b|x-aL; ldg^ nut] x}+ . k/ jxf¤ 
d/Lhθf]+ sL axÚt eL*θ nuL /xtL x}, O;lnP 
seL-seL axÚt O+thθf/ s/gf k*θtf x} .  



df]xg M cR%f, ox ;+tf]if x} ls *fS^/ aghL{ sL bjf 
tÚDxf/] efO{ sf] nu uoL cf}/ j] cR%] xf] /x] x}+ .  

/fs]z M xf¤ efO{, oxL ;a;] a*θL aft x} . cR%f, ox tf] 
atfcf] ls rfo lkof]u] of sf]sf sf]nf < Otg] lbg 
afb tf] ldn] x}+ . nutf x} h};] ldn] xÚP hÚu       
-oÚu_ aLt uof .  

df]xg M efO{, dÚem] tf] axÚt eúv nuL x} . ;Lwf bkθm\t/ ;] 
rnf cf /xf xú¤ . P];f s/f] ls #/ d]+ hf] sÚ% 
vfg] sf] xf] ;a n] hfcf], cf}/ xf¤, rfo eL  
rn]uL . 

/fs]z M c/] of/, O; æa}rn/Æ s] oxf¤ Sof vfg] sf] 
ldn]uf . cf}/ Ow/ tf] sO{ lbgf]+ ;] Otgf Jo:t yf 
ls #/ d]+ ;kθmfO{ eL gxL+ xÚO{ . tf] vfg] sf] dt 
kú%f] . P];f s/t] x}+ ls sxL+ afx/ rn]+ cf}/ ls;L 
/]:^/f¤ d]+ *^s/ vfo]+u] . 

df]xg M tÚDxf/f ox Vθofn dÚem] axÚt cR%f nuf . cR%f  
rnf] . sxf¤ vft] xf] ca <  

/fs]z M kxn] ljdn /]:^/f¤ d]+ xL vftf yf . n]lsg ca 
xf]^n czf]s d]+ vfgf vfg] nuf xú¤ . vθ Úb agfg] 
sf tf] ljrf/ x}, n]lsg ceL agfgf zÚ¿ gxL+ 
lsof .  

 
rÚ̂ sÚn] 

- ælktf hL, ljjfx d]+ lstgf vθr{ xf]tf x} <Æ – 
æktf gxL+ a]̂ f, d}+ tf] ceL ts rÚsf xL /xf xú¤ .Æ 

- :jfdL gf}s/ ;] M ætf] tÚd ca jfk; cfo] xf] . Ps 
lr \̂&L *fng] d]+ tÚDx]+ tLg #+̂ ] nu] y] <Æ – æ;fxa, lr^\&L 
Ps gxL+, tLg yL+ .Æ 



- P];L axÚt ;L rLhθ]+ x}+ hf] k};] ;] eL hθ¿/L x}+, k/ 
dÚlZsn ox x} ls xd pGx]+ vθ/Lb gxL+ kft], Sof]+ls pgs] 
lnP k};f gxL+ xf]tf . 
 
 
 
 



gf}jf¤ kf& 
 

Jofs/)f 
Словарный состав современного 
литературного языка хинди 

 
 Словарный состав современного литературного языка 
хинди (СЛЯХ) представлен следующими основнми группами 
слов: 
 1. Слова собственно хинди, или слова тадбхава (tb\ej), то 
есть слова, «произошедшие из того» (санскрита), к которым 
относятся новоиндийские образования, прошедшие длительный 
путь развития и восходящие к древнеиндийскому языку (языку 
вед или санскриту), например: x:tM «рука» - xTyf] – xTyÚ – 
xfy; lgb|f «сон» - lg@f - gL+b; pi^« «верблюд» - p \̂̂  - pm¤^; 
Ô]q «поле» - v]Q - v]t; ÔÚl/sf «нож» - %Úl/c - %Ú/L. 
 2. Заимствованные слова, которые подразделяются на: 

1) слова, заимствованные из санскрита, или слова татсама 
(tT;d), то есть слова, «одинаковые с тем» (санскри-
том), к которым относятся как непосредственные за-
имствования, так и новообразования, созданные на ма-
териале санскрита и восполняющие потребности со-
временного языка, например: nf]st+qlj/f]wL «антидемо-
кратический», pk/fHokfn «вице-губернатор», 
eúue{zf:q «геология»; 

2) слова, заимствованные из других языков, или слова 
видеши, куда входят слова из различных языковых се-
мей; здесь различают заимствования из: а) персидского 
языка: hθdLg, aLdf/, lbn, bf]:t; б) арабского языка: 
;jfn, ldhθfh, u/La, tsnLkθm; в) английского язы-
ка: ckθm;/, : ]̂zg, l^s^, a}+s; г) тюркских языков: 
sÚnL, sfaú, a]ud; д) португальского языка: cndf/L, 
sd/f, sdLhθ, ^f]kL; е) французского языка: sf/tú;, 



súkg, kθ |mf+;; ж) русского языка: ¿an, :kÚtlgs, t}uf, 
tÚ+b|f; 

3) слова, заимствованные из индийских языков, но не 
восходящие к санскритским корням. Эти слова приня-
то называть местными словами, или словами деши, на-
пример: lv*θsL, t]+bÚcf «пантера», #¤ú̂  «глоток». 

Специфика словарного состава СЛЯХ состоит в том, что в 
нем нет грамматически неассимилированных слов, что выдава-
ло бы их иностранное происхождение. Иностранные слова мо-
гут выделяться только фонетически, хотя здесь наметилась 
тенденция к уподоблению заимствованных звуков. Так, альвео-
лярные звуки т и д, заимствованные вместе с англицизмами, 
произносятся как переднеязычные церебральные звуки собст-
венно хинди. Увулярные звуки к, кх и г, заимствованные вме-
сте с иранизмами, произносятся как заднеязычные, что свойст-
венно звукам собственно хинди, то есть килā вместо килā, бāг 
вместо бāг, букхāр вместо букхāр и т. п. 

Грамматические особенности заимствованных слов весь-
ма незначительны. Так, некоторые слова, заимствованные из 
санскрита, персидского, арабского и английского языков, с 
окончанием на ā в единственном числе не изменяются, а во 
множественном числе присоединяют показатель множествен- 
ности к словарной форме: g]tf ;] – g]tfcf]+ ;], vÚbf sf – 
vÚbfcf]+ sf, bl/of d]+ - bl/ofcf]+ d]+, cf]k]/f d]+ - cf]k]/fcf]+ d]+=  

Отдельные слова, заимствованные из персидского и араб-
ского языков, могут образовывать формы множественного чис-
ла по правилам своих грамматик: sfuθhθ «бумага» - 
sfuθhθft «бумаги», dhθbú/ «рабочий» - dhθbú/fg «рабочие». 

Большинство заимствованных слов прочно вошло в ос-
новной словарный фонд СЛЯХ. Их употребление может разли-
чаться лишь стилистически, о чем будет сказано ниже. 

 
Характеристика стилей СЛЯХ 

СЛЯХ имеет свои устоявшиеся стилистические особенно-
сти, что связано, в первую очередь, с употреблением заимство-



ванных слов. В этой связи в СЛЯХ различают следующие сти-
ли: 

1. Книжный, или правильный (чистый) хинди, где наряду 
с широким употреблением слов собствено хинди (слов тадбха-
ва) также широко используются слова татсама, и встречается 
незначительное количество арабо-персидских и английских 
слов. Этим стилем написано большинство редакционных и пе-
редовых статей газет и журналов, практически все документы 
Центрального правительства и правительств штатов, тексты до-
говоров и соглашений, большинство учебной и научно-
популярной литературы. 

2. Санскритизированный хинди, где в основном употреб-
ляются слова татсама. Этим стилем написана Конституция Ин-
дии, различные религиозно-философские и литературоведче-
ские трактаты, документы религиозных индусских организа-
ций. 

3. Нейтральный, или обиходный стиль, в котором упот-
ребляются в равной степени слова собственно хинди и арабо-
персидские слова. Здесь встречается сравнительно мало слов 
татсама, но растет использование английских слов, что связано 
с развитием техники. Этим стилем написано много литератур-
ных произведений, это – язык радио и телевидения, информа-
ционных газетных материалов, это – язык массового митинга, 
публичных обращений лидеров страны к народу. 

4. Разговорный хинди, или городские койне, где наряду со 
словами собственно хинди и иранизмами встречается много 
слов из местных языков (делийский, бомбейский, хайдерабад-
ский и прочие городские койне). Это – язык ярмарки и базара, 
дружеского общения, разговора со слугами и обслуживающим 
персоналом, это – язык городских «низов», язык улицы. 

5. Урдуизированный хинди, где встречаются главным об-
разом арабо-персидские слова, хотя вся глагольная система ос-
тается чисто хинди. Это стиль переводных книг с языка урду, 
стиль художественной литературы об индийских мусульманах, 
написанных к тому же авторами-мусульманами. Сюда же отно-
сится язык игрового кино (lkθmNdfgf efiff), исключая фильмы 
на исторические и религиозные темы, связанные с индуизмом. 



6. Литературный урду, как иранизированный стиль хинди, 
имеющий свою письменность (арабская вязь с рядом модифи-
каций), незначительные грамматические особенности (изафет-
ная конструкция, образование множественного числа по прави-
лам арабской и персидский грамматик, степени сравнения и от-
дельные аффиксы). Общими с остальными стилями здесь яв-
ляются глагольные корни, основные местоимения и послелоги. 
Этим стилем написаны произведения художественной литера-
туры, научные и публицистические статьи. Он же является 
языком радио, телевидения и прессы на языке урду, а также 
языком традиционной поэзии. Литературный урду является 
разговорным языком лиц, получивших образование на этом 
языке. 

Функциональные стили СЛЯХ, то есть публицистический, 
научный и официально-деловой входят составной частью в 
указанные выше стили. Так, научная статья может быть напи-
сана книжным или санскритизированным стилем. Публицисти-
ческая статья, кроме этого, может быть выполнена в нейтраль-
ном стиле. В нейтральном стиле художественного произведе-
ния могут быть вкрапления разговорного стиля или урдуизиро-
ванного стиля. 

 
Бесподлежащные предложения 

Если субъектное подлежащее предложения воспринимает- 
ся обобщенно, оно часто опускается. В таких предложениях 
сказуемое выступает, как правило, в форме множественного 
числа причастия и связки. Отсутствующее подлежащее ассо-
циируется с группой лиц, формально замещаемых местоимени-
ем третьего лица множественного числа: O; cj;/ k/ 
eujfg\ sL :tÚlt d]+ j]b s] Znf]s kf& s/t] x}+ «По этому 
случаю читают шлоки из вед в честь бога», sxt] x}+ ls sn 
afl/z xf]uL «Говорят, что завтра будет дождь». 

kf& 
 

ef/t s] Tof}xf/ 



 
cfh sf lbg of]+ eL zÚe lbg x}, Sof]+ls 

cfhθfbL sf lbg x} . n]lsg cfh Ps cf}/ 
t/x ;] eL zÚe lbg x} . cfh /Ôf-a+wg

x} cf}/ xd Ps-bú;/] sf] /fvL af¤wt] x}+ hf] 
jkθmfbf/L sL lgzfgL x} . efO{ axg sL  
/Ôf s/], k*θf];L k*θf];L sL cf}/ efO{ 

  efO{ sL . -hjfx/nfn g]x¿_ 
ef/tLo hLjg d]+ Tof}xf/f]+ sf ljz]if dxTj x} . lx+bÚcf+], 

dÚ;ndfgf]+, l;vf]+, O{;fOof]+, kf/l;of]+ ;eL s] ckg]-ckg] Tof}xf/   
x}+ . Og Tof}xf/f]+ s] ;xf/] x/ wd{ s] nf]u ckg] kúj{hf]+ s] 
sf/gfdf]+ cf}/ cfbz{-hLjg tyf lzÔfk|b aftf]+ sf] cfo] a/; 
bf]x/ft] x}+ . Og cj;/f]+ k/ vθ Úlzof¤ dgft] x}+, wd{-u|+yf]+ sf] 
k(θt] x}+, kÚ/vf]+ s] cfbz{-hLjg sL aft]+ vθ Úb ;Úgt] x}+ cf}/ 
ckgL ;+tfg sf] ;Úgft] x}+ . O; t/x ;xh xL kÚ/fg] hθdfg] 
sf Oltxf;, ;Eotf cf}/ ;+:s[lt xdf/L cf¤vf]+ s] ;fdg] cf 
hft] x}+ . O;lnP Tof}xf/ dgfg] sf dtna ox x} ls hxf¤ 
xd axÚt kÚ/fg] ;do ;] rn] cfo] Og Tof}xf/f]+ sf] dgfs/ 
kÚ/fg] cfbz{-hLjg cf}/ cR%] sfof]{+ sf] bf]x/f n]t] x}+, jxf¤ 
Og Tof}xf/f]+ sf] dgfg] sf ox eL p@]Zo x} ls xd pg 
cR%L-cR%L aftf]+ sf] cfh s] hLjg cf}/ /xg-;xg tyf 
;do s] cgÚsún agf n]g] sL eL sf]lzz s/t] x}+ . 

ef/t s] lhtg] eL Tof}xf/ x}+, pgs] ;a a] kL%] sf]O{-
g-sf]O{ #^gf x}, sf]O{-g-sf]O{ P];L aft x}, lhgs] sf/)f 
ef/tjf;L pGx]+ dgft] x}+, h};] ljho bzdL of bzx/f . O; 
lbg /fhf /fdr+b| g] n+sf s] /fhf /fj)f k/ ljho kfoL  
yL . of of]+ eL sx ;st] x}+ ls eujfg\ g] c;To cf}/ kfk 
sf gfz lsof cf}/ O; t/x ;To cf}/ wd{ sL ljho xÚO{ . 
ta ;] n]s/ ljho bzdL ef/t s] Ps sf]g] ;] n]s/ bú;/] 
sf]g] ts a*θL wúdwfd s] ;fy dgfoL hftL x} . dtna 



ox x} ls x/ Tof}xf/ ef/tjfl;of]+ sf] kúj{hf]+ s] ;do sL 
ofb lbnftf x}, cf}/ Tof}xf/ dgft] ;do x/ sf]O{ zÚ$ dg 
s] ;fy pg kúj{hf]+ s] cfbz{-hLjg sf] ckg] hLjg sf nIo 
agftf x} . O;s] cltl/St, Og Tof}xf/f]+ s] cj;/ k/ wgL-
lgw{g, %f]^]-a*θ ], ;eL Ps xL-;L vθ ÚzL s] ;fy ldns/ 
Tof}xf/ dgft] x}+ . ox ldn-hÚns/ Tof}xf/ dgfg] sf sfo{ 
ef/tjfl;of]+ sf] O; aft sL ofb lbnftf x} ls OGx]+ pgsf 
xL ;fdflhs ;+u&g dhθaút agfgf rflxP . hf] ;dfh s]jn 
ls;L Ps xL ju{ sf xf]uf, jx ;dfh dhθaút gxL+ xf] 
;stf . ox tf] s]jn Ps uÚ̂  of hTyf xf]uf . ;dfh d]+ 
;eL ju{ zfldn xf]g] rflxP¤ . ;eL juf]{+ jfnf ;dfh ;dúr] 
b]z sf sNof)f s/ ;stf x} . hxf¤ sf ;dfh cnu-cnu 
juf]{+, cyf{t wgL-lgw{g, %f]^]-a*θ ], d]+ a¤̂ f xf]uf, jx ;dfh 
gi^ xf] hfPuf . O; aft sf a*θf ;aút ef/t sf lx+bú 
;dfh x} . dxfef/t s] afb ;] lx+bú ;dfh d]+ aÚ/fOof¤ k}bf 
xÚO{+ . lx+bú ;dfh %út-c%út, wgL-lgw{g, %f]^]-a*θ ] d]+ a¤̂  uof, 
lh;sf gtLhf ox xÚcf ls ;dúr] b]z sL xfnt lau*θ  
uoL . ljb]lzof]+ g] ef/tLof]+ s] dte]bf]+ s] sf/)f pGx]+ uÚnfd 
agf lnof . ef/t sf] pGxf]+g] OtgL aÚ/L t/x nú^f-v;f]̂ f 
cf}/ rú;f ls ef/t ;eL t/x s+ufn ag uof . g jxf¤ 
ljBf /xL, g jxf¤ wg /xf, g jxf¤ vfg] sf] cgfh /xf . 
rf/f]+ cf]/ cfk;L emu*θ], b+u] cf}/ lkθm;fb xf]g]  nu] . 
Tof}xf/f]+ s] df}sf]+ k/ hxf¤ vθ Úlzof¤ dgfoL hftL yL+, jxf¤ 
l;/-kmÚ̂ f}jn xf]g] nuL cf}/ Tof}xf/f]+ sf] aÚ/f ;demf hfg] nuf 
. 

n]lsg vθ ÚzL sL aft x} ls xdf/f b]z cfhθfb xf]   
uof . cfh ef/tjf;L ckg] b]z s] vθÚb xL dflns x}+ . 
ca pGx]+ b]z sf ;Úwf/ s/gf x} . a/;f]+ sL uÚnfdL cf}/ 
ljb]lzof]+ sL rfnf]+ s] sf/)f ef/t sf hf] ;fdflhs ;+u&g 
gi^ xf] uof x}, p;] lkm/ ;] &Ls s/gf x} . b]z d]+ lhtgL 



aÚ/fOof¤ k}bf xf] uoL x}+, pGx]+ bú/ s/gf x} cf}/ ef/t s] 
Tof}xf/ Og sfdf]+ sf] kú/f s/g] d]+ a*θL ef/L dbb b] ;st] 
x}+ . hxf¤ ef/tjf;L ckg] sf] Ps ;demt] x}+, jxf¤ pGx]+ b]z 
s] ;Úwf/ s] lnP eL Ps xf] hfgf rflxP . Og Tof}xf/f]+ sf 
cfhθfb ef/t d]+ P];f ¿k xf]gf rflxP ls ;eL wdf]{+ s] 
Tof}xf/f]+ sf] ;eL dgfo]+ . wd{ en] xL O;s] hÚbf-hÚbf xf]+, 
n]lsg ef/tLo ;dfh Ps xf] . Og pT;jf]+ s] cj;/ k/ 
lx+bú, dÚ;ndfg, l;v, O{;fO{ sf e]b gxL+ /xgf rflxP . 
n]lsg ox teL xf] ;stf x}, ha xd ;eL wdf]{+ s] kúj{hf]+ 
sf] ;dfg cfb/-dfg s] ;fy b]v]+, Sof]+ls ef/tLo ;dfh s] 
Tof}xf/ pGxL+ kúj{hf]+ s] cfb]zf]+ cf}/ a*θ]-a*]θ sf/gfdf]+ s] 
sf/)f xL dgfo] hft] x}+ .  

ef/t s] Tof}xf/f]+ d]+ axÚt ;] P];] x}+, hf] a/;-e/ d]+ 
abng] jfn] df};df]+ s] ;fy ;+a+w /vt] x}+, h};] j;+t x}, 
j}zfvL, xf]nL x} . O;s] afb sÚ% wd{ s] ;fy ;+a+w /vt] 
x}+, h};] hGdfi^dL, lzj/flq, /fdgjdL, bzx/f, bLjfnL, O{b 
cflb . n]lsg lhg lbgf]+ Og Tof}xf/f]+ sf] dgfof hftf x}, 
pgd]+ eL Ogsf ;+a+w df};d ;] xf] xL hftf x} . ef/tjfl;of]+ 
s] kúj{hf]+ g] Tof}xf/f]+ s] cj;/ P];] (+u ;] lgot lso] x}+ ls 
j] a]df};d g hfg k*]+θ . ld;fn s] lnP bLjfnL xL nLlho] 
. bLjfnL a/;ft s] afb cftL x} . a/;ft d]+ nuftf/ kfgL 
k*θt] /xg] ;] #/-#/ d]+ ;Lng xf] hftL x} . dsfgf]+ sL 
%t]+, bLjf/]+, ;a vθ/fa xf] hftL x}+ . bLjfnL ;] kxn] #/f]+ 
d]+ ;kθm]bL, d/Ddt, lnkfO{-kÚtfO{ sL hftL x} cf}/ p; vθf; 
lbg ld^\^L s] bLof]+ d]+ ;/;f]+ sf t]n hnfg] sL /Llt rnL 
hftL x} . ox &Ls x} ls cfhsn lahnL s] oÚu d]+ nf]u 
lahnL ;] /f]zgL s/t] x}+, df]dalQof¤ eL hnfg] nu] x}+, 
n]lsg hf] uÚ)f ;/;f]+ s] t]n sL bLk-dflnsf d]+ yf, jx gxL+ 
xf]tf . ;/;f]+ s] bLks hnfg] ;] #/f]+ sL jfoÚ czÚ$ ;] zÚ$ 
xf] hftL x} . O;L t/x hGdfi^dL sf ;+a+w x} tf] eujfg\ 



s[i)f s] hGd ;], ls+tÚ a/;ft s] lbgf]+ d]+ O;] dgfof hftf 
x} . 

O;s] afb Psbd /fi «̂Lo kj{ x}+, h};] :jfwLgtf lbj; 
cyf{t\ 15 cu:t . 15 cu:t 1947 sf] ef/t cfhθfb xÚcf 
yf . ox lbg b]z sf ;a;] dxfg\ /fi «̂Lo kj{ x} . bú;/f x} 
uf+wL ho+tL lbj; cyf{t\ bf] cStúa/ . ox lbg ef/t sf] 
cfhθfbL lbnfg] jfn] /fi^«lktf dxfTdf uf+wL sf hGdlbg x} . 
dxfTdf hL xL cfh s] ef/t s] lgdf{tf x}+ . pGxf]+g] b]z sL 
;eL aÚ/fOof]+ sL cf]/ Wofg lbof . lhg aÚ/fOof]+ s] sf/)f 
ef/t ;+;f/ d]+ lk%*θf cf}/ xLg ;demf hftf yf, pGx]+ 
dxfTdf hL g] bú/ lsof . pGxL+ s] dxfg\ oTgf]+ sf ox 
gtLhf x} ls cfh ef/t bÚlgof s] cGo pGgt b]zf]+ s] ;fy 
ldns/ bÚlgof sL ;d:ofcf]+ sf] xn s/g] d]+ sbb b] /xf  
x} . O;lnP P];] dxfkÚ?if sL hGd-ltly sf] /fi «̂Lo kj{ sf 
¿k b]s/ ef/tjf;L ckg] cfksf] uf}/jzfnL agft] x}+ . 
tL;/f x} æu)ft+q lbj;Æ hf] k|ltjif{ 26 hgj/L sf] dgfof 
hftf x} . ox jx dxfg\ lbj; x}, lh; lbg ef/t sf gof 
;+ljwfg b]z d]+ k|rlnt lsof uof . O; ;+ljwfg ;] kxn] 
c+u/]hθL ;/sf/ s] agfo] sfgúg-lgod ef/t k/ nfuú xf]t]  
y] . j] sfgúg b]z d]+ /xg] jfnf]+ s] lxtf]+ s] eL lj?$ xf]t] 
y] . ls+tÚ ha b]z cfhθfb xf] uof tf] dx;ú; lsof uof 
ls ;dúr] ef/t cf}/ p;d]+ /xg] jfnf]+ s] lnP P];] aÚlgofbL 
lgod xf]g] rflxP¤ hf] ;as] lnP ;dfg ¿k d]+ lxtsf/L xf]+, 
cf}/ ef/t s] x/ gful/s sf], rfx] jx ls;L eL hflt sf 
xf], ls;L eL wd{ sf] dfgg] jfnf xf], ;dfg pGglt s/g] 
sf clwsf/ xf] . O; b[li^ ;] ef/t sf ;+ljwfg agfof 
uof, cf}/ p;] ef/t-e/ d]+ 26 hgj/L 1950 ;] k|rlnt 
lsof uof . dtna ox x} ls ef/t s] go] ;+ljwfg ;] 
ef/t cf}/ p;s] jfl;of]+ sf] aÚlgofbL clwsf/ k|fKt xf]   
uo] .  



O;;] cfksf] ;xh xL ktf xf] hftf x} ls Tof}xf/f]+ sf 
ef/tjfl;of]+ s] hLjg, pgs] b]z tyf ;dfh s] ;fy Sof 
;+a+w x} . Og Tof}xf/f]+ s] an k/ ef/tjf;L ckg] b]z sL 
cf}/ ckg] ;dfh sL pGglt s/ ;st] x}+ . Ogs] ;xf/] 
pGglt teL xf] ;stL x}, ha j] pGx]+ cfh sL bzfcf]+ s] 
cgÚsún agft] /x]+, pgd]+ kl/jQ{g s/t] /x]+ cf}/ hf] aÚ/fOof¤ 
pgd]+ cf uoL x}+, pGx]+ bú/ s/]+ cf}/ pGx]+ pGglt sf ;fwg 
agfP¤ . 

sÚ%]s P];] eL Tof}xf/ x}+, lhGx]+ ef/tLof]+ g] ckg] xL aÚ/] 
rngf]+ ;] abgfd s/ lbof x}, h};] bLjfnL cf}/ xf]nL . 
bLjfnL s] ljifo d]+ xd rrf{ s/ cfo] x}+ ls ox df};d 
abng] s] cj;/ k/ dgfof hftf x} . ox Ps k|sf/ ;] 
wfld{s eL x}, ls+tÚ cfhsn nf]u O; Tof}xf/ s] vθf; lbg 
;] kxn] ;] n]s/ cf}/ afb ts hÚcf v]nt] x}+ . O;L t/x 
xf]nL cf}/ a}zfvL k/ u+buL p%fnt] x}+, z/fa kLt] x}+ cf}/ 
unL-afhθf/f]+ d]+ u+bL uflnof¤ ast] x}+ . P];L u+bL aftf]+ s] 
sf/)f Tof}xf/ abgfd xf] uo] x}+ cf}/ axÚt ;] nf]u pg;] 
arg] sL sf]lzz s/t] x}+ . O;lnP Tof}xf/f]+ sL kljqtf k/ 
vθf; Wofg b]gf rflxP . olb Tof}xf/f]+ sf] kljq /vf hfo]uf, 
tf] ;fdflhs ;+u&g cf}/ b]z sL pGglt sf sfd ;xh kú/f 
xf] ;stf x} . Og pT;jf]+ sf p@]Zo dgÚio sL pGglt x}, g 
ls p;] k/]zfg s/gf .  

 
go] zAb 

c%út ачхут неприкасаемый 
cgÚsún анукул 1. 1) подходя- 
щий; приемлемый; 2) благо- 
приятный; 2. s] ~ посл. со-
гласно, в соответствии 

czÚ$ ашуддх 1) нечистый; 2) 
неправильный, ошибочный 
c;To асатйа 1. 1) ложный; 
2) лживый; 2. м. неправда, 
ложь 



cfb/ адар м. уважение, поч-
тение; ~ s/gf уважать, 
чтить 
cfb]z адеш м. 1) указание; 2) 
приказ; команда; ~ s/gf 
(b]gf) а) указывать; б) прика- 
зывать 
O{b ид ж. ид, праздник разго-
вения 
p%fngf учхална п. подбра- 
сывать 
s+ufn кангал 1. 1) бедный; 
2) нищий; 2. м. 1) бедняк; 2) 
нищий 
sf/gfdf карнама м. 1) хро-
ника подвигов; 2) подвиг 
sÚ%]s кучхек некоторые; не-
многие 
v;f]̂ gf кхасотна п. 1) обди- 
рать; 2) грабить 
u+buL гандаги ж. 1) грязь; 2) 
непристойность  
u+bf ганда 1) грязный; 2) от-
вратительный; 3) непри- 
стойный 
ufnL гали ж. ругань, руга- 
тельство; ~ b]gf браниться 
 uÚ̂  гут м. 1) группа, группи- 
ровка; 2) союз, блок; 3) 
фракция 
uÚ)f гун м. качество, свойство 
uÚnfdL гулами ж. рабство 

uf}/jzfnL гауравшали 1) 
значительный; 2) прослав- 
ленный 
u|+y грантх м. книга; фолиант 
rng чалан м. 1) движение, 
ход; 2) поведение; 3) распро- 
странение 
rfn чал ж. 1) движение, 
ход; 2) хитрость, уловка; 3) 
ход (в игре); 4) походка 
rfx] чахе пусть, что угодно; 
как угодно; куда угодно 
rú;gf чусна п. 1) сосать, вы- 
сасывать; 2) эксплуатировать 
%út чхут ж. осквернение 
прикосновением к нечистой 
вещи 
hTyf джаттха м. 1) отряд; 
группа; 2) организация 
hGdfi^dL джанмаштами ж. 
Джанмаштами (праздник в 
честь бога Кришны) 
ho+tL джайанти ж. 1) юби- 
лей; 2) день рождения 
hÚcf джуа м. азартная игра; 
2) пари 
hÚbf джуда отдельный, раз- 
дельный 
hÚngf джулна нп. соединять- 
ся; встречаться (тк. с 
ldngf) 



t]n тел м. 1) масло (не жи-
вотное); 2) нефть; 3) керо-
син 
b+uf данга м. 1) стычка, дра- 
ка; 2) беспорядки, волнения 
bzdL дашами ж. Дашами 
(праздник победы Рамы над 
Раваном) 
bzx/f дашахра м. 1) Дашах- 
ра, Душера (праздник в 
честь р. Ганг); 2) см. bzdL 
bzf даша ж. положение, со-
стояние 
lbnfgf дилана п. 1) понуд. 
от b]gf; 2) предоставлять, 
вру- чать 
bLk дип м. см. bLof 
bLks дипак м. см. bLof 
bLof дийа м. 1) лампа (фи- 
тильная); 2) светильник; 3) 
фонарь 
bLjfnL дивали ж. Дивали 
(праздник огня в честь боги-
ни Лакшми) 
wúdwfd дхумдхам ж. парад- 
ность, пышность; ~ ;] с 
помпой, торжественно 
gfz наш м. 1) гибель; 2) 
смерть; 3) разрушение; ~ 
s/gf разрушать, уничтожать 
lgot нийат установленный, 
определенный 

lgw{g нирдхан 1. бедный; 2. 
м. бедняк 
lgzfgL нишани ж. 1) знак, 
метка; 2) символ; эмблема 
k*θf];L пароси 1. соседний; 
2. м. сосед 
k/]zfg парешан обеспокоен- 
ный, встревоженный 
kj{ парв м. праздник, празд- 
нество 
kljqtf павитрата ж. 1) чис- 
тота; 2) святость 
kÚtfO{ путаи ж. побелка, 
штукатурка 
kÚ/vf пуркха м. предок 
kθm;fb, lkθm;fb фасад, фи-
сад м. 1) раздор, ссора; 2) 
смута, мятеж 
a¤̂ gf батна нп. делиться; 
распределяться; раздаваться 
a+wg бандхан м. 1) завязыва- 
ние; 2) повязка; 3) путы; узы 
asgf бакна п. 1) болтать, 
пустословить; 2) ворчать 
abgfd баднам пользующий- 
ся дурной славой; опозорен- 
ный 
a/; барас м. год 
aÚlgofbL бунийади 1) основ- 
ной; коренной; 2) начальный 
aÚ/fO{ бураи ж. 1) порок, не-
достаток; 2) зло 



a]df}l;d бемаусим 1. относя- 
щийся к плохой погоде; не-
сезонный; 2. м. непогода 
a};fvL байсакхи ж. Байсак-
хи (праздник сикхской общи-
ны) 
enf бхала 1) хороший, от- 
личный; 2) порядочный 
en] бхале хорошо, как следу- 
ет; ~ xL ничего, неважно; 
пусть 
dte]b матбхед м. 1) разно- 
гласие; 2) раскол, размежева- 
ние 
dg ман м. 1) дух; душа; 2) 
ум, разум; 3) желание 
dx;ú; махсус ощутимый 
dxfkÚ?if махапуруш м. вели- 
кий человек, выдающаяся 
личность 
dfg ман м. почет, уважение; 
~ s/gf почитать, уважать 
dflns малик м. хозяин, вла-
делец 
dflnsf малика ж. 1) гир- 
лянда; венок; 2) ряд, серия 
ld;fn мисал ж. пример, об-
разец 
df]daQL момбатти ж. воско- 
вая свеча 
oTg йатн м. 1) усердие, ста-
рание; 2) попытка; 3) усилие; 
~ s/gf пытаться, стараться 

of]+ йо так, таким образом 
/fvL ракхи ж. священный 
шнур, повязываемый сестра- 
ми своим братьям в праздник 
ракшабандхан 
/fdgjdL рамнавами ж. 
Рамнавами (день рождения 
Рамы) 
/fi «̂lktf раштрпита м. 
«Отец нации» (эпитет Ган-
ди) 
nuftf/ лагатар 1) непре- 
рывно, без перерыва; 2) пос- 
тоянно 
nfuú лагу применимый, упот- 
ребимый; ~ s/gf вводить в 
действие 
lnkfO{ липаи ж. 1) обмазыва- 
ние; 2) оштукатуривание 
jkθmfbf/L вафадари ж. вер-
ность 
jfoÚ вайу ж. 1) воздух; 2) ве-
тер 
ljBf видйа ж. 1) знание; 2) 
наука, научная деятельность 
lj?$ вируддх 1. противоре- 
чащий; 2. s] ~ посл. против 
j}zfvL вайшакхи 1) см. 
a}zfvL 2) первый день ново-
го года по солнечному ка-
лендарю 
z/fa шараб ж. вино 



lzÔfk|b шикшапрад поучи- 
тельный, назидательный 
lzj/flq шивратри ж. Шив- 
ратри (праздник в честь бога 
Шивы) 
zÚ$ шуддх 1) чистый; 2) точ- 
ный, правильный 
;kθm]bL сафеди ж. 1) белиз-
на; 2) побелка; 3) белок; ~ 
s/gf белить 
;aút сабут м. доказательст- 
во, подтверждение 
;/;f]+ сарасо ж. горчица 
l;/-kmÚ^f}jn сир-пхутаувал 
ж. драка, потасовка 
;Lng силан ж. сырость 
;xh сахадж 1) естествен- 
ный; 2) простой; 3) врожден- 
ный 

 
 
xfdL хами м. 1) покровитель, 
защитник; 2) сторонник, 
приверженец 
lxt хит м. 1) польза, выгода; 
2) интерес; 3) благо, счастье 
lxtsf/L хиткари 1) выгод- 
ный, прибыльный; 2) полез- 
ный 
xLg хин 1) низший; 2) нужда- 
ющийся; 3) низкий, подлый 
xf]nL холи ж. Холи (всеин- 
дийский праздник прихода 
весны) 
 

lghL gfd 
s[i)f Кришна 
/fdr+b| Рам, Рамчандра 
 

ef}uf]lns gfd 
n+sf Ланка (скр. от >Ln+sf Шриланка) 
 

l^Kkl)fof¤ 
1. of]+ eL «сам по себе»; «так», «таким образом» 
2. zÚe lbg «памятный, знаменательный день» 
3. /Ôf-a+wg Ракшабандхан (праздник зашиты друг друга; в 
этот день сестры повязывают своим братьям священ-
ный шнурок на запястье) 



4. Местоимение ;a выступает в качестве обобщающего 
слова, объединяя несколько однородных членов. 

5. cfo] a/; «каждый год» 
6. vθ Úlzof¤ dgfgf «радоваться», «ликовать» 
7. cfbz{-hLjg «жизнь, достойная подражания» 
8. ofb lbnfgf «напоминать» 
9. %f]^f-a*θf « простой и знатный» 
10. ldn-hÚns/ «вместе», «сообща» 
11. sNof)f s/gf «приносить счастье» 
12. %út-c%út зд. «чистый-нечистый» 
13. cfb/-dfg «уважение» (парное сочетание) 
14. hfg k*θgf «казаться», «чувствоваться» 
15. ld;fn s] lnP «например», «для примера» 
16. kfgL k*θgf «идти (о дожде)» 
17. lnkfO{-kÚtfO{ «обмазывание и оштукатуривание» (пар-
ное сочетание; усиливает значение обоих компонентов) 

18. Слово ;/;f]+ принадлежит к малочисленной группе 
слов, имеющих только форму множественного числа. К 
ним относятся sf]bf]+ «просо», hf]vf]+ «риск», dfg] 
«значение», lxHh] «правописание». Слова ;/;f]+ и 
hf]vf]+] относятся к женскому роду. С остальными словами 
мужского рода согласование происходит во множествен-
ном числе мужского рода. 

19. bLk-dflnsf «гирлянда лампочек», «гирлянда све-
тильников» (развешанных для иллюминации) 

20. :jfwLgtf lbj; «День Независимости» 
21. Союз rfx] вводит предложения с гипотетическим 
значением 

22. u+buL p%fngf «поливать грязью»; зд. «поливать 
краской»  



 
kf& s] cEof; 

 
 1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 k|]d s] a+wg, a+wg vf]ngf, /fvL af¤wgf, cR%] k*θf];L 
s] ;] ;+a+w :yflkt s/gf, kúj{hf]+ s] sf/gfd], lzÔfk|b syf, 
cfo] a/; bf]x/fgf, wfld{s u|+y, kÚ/vf]+ sf cfbz{-hLjg, ;xh 
pkfo, ;xh !fg, cgÚsún jftfj/)f, cgÚsún agfgf, c;To 
sf xfdL, Pstf sf xfdL, c;To af]ngf, ;do sf gfz 
s/gf, ;+klQ sf gfz, wúdwfd ;] dgfgf, aLt] ;do sL ofb 
lbnfgf, kÚ/vf]+ sf] pgs] sf/gfdf]+ sL ofb lbnfgf, zÚ$ dg 
;], zÚ$ ljrf/, zÚ$ efiff, zÚ$ nfe, wgL-lgw{g d]+ kθms{, 
/fhgLlts uÚ̂ , uÚ̂ f]+ d]+ a¤^gf, ;}lgs uÚ̂ , oflqof]+ sf hTyf, 
l;kflxof]+ sf hTyf, hTyf af¤wgf, hgtf sf sNof)f s/gf, 
lx:;f]+ d]+ a¤^gf, ;xL ;aút, ;aút b]gf, ;dfh sL aÚ/fOof¤, 
c%útf]+ sf p$f/, c%út hfltof¤, wfld{s dte]b, dte]b bú/ 
s/gf, dfn v;f]̂ gf, cfd rú;gf, dhθbú/f]+ sf] rú;gf, s+ufn 
b]z, s+ufn s/ b]gf, ljBf s] s]+b|, ljBf d+lb/, b+u]-kθm;fb, 
kθm;fb bafgf, kθm;fb sL h*θ, kθm;fb p&fgf, dsfg 
dflns, b]z sf dflns, uÚnfdL bú/ s/gf, wLdL rfn, xfyL 
sL rfn, lj/f]lwof]+ sL rfn]+, enf cfbdL, enf hθdfgf, 
kÚ/vf]+ sf cfb/ s/gf, cfb/ k|fKt s/gf, l;kflxof]+ sf] 
xdnf s/g] sf cfb]z b]gf, cfb]z sf kfng s/gf, lgot 
ltly, lgot ;do k/, lbg lgot s/gf, al(θof ld;fn, 
ld;fn sfod s/gf, nuftf/ lr+tf, nuftf/ afl/z, akθm{ sL 
;kθm]bL, c+*] sL ;kθm]bL, sd/] sL ;kθm]bL s/gf, bLo] s] 
k|sfz d]+, bLof hnfgf, ;/;f]+ sf bLk hnfgf, sRrf t]n, 
ld§L sf t]n, dzLg sf] t]n b]gf, hGdlbg k/ df]dalQof¤ 
hnfgf, ;jfn s] uÚ)f-bf]if, cfbdL s] uÚ)f, uÚ)f sL lr+tf 
s/gf, dfn s] uÚ)f, czÚ$ jfoÚ, czÚ$ j)f{g, czÚ$ efiff, 



/fi «̂Lo kj{, wfld{s kj{, uf+wL ho+tL, :j)f{ ho+tL, jfoÚ sf 
?vθ, jfoÚ ;]gf, jfoÚ dfu{, xLg cj:yf, ckg] ;] xLg 
;demgf, xLg b[li^, ;lDdlnt oTg, uf}/jzfnL ljho, 
uf}/jzfnL agfgf, /fi «̂Lo lxt, ckg] lxtf]+ sL /Ôf s/gf, 
nf]uf]+ sf lxt s/gf, :jf:Yo s] lnP lxtsf/L, lxtsf/L 
k|efj, lxtsf/L ;+:yf, lj?$ dt, sfgúg s] lj?$, lhθDd]bf/L 
dx;ú; s/gf, aÚlgofbL lgod, aÚlgofbL lzÔf, aÚlgofbL p;ún, 
aÚ/L bzf, cR%L bzf d]+ xf]gf, bzf ;Úwf/gf, nf]uf]+ sf 
rng, l;Ssf]+ sf rng, abgfd hux]+, pkfof]+ sf] abgfd 
s/gf, hÚP sf c*\*f, hÚcf v]ngf, u+buL sf (]/, ;dfh sL 
u+buL, u+buL bú/ s/gf, u+bL uflnof¤ asgf, u+bf dÚ¤x, u+b] 
ljrf/, hLjg sL kljqtf, cfWoflTds kljqtf, ufnL b]gf . 
 
2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 деловые связи, верность долгу, верность жены, жить в 
дружбе с соседями, символ верности, вспоминать подвиги ми-
нувших лет, поучительная история, радоваться по случаю 
праздника, уважать предков, естественное желание, адаптиро-
вать к современным условиям, делать пригодным к путешест-
виям, сторонник прогресса, искоренять ложь, торжественно 
отмечать памятную дату, напоминать о прошлом величии, по-
думать про себя (в душе), соглашаться с чистой душой, разго-
варивать на правильном хинди, помогать бедным и неимущим, 
праздновать сообща, военный блок, кавалерийский отряд, при-
носить счастье беднякам, делиться на классы и сословия, при-
мирять разногласия, серьезные разногласия, искоренять зло, 
пороки общества, высасывать сок из манго, наука побеждать, 
служить науке, прекращать беспорядки, обладатель собствен-
ности, хозяин положения, колониальное рабство, уловки чуже-
земцев, уважать свои решения, уважать старших, отдавать при-
каз, назначать день свадьбы, из-за плохих погодных условий, 
прекрасный пример, сырость в доме, побелить хижину, белизна 
белья, штукатурить новый дом, горчичное масло, зажигать све-
тильник, светильник разума, неправильная речь, спертый воз-



дух, высшее качество, религиозный праздник, золотой юбилей, 
славная история, общественные интересы, в интересах страны, 
полезное лекарство, выгодное предложение, основные права, 
ощущать радость, изменять положение, опозорить предков, 
грязно ругаться, беспокоить соседей, чистота помыслов, поли-
вать грязью. 
 
 3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
 год (3), книга (3), предок (2), легкий, простой (2), разру-
шать (2), верный, правильный (4), бедный (3), отряд (2), гра-
бить (2), беспорядки (3), хозяин (2), отдельный (2), уважение 
(2), приказ (3), усилие, старание (4), ощущать (2), праздник (3), 
светильник (3), положение (3), пример (2), постоянно (3). 
 
 4_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ljk/Ltfy{s zAb lnlvo] . 
 ;To, zÚ$, ;xh, wgL, df}l;d, enf, cwLgtf, dxfkÚ?if, 
lj/f]wL, %út, cgÚsún, kúj{h, kfk, uÚnfdL . 
 
 5_ cfks] ljrf/ d]+ kf& d]+ hf] tT;d ofgL ;+:s[t 
zAb x}+ pgsf] lnv nLlho] . 
 
 6_ cgÚjfb sLlho] . 
 1_ /Ôf-a+wg sf Tof}xf/ wúdwfd ;] ;dúr] ef/t d]+ 
dgfof hftf x} . 2_ b]z s] k|lt jkθmfbf/L k|To]s ;}lgs sf 
sQ{Jo x} . 3_ df};d d]+ ;Úwf/ sL sf]O{ lgzfgL gxL+ x} . 
4_ sfn] afbn afl/z sL lgzfgL x} . 5_ jx p;sf aun 
sf k*θf];L x} . 6_ d}+g] of]+ kú%f . 7_ xdf/] kúj{hf]+ s] 
sf/gfdf]+ sL sxflgof¤ axÚt uf}/jzfnL x}+ . 8_ ox xfy sf 
lnvf u|+y axÚt kÚ/fgf x} . 9_ d}+g] p;] a/;f]+ ;] gxL+   
b]vf . 10_ ox cfo] a/; xf]tf x} . 11_ jfoÚ cgÚsún yL . 
12_ Sof zfd sf ;do cfks] cgÚsún xf]uf < 13_ aRrf]+ 
sf] sl&gfOof]+ s] cgÚsún agfgf rflxP . 14_ j] ;a xdf/] 



xfdL x}+ . 15_ c;To af]ngf kfk x} . 16_ hÚP ;] p;sf 
gfz xÚcf . 17_ cfbz{-hLjg d]+ z/fa kLg] s] lnP sf]O{ 
:yfg gxL+ x} . 18_ p;g] dÚem] ljut sfn sL sÚ%]s 
#^gfcf]+ sL ofb lbnfoL . 19_ zÚ$ cfrf/, zÚ$ ljrf/ en] 
dgÚio sL lgzfgL x} . 20_ xdf/f nIo zÚ$ lx+bL efiff 
af]ngf cf}/ lnvgf x} . 21_ d}+g] dg d]+ ;f]rf . 22_ ox 
ljrf/ d]/] dg d]+ gxL+ cfof . 23_ ;dfh sa ;] wlgof]+ 
Pj+ lgw{gf]+ d]+ a¤̂  uof x} . 24_ ldn-hÚns/ sfd s/f] . 
25_ xd]+ kSsf ;aút ldn uof . 26_ O;d]+ Sof aÚ/fO{ x} < 
27_ ;dfh sL aÚ/fOof]+ sf Onfh sf}g s/ ;stf x} . 28_ 
uf+wLhL g] c%útf]+ s] p$f/ s] lnP axÚt sÚ% lsof . 29_ 
c%út hfltof]+ sL bzf axÚt aÚ/L xf]tL x} . 30_ ;fdflhs 
cf}/ /fhgLlts dte]b sfkθmL u+eL/ xf]t] x}+ . 31_ /fhgLlts 
bn sÚ%]s uÚ̂ f]+ d]+ a¤̂  uof . 32_ jx s+ufn ;] wgL xf] 
uof . 33_ ls;L eL b]z d]+ ljZjljBfno ljBf d+lb/ ;dem] 
hft] x}+ . 34_ p;g] cg]s ljBfP¤ ;LvL+ . 35_ kmnf]+ sf /; 
rú;gf ;eL sf] cR%f nutf x} . 36_ zx/ d]+ b+uf xf]  
uof . 37_ l;kflxof]+ g] b+uf lsof . 38_ b]z d]+ b+u]-kθm;fb 
sL nx/ bf]*θ uoL . 39_ z/fa kLg] s] afb cS;/ l;/-
kmÚ̂ f}jn xf]tL x} . 40_ dflns gf}s/f]+ sf] rÚgtf x}, pGx]+ 
sfd k/ nuftf x} . 41_ uÚnfdL ;] p$f/ kfgf cwLg b]z 
sf cfjZos sfo{ x} . 42_ aÚ/] nf]uf]+ sL rfn]+ axÚt 
vθt/gfs xf]tL x}+ . 43_ xd hÚbf-hÚbf xf] uo] . 44_ ;a 
nf]u p;sf cfb/ s/t] x}+ . 45_ xdg] kú/] cfb/ s] ;fy 
pgsf :jfut lsof . 46_ ;]gfklt g] cfqmd)f sf cfb]z 
lsof . 47_ ljjfx sf lbg lgot xÚcf . 48_ lgot ;do 
k/ cfgf dfgj sf sQ{Jo x} . 49_ a]df}l;d d]+ #/ ;] dt 
lgsnf] . 50_ #/ sL ;kθm]bL kmLsL xf] uoL . 51_ ;Úax ;] 
nuftf/ kfgL k*θtf /xtf x} . 52_ c+uL&L hnfgL rflxP 
Sof]+ls #/ d]+ ;Lng x} . 53_ O; of]hgf d]+ Sof uÚ)f x}+ < 



54_ xd uÚ)f sL lr+tf s/t] x}+ dfqf sL  gxL+ . 55_ 
ef/t sf ;+ljwfg 26 hgj/L 1950 sf] nfuú  xÚcf . 56_ 
ox lgod cfd hgtf s] lxtf]+ s] lj?$ x} . 57_ jx sn 
;] k/]zfg x} . 58_ O; ;d:of g] ;a sf] k/]zfg s/ 
/vf . 59_ dÚem] k/]zfg dt s/f] . 60_ ;ag] O; ck/fw 
sf] abgfd lsof . 61_ hf] nf]u z/fa lko] xÚP x}+ j] sf]g]-
sf]g] k/ u+bL uflnof¤ ast] x}+ . 62_ ¿;L uflnof¤ ckg] d]+ 
clåtLo x}+, ljz]ifs/ ckgL u+buL d]+ . 63_ dg sL kljqtf 
cfbz{-hLjg sf kxnf lgod x} . 64_ hÚcf v]ng] jfn] c+t 
d]+ ;a sÚ% xf/ hft] x}+ . 65_ u+b] ljrf/ cf}/ u+bf cfrf/ 
u+buL sL dfqf a(θft] x}+ .  
 
 7_ cgÚjfb sLlho] . 
 1) Верность Родине – основное качество воина. 2) Черные 
тучи – признак непогоды. 3) Каждое государство стремится ус-
тановить хорошие отношения со своими соседями. 4) Этот по-
учительный рассказ написал Рабиндранатх Тагор. 5) Все празд-
ники подразделяются на религиозные и национальные. 6) Мы 
должны уважать славные деяния своих предков. 7) Это пред-
ложение соответствует моим принципам. 8) В этом деле у меня 
есть много сторонников. 9) Ложь разрушает личность. 10) 
Стремление к правде делает человека человеком. 11) Азартные 
игры и пьянство разрушают личность. 12) Он напомнил мне о 
моем обещании. 13) Я с чистой душой хочу помогать всем бед-
ным и обездоленным. 14) Говорить на правильном иностран-
ном языке – мечта всех студентов. 15) В парламенте обычно 
бывает несколько фракций. 16) Были получены надежные дока-
зательства его вины. 17) Пьянство является большим социаль-
ным злом. 18) Разногласия достигли кульминационной точки. 
19) Армия была призвана для того, чтобы ликвидировать бес-
порядки в столице. 20) Самая плохая разновидность рабства – 
это рабство души. 21) Кто уважает других, уважает и себя. 22) 
Это был пример мужества и отваги. 23) По случаю праздника в 
городе зажглось много огней. 24) На доме висели гирлянды 



светильников. 25) После сезона дождей в индийских домах по-
является сырость. 26) Светильники, содержащие горчичное 
масло, хорошо высушивают помещение. 27) Он оказался низ-
ким человеком. 28) В этой битве  наша армия одержала слав-
ную победу. 29) Нужно жить и работать в интересах простых 
людей. 30) Закон был введен в прошлом году. 31) Наша армия 
вела борьбу против агрессора. 32) Конституция – это основной 
закон жизни каждого государства. 33) Что ты почувствовал, ко-
гда увидел его? 34) Это очень эффективное лекарство. 35) Это 
может оказаться полезным для Вас. 36) «Свеча горела на столе, 
свеча горела». 37) Он много сделал для того, чтобы улучшить 
положение народа. 38) Его и оклеветали, и облили грязью. 39) 
Совершив преступление, он опозорил свою семью. 40) Береги-
те чистоту своей души и мыслей. 
 
 8_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy ;eL ;+ej ;+!fP¤ 
hf]l*θo] . 
 lzÔfk|b, ;xh, cgÚsún, c;To, zÚ$, c%út, lgw{g, enf, 
czÚ$, xLg, u+bf, uf}/jzfnL, aÚlgofbL, lxtsf/L, k/]zfg, 
s+ufn . 
 
 9_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ s] ;fy ;eL ;+ej ljz]if)f 
hf]l*θo] . 
 sf/gfdf, u|+y, xfdL, dg, hTyf, uÚ̂ , dte]b, dflns, 
uÚnfdL, cfb]z, cfb/, uÚ)f, jfoÚ, kj{, lxt, bzf, ufnL,  
z/fa . 
 
 10_ kf& ;] hÚ*θ ] xÚP ;jfnf]+ sf hjfa bLlho]  . 
 1) Что делают женщины во время праздника Ракшабанд-
хан? 2) Что символизирует эта традиция? 3) Праздники каких 
конфессий отмечаются в Индии? 4) Что происходит во время 
этих праздников? 5) Что означают эти праздники? 6) Что лежит 
за многими индийскими праздниками? 7) Чему посвящен 
праздник Виджай Дашами? 8) Чем различаются Рама и Равана? 



9) О чем напоминают индийские праздники? 10) Чему они спо-
собствуют? 11) Согласно уроку, каким должно быть общество? 
12) Что говорится в уроке об индусской общине? 13) К чему 
привела разобщенность индийского общества? 14) Что принес-
ло освобождение Индии индийскому народу? 15) Чему могут 
способствовать праздники в современной Индии? 16) Как свя-
зан праздник Дивали с климатом Индии? 17) Как его отмеча-
ют? 18) Какие праздники являются в Индии национальными? 
19) Почему в Индии отмечают день рождения Ганди? 20) С чем 
связан День Республики? 21) Какое влияние оказывают празд-
ники на жизнь индийцев? 22) Что плхое встречается во время 
празднования отдельных памятных дат? 23) На что необходимо 
обращать внимание, отмечая праздники в Индии? 
 
 11_ ls;L ef/tLo /fi «̂Lo kj{ s] af/] d]+ ckgL sxfgL 
;ÚgfOo] . 
 
 12_ ls;L O{;fO{ Tof}xf/ s] af/] d]+ ;ÚgfOo] . 
 
 13_ cgÚjfb s/s] lx+bL d]+ ;ÚgfOo] . 

bLjfnL cf}/ xf]nL 
 bÚlgof s] x/ b]z d]+ sf]O{ g sf]O{ Tof}xf/ cjZo dgfof 
hftf x} . nf]u Tof}xf/ s] lbgf]+ sL k|tLÔf s/t] /xt] x}+ 
cf}/ Tof}xf/ s] cfg] k/ p;] wúdwfd ;] dgft] x}+ . ef/t d]+ 
eL sO{ Tof}xf/ dgfo] hft] x}+ . Og Tof}xf/f]+ d]+ ef/tLo 
hgtf s] Xbo sL ;f/L vθ ÚzL pe*θ cftL x} . bLjfnL cf}/ 
xf]nL bf] P];] Tof}xf/ x}+, hf] ef/t d]+ axÚt k|l;$ x}+ . cfh 
xd Ogs] af/] d]+ lj:tf/ ;] atfo]+u] . 
 bLjfnL sf cy{ x} bLof+] sL stf/ . ox Tof}xf/ cStúa/ 
s] c+t d]+ of gj+a/ s] zÚ¿ d]+ dgfof hftf x} . bLjfnL s] 
sÚ%]s lbgf]+ kxn] ;] xL nf]u ckg]-ckg] #/f]+ sL ;kθmfO{ 
s/g] nut] x}+ . kSs] dsfgf]+ sL ;kθm]bL sL hftL x} cf}/ 



sRr] dsfgf]+ sf] kLnL ld§L ;] lnkfO{ s/s] ;Ú+b/ agf lbof 
hftf x} . ns*θL s] ;fdfg, lv*θlsof¤ cf}/ b/jfhθ] eL 
;fkθm lso] hft] x}+ . 
 bLjfnL sL /ft d]+ #/f]+ s] ;fdg] cf}/ %tf]+ k/ t]n s] 
bLo] hnfo] hft] x}+ . sd/f]+ s] ;eL sf]gf]+ cf}/ cf¤ug d]+ eL 
bLks /v] hft] x}+ . sf]lzz oxL sL hftL x} ls #/ sf 
sf]O{ eL sf]gf P];f g /x hfo] hxf¤ c+wsf/ xf] . ;kθmfO{ s] 
afb ha pgk/ bLk hnt] x}+, ta pgsL zf]ef b]vt] xL 
agtL x} . zx/f]+ d]+ ld§L s] bLof]+ s] ;fy xL lahnL s] 
bLof]+ ;] eL /f]zgL sL hftL x} . bLksf]+ s] k|sfz ;] ;f/f 
c+wsf/ bú/ xf] hftf x} . k|sfz sf] ef/tLo ;flxTo d]+ 
hLjg b]g] jfnf sxf uof x} . O;L lbg eujfg\ /fd n+sf 
s] /fhf /fj)f sf] df/s/ cof]Wof nf}̂ ] y] . pgs] nf}̂ g] sL 
vθ ÚzL d]+ cof]Wof sL hgtf g] ckg] #/f]+ sf] bLof]+ sL stf/ 
;] ;hfof yf . nf]uf]+ sf sxgf x} ls teL ;] ox Tof}xf/ 
x/ ;fn dgfof hftf x} . 
 bLjfnL s] lbg lx+bú nf]u nIdL sL kúhf s/t] x}+ . 
nIdL sf] ef/tLo nf]u wg sL b]jL sxt] x}+ . O;L lbg j] 
nf]u go] Jofkf/ eL zÚ¿ s/t] x}+ . bLjfnL ;as] lnP x¤;L-
vθ ÚzL sf Tof}xf/ x} . O;] wgL-lgw{g, %f]̂ ]-a*θ ] ;eL cfg+b 
;] dgft] x}+ . bLjfnL c+wsf/ k/ k|sfz sL ljho sf 
Tof}xf/ x} . #/f]+ sL ;kθmfO{ ;] dg sL ;kθmfO{ sL eL aft 
hÚ*θL xÚO{ x} . 
 xf]nL j;+t d]+ dgfoL hftL x} . O; ;do ts kθm;n]+ 
sf^L hf rÚsL xf]tL x}+ . nf]uf]+ s] #/f]+ d]+ goL kθm;n sf 
cgfh cf uof /xtf x} . hfkfg, ¿; cf}/ sO{ cGo b]zf]+ 
d]+ eL goL kθm;n sf^L hfg] s] afb Tof}xf/ dgfo] hft] x}+ 
. O; Tof}xf/ s] ljifo d]+ sO{ sxflgof¤ sxL hftL x}+ . Ps 
syf O; k|sf/ x} M 



 xhθf/f]+ jif{ kxn] lx/)osZok gfd sf Ps /fhf yf, 
hf] eujfg\ sf] gxL+ dfgtf yf . p;sf n*θsf k|x\nfb 
eujfg\ sf eSt yf . lktf g] ckg] kÚq sL O; cfbt ;] 
k/]zfg xf]s/ p;] df/ *fngf rfxf . hθx/Ln] ;f¤kf]+ s] 
sf^g] ;] eL ha k|x\nfb gxL+ d/f, ta /fhf g] ckgL axg 
xf]lnsf sf] aÚnfof . jx ckgL uf]b d]+ k|x\nfb sf] n]s/ 
hntL xÚO{ ns*θL d]+ a}& uoL . ls+tÚ k|x\nfb ar uof cf}/ 
xf]lnsf xL hn uoL . kÚ/f)ff]+ sL Og sxflgof]+ ;] ox ktf 
rntf x} ls xdf/L aÚ/L efjgfP¤ xdf/f xL gfz s/tL x}+ . 
hf] nf]u ;Rr] /f:t] k/ rnt] x}+ pgsL ;xfotf eujfg\ 
xd]zf xL s/tf  x} . 
 xf]nL s] lbg d]+ nf]u Ps bú;/f]+ k/ /+u *fnt] x}+ . 
ef/tLo k/+k/f d]+ nfn /+u k|]d sf lrGx dfgf hftf x} . 
O;LlnP nf]u clwst/ nfn /+u xL *fnt] x}+ . /+u v]ng] s] 
afb j] gxf-wf]s/ go] sk*θ] kxgt] x}+ cf}/ ckg] ldqf]+ tyf 
l/Zt]bf/f]+ ;] un] ldnt] x}+ . O; t/x xf]nL k|]d sf Tof}xf/ 
x} lh;] ;eL nf]u vθ ÚzL ;] dgft] x}+ . 

 14_ cgÚjfb s/s] lx+bL d]+ ;ÚgfOo] . 
День независимости 

 Это крупнейший национальный праздник Индии, отме-
чаемый ежегодно 15 августа. В этот день в 1947 году над сте-
нами Красного форта в Дели первым премьер-министром стра-
ны Дж. Неру при огрмном стечении народа был поднят флаг 
независимой Индии. Тем самым начался новый этап в истории 
древней страны. Ему предшествовали многие годы упорной 
национально-освободительной борьбы, в которой сложили го-
ловы лучшие сыны индийского народа. Поэтому День незави-
симости является для индийцев днем памяти тех, кто посвятил 
жизнь великиму делу освобождения своего народа.  

Основной церемонией, организуемой властями по случаю 
праздника, является торжественное поднятие национального 
флага на стене Красного форта в том же месте, где его поднял в 



1947 году Дж. Неру. На церемонии, происходящей рано утром, 
присутствуют министры правительства, члены парламента, 
представители общественности. Толпы людей перед Красным 
фортом и на близлежащих улицах, по которым в Красный форт 
следует автомобиль премьер-министра, слушают по радио речь 
(efif)f м.) главы правительства. Обычно этой речи придается 
особое значение, так как правительство использует ее для под-
ведения итогов прошедшего года и оценки текущего момента, 
объявления основных внешне- и внутриполитических целей на 
ближайшее время. Кроме того, накануне Дня независимости с 
посланием к гражданам Индии обращается президент страны. 
В Президентском дворце проводится большой официальный 
прием. 

Церемония поднятия флага проводится в этот день во всех 
столицах штатов и больших городах. Традиционным является и 
ритуал произнесения речей местными политическими лидера-
ми. В них говорится о предшествующих исторических событи-
ях, напоминающих присутствующим о нелегком пути Индии к 
достижению независимости, о славных традициях националь-
но-освободительной борьбы.  

По случаю Дня независимости губернаторы штатов уст-
раивают праздничные приемы. Массовые митинги организуют 
также разичные общественные организации.  

Вплоть до провозглашения Индии республикой в 1950 го-
ду День независимости был единственным национальным 
праздником, официальным выходным днем для правительст- 
венных учреждений, частных промышленных и торговых 
предприятий. До 1950 года по случаю этого праздника в столи-
це проводился военный парад.  

В наши дни, уступив место основному празднику, - Дню 
Республики, День независимости остается, тем не менее, боль-
шим праздником, отмечаемым всеми индийцами без различия 
национальности и религии. В этом смысле он символизирует 
стремление индийского общества укрепить единство страны, 
преодолеть пережитки феодализма и межобщинной разобщен-
ности. 



15_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ Ps bú;/L sL /fvL af¤wgf – sL lgzfgL x} . 2_ 

k|To]s /fHo ckg] – s] ;fy cR%] ;+a+w :yflkt s/gf 
rfxtf x} . 3_ xd ;a sf] ckg] kúj{hf]+ s] - ;] uf}/j x} . 
4_ aftrLr s] lnP – jftfj/)f agfgf rflxP . 5_ d]/] – 
d]+ Ps ;]gfklt eL yf . 6_ ox ;jfn – xL xn lsof hf 
;stf x} . 7_ /fdr+b| ;To s] – y] . 8_ eujfg\ g] c;To 
cf}/ kfk sf – lsof . 9_ xf]nL sf Tof}xf/ - ;] dgfof 
hftf x} . 10_ ox syf xd]+ ljut jiff]{+ s] sf/gfdf]+ sL 
ofb – x} . 11_ lh;s] kf; sf]O{ eL wg gxL+ x} p;] – 
sxt] x}+ . 12_ ha – zÚ$ xf]tf x} tf] sfo{ eL – xf]t] x}+ . 
13_ ls;sf] hfg] p;g] – d]+ Sof ;f]rf . 14_ ;+;b d]+ 
cg]s /fhgLlts – pkl:yt xf]t] x}+ . 15_ O; ck/fw s] 
cg]s – k|fKt xÚP x}+ . 16_ k|To]s ;dfh d]+ ckgL-ckgL – 
ldntL x}+ . 17_ O; k|Zg k/ u+eL/ - xÚcf . 18_ 
/fhgLlts bn sÚ%]s uÚ̂ f]+ d]+ - uof . 19_ - nf]uf]+ sL bzf 
lr+tf sf ljifo x} . 20_ aRr] g] cfd sf ;f/f /; - 
lnof . 21_ ef/t d]+ jx JolSt k+l*t x} hf] sf]O{ - hfgtf 
x} . 22_ b]z d]+ ;f+k|bflos - - sL nx/ bf}*θ uoL . 23_ 
z/fa sL bÚsfgf]+ d]+ nuftf/ - - xf]tL x} . 24_ dsfg – 
g] dÚem] ls/fo] k/ Ps sd/f b] lbof . 25_ k|frLg sfn d]+ 
- ;] cfhθfbL kfgf cwLg nf]uf]+ sf ;kgf yf . 26_ aÚ/] 
nf]uf]+ sL – sf ;fdgf s/gf cfjZos x} . 27_ ;a sf] 
ckg] aÚhθÚuf]{+ sf – s/gf rflxP . 28_ gful/sf]+ sf] zx/ 
%f]*θg] sf – lbof uof . 29_ k|wfg-d+qL s] cfg] sf lbg 
lgot lsof uof, n]lsg – s] sf/)f jx cf g ;s] . 30_ 
efO{ s] ljjfx sf lbg – x} . 31_ bLjfnL s] cj;/ k/ - 
hnfgf Ps ef/tLo k/+k/f x} . 32_ lahnL cfg] ;] kxn] - 
/f]zgL sf Ps xL ;|f]t yL . 33_ hf] dflns ckg] dfn s] 
– sL k/jfx gxL+ s/tf, p;] a*θf nfe eL gxL+  ldntf . 



34_ - jfoÚ s] sf/)f bd #Ú̂  /xf x} . 35_ ljjfx sL 
:j)f{ - dgfoL uoL . 36_ cfks] b]z sf ;+ljwfg sa – 
xÚcf < 37_ ;/sf/ hgtf s] – s] lnP sfd s/tL x} . 
38_ ;+;b s] cg]s ;b:of]+ g] ;Úemfj s] – dt lbo] . 39_ 
ox sfgúg nf]uf]+ s] lnP axÚt – lgsnf . 40_ ;+ljwfg b]z 
sf – lgod x} . 41_ l;/-bb{ ;] d}+ axÚt – yf . 42_ 
cR%] nf]uf]+ k/ u+buL – kfk x} . 43_ u+bL – asgf z/fa 
kLg] jfnf]+ sf sfd x} . 44_ ljrf/f]+ sL – dxfkÚ?iff]+ sL 
lgzfgL x} . 45_ bú;/f]+ s] rngf]+ sf] – s/gf xLg nf]uf]+ 
sf sfd x} .  

 
16_ cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] .  

æxdf/L sxflgof¤Æ 
sxfgL ;flxTo sL b[li^ ;] ef/tLo syf-;flxTo sf 

:yfg axÚt pm¤rf x} . kzÚ-klÔof]+ sL sxflgof]+ sf ;a ;] 
kÚ/fgf gdúgf hfts-syfcf]+ d]+ ldntf x} . kúj{sfn d]+ o] 
sxflgof¤ OtgL nf]slk|o xÚO{+ ls bú/-bú/ ts km}n uoL+ . 
æxdf/L sxflgof¤Æ gfds dfnf s] k|yd kÚik d]+ hfts sL 
sxflgof]+ sf cgÚjfb lbof uof x} . 

lxtf]kb]z cyf{t lxtf]+ s] lnP pkb]z d]+ gLltzf:q (эти-
ка) ;] ;+a+w /vg] jfnL sxflgof¤ x}+ . hfts-syfcf]+ sL 
ef¤lt Og sxflgof]+ d]+ eL l;+x, pm¤̂ , xfyL, z]/, uLb*θ, tf]tf, 
a+b/, lx/g, e]l*θof, ;f¤k cflb xd-cfk h};L aftrLt s/t] 
x}+, Ps bú;/] sL ;xfotf s/t] x}+ cf}/ aÚ/L bzf d]+ ;f]r-
ljrf/s/ sfd n]t] x}+ . kzÚ-klÔof] åf/f sxL xÚO{ Og syf-
sxflgof]+ sf] k(θs/ xd]+ bÚlgof sf !fg xf]tf x} cf}/ xd 
gLltzf:q sf] ;demt] x}+ . 

gf/fo)f e \̂̂  g] O{:jL ;g\ 900 s] cf;kf; O; 
nf]slk|o u|+y sL ;+:s[t efiff d]+ /rgf sL x} . dfgj-:jefj 
sf Og sxflgof]+ d]+ axÚt ;Ú+b/ j)f{g x}, O;lnP ;}s*θf]+ jif{ 



aLt hfg] k/ eL o] sxflgof¤ xdf/f dfu{-bz{g s/tL x}+ . 
Og sxflgof]+ d]+ bf]:tL s/gf -ldqnfe_, bf] ldqf]+ d]+ e]b 
s/gf -ldqe]b_, n*θfO{-emu*θf s/gf -lju|x_ cf}/ lkm/ bf]:tL 
s/ n]gf -;+lw_ - Og rf/ efuf]+ d]+ sxflgof¤ ljeflht sL 
uoL x}+ . aLr-aLr d]+ dÚVo syf ;] ;+a+w /vg]jfnL %f]̂ L-
%f]^L sxflgof¤ hf]*θ bL uoL x}+ .  

lxtf]kb]z sf cgÚjfb c/aL, kθmf/;L, hd{g, k|θm]+r, 
c+u/]hθL cflb ;+;f/ sL cg]s efiffcf]+ d]+ xÚcf x} . O; 
kf&\okÚ:ts d]+ lxtf]kb]z sL syfcf]+ sf] ;/n cf}/ /f]rs (+u 
;] k]z s/g] sf k|oTg lsof uof x} . cfzf x} OGx]+ 
k(θs/ ljBfly{of]+ sf] ef/tLo ;flxTo cf}/ ;+:s[lt sf] 
;demg] d]+ dbb ldn]uL . æxdf/L sxflgof¤Æ gfds dfnf sf 
ox kxnf kÚik x} . O; dfnf d]+ k+rt+q, /fdfo)f, dxfef/t 
sL sxflgof¤ eL k]z sL hfo]+uL . 

 
vθ/uf]z cf}/ l;+x sL sxfgL 

lj+Wo kj{t k/ dxf/fh gfd sf Ps l;+x /xtf yf . 
jx xd]zf kzÚcf]+ sf] df/s/ vftf yf . Ps lbg ;a 
kzÚcf]+ g] ldn-hÚns/ l;+x ;] k|fy{gf sL, æx] h+un s] /fhf, 
cfk axÚt ;] kzÚcf]+ sf] df/ *fnt] x}+, olb cfksf] sf]O{ 
cfklQ g xf] tf] xd nf]u cfksL ;]jf d]+ nuftf/ Ps kzÚ 
e]h lbof s/]+ .Æ l;+x M æcfk nf]uf]+ sL P];L dhθL{ x} tf] 
&Ls x} .Æ a; p; lbg ;] h+un s] hfgj/ k|ltlbg l;+x s] 
lnP Ps kzÚ e]hg] nu] .  

Ps lbg Ps vθ/uf]z (заяц) sL af/L (очередь) cfoL 
. v/uf]z g] ;f]rf M æolb d}+ l;+x ;] k|fy{gf s¿¤ tf] eL 
jx cfh dÚem] %f]*θg] jfnf gxL+ .Æ ox ;f]rs/ vθ/uf]z 
wL/]-wL/] cf/fd ;] rng] nuf . vθ/uf]z ha eúv] l;+x s] 
kf; kxÚ¤rf tf] l;+x sf] a*θf qmf]w xÚcf . p;g] b]/L ;] cfg] 
sf sf/)f kú%f . vθ/uf]z g] pQ/ lbof M ædxf/fh, dfkθm 



s/]+ . O;d]+ d]/f ck/fw gxL+  x} . ha d}+ cfks] kf; cf 
/xf yf, /f:t] d]+ dÚem] Ps bú;/] l;+x g] /f]s lnof . p;s] 
kf; nf}^s/ hfg] sf jrg b]s/ d}+ cfks] kf; cfof xú¤ .Æ 
l;+x -qmf]w d]+_M ætú zL#| xL p; xLg sf] dÚem] lbvf . jx 
sxf¤ /xtf x} <Æ vθ/uf]z l;+x sf] Ps ux/] sÚP¤ (колодец) 
s] kf; n] uof . jxf¤ kxÚ¤rs/ p;g] l;+x sf] sÚP¤ d]+ b]vg] 
sf] sxf . kfgL d]+ l;+x sf] ckgL k/%fO{ (отражение) 
lbvfO{ bL tf] vθ/uf]z g] sxf M æb]lvo], jx l;+x cfks] */ 
;] sÚP¤ d]+ l%k uof x} .Æ l;+x qmf]w ;] u/hg] nuf, sÚP¤ d]+ 
;] p;s] u/hg] sL k|ltWjlg (эхо) ;ÚgfO{ k*θL . l;+x g] 
;demf ls ox jxL l;+x u/h /xf x} . jx cf}/ hθf]/ ;] 
u/hg] nuf . lkm/ p;] df/g] s] lnP jx sÚP¤ d]+ súb 
(súbgf прыгать) k*θf cf}/ d/ uof . O;lnP d}+ sxtf xú¤ 
ls lh;sL cSn p;s] an x}+ . 

 
17_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb sLlho] .  
/fdgjdL . ox Tof}xf/ /fdr+b| s] hGd s] cj;/ k/ 

dgfof hftf x} . pgsL hGd-syf cf}/ hLjg-syf ef/t s] 
#/-#/ d]+ sxL hftL x} . /fdfo)f sL syf ;] x/ sf]O{ 
kl/lrt  x} . /fdgjdL s] lbg j|t /vf hftf x} . /fd sL 
kúhf sL hftL x} . #/f]+ cf}/ wd{:yfgf]+ d]+ /fdfo)f sL syf 
xf]tL x} . huGgfykÚ/L -p*θL;f_ d]+ eujfg\ /fd sL dúlt{ sf] 
;hfof hftf  x} . nfvf]+ g/-gf/L pgs] bz{gf]+ cf}/ kúhg sf] 
hft] x}+ . /fdgjdL sf kj{ xdf/] b]z sf /fi «̂Lo kj{ x} . 
dxf/fhf /fdr+b|hL sf ;f/f hLjg xdf/] lnP cfbz{ x} . 
pGxf]+g] lktf sL cf!f kft] xL ;a ;Úvf]+ sf] Psbd %f]*θs/ 
14 a/; ts jg hfgf :jLsf/ lsof . cfh xdf/] ;dfh 
s] lnP ox lstgL a*θL lzÔf x} . O; k|sf/ eujfg\ /fd 
s] hGdlbg sf] ;xh /fi «̂Lo kj{ sf ¿k lbof hf ;stf  
x} . O; kj{ d]+ ;eL wdf]+{ s] nf]u zfldn xf] ;st] x}+ .  



j;+t . ox CtÚ ;+a+wL Tof}xf/ x} . eo+s/ hf*θf]+ s] 
afb j;+t hf*θ] s] c+t sf ;+b]z n]s/ cftf x} . P];] 
df};d sL zÚ¿cft s] sf/)f ox Tof}xf/ dgfof hftf x} . 
O; lbg kLn] /+u s] j:q kxg] hft] x}+ . nf]u go]-go] j:q 
wf/)f s/ d]nf]+ d]+ cft] x}+ . ;+uLt-;efP¤ cf}/ slj-;Dd]ng 
xf]t]  x}+ . k|frLg sfn d]+ O; CtÚ s] cfudg k/ a*]θ-
a*]θ o! lso] hft] y] . j;+tL /+u sf xnÚcf agfs/ xf]d 
b]g] s] afb z]if nf]uf]+ d]+ af¤^f hftf x} . O;L lbg kxn]-
kxn j;+tL uÚnfn p*θfof hftf x} . hf*]θ s] c+t sL 
vθ ÚzL dgfO{ hftL x} . ls;fg go] cGg d]+ #L-aú/f ldnfs/ 
kúhf s/t] cf}/ p;] vft] x}+ . j;+t sf Tof}xf/ go] df};d 
s] ;fy cftf  x} . O; df};d d]+ z/L/ rÚ:t cf}/ dg d]+ 
k|;Ggtf xf]tL x} . P];] pT;j ;xh xL ;dúrf b]z ldn-
hÚns/ dgf ;stf x} . O;d]+ wd{ sL sxL+ eL afwf gxL+ xf] 
;stL . ;r tf] ox x} ls j;+t CtÚcf]+ sf /fhf x} . O; 
pT;j d]+ ;eL sf] lx:;f n]gf rflxP, lh;;] xd]+ hfg k*]θ 
ls xd ;dúr] b]z s] /xg] jfn] Ps x}+ . CtÚ-kl/jQ{g cf}/ 
k|s[lt sL ;Ú+b/tf ;f/] b]zjfl;of]+ s] lnP ;dfg x} . O; 
Tof}xf/ sf] hxf¤ ts ag k*]θ clws ;] clws n+af-rf}*θf 
¿k b]gf rflxP . j;+t ;eL juf]{+, ;eL wdf]{+ s] dfgg] jfnf]+ 
s] lnP ;dfg x} . 

a};fvL . ox Tof}xf/ pQ/ ef/t d]+ cf}/ ljz]iftM k+hfa 
d]+ dgfof hftf x} . O; lbg cd[t;/ s] :j)f{ d+lb/ k/ 
a*θf ef/L d]nf xf]tf x} . l;v nf]u :j)f{ d+lb/ s] tfnfa 
d]+ :gfg s/t] x}+ cf}/ uÚ? u|+y ;fxa s] k|jrg ;Úgt] x}+ . 
O; cj;/ k/ :gfg s/g] s] lnP ef/t s] leGg efuf]+ d]+ 
km}n] xÚP l;v cd[t;/ kxÚ¤rt] x}+ . l;v efOof]+ sf ox 
Tof}xf/ ef/tLo ¿k wf/)f s/ ;stf x} . a};fvL sf Tof}xf/ 
eL CtÚ-;+a+wL x} . pQ/ ef/t cf}/ vθf;s/ k+hfa d]+ u]xú¤-
rg] cflb sL kθm;n ks hftL x} cf}/ p;sL s^fO{ cf/+e 



xf]tL x} . b]z s] go] k|dÚv cGg s] cfg] sL vθ Úlzof¤ 
dgfoL hftL x}+ . u/dL sf df};d hθf]/ ks*θg] nutf x} . 
ls+tÚ ;a ;] a*θL aft tf] u]xú¤ cf}/ rg] s] afhθf/ d]+ cfg] 
sL  x} . ls;fg dfnfdfn xf]g] sL vθ Úlzof¤ dgft] x}+ . 
a};fvL sf Tof}xf/ O; b[li^ ;] /fi «̂Lo ag ;stf x} Sof]+ls 
go] cGg sL vθ ÚzL tf] ;femL vθ ÚzL xf] ;stL x} .  

/Ôf-a+wg . Og lbgf]+ axg]+ efOof]+ sf] /fvL af¤wtL x}+ 
cf}/ k/dfTdf ;] k|fy{gf s/tL x}+ ls pgsL efOof]+ sL 
cfkbfcf]+ ;] /Ôf xf] . abn] d]+ efO{ ckgL zlSt cgÚ;f/ 
pGx]+ wg-j:q b]t] x}+ cf}/ x/ ;fn axgf]+ sL /Ôf sf k|)f 
n]t] x}+ . ef/t d]+ dÚl:nd zf;g-sfn d]+ eL P];] pbfx/)f x}+ 
ha /Ôf-a+wg s] an k/ dÚ;ndfg afbzfxf]+ g] lx+bú axgf]+ 
sL /Ôf sf jrg lgefof x} . /Ôf-a+wg sf Tof}xf/ O; 
aft sL ofb lbnftf x} ls b]z sL k|To]s dlxnf sf] xd]+ 
plrt dfg b]gf rflxP . 

s[i)f hGdfi^dL . ox Tof}xf/ >Ls[i)f s] hGd s] cj;/ 
k/ dgfof hftf x} . >Ls[i)f sf hGd kfk sf] gi^ s/g] 
cf}/ kÚ)o sf] pbo s/g] s] lnP xÚcf yf . pgs] hLjg-
;+a+wL #^gfP¤ dxfef/t sL hfg x}+ . pGxf]+g] eujb\uLtf åf/f 
lgisfd sd{ s/g] sf hf] pkb]z lbof x} p;sL ld;fn  
bÚlgof e/ d]+ gxL+ . oxL sf/)f x} ls ;+;f/ e/ d]+ uLtf 
sf cfb/ x} cf}/ k|foM bÚlgof e/ sL efiffcf]+ d]+ O;sf 
cgÚjfb xf] rÚsf x} . >Ls[i)f hGdfi^dL k/ dyÚ/f cf}/ 
j[+bfjg d]+ ljz]if rxn-kxn xf]tL x} . ef/t e/ d]+ s[i)fhL 
sL kúhf sL hftL x} . nf]u j|t /vt] x}+ cf}/ gjdL sf] j|t 
e+u lsof hftf x} . ;eL hux uLt-kf& cf}/ sLt{g xf]t] x}+ 
.  

ljho bzdL . ox Tof}xf/ /fdr+b| sL /fj)f k/ ljho 
s] cj;/ k/ dgfof hftf x} . O; Tof}xf/ s] lbg ca ts 
ef/t s] sO{ gu/f]+ d]+ %f]̂ ]-%f]̂ ] hnú; lgsfn] hft] x}+, lhgd]+ 



/fdfo)f s] b[Zo k|:tÚt lso] hft] x}+ . O; lbg zfd sf] 
/fj)f sL dúlt{ hnfoL hftL x}, lh;;] xd]+ k|ltjif{ r]tfjgL 
ldntL x} ls ;+#if{ sf ¿k sÚ% eL Sof]+ g xf], ljho 
cflvθ/ ;To sL xL xf]tL x} . O; lbg hux-hux d]n] eL 
nut] x}+ cf}/ aú(θ ]-aRr] ;eL pgd]+ efu n]s/ cfg+b dgft]  
x}+ . 

 
18_ O; aftrLt sf] bf]x/fOo] . 

ofqL M dfkθm sLlho], cfu/f bz{g s] lnP cfh sf]O{ 
æs+*S ]̂* ú̂/Æ x} < 

Ph]+̂  M æ ú̂/Æ tf] x} n]lsg cfh sL uf*θL hf rÚsL x} . 
cfk a; uf }̂S;L ;] cfu/f #úd ;st] x}+ . 

ofqL M d]/] kf; nueu *](θ lbg x} . O;d]+ Sof-Sof b]v 
;stf xú¤ < 

Ph]+̂  M cfk cfu/f kxnL af/ cfo] x}+ Sof <  
ofqL M hL gxL+, kxn] eL cf rÚsf xú¤ n]lsg axÚt kxn] 

cfof yf . dÚem] sÚ% vθf; ofb gxL+ x} . 
Ph]+̂  M cfu/f d]+ axÚt ;L P]ltxfl;s Odf/t]+ x}+ . Og ;a 

s] lnP *](θ lbg sf ;do sÚ% sd x} . 
ofqL M jx tf] &Ls x} n]lsg sn sf l/hθj]{zg xf] rÚsf 

x} O;lnP Otg] xL ;do d]+ vθf;-vθf; hux 
b]vgf  rfxú¤uf . 

Ph]+̂  M cfh cfk lsnf, tfhdxn cf}/ l;s+b/f cf;fgL ;] 
b]v ;st] x}+ .  

ofqL M lsnf tf] tfhdxn s] kf; x} . jxf¤ ;] odÚgf kf/ 
sf]O{ cf}/ hux eL tf] x} . lk%nL af/ jx gxL+ 
b]v ;sf yf .  

Ph]+̂  M cfksf dtna Ptdfb-pb\-bf}nf ;] tf] gxL+ < 
ofqL M hL xf¤, oxL gfd dÚem] ofb gxL+ cf /xf yf, p;] 

eL b]vgf rxú¤uf . 



Ph]+̂  M &Ls x}, tf] cfk l;s+b/f sn s] lnP %f]l*θo] . 
afsL tLg hux]+ cfh b]lvo] .  

ofqL M cfh sf sfo{qmd tf] ag uof . kθmt]xkÚ/ ;Ls/L 
s};] hf ;st] x}+ < 

Ph]+̂  M sn ;Úax ;ft ah] jfnL a; ;] rn] hfOo] . 
uf*θL tf] b]/ d]+ cftL x}, gf} ah] . O;;] cfk bf]-
tLg #+̂ ] sf ;do arf ;st] x}+ .  

ofqL M &Ls x} . ;Úax jfnL a; ;] hfs/ sa ts jfk; 
cf kfpm¤uf <  

Ph]+^ M ;Ls/L s] lnP tLg-rf/ #+̂ ] sfkθmL /x]+u] .  
ofqL M cR%f, jxf¤ ;] l;s+b/f s] lnP sf]O{ a; ldn 

;s]uL < 
Ph]+̂  M gxL+, p;s] lnP cfksf] a; c*\*] nf}̂ gf xf]uf . 

jxf¤ ;] l;s+b/f s] lnP a; ldn hfo]uL . 
ofqL M l;s+b/f d]+ csa/ sf dsa/f x} g < ta tf] p;] 

d}+ lk%nL af/ b]v rÚsf xú¤ .  
Ph]+̂  M tf] cfk æbofnafuÆ hf ;st] x}+ . jxf¤ axÚt xL 

;Ú+b/ d+lb/ ag /xf x} .  
ofqL M &Ls x}, axÚt-axÚt zÚlqmof . 
 

rÚ̂ sÚn] 
  - d/Lhθ M *fS^/ ;fxa, d]/] un] d]+ b; k};] sf 

l;Ssf km¤; uof x} . *fS^/ M O;s] lnP Ps ?kof b]gf 
k*θ]uf . d/Lhθ M ta *fS^/ ;fxa ox %f]*θ bLlho] . O; 
t/x dÚem] gJj] k};] sf kθmfobf xf]tf x} . 
 - bf]gf]+ efO{ Ps xL kn+u k/ ;f]t] y] . Ps lbg %f]̂ ] 
efO{ g] df¤ ;] lzsfot s/t] xÚP sxf M æd}+ efO{ s] ;fy 
gxL+ ;f] ;stf . cfwL hux tf] jx vθ Úb xL #]/ n]t] x}+ .Æ 
ætf] Sof  xÚcf <Æ df¤ p;] ;demft] xÚP af]nL M æafsL 
hux d]+ tÚd ;f] hfof s/f] . j};] eL tÚd %f]̂ ] xL xf] g <Æ 



æP];f s};] xf] ;stf x} <Æ n*θs] g] gf/fhθ xf]s/ sxf M 
æhux artL xL sxf¤ x} < jx tf] aLr sL cfwL hux 
#]/t] x}+ .Æ 
- %f]̂ f aRrf df¤ ;] ldng] c:ktfn uof . afx/ xL g;{ 
g] /f]ss/ p;] atfof M a]^f, Ps cR%L vθa/ ;Úgfpm¤ < - 
Sof < - tÚDx]+ Ps %f]^f efO{ ldnf x} . – cR%f, - aRr] 
g] sxf, - hθ/f &xl/o], d}+ efus/ df¤ sf] ox cR%L vθa/ 
;Úgf bú¤ . 
 
 
 



b;jf¤ kf& 
 

Jofs/)f 
Синонимы 

 
 Синонимы весьма широко представлены в СЛЯХ. К ним 
относятся слова одной и той же части речи. В широком смысле 
слова к ним относятся синонимичные по значению фразеоло-
гические сочетания, а также грамматические и синтаксические 
конструкции. 
 По степени синонимичности синонимы подразделяются 
на полные (или абсолютные) и частичные (или относительные). 
 К абсолютным синонимам относятся: 1. Различные мифо-
логические имена, что особенно касается богов индусского 
пантеона. Так, например, бог Шива (lzj) имеет следующие ос-
новные синонимы: dxfb]j «Великий бог», kzÚklt «Царь жи-
вотных», g^/fh «Король танцев», s}nfzgfy «Повелитель го-
ры Кайлаш», lu/Lz «Повелитель гор» и т. п. (всего более ста 
эпитетов). Бог Брахма имеет более двухсот эпитетов, бог Виш-
ну – более тысячи. 2. Стилистико-поэтические наименования 
предметов и явлений естественного мира (мира природы): u+uf 
«Ганг» - euL/yL, b]jgbL, lq;|f]tf, gbLZj/, ;Ú/gbL, ;ÚjflxgL и 
т. п. (более пятидесяти эпитетов); :qL «женщина» - dlxnf, 
cf}/t, canf, gf/L и т. п. (более сорока наименований), xfyL 
«слон» - uh, x:tL, b+tL, kθmLn, sÚeL, låk и т. п. (более соро-
ка наименований). 3. Различные по происхождению слова: k}/ 
(х.) - kf¤j (скр.) – sbd (перс.) «нога», «шаг»; olb (скр.) - cu/ 
(перс.) «если»; cjZo (скр.) - hθ¿/ (перс.) «обязательно»; 
ux/f (х.) - u+eL/ (скр.) «глубокий» и т. д. 4. Различные по соци-
ально-религиозной культуре слова: c/yL и hgfhθf «носилки 
для похорон» у индусов и мусульман; lktf и cAaf «отец» у 



индусов и мусульман; zÚqmjf/ и hÚdf «пятница» у индусов и 
мусульман. 
 К частичным синонимам относятся слова, семантическое 
подобие которых не распространяется на все их значения: 
lrqsf/ «художник» и snfsf/ «художник» (последний тер-
мин включает и художников, и артистов, и деятелей культуры), 
dhθbú/ «рабочий» и sÚnL «рабочий-носильщик», :sún «шко-
ла» (общий термин) -  kf&zfnf «школа» (с обучением на хинди 
или школа для девушек) – ljBfno «школа» (с обучением на ме-
стных языках), bÚMv «боль», «печаль», «сожаление» и v]b «со-
жаление». 
 Функционально синонимы подразделяются на семантиче-
ские (идеографические), отеняющие разные стороны описы-
ваемого понятия: ljgf]bL «шутливый» - x¤;dÚv «веселый», «ра-
достный»; k|]d «любовь» (общий термин) - :g]x «любовь к 
младшим» - k|)fo «любовь к женщине» - OZs «чувственная 
любовь», или указывающие на различную степень признака 
или действия: eo+s/ «страшный» - vθf}kθmgfs «ужасный» - 
*/fjgf «пугающий»; tf]*θgf «ломать» - pvf*θgf «искоре-
нять», kL^gf «бить» - df/gf «бить», «убивать», и стилистиче-
ские, передающие различную оценку описываемой субстанции, 
что наиболее отчетливо проявляются в различных стилях лите-
ратурного языка хинди: cf¤v]+ «глаза» - gog «очи», xjf «ве-
тер» - kjg «ветрило», u/bg «шея» - u|Ljf «выя», lstfa 
«книга» - u|+y «фолиант», :qL «женщина» - dlxnf «фемина»  
и т. п. 
 К грамматическим синонимам относятся различные по 
грамматическому оформлению равнозначные конструкции: 
ef/t ;/sf/ и ef/tLo ;/sf/ «индийское правительство», jx 
ca :sún hftf -hf /xf_ x} «он сейчас идет в школу». К 
грамматическим синонимам примыкают синтаксические, кото-
рые разнятся по построению, но совпадают по значению: d}+g] 



Ps n*θs] sf] #/ hft] xÚP b]vf «я увидел мальчика, идуще-
го домой» и d}+g] Ps n*θs] sf] b]vf hf] #/ hf /xf yf «я 
увидел мальчика, который шел домой». 
 По структуре синонимы могут быть разноосновными 
(oÚjs – hjfg «молодой человек», :qL - cf}/t «женщина», 
;kmn – sfdofa «успешный») и одноосновными (однокорневы-
ми), различающимися только суффиксами (k|efjL - k|efjzfnL 
«влиятельный», zf+ltkú)f{ - zf+ltdo «мирный»), префиксами 
(bÚa{n - lga{n «бессильный»), наличием или отсутствием пре-
фикса (ljho – ho «победа», ljleGg – leGg «различный»).  
 Синонимичными могут быть слово и словосочетание: 
df/gf «убивать» и xTof -jw, vθ úg_ s/gf, sfd tdfd 
s/gf, df}t s] #f^ ptf/gf с тем же значением, а также слово 
и аффикс: %f]̂ f l*Aaf и l*laof «коробочка».  
 

Антонимы 
 Антонимы встречаются в СЛЯХ в различных частях речи 
и обнаруживают неодинаковую степень семантической и веще-
ственной противоположности, в результате чего они подразде-
ляются на несколько классов. К основному принадлежат анто-
нимы, выражающие качественную противоположность: cR%f 
- aÚ/f, hl^n - ;/n, xnsf - ef/L, cf;fg - dÚlZsn, dhθaút - 
sdhθf]/. В этом классе заметное место занимают антонимы, 
один из которых образован с помощью отрицательного пре-
фикса: zÚ$ - czÚ$, lk|o - clk|o, ;}lgs - c;}lgs, df};d - 
a]df};d. К другому распространенному классу принадлежат ан-
тонимы, обозначающие координационные понятия: cf/+e - c+t, 
hLjg - df}t, k|sfz - c+wsf/. К третьему крупному классу при-
надлежат антонимы, выражающие противоположную направ-
ленность действий, признаков и свойств: cfgf - hfgf, pmk/ - 
gLr], pGglt – ktg.  



 Многозначное слово может иметь несколько антонимов: 
xnsf «легкий» - ef/L «тяжелый», xnsf «легкий» - dÚlZsn 
«трудный», xnsf «легкий» - ;Vθt «сильный» (;Vθt ;/bL 
«сильный мороз»). 
 По структуре антонимы подразделяются на разнокорне-
вые (cR%f - aÚ/f, pmk/ - gLr]) и однокорневые (ljlht - k/flht, 
zÚ$ - czÚ$). 
 

Омонимы 
 Омонимы весьма широко представлены в СЛЯХ. Под ни-
ми подразумеваются слова, совпадающие по фонетическому 
оформлению (написанию), но различающиеся по значению. 
Среди омонимов в СЛЯХ основное место занимают лексиче-
ские омонимы, которые можно подразделить на следующие 
группы: 1) заимствованные, вошедшие в СЛЯХ из санскрита: 
pQ/ «север» и «ответ», afn «мальчик» и «волосы», bn «от-
ряд» и «лист»; 2) исторические, которые, в свою очередь, де-
лятся на фонологические, возникшие в результате звуковых 
изменений, произошедших в процессе развития звуковой сис-
темы языка: sfd «дело» (от скр. sd{) и sfd «желание» (от скр. 
sfd), ;f]gf «золото» (от скр. :j)f{) и ;f]gf «спать» (от скр. 
:jKg), и заимствованные из других языков и совпадающие по 
звучанию и написанию со словами собственно хинди: cfd 
«манго» (х) и cfd «всеобщий» (ар.), sf]̂  «форт» и sf]̂  «пид-
жак» (англ.), afu «поводья» и afu «сад» (перс.), xn «плуг» и 
xn «решение» (ар.). 
 Наиболее продуктивным и исторически наиболее слож-
ным является возникновение омонимов на базе полисемии: tf/ 
«струна» и «телеграмма» («струна» - «проволока» - «проволоч-
ный телеграф» - «телеграмма»), rf}sL «стул» и «огневая точ-
ка» («стул» - «высокий деревянный помост» - «сторожевой 
пост» - «стража» - «огневая точка»). Сюда же относятся слова, 
образованные в результате конверсии: bú/ «далеко», «даль-



ний», «расстояние»; /rgf «произведение» и «производить»; 
;/fxgf «хвала» и «хвалить». 
 Омонимы бывают полными, когда они совпадают по зву-
чанию во всех грамматических формах: xn «плуг» и xn «ре-
шение», sf]̂  «форт» и sf]̂  «пиджак», и частичными, которые 
тождественны по звучанию лишь в некоторых формах: sfd 
«работа» м.р. и sfd «желание» ж.р. (axÚt sfd и axÚt sfd]+). 
Частичные омонимы иногда называют омоформами. К ним, в 
частности, принадлежат грамматические омонимы, то есть 
одинаковые по звучанию и написанию слова, употребляющиеся 
в различных грамматических функциях: af]nf] «говорите!» и 
«говорил бы», lnvgf «писать» и «пишите», df/ «удар» и 
«ударь», lsof «сделанный» и «поступок». 
 В СЛЯХ различают еще фонетические омонимы, или 
омофоны, к которым относятся слова, одинаковые по звуча-
нию, но различные по написанию: sf]z и sf]if «словарь», uNnf 
«стадо» и uθNnf «зерно», sQf{ «деятель» и s/tf «делаю-
щий». 
 В устной речи к омонимам близко подходят паронимы, то 
есть слова, близкие, но не тождественные, по звучанию, раз-
личные по написанию и значению: s[t «сделанный» и qmLt «ку-
пленный», k|;fb «просьба» и k|f;fb «дворец», låk «слон» и 
åLk «остров», lbg «день» и bLg «бедный». 
 

Главные компоненты предложения 
 В СЛЯХ главные компоненты (члены) предложения пред-
ставлены предикатом (сказуемым), субъектом и подлежащим. 
При этом обязательными составными компонентами предло-
жения являются предикат и субъект, которые композиционно 
могут опускаться, но всегда бронируют свое место. Подлежа-
щее же предложения может в ряде случаев отсутствовать: dÚem] 
hfgf x} «мне надо идти», dÚem;] ;f]of gxL+ hftf «мне не 
спится», что происходит в СЛЯХ во всех предложенческих 



конструкциях, кроме номинативной, где подлежащее и субъект 
представлены одним компонентом: субъектным подлежащим. 
 

Сказуемое 
 В СЛЯХ сказуемое представляет собой формализованное 
выражение предиката. Особенностью сказуемого в хинди явля-
ется его причастный (глагольно-именной) характер, поскольку 
причастие выражает все формы сказуемого в настоящем (кроме 
настоящего констатирующего, представленного глаголом x) и 
прошедшем времени. Глагольное сказуемое находится на пе-
риферии глагольной системы, поскольку представляет две син-
тетические конструкции сослагательного и повелительного на-
клонения и синтетические формы глагола x «есть». Промежу-
точным между причастным и глагольным сказуемым являются 
лично-склоняемые формы будущего простого. 
 Таким образом, в СЛЯХ различаются следующие типы 
сказуемого: причастное, или глагольно-именное, глагольное 
(личное и лично-склоняемое) и именное. Структурно эти ска-
зуемые подразделяются на простые, составные и сложные. 
 К простому причастному сказуемому относится употреб-
ление одиночного причастия со связкой и без: jx cfof, jx 
lnv /xf x}, jx hfg] jfnL x}. К составному причастному 
сказуемому относятся бивербальные конструкции с глаголом-
модификатором, выступающим в форме причастия: jx ;f]tf 
/xf, jx x¤;g] nuL, p;sf] t}/gf cfof. К сложному причаст-
ному сказуемому относится сказуемое, представленное свобод-
ным синтаксическим словосочетанием, последний компонент 
которого выражен причастием: p;g] lx+bL d]+ af]ngf ;Lvf. 
 Простое глагольное сказуемое равно синтетической гла-
гольной или глагольно-склоняемой форме: d}+ cfpm¤, jx 
cfo]uf. Сложное глагольное сказуемое образуется на базе гла-
гольных монолитов, последний компонент которых представ-
лен глагольной или глагольно-склоняемой формой: tÚd cfof 
s/f], tf] Sof d}+ ox af]ntf lkm¿¤ <, jx ;f]tf /xf xf]uf. 



Составное глагольное сказуемое представлено свободным син-
таксическим словосочетанием, последним компонентом кото-
рого является глагольная или глагольно-склоняемая форма: tÚd 
k(θgf zÚ¿ s/f], d}+ k(θgf ;Lvú¤ <, jx k(θgf zÚ¿ s/]uf.  
 Простое именное сказуемое состоит из именной части и 
связки: jx *fS^/ x}, akθm{ ;kθm]b xf]tL x}, p;sf p@]Zo 
#/ sf lgdf{)F xf]uf. Составное именное сказуемое состоит из 
сочетания полусвязок с именной частью: jx lstfa cR%L 
nutL x}, jx cWofks agf. Сложное именное сказуемое 
представлено сочетанием полнозначного глагола и именной 
части: jx ysf xÚcf cfof, jx ;+tÚi^ a}&L yL. Особенностью 
именного сказуемого в хинди является большой набор связок 
(простых и составных), число которых приближается к тридца-
ти. 
 

Приложение 
 Приложение в СЛЯХ представлено препозитивными или 
постпозитивными определительными расширителями, в роли 
которых выступают имена существительные или прилагатель-
ные, характеризующие определяемое слово или уточняющие 
его значение с различных сторон. Приложение не только харак-
теризует предмет, но и подчеркивает наличие у него указанного 
признака, в чем проявляются предикативные свойства прило-
жения: czf]s efO{ и czf]s efO{ x}. 
 Приложения подразделяются на определительные, харак-
теризующие предмет с различных сторон: ælx+bÚ:tfgÆ 
;dfrf/kq; /fdú ls;fg, ;úo{sf+t lqkf&L ælg/fnfÆ; Zofd, 
sfgkÚ/jfnf; и уточняющие, несущие дополнительную инфор-
мацию о предмете: bÚlgof s] ;a;] pm¤r] kxf*θ lxdfno.  

Приложения могут присоединяться к определяемому сло-
ву при помощи союзов ofgL, cyf{t или отдельных слов, вы-
ступающих в служебной функции pkθm{ «по кличке», gfd sf, 
gfds и atf}/ «в качестве»: /fdnfn ofgL d]/f efO{, 



/fdbf; gfd sf -gfds_ gf}s/, /fh]+b| sÚdf/ pkθm{ kKkú, 
atf}/ gf}s/ sfd s/tf /fd . 

К местоимениям приложения обычно примыкают в пост-
позиции, при этом само местоимение выступает при наличии 
послелога в падежной форме: tÚem efO{ sf], p; a]rf/L sf], 
afns sf] d}+g] – p;s] lktf g] aÚnfof yf .   

 
kf& 
 

c+tl/Ô sL vf]h cf}/ O;d]+ ef/t sf of]ubfg 
 

k[YjL dfgjhflt sf kfngf x} k/ dfgj 
;bf s] lnP O;d]+ gxL+ /x ;stf .  

sf]G:tGtLg lT;cf]Nsf]J:sL 
c+tl/Ô cleofg ca sO{ bzs kÚ/fgf x} . O;sf cf/+e 

¿; s] :kÚtlgs cf}/ cd]l/sf s] PS:Knf]// ;] xÚcf x} . 
1969 d]+ dfgj g] rf¤b sL w/tL k/ k}/ /v] . O;s] afb 
cfo] c+tl/Ô : ]̂zg lhgs] cnu-cnu gfd y] -;}NoÚ̂ , 
:sfOn]a, ld/_ cf}/ lhgd]+ ;] ca Ps xL sfd s/tf x}M 
c+t/f{i «̂Lo c+tl/IF : ]̂zg. cfbdL g] c+tl/Ô d]+ rngf cf}/ 
gi^k|fo pku|xf]+ sL d/Ddt s/gf ;Lv lnof x} . 

c+tl/Ô oÚu 4 cStúa/ 1957 ;] zÚ¿ xÚcf ha ¿; g] 
:kÚtlgs-1 cf}/ Ps dxLg] afb nfOsf sÚltof s] ;fy 
:kÚtlgs-2 %f]*θf . sÚltof s] Xbo sL w*θsg p;s] 
tfkdfg cf}/ cGo k|ltlqmofcf]+ s] lhgsf] k[YjL k/ /]l*of] 
t/+uf]+ åf/f Pslqt lsof uof, cWoog ;] ox ktf nuf ls 
c+tl/Ô d]+ axÚt b]/ ts cfbdL eL hLljt /x ;stf x} .  

31 hgj/L 1958 sf] cd/LsL k|yd pku|x PS:Knf]//  
%f]*θf uof lh;s] pks/)ff]+ g] c+tl/Ô oÚu sf k|yd 
dxTjkú)f{ cfljisf/ lsof . jx yf k[YjL s] rf/f]+ cf]/ j]g 



Pn]g ljls/)f a]N^ hxf¤ k[YjL s] rÚDasLo Ô]q d]+ ;úo{ s] 
On]S «̂fg cf}/ k|f]̂ fg km¤; hft] x}+ . 

cStúa/ 1959 d]+ ¿;L núgf-3 ;] k|fKt lrqf]+ s] åf/f 
r+b|df sf cb[Zo efu dfgj hflt sf] kxnL af/ b]vg] sf] 
ldnf . cd/LsL d]l/g/-2 g] ;g\ 1962 d]+ zÚqm s] kf; ;] 
uÚhθ/t] xÚP p;s] pRr tfkdfg cf}/ #údg] sL pN^L lbzf 
– Og bf]gf]+ aftf]+ sL kÚli^ sL . ;g\ 1965 d]+ d]l/g/-4 g] 
d+un k/ ag] u*\(f]+ s] pNn]vgLo lrq e]hs/ O; tYo sf] 
k|s^ lsof . c+tl/Ô cleofgf]+ s] cf/+les sfo{ sf] afb s] 
u|xf]+ ;+a+wL cleofgf]+ g] lj:tf/ lbof cf}/ ;Úwf/ lsof . O;s] 
kl/)ffd:j¿k ;Úbú/ lgo+q)f åf/f hLjg sL ;+efjgf sL vf]h 
s] lnP r+b|df, zÚqm cf}/ d+un d]+ pku|x ptf/] uo] . 

c+tl/Ô oÚu s] Og jiff]{+ d]+ %f]*θ ] uo] cg]s xhθf/ 
c+tl/Ô ofgf]+ s] dfgj sfo{qmdf]+ ;] oÚSt ofg s]jn tLg 
k|ltzt x}+ . c+tl/Ô d]+ ofqf s/g] jfnf k|yd dfgj ¿;L 
JolSt oú/L uufl/g yf lh;g] 12 ck|}n 1961 sf] k[YjL sL 
Ps kl/qmdf nufoL . afb d]+ ¿;L c+tl/Ô ofqL lhgd]+ k|yd 
dlxnf c+tl/Ô ofqL jn]+tLgf t]/]Zsf]jf yL sÔ d]+ 5 lbgf]+ 
ts /x] . 1965 s] dfr{ d]+ ¿;L c+tl/Ô ofqL cn]S;]O{ 
n]cf]gf]j g] c+tl/Ô d]+ kxnL kb-ofqf sL . ox ta ;+ej xf] 
uof ha Os ;L^ jfn] ofg sL hux bf] of tLg ;L^f]+ jfn] 
ofg c+tl/Ô d]+ e]h] hfg] nu] . 

h]ldgL sfo{qmd s] c+tl/Ô oflqof]+ s] bn g] r+b|df k/ 
cfufdL ckf]nf] cleofg s] lnP c+tl/Ô s] lglZrt :yfg d]+ 
ldng], *fls+u s/g] cf}/ vÚn] a|x\df+* d]+ rng] sf cEof;  
lsof . ckf]nf] s] r+b|df k/ pt/g] s] lnP Ps núg/ df*ún 
agfof uof yf lh;d]+ bf] JolSt rf¤b sL w/tL sf] %ú ;st]  
y] . 21 hÚnfO{ 1969 sf] r+b|df k/ dfgj sf kxnf sbd 
ckf]nf]-11 ;] gLn cfd{: «̂f+u cf}/ P*ljg PlN*«g g] /vf . 
ckf]nf] sfo{qmd s] bf}/fg 12 cd]l/lsof]+ g] r+b|df k/ sbd 



/vf . j] 3800 ls= u|= ef/ sL r§fgf]+ cf}/ ld§L n] cfo] 
. rf¤b ;] nfo] uo] Og gdúgf]+ ;] cf}/ ;tx k/ rSs/ 
sf^t] xÚP dún pku|x s] åf/f lso] uo] j}!flgs k/LÔ)ff]+ ;] 
j}!flgsf]+ sf] c+tl/Ô d]+ xdf/] ;a;] lgs^ s] k*θf];L s] 
lj:t[t lrq agfg] d]+ a*θL dbb ldnL x} .  

cfbdL rf¤b k/ nf}^]+u], ;+ejtM jxf¤ c+^fs{l^s sL t/x 
%f]̂ ] j}!flgs cfwf/ s]+b| agfo]+u] hxf¤ ;] eúue{zf:qL rf¤b sf 
cWoog s/]+u] cf}/ vuf]]nzf:qL cfsfz sf ko{j]Ô)f s/]+u]. 
O; k|sf/ s] æpklgj]zÆ wftÚcf]+ s] lnP r+b|df s] k^n k/ 
vÚbfO{ sf sfd eL s/]+u] .  

;+ejtM d+un sL cf]/ Ps dfgj ;lxt cleofg lsof 
hfo], oBlk ox 21 jL+ ztfAbL s] bú;/] of tL;/] bzs ;] 
kxn] zfob xL xf] ;s]uf . d+un sL ofqf d]+ Ps ;fn of 
O;;] clws ;do nu]uf . ;+ejtM d+un p*θfg Ps ;+oÚSt 
cleofg xf]uf lh;sf vθr{ cf}/ lgdf{)f Joo bf] of bf] ;] 
clws b]z p;L t/x ldns/ jxg s/]+u] lh; t/x cd/Lsf 
cf}/ ¿; g] hÚnfO{ 1975 d]+ ckf]nf]-;f]oúhθ hf]*θ s] lnP 
lsof yf .  

cd/LsL :sfO{n}a c+tl/Ô : ]̂zg cf}/ p;s] ¿;L k|lt¿k 
;NoÚ̂  d]+ c+tl/Ô oflqof]+ g] k[YjL s] ;+;fwgf]+ s] ;j]{Ô)f 
sfo{ sf cf}/ pku|xf]+ åf/f k|fKt vuf]nLo k|]Ô)ff]+ sf lj:tf/ 
s/gf zÚ¿ lsof x} . ¿; g] 20 kθm/j/L 1986 sf] æld/Æ 
gfds tL;/L hg/]zg sL goL c+tl/Ô k|of]uzfnf sf] 
shθfvθ:tfg s] a}sfgú/ sf:df]*«f]d ;] c+tl/Ô d]+ %f]*θf . 
ld/ d]+ Ps xL ;do sO{ c+tl/Ô ofg &x/ ;st] x}+ . ¿; 
g] sO{ ;f]oúhθ ofg e]h] . 13 dfr{ 1986 sf] ;f]oúhθ-15 s] 
rfns bn g] ld/ ;] *fls+u s/s] ;f]oúhθ ;] ld/ ts cf}/ 
ld/ ;] ;f]oúhθ ts sL ofqf c+tl/Ô d]+ to s/ nL . 
c+tl/Ô s]+b|f]+ ;] j}!flgsf]+ cf}/ O+hLlgo/f]+ sf] go] lgdf{)f sL 
k|lqmofcf]+ d]+ ef/xLgtf cf}/ kú)f{ jfoÚ/lxt l:ylt sL xfntf]+ 



sf nfe ldntf x} . pbfx/)f s] lnP uÚ?Tjfsif{)f s] lagf 
«̂f+lhθ:^/ h};] On]S «̂flgs kbfyf]{+ s] lnP kú)f{ lqm:^n agfo] 
hf ;st] x}+ . 

c+tl/Ô s] k|of]uf]+ sL ;+efjgfcf]+ s] kxn] p;sL nfut 
sf] sd s/g] sf k|oTg cfjZos x} . cd]l/sf d]+ Ps goL 
kl/jxg - :k]; z^n - ;] O; lbzf d]+ k|]/)ff ldnL x} . 
z^n sf dÚVo cjoj kÚgM k|of]u of]Uo c+tl/Ô ofg x} hf] 
/fs]^ s] åf/f %f]*θf hftf x} . 12 ck|}n 1981 sf] kxnf 
:k]; z^n æsf]nlDaofÆ sÔ d]+ kxÚ¤rf . z^nf]+ g] ta ;] 
cg]s pku|xf]+ sL d/Ddt cf}/ pgs] kÚghL{jg sf sfo{ 
;kmntf ;] lsof . O; P]ltxfl;s sfo{ s] lnP c+tl/Ô 
oflqof]+ sf] ckg] ofg s] afx/ lgsngf k*θf cf}/ cg]s 
#+̂ ] vÚn] a|x\df+* d]+ rngf k*θf . ¿; g] O;L k|sf/ sf 
æaÚ/fgÆ gfds c+tl/Ô ofg sf l;t+a/ 1988 d]+ k|Ô]k)f 
lsof cf}/ ;fy xL ;a;] zlStzfnL /fs]̂  æOg]lh{ofÆ sL 
k/LÔ)f-p*θfg nufoL . 

oú/f]kLo ;+sfo lh;d]+ 11 b]z zfldn x}+ tyf rLg, 
hfkfg, ef/t cf}/ a|fhθLn eL ckg] c+tl/Ô sfo{qmdf]+ d]+ 
cfu] a(θ /x]  x}+ .  

gj+a/ 1998 d]+ c+t/f{i «̂Lo c+tl/IF :^]zg sf kxnf 
¿;L df*ún %f]*f uof. O; :^]zg s] lgdf{)F d]+ 15 b]z 
efu n]+u]. t}of/ xf]g] k/ : ]̂zg sf jhg nueu 500 ^g 
xf]uf cf}/ O;sf cfsf/ bf] kmÚ̂ afn d}bfgf]+ s] a/fa/ xf]uf. 

ef/tLo c+tl/Ô sfo{qmd 1963 d]+ lqj]+b|d s] lgs^ 
d%Úcf/f]+ s] Ps uf¤j yÚDaf d]+ /fs]̂  k|]if)f s]+b| sL :yfkgf 
s] ;fy cf/+e xÚcf . O; s]+b| g] ef/tLo c+tl/Ô cgÚ;+wfg 
;+u&g -O;/f]_ s] ljsf; s] lnP sfd lsof . cfh O;/f] 
s] c+tu{t cg]s ;+:yfg sfd s/ /x] x}+ . ef/tLo c+tl/Ô 
sfo{qmd g] 1975 d]+ b]z d]+ lgld{t ef/t s] kxn] c+tl/Ô 
ofg cfo{e \̂̂  sf] c+tl/Ô d]+ e]hs/ dxTjkú)f{ sbd p&fof . 



360 ls= u|f= sf ox pku|x ¿; s] Ps /fs]̂  s}l/o/ sL 
;xfotf ;] sÔf d]+ kxÚ¤rfof  uof .  

cfo{e \̂̂  s] afb Ps k|fof]lus eúk|]Ô)f pku|x ef:s/-1 
%f]*θf uof . ef:s/-1 sf] lh;] 1979 d]+ sÔf d]+ kxÚ¤rfof 
uof, hn lj!fg, jflgsL, lxdung cf}/ ;dÚb| lj!fg ;+a+wL 
eúk|]Ô)f cgÚ;+wfg s] lnP ^LjL s}d/] cf}/ dfOqmf]j]j 
/]l*of]dL^/ ;] ;Ú;lHht lsof uof yf . O; pku|x sf ;Úw/f 
xÚcf ¿k  ef:s/-2 yf, lh;] 1981 d]+ %f]*θf uof . 

c+tl/Ô ]̂Sgf]nf]hL s] ;fy-;fy ef/t g] ckgf pku|x 
k|]if)f ofg t}of/ s/g] sL lbzf d]+ eL k|oTg lso] . ef/t 
d]+ lgld{t kxn] rf/ r/)ff]+ jfn], &f]; k|)ff]bs pku|x k|]if)f 
ofg g] 1980, 1981 cf}/ 1983 d]+ ckgL tLg ;kmn 
p*θfgf]+ d]+ ef/t sf] /f]lx)fL >[+vnf s] pku|xf]+ sf] sÔf d]+ 
kxÚ¤rfof . 

húg 1981 d]+ ef/t sf kxnf k|fof]lus ;+rf/ pku|x 
æPknÆ k|θm]+r uofgf s] sf]? gfds :yfg d]+ oú/f]lkog :k]; 
Ph]+;L s] Pl/ofg k|]if)f ofg sL dbb ;] %f]*θf uof . ox 
pku|x ckgL sÔf d]+ 27 dxLg] ;lqmo /xf cf}/ O; cjlw 
d]+ O;g] cg]s pRr:t/Lo pku|x ;+rf/ k|of]u lso] .  

1983 d]+ cd/LsL c+tl/Ô z^n sL ;xfotf ;] ef/t 
s] axÚk|of]hgLo pku|x O+;]̂ -1 aL sf] ;kmntfkúj{s c+tl/Ô d]+ 
kxÚ¤rfg] cf}/ O; pku|x s] ;+rfng d]+ ;kmntf k|fKt s/g] 
s] afb ef/t b]z s] eLt/ ;+rf/, df};d lj!fg cf}/ 
bú/bz{g k|;f/)f d]+ kú/L t/x ;] ;Ôd xf] uof . 

ef/tLo c+tl/Ô cgÚ;+wfg ;+u&g -O;/f]_ g] df};d lj!fg 
;+a+wL cf}/ pRrt/ jfoÚd+*nLo cgÚ;+wfg s] lnP ;fp+l*+u 
/fs]̂ f]+ sL Ps >+[vnf ljsl;t s/ nL x} hf] 100 ls= u|f= 
jhθg s] ;fy 350 ls= dL= sL pm¤rfO{ ts kxÚ¤r ;st] x}+ 
. ef/t s] tLgf]+ ;fp+l*+u /fs]̂  /]+hf]+ - yÚdaf, >Lxl/sf]̂ f 
cf}/ afnf;f]/ - ;] nuftf/ k/LÔ)f lso] hf /x] x}+ .  



c+tl/Ô s] Ô]q d]+ ef/t cGo b]zf]+ cf}/ c+t/f{i «̂Lo 
Ph]+l;of]+ s] ;fy ;xof]u sf] axÚt dxTj b]tf x}, lhgd]+ ¿;, 
cd/Lsf, hd{gL, kθ |mf+;, oú/f]kLo :k]; Ph]+;L, la|̂ ]g cf}/ 
/fi «̂;+# x}+ . 

¿; g] ef/t sf] pku|x lgo+q)f s]+b| :yflkt s/g] d]+ 
;xfotf bL cf}/ núgf-24 s] dfWod ;] k|fKt rf¤b sL r§fgf]+ 
s] gdúg] cgÚ;+wfg s] lnP ef/tLo j}!flgsf]+ sf] k|bfg lso] . 

1984 d]+ ef/t cf}/ ¿; s] ;xof]u sf] 22 jif{ kú/] 
xf] uo] cf}/ O;L jif{ ;f]oúhθ ^L-2 - ;NoÚ^-7 c+tl/Ô ofg 
k/ ef/t j ¿; bf]gf]+ b]zf]+ s] c+tl/Ô oflqof]+ sL cf& lbg 
sL ;+oÚSt ;kmn ofqf ;] bf]gf]+ b]zf]+ s] aLr ;xof]u &f]; 
cfwf/ k/ kxÚ¤r uof . ef/t sf kxnf bú/ ;+j]bL pku|x 
ef/t åf/f ¿; ;] jfl)flHos cfwf/ k/ lno] uo] k|]if)f ofg 
sL ;xfotf ;] ¿; ;] %f]*θf hfo]uf .  

¿; cf}/ ef/t s] ;xof]u sf Ps cf}/ pbfx/)F x} 
æa|fxdf];Æ s|úh ld;fOn sL ;+oÚSt kl/of]hgf. O; ld;fOn 
sL ;kmn k/LIF)F p*fg ;g\ 2002 d]+ p*L;f d]+ sL uoL.   

ef/tLo ;+rf/ pku|x O+;]̂ -1 *L sf] húg 1990 d]+ 
;kmntfkúj{s k[YjL sL sÔf d]+ :yflkt s/ lnof uof . 
O+;]̂ -1 *L O; ;do hθdLg ;] s/La 36 xhθf/ ls= dL= 
sL pm¤rfO{ k/ j[Qfsf/ sÔf d]+ :yflkt xf] uof . O;;] 
ef/tLo c+tl/Ô cgÚ;+wfg sfo{qmd s] ;fdg] go] lÔlth vÚn 
hft] x}+ .  

cg]s go] ofg c+tl/Ô d]+ rn] hfo]+u] . xdf/L sfdgf x} 
ls c+tl/Ô s] efjL ljh]tfcf]+ sL ofqfP¤ ;kmn xf]+ . 

 
go] zAb 

c+tl/Ô антарикш м. космос 
cb[Zo адришйа невидимый, 
скрытый; исчезнувший 

cgÚ;+wfg анусандхан м. ис- 
следование, изучение; ~ 
s/gf исследовать, изучать 



cleofg абхийан м. 1) напа- 
дение; 2) кампания; 3) экспе- 
диция; ~ s/gf а) продви- 
гаться; б) проводить кампа- 
нию 
cjt/)f аватаран м. 1) 
спуск; посадка; 2) нисхожде- 
ние; ~ s/gf спускаться 
cjoj авайав м. (составная) 
часть 
cfsfz акаш м. 1) небо, не- 
босвод; 2) воздух; атмосфера 
cfufdL агами 1) наступаю- 
щий; 2) будущий 
cf/+les арамбхик 1) перво- 
начальный; 2) подготови- 
тельный 
cfljisf/ авишкар м. 1) от-
крытие; 2) изобретение; ~ 
s/gf а) делать открытие; б) 
изобретать 
On]S «̂fg илектран м. элект- 
рон 
On]S «̂flgs илектраник элек-
тронный 
pRr:t/Lo уччстарий 1) вы- 
сокопоставленный; 2) важ- 
ный 
p*θfg уран ж. полет; пере- 
лет; ~ s/gf совершать по-
лет 
pku|x упграх м. спутник 

pklgj]z упнивеш м. 1) ко- 
лония, поселение; 2) колония 
(страна) 
Pslqt екатрит собранный, 
накопленный 
sÔ какш м. орбита 
sÔf какша ж. 1) орбита; 2) 
класс, курс 
sfdgf камна ж. желание, 
пожелание; ~ s/gf желать 
sf:df]*«f]d касмодром м. кос- 
модром 
sÚltof кутийа ж. сука; со- 
бака 
s}d/f кэмера м. фотоаппарат 
s}l/o/ кэрийар м. 1) багаж- 
ник; 2) носитель 
lqm:^n кристал м. кристалл 
s|úh ld;fOn ж крылатая ра-
кета 
lÔlth кшитидж м. горизонт 
vuf]nzf:qL кхаголшастри 
м. астроном 
vuf]nLo кхаголий астроно- 
мический 
vÚbfO{ кхудаи ж. 1) рытье, 
копание; 2) раскопки; ~ 
s/gf вести раскопки 
u*\(f гаддха м. 1) яма; про-
пасть; 2) кратер 



uÚhθ/gf гузарна нп. 1) проез- 
жать; 2) проходить (о вре- 
мени) 
uÚ?Tjfsif{)f гурутвакаршан 
м. гравитация, тяготение 
u|x грах м. планета 
r+b|df чандрама м. луна; ме-
сяц 
rSs/ чаккар м. 1) колесо; 
2) окружность; круг; 3) обо-
рот, виток; 4) кружение 
r/)f чаран м. 1) нога; стопа; 
2) фаза, стадия; 3) ступень 
rf¤b чад м. 1) луна; 2) ми-
шень, цель 
rfns чалак м. 1) водитель; 
2) летчик, пилот 
rÚDasLo чумбакий магнит- 
ный 
%úgf чхуна 1. нп. касаться; 2. 
п. трогать; задевать 
hnlj!fg джалвигйан м. 
гидрология 
h]g/]zg дженарешан м. по-
коление 
hf]*θ джор м. 1) мат. сложе- 
ние; 2) соединение; шов; 3) 
пара 
^LjL тиви ж. скр. от 
]̂nLljhg телевидение 
]̂Sgf]nf]hL текнолоджи ж. 1) 

техника; 2) технология 

«̂f+lhθ:^/ транзистар м. 
транзисторный приемник 
&f]; тхос 1) плотный; 2) твер- 
дый, крепкий; 3) убедитель- 
ный; 4) конкретный 
*fls+u дакинг ж. стыковка, 
причаливание; ~ s/gf сты- 
коваться 
tYo татхйа м. 1) факт; 2) ис-
тина, правда 
t/+u таранг ж. волна 
bú/bz{g дурдаршан м. теле- 
видение 
w*θsg дхаркан ж. биение, 
пульсация 
gi^k|fo наштпрай аварий- 
ный 
lgo+q)f нийантран м. 1) 
управление; 2) контроль 
k^n патал м. зд. недра 
k§L патти ж. 1) доска; 2) 
лента, полоса; 3) повязка 
kl/qmdf парикрама ж. 1) 
оборот, виток; 2) обход во-
круг храма; ~ s/gf совер- 
шать оборот 
kl/of]hgf ж 1) план, проект 
2) новостройка 
k/LÔ)f парикшан м. испыта- 
ние, проверка; проба; ~ 
s/gf испытывать; проверять 
koj]{Ô)f парйавекшан м. 1) 
обзор, обозрение; 2) наблю- 



дение; ~ s/gf а) обозре-
вать; б) наблюдать 
kfngf пална м. колыбель 
kÚghL{jg пунардживан м. 
возрождение, оживление 
kÚli^ пушти ж. 1) подтвер- 
ждение; 2) одобрение; ~ 
s/gf а) подтверждать; б) 
одобрять 
kú)f{ пурн 1) полный, напол- 
ненный; 2) полный, целый, 
весь; 3) завершенный, осу-
ществленный 
k[YjL  притхви ж. Земля, 
земной шар 
k|s^ пракат 1) обнаружив- 
шийся; 2) появившийся; 3) 
очевидный 
k|lqmof пракрийа ж. 1) дей-
ствие, процесс; 2) опера- 
ция; 3) процедура; 4) функ- 
ция 
k|Ô]k)f пракшепан м. 1) бро- 
сание, метание; 2) запуск 
k|)ff]bs пранодак м. реактив- 
ное топливо 
k|ltlqmof пратикрийа ж. 1) 
противодействие, сопротив- 
ление; 2) реакция 
k|lt¿k пратируп м. тожде-
ственная модель; типовой 
образец 
k|of]uzfnf прайогшала ж. 
лаборатория 

k|;f/)f прасаран м. 1) рас- 
пространение; 2) экспансия; 
3) трансляция (по радио        
и т. п.) 
k|fof]lus прайогик 1) при-
кладной; 3) эксперимен- 
тальный 
k|]Ô)f прекшан м. наблюде-
ние 
k|]if)f прешан м. 1) отправле- 
ние; 2) запуск 
k|f]̂ fg протан м. протон 
axÚk|of]hgLo бахупрайодж- 
ний многоцелевой; комп- 
лексный 
a]N^ белт м. ремень; пояс 
a|x\df+* брахманд м. 1) мир, 
вселенная; космос; 2) земля 
ef/xLgtf бхархинта ж. не-
весомость 
efjL бхави будущий, пред- 
стоящий, грядущий 
eúue{zf:qL бхугарбхшастри 
м. геолог 
d+un мангал м. Марс 
dfOqmf]j]j маикровев микро- 
волновый 
df*ún мадул м. модуль 
dfWod мадхйам 1. средний; 
2. м. средство, способ 
df};d lj!fg маусам вигйан 
м. метеорология 



ofg йан м. 1) транспортное 
средство; 2) корабль; 3) са-
молет 
of]ubfg йогдан м. вклад 
/fs]̂  ракет м. ракета 
/fi «̂;+# раштрсангх м. скр. 
от ;+oÚSt /fi «̂;+# ООН 
/]+h рэндж м. 1) радиус 
дейст- вия; 2) полигон, 
стрельбище 
/]l*of]dL^/ рэдийомитар м. 
радиометр 
nfut лагат ж. расходы, из- 
держки; 2) себестоимость 
núg/ лунар лунный 
jhθg вазан м. вес, тяжесть 
jxg вахан м. перевозка, 
транспортировка; ~ s/gf пе-
ревозить 
jfl)flHos ваниджйик ком- 
мерческий, торговый  
jflgsL ваники ж. лесовод- 
ство 
jfoÚd+*nLo вайумандалий 
атмосферный 
jfoÚ/lxt вайурахит безвоз- 
душный, вакуумный 
ljls/)f викиран м. излуче- 
ние, радиация 
ljh]tf виджета м. 1) победи- 
тель; 2) завоеватель 

j[Qfsf/ вриттакар кругооб- 
разный; зд. геостационарный 
zÚqm шукр м. Венера 
>+[vnf шринкхла ж. 1) цепь; 
2) серия, ряд; вереница 
;+sfo санкай м. 1) факуль- 
тет; 2) консорциум; агенство 
;+rfng санчалан м. 1) при- 
ведение в движение; 2) руко-
водство; ~ s/gf приво- 
дить в движение 
;+a+wL самбандхи 1. каса- 
ющийся; 2. м. родственник 
;+j]bL санведи чувствитель- 
ный 
;+;fwg сансадхан м. ресурсы 
;+:yfg санстхан м. 1) инсти-
тут (исследовательский); 2) 
предприятие, учреждение 
;lqmo сакрий 1) деятельный, 
активный; 2) действенный 
;Ôd сакшам 1) способный; 
2) компетентный 
;kmtfkúj{s сапхалтапурвак 
успешно 
;dÚb|lj!fg самудрвигйан м. 
океанография 
;j]{Ô)f сарвекшан  м. 1) об-
следование; 2) осмотр; ~ 
s/gf а) обследовать; б) ос-
матривать 
;fp+l*+u саундинг ж. зонди- 
рование 



;Úw/gf судхарна нп. улуч- 
шаться 
:k]; спейс м. космос 
 
 

lxdung химгалан м. таяние 
снегов 
 
 

ef}uf]lns gfd 
 

c+^fs{l^sf Антарктика 
shθfvθ:tfg Казахстан 
a}sfgú/ Байконур 
lqj]+b|d Тривандрум (столица 
ш. Керала) 
yÚDaf Тхумба (ш. Керала) 
kθ |m]+r uofgf Французская 
Гвиана 

afnf;f]/ Баласор (ш. Гуджа- 
рат)   
>Lxl/sf]̂ f Шрихарикота (о-в 
в ш. Андхра Прадеш) 
 
 
 

lghL gfd 
 
ckf]nf] «Аполон» (серия 3-
местных кораблей США) 
cfd{: «̂f]+u gLn Армстронг 
Нил (первый человек, всту- 
пивший на Луну) 
cfo{e \̂̂  Ариабхатта (470 - 
520) астроном и математик 
O+;]̂  ИНСАТ (скр. от Indian 
National Satellite) 
Og]lh{of «Энергия» 
O;/f] ИСРО (скр. от Indian 
Space Research Organisation)  
OS:Knf]// «Эксплорер» (серия 
ИСЗ США) 

Pkn АППЛЕ (геостационар- 
ный индийский спутник) 
Pl/og «Ариана» (ракетоно- 
ситель, Франция) 
PlN*«g P*ljg Олдрин Эдвин 
(второй землянин на луне) 
h]ldgL «Джемини» (серия 
ИСЗ США) 
a|fxdf]; «Брамос» (скр. 
«Брахмапутра-Москва»; 
крылатая ракета 
ef:s/ Бхаскар (1114 - 1185) 
индийский математик и ас-
троном  



ld/ «Мир» (космическая 
станция) 
d}l/g/ «Маринер» (серия 
ИСЗ США) 
/f]lx)fL «Рохини» (индийский  
ракетоноситель) 
j]g Pn]g Ван Аллен, р. 1914, 
американский физик 
;}NoÚ̂  «Салют» (серия орби- 
тальных станций)  
;f]oúhθ «Союз» (серия косми- 
ческих кораблей) 
:sfOn}a «Скайлэб» (орби- 
тальная станция, США) 
:k]; z^n «Спейс шаттл» 
(многоразовый космический 
пилотируемый корабль, 
США) 
 
 
 
 



l^Kkl)fof¤ 
1. c+tl/Ô cleofg зд. «космическая одиссея» 
2. k}/ -sbd_ /vgf «ступать», «ставить ногу» 
3. c+tl/Ô : ]̂zg «орбитальная станция» 
4. ktf nugf «выясняться», «обнаруживаться» 
5. :kÚtlgs -pku|x_ %f]*θgf «запускать спутник» 
6. ljls/)f a]N^ «радиационный пояс» 
7. rÚDasLo Ô]q «магнитный пояс», «магнитное поле» 
8. Прилагательное ;+a+wL может выступать в значении слова-
послелога «относящийся», «касающийся»: c+tl/Ô s] 
cgÚ;+wfg ;+a+wL cleofg «экспедиция, связанная с изуче-
нием космоса», pku|xf]+ ;+a+wL lgo+q)f «контроль за спут-
никами» 

9. ;Úbú/ lgo+q)f «телеметрия»; «дистанционное управление» 
10. kl/qmdf nufgf «совершать оборот», «совершать об-
ход» 

11. c+tl/Ô ofqL «космонавт», «астронавт» 
12. c+tl/Ô d]+ kb-ofqf s/gf «совершать выход в кос-
мос» 

13. vÚnf a|x\df+* «открытый космос» 
14. núg/ df*ún «лунный модуль» 
15. rSs/ sf^gf «совершать обход», «вращаться»; 

«объезжать» 
16. dún pku|x «корабль-матка», «основной корабль» 
17. cfwf/ s]+b| «база», «станция» 
18. dfgj ;lxt cleofg «пилотируемая экспедиция» 
19. zfob xL «вряд ли» 
20. ;+oÚSt cleofg «совместное предприятие» 
21. lgdf{)f Joo «расходы на строительство» 
22. c+tl/Ô ofg «космический корабль» 
23. rfns bn «экипаж» 



24. c+tl/Ô s]+b| «орбитальная станция» 
25. cjt/)f k§L «взлетно-посадочная полоса» 
26. k/LÔ)f-p*θfg «испытательный полет» 
27. /fs]^ k|]if)f s]+b| «стартовая площадка» 
28. /fs]̂  s}l/o/ «ракетоноситель» 
29. sÔ -sÔf_ d]+ kxÚ¤rfgf -:yflkt s/gf_ «выводить 
на орбиту», sÔ -sÔf_ d]+ kxÚ¤rgf «выходить на орбиту» 

30. eúk|]Ô)f pku|x «ракетоноситель» 
31. В хинди наметилась тенденция писать слово lj!fg 

«наука» слитно со своим определяющим словом, анало-
гично слову zf:q «наука»: hnlj!fg «гидрология», 
;dÚb|lj!fg «океанология» и т. п. 

32. pku|x k|]if)f ofg «ракетоноситель» 
33. &f]; k|)ff]bs «твердое реактивное топливо» 
34. ;+rf/ pku|x «спутник связи» 
35. c+tl/Ô z^n «космический челнок» 
36. bú/bz{g k|;f/)f «телевещание», «телепередача» 
37. pRrt/ jfoÚd+*nLo cgÚ;+wfg «исследование верхних 
слоев атмосферы» 

38. ;fp+l*+u /fs]̂  «метеорологическая ракета» 
39. pku|x lgo+q)f s]+b| «центр управление полетами», 
ЦУП 

40. bú/ ;+j]bL pku|x «спутник дальнего слежения» 
 

kf& s] cEof; 
 

 1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 c+tl/Ô ofqf, c+tl/Ô d]+ /fs]̂  e]hgf, rÚgfj cleofg, 
cleofg bn, pku|x sÔf d]+ :yflkt s/gf, lbn sL 
w*θsg, cf¤v k/ k|sfz sL k|ltlqmof, /]l*of] t/+u, ;dÚb|L 
t/+u]+, wg Pslqt s/gf, ;fx; Pslqt s/gf, c+tl/Ô oÚu, 



cfwÚlgs cfljisf/, a|x\df+* sf ljls/)f, rÚDasLo t/+u, gof 
rf¤b, r+b|df sL ;tx k/ pt/gf, rf¤b sf cb[Zo efu, *fs 
åf/f kÚli^ s/gf, /f:t] s] u*\(], P]ltxfl;s tYo, tYo ts 
kxÚ¤rgf, ;xfgÚeúlt k|s^ s/gf, cf/+les cj:yf, cf/+les 
sfo{, pTkfbg sf lgo+q)f, lgo+q)f :yflkt s/gf, lgs^ 
;+a+wL, Jofs/)f ;+a+wL eún, d+lb/ sL kl/qmdf s/gf, k[YjL 
sL Ps kl/qmdf nufgf, b]z sL kbofqf s/gf, cfufdL 
k/LÔf, d+un k/ cleofg, vÚn] a|x\df+* d]+ rngf, b]z sL 
kljq eúld k/ k}/ /vgf, bf] c+tl/Ô ofgf]+ sL *fls+u 
s/fgf, Xbo sf] %úgf, zx/ sf rSs/ sf^gf, wftÚcf]+ sf 
k/LÔ)f, j}!flgs k/LÔ)f, cfsfz sf ko{j]Ô)f, gLnf cfsfz, 
u*\(] sL vÚbfO{, v+*x/f]+ sL vÚbfO{, vÚbfO{ sf sfd, dfgj 
;lxt c+tl/Ô ofg, /ft sL p*θfg, kÔL sL p*θfg, bf] 
c+tl/Ô ofgf]+ sf hf]*θ, a/fa/ sf hf]*θ, eúld sf ;j]{Ô)f, 
cfly{s l:ylt sf ;j]{Ô)f s/gf, k|fs[lts ;+;fwg, vuf]nLo 
k|]Ô)f, df]̂ / rfns, ef/xLgtf sL l:ylt, lgdf{)f sL k|lqmof, 
dt b]g] sL k|lqmof, uÚ?Tjfsif{)f zlSt, On]S «̂flgs pks/)f, 
kú)f{ :jfwLgtf, nIo kú)f{ s/gf, lqm:^n agfgf, nfut sd 
s/gf, lgdf{)f sL nfut, kÚgM k|of]u of]Uo ofg, /fs]̂  
%f]*θgf, hθdLg-cfsfz sf /fs]̂ , cjt/)f k§L k/ pt/gf, 
sk*θ] sL k§L af¤wgf, l;/ sL k§L, gi^k|fo pku|xf]+ sf] 
kÚghL{jg b]gf, pku|x sf k|Ô]k)f s/gf, axÚk|of]hgLo 
kl/of]hgf, kl/of]hgfcf]+ sf lgdf)F{, s|úh ld;fOnf]+ sf] agfg]] 
sL ;+oÚSt kl/of]hgf, d%Úcf/f]+ sf uf¤j, cgÚ;+wfg sfo{, 
lrlsT;f ;+:yfg, sÔf cWofks, sÔf d]+ /xgf, k|fof]lus k|]if)f, 
^LjL s}d/f, dfOqmf]j]j /]l*of]dL^/, cfwÚlgs ]̂Sgf]nf]hL, r/)f 
%úgf, ofqf s] c+ltd r/)f d]+, tLg r/)f]+ jfnf /fs]̂ , &f]; 
/fo, &f]; kbfy{, &f]; pbfx/)f, #^gfcf]+ sL >[+vnf, kj{t 
>[+vnf, O+;]̂  >+[vnf s] pku|x, ;lqmo efu n]gf, ;lqmo 
;b:o, ;lqmo agfgf, k/LÔf sf ;+rfng, lzÔf sf dfWod, 



ef/L jhθg, ;+j]bL Xbo, ;+j]bL JolSt, j[Qfsf/ sÔf, zÚe 
ofqf sL sfdgf s/gf, efjL kLl(θof¤, efjL kTgL, ljh]tf 
cf}/ ljlht . 
 
2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
 космический полет, запуск спутника, ремонтировать ава-
рийные спутники, ощущать биение сердца, принимать радио-
волны, изучать реакцию организма, совершать открытие, ис-
следовать магнитное поле Земли, проходить через радиацион-
ный пояс, вращение электронов и протонов, совершать посадку 
на поверхность Луны, совершать обороты вокруг планеты, об-
народовать факты, производить стыковку с орбитальной стан-
цией, вести подготовительную работу, выходить на орбиту, со-
вершать выход в открытый космос, поддерживать связь с ко-
раблем-маткой, отделять лунный модуль от основного корабля, 
кружить по городу, научное открытие, испытательный полет, 
создавать научный базовый центр, наблюдение за небесной 
сферой, вести раскопки развалин древней крепости, вести рас-
копки в недрах земли, бывшая колония Британской империи, 
пилотируемый полет, полет на Марс, нести бремя расходов по 
созданию космической станции, связка «Аполлон-Союз», об-
следование ресурсов Земли, политический обзор, астрономиче-
ские наблюдения, космическая лаборатория, экипаж космиче-
ского корабля, орбитальная станция третьего поколения, влия-
ние невесомости, изучать реакцию организма в состоянии неве-
сомости, сила гравитации, электронное оборудование, выращи-
вать кристаллы в состоянии невесомости, строительные про-
цессы, совершать посадку на взлетно-посадочную полосу кос-
модрома, осуществлять запуск ракетoносителя, исследователь-
ская работа, научно-исследовательский институт, эксперимен-
тальный полет, испытательный полет крылатой ракеты, косми-
ческая технология, ракета на твердом топливе, микроволновый 
транзисторный приемник, последняя ступень ракеты, горная 
гряда, принимать активное участие в исследовании космоса, 
успешно осуществлять запуск спутника на орбиту, управлять 
космическим кораблем, осуществлять управление полетом, ис-



следование верхних слоев атмосферы с помощью метеорологи-
ческих ракет, ракетный полигон, будущий месяц, будущее по-
коление, грядущие события, коммерческие предприятия, поко-
ритель космоса, круговая орбита, программа телевещания, мно-
гоцелевой спутник. 
 
 3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
 спутник (2), ракета-носитель (2), космос (3), орбитальная 
станция (2), волна (2), луна (2), начальный (2), будущий (2), со-
вершать оборот (2), ставить ногу (2), выводить на орбиту (2), 
расследование (2), корабль (2), запуск (2), торговый (2), вес (2), 
серия, ряд (2). 
 
 4_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy ;eL ;+ej ;+!fP¤ 
hf]l*θo] . 
 gi^k|fo, rÚ+asLo, cb[Zo, cf/+les, cfufdL, vuf]nLo, 
jfoÚ/lxt, dfgj;lxt, On]S «̂flgs, k|fof]lus, dfOqmf]j]j, &f];, 
;lqmo, ;Ôd, pRr:t/Lo, axÚk|of]hgLo, jfoÚd+*nLo, jfl)flHos, 
;+j]bL, j[Qfsf/, efjL . 
 
 5_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ s] ;fy ;eL ;+ej ljz]if)f 
hf]l*θo] . 
 cleofg, pku|x, cfljisf/, lgo+q)f, a|x\df+*, k/LÔ)f, 
k|]Ô)f, p*θfg, ^«f+lhθ:^/, ]̂Sgf]nf]hL, kl/of]hgf, k|)ff]bs, 
;+:yfg, cgÚ;+wfg, sÔf, jhθg . 
 
 6_ cgÚjfb sLlho] . 
 1_ c+tl/Ô p*θfg]+ ;bf dfgjhflt sf ;kgf /xL yL+ . 
2_ :k]; z^n >+[vnf s] ofgf]+ sf Ps sfd x} gi^k|fo 
pku|xf]+ sL d/Ddt s/gf tyf Ogsf kÚghL{jg s/gf . 3_ 
nfOsf sÚltof s] Xbo sL w*θsg ;f/L bÚlgof ;ÚgtL /xL . 
4_ p;g] sfkθmL wg Pslqt s/ lnof . 5_ /]l*of] t/+uf]+ 



sf u|x)f l/;Lj/f]+ åf/f lsof hftf x} . 6_ ef/xLgtf sL 
xfnt d]+ z/L/ sL k|ltlqmofcf]+ sf k/LÔ)f axÚt cfjZos 
xf]tf    x} . 7_ ^]nLkθmf]g sf cfljisf/ Ps cd/LsL j}!flgs 
g] lsof . 8_ zlStzfnL /fs]^f]+ s] dfWod ;] xL k[YjL sL 
uÚ?Tjfsif{)f zlSt sf] kf/ lsof hf ;stf x} . 9_ ljls/)f 
sL dfqf c+tl/Ô oflqof]+ sL ;]xt k/ sfkθmL k|efj *fntL  
x} . 10_ Ps ;Ktfx uÚhθ/ uof . 11_ dÚem] uÚhθ/g] bLlho] 
. 12_ jx cfh lbNnL ;] uÚhθ/]+u] . 13_ jx u*\(] d]+ lu/   
uof . 14_ p;g] ckg] jrg sL kÚli^ sL . 15_ k]*θ kfgL 
sf] %útf x} . 16_ cfh d}+g] ckgL kÚ:ts sf] %Úcf ts    
gxL+ . 17_ p;s] zAb dÚem] %ú uo] . 18_ ls;L rLhθ sf] 
dt %Úcf] . 19_ Hj/ s] nÔ)f k|s^ x}+ . 20_ ox aft 
zAbf+] d]+ k|s^ s/gf sl&g x} . 21_ O;;] k|s^ x} ls 
pku|x sf k|Ô]k)f :ylut lsof hfo]uf . 22_ xjfO{ hxfhθ 
seL-seL jfoÚofg sxt] x}+ cf}/ hxfhθ sf] jfikofg . 23_ 
tÚd ls; sÔf d]+ k(θt] xf] < 24_ pku|x ;kmntfkúj{s sÔ 
d]+ :yflkt lsof uof x} . 25_ hθdLg k/ Ps rSs/  
agfcf] . 26_ eúue{zf:qL go] vlgh kbfyf]+{ sL vf]h d]+ nu] 
xÚP x}+ . 27_ k[YjL s] ;+;fwg ÔL)f xf]t] hf /x] x}+ . 28_ 
pklgj]zf]+ sf hθdfgf ;bf s] lnP uÚhθ/ uof . 29_ 
cfsfz sf ko{j]Ô)f vuf]nzfl:qof]+ åf/f lsof hftf x} . 30_ 
ox ejg cfsfz sf] %útf x} . 31_ ;úo{ zfob sL klZrd 
;] r(θg] nu]uf . 32_ lgdf{)f ;] kxn] hθdLg sf ;j]{Ô)f 
s/gf rflxP . 33_ lgdf{)f Joo sf ef/ sf}g jxg s/]uf . 
34_ cfh vuf]nLo k|]Ô)f pku|xf]+ åf/f lsof hftf x} hf] 
jfoÚ/lxt a|x\df+* d]+ ljz]ifs/ ;kmntfkú)f{ xf]tf x} . 35_ 
cu/ ljz]if cEof; g lso] hfo]+ tf] ef/xLgtf sf k|efj 
sfkθmL vθt/gfs xf] ;stf x} . 36_ c+tl/Ô k|of]uzfnfcf]+ 
d]+ cg]s /;folgs kbfyf]{+ s] lqm:^n ;kmntfkúj{s agfo] hft] 
x}+ . 37_ p;sL cf¤vf]+ k/ k§L af¤w bL uoL . 38_ ceL 



ef/t d]+ ^]nLljhg sf] bú/bz{g sxt] x}+ . 39_ pku|x s] 
kÚghL{jg sf sfo{ ;kmntfkúj{s lsof uof . 40_ k|To]s 
lqmof sL k|ltlqmof xf]tL x} . 41_ c+tl/Ô ofgf]+ s] k|Ô]k)f 
sL k|lqmof sfkθmL hl^n xf]tL x} . 42_ k}/f]+ sf] %úgf 
aÚhÚθuf]{+ sf cfb/ s/g] sf Ps l/jfh x} . 43_ p;sL bzf 
;Úw/ /xL x} . 44_ jxf¤ hfs/ d]/f :jf:Yo ;Úw/ uof . 
45_ ¿; d]+ ef/t sf Ps pRr:t/Lo k|ltlglwd+*n cf 
kwf/f . 46_ ef/t ckg] pku|xf]+ sf] ckg] xL /fs]^ s}l/o/f]+ 
åf/f %f]*θg] d]+ ;Ôd xf] uof    x} . 47_ c+tl/Ô j}!flgsf]+ 
sf ;a;] dÚlZsn sfd x} pku|xf]+ sf jhθg sd s/gf . 
48_ /]l*of] Pj+ ^LjL k|;f/)f s] lnP cg]s pku|x j[Qfsf/ 
sÔf d]+ nuftf/ kl/qmdf s/t] hf /x] x}+ . 49_ ;+oÚSt 
/fi «̂ ;+# sL :yfkgf låtLo ljZjoÚ$ s] afb xÚO{ yL . 50_ 
xdf/L sfdgf x} ls c+tl/Ô ofqL ;bf ;sÚzn #/ nf}^t] 
/x]+ . 
 
 7_ cgÚjfb sLlho] . 
 1) Космическая одиссея началась в октябре 1957 года, ко-
гда Россия запустила первый спутник. 2) Через двенадцать лет 
после первого полета спутника человек вступил на поверхность 
Луны. 3) Сейчас вокруг Земли вращается Международная кос-
мическая станция, способная принимать сразу несколько кос-
мических кораблей. 4) До первого полета человека в экспери-
ментальный полет отправлялись собаки и обезьяны. 5) С их 
помощью ученые изучали реакцию организма на невесомость. 
6) Результаты наблюдений с помощью телеметрии передава-
лись на Землю. 7) Радиоволны свободно проходят через безвоз-
душное пространство, что позволяет «слушать дыхание» отда-
ленных планет. 8) В космическом пространстве имеется не-
сколько радиационных поясов, которые представляют собой 
угрозу для космонавтов. 9) Магнитное поле Земли улавливает 
электроны и протоны Солнца. 10) Космическая станция «Луна-
3» впервые сфотографировала невидимую сторону Луны. 11) 



Несколько космических станций было послано для изучения 
верхних слоев атмосферы Венеры и Марса. 12) Космические 
корабли показали, что Венера вращается в обратную сторону. 
13) Первый в истории Земли космонавт Юрий Гагарин в апреле 
1961 года совершил первый полет вокруг земного шара, совер-
шив один оборот. 14) Российский космонавт Алексей Леонов 
совершил первый выход человека в открытый космос. 15) Аме-
риканцы смогли вывести лунный модуль на лунную орбиту. 16) 
Американец Нил Армстронг был первым человеком Земли, 
вступившим на поверхность Луны. 17) Космическая станция 
«Луна-24» принесла на Землю образцы лунного грунта и скал. 
18) Во время подготовки к полетам будущим космонавтам при-
ходится выполнять много научных тестов. 19) Построенные на 
Луне научные центры и колонии позволят не только вести на-
блюдения за небесным сводом, но и изучать состояние поверх-
ности Луны и ее недр. 20) В Индии ведутся многочисленные 
раскопки развалин древних храмов и крепостей. 21) Космонав-
ты проводят исследования ресурсов Земли, а также ведут раз-
личные астрономические наблюдения. 22) Станция «Мир» 
принадлежала к третьему поколению космических станций. 23) 
Подобные станции обычно называют космическими лаборато-
риями. 24) К подобным станциям могут причаливать сразу не-
сколько космических кораблей, экипажи которых переходят в 
помещение основной станции, где и ведут свою исследователь-
скую работу. 25) Вторая космическая скорость позволяет пре-
одолеть силу земного тяготения и выйти в открытый космос. 
26) Первый российский космический челнок «Буран» совершил 
посадку на специальную взлетно-посадочную полосу. 27) Кос-
мические челноки ремонтируют спутники, находящиеся на ор-
бите, и дают им вторую жизнь. 28) С момента первого полета 
спутника было произведено несколько тысяч запусков различ-
ных спутников. 29) Запуск многоцелевых спутников на геоста-
ционарную орбиту позволяет заметно расширить возможности 
радио и телепередач. 30) Телевизионные камеры передают на 
Землю изображения земной поверхности. 31) Современный ра-
кетоноситель состоит из нескольких ступеней. 32) Ракеты на 
твердом топливе способны выводить на орбиту спутники весом 



в несколько тонн. 33) Метеоракеты исследуют верхние слои 
атмосферы. 34) Новое поколение спутников является многоце-
левым, способным решать различные задачи национальной 
экономики и науки. 35) Будущие покорители космоса достиг-
нут самых отдаленных планет, перед ними раскроются новые 
горизонты вселенной.  
 
 8_ lgDglnlvt zf:qf]+ sf ¿;L d]+ cgÚjfb sLlho] . 
 история, востоковедение, геология, астрономия, гидроло-
гия, лесоводство, океанология, метеорология. 
 
 9_ kf& ;+a+wL ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] .  
 1) Когда началась космическая одиссея? 2) Зачем было 
нужно отправлять в космос животных? 3) Какое открытие со-
вершил первый американский спутник? 4) Кто впервые сфото-
графировал невидимую сторону Луны? 5) Кто впервые сфото-
графировал Венеру и Марс? 6) Чьи космические корабли со-
вершили посадку на Венеру и Марс? 7) Сколько оборотов во-
круг Земли совершил Юрий Гагарин? 8) Кто из космонавтов 
совершил первый выход в открытый космос? 9) Когда человек 
высадился на Луне? 10) Какие страны доставили на Землю об-
разцы лунного грунта? 11) Какие планы строят ученые в отно-
шении использования лунной поверхности? 12) Какой будет 
предстоящая экспедиция на Марс? 13) Может ли какая-либо 
страна в одиночку нести бремя расходов по организации экспе-
диции на Марс? 14) Какую работу проводят космические стан-
ции? 15) Что нужно для того, чтобы преодолеть притяжение 
Земли? 16) Трудно ли работать космонавтам в состоянии неве-
сомости? 17) Чем занимается экипаж космического корабля во 
время полета? 18) Когда началась работа по космической про-
грамме Индии? 19) Когда был запущен первый индийский 
спутник и как его звали? 20) Какую помощь оказала Россия в 
становлении космической программы Индии? 21) Какие зада-
ния выполнял на орбите индийский спутник «Бхаскар-1»? 22) 
Как называется индийский ракетоноситель? 23) Чем занимают-
ся индийские спутники связи? 24) Как был запущен индийский 



многоцелевой спутник ИНСАТ-1? 25) Какие задачи он решал? 
26) Как исследуются в Индии верхние слои атмосферы? 27) Где 
расположены ракетные полигоны Индии? 28) Кто помог Индии 
в создании Центра управления полетами? 29) Какова особен-
ность индийского спутника ИНСАТ-1 Д? 30) Хотите ли Вы по-
лететь в космос и кого бы Вы взяли себе в экипаж? 31) Когда 
был совершен экспериментальный полет крылатой ракеты 
«Брамос», созданной по российско-индийскому совместному 
проекту? 32) Когда полетел в космос первый индийский космо-
навт и как его звали? 33) Какая организация в Индии является 
ведущей в организации запусков ракет и спутников?  
 
 10_ ls;L eL ¿;L c+tl/Ô p*θfg s] af/] d]+ ;ÚgfOo] 
hf] cfksf] pNn]vgLo nutf x} . 
 
 11_ cd/LsL r+b|df cleofg s] af/] d]+ lj:tf/ s] ;fy 
;ÚgfOo] . 
 
 12_ cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 

pku|x Og;]^-2 aL sf ;kmn k|Ô]k)f . 
 sÚ? -kθ|m]+r uofgf_, 23 hÚnfO{ -Ph]+l;of¤_ . ef/t g] cfh 
ckg] bú;/] axÚk|of]hgLo pku|x Og;]̂ -2 aL sf ;kmntfkúj{s 
k|Ô]k)f lsof . O;] ef/tLo ;do s] cgÚ;f/ ;Úax rf/ 
ahs/ 29 ldg^ k/ uofgf c+tl/Ô s]+b| ;] oú/f]k s] ;a;] 
zlStzfnL æPl/ogÆ /fs]̂  s] hθl/o] %f]*θf uof . ef/tLo 
c+tl/Ô cgÚ;+wfg ;+u&g s] k|dÚv k|f]kθ ]m;/ /fj g] atfof ls 
sgf{^s l:yt xf;g c+tl/Ô s]+b| sf] pku|x ;] ;+s]t (сигна-
лы) ldn /x] x}+ cf}/ j] &Ls t/Ls] ;] sfd s/ /x] x}+ . 
k|Ô]k)f 12 ldg^ b]/ ;] lsof uof Sof]+ls pn^L lugtL d]+ 
sÚ% afwf kxÚ¤rL . pku|x sf] ;kmntfkúj{s %f]*θ ] hfg] sL 
#f]if)ff s] afb k|f]k]θm;/ /fj g] sxf, æox xd ;eL s] lnP 
uj{ sL #*θL x} .Æ 



 k|f]k]θm;/ /fj g] sxf ls Og;]^-2 aL sf ;kmn k|Ô]k)f 
b]z s] ;eL efuf]+ d]+ c+tl/Ô ]̂SgfnfhL sf nfe kxÚ¤rfg] s] 
ef/tLo k|of;f]+ sL lbzf d]+ dLn sf kTy/ x} . pGxf]+g] sxf 
ls pku|x ef/tLo hLjg sf Ps lx:;f x} cf}/ Og;]̂  
pku|x x/ k|sf/ ;] Ps cgú&L cf}/ k]rLbL k|)ffnL x} lh;;] 
]̂nLljhg cf}/ /]l*of] s] hfn, df};d sL kúj{ ;úrgf (пред-

сказание), túkθmfgf]+ sL r]tfjgL cf}/ arfj h};] sfo{ hÚ*θ ] 
xÚP x}+ . 1906 ls= u|= jhθg s] Og;]̂ -2 aL s] ;fy :k]; 
s] Ps ;+rf/ pku|x sf] eL c+tl/Ô d]+ %f]*θf uof . Pl/og 
/fs]̂  bf]gf]+ pku|xf]+ sf] c+tl/Ô d]+ n] hfg] s] lnP wL/]-wL/] 
pmk/ p&f . h};] xL /fs]^ %f]*θf uof, k|Ô]k)f :yn ;] 12 
lsnf]dL^/ bú/ :yflkt lgo+q)f s]+b| d]+ a}&] ljz]if!f]+ g] eL 58 
dL^/ pm¤r] /fs]̂  sf] %f]*θ ] hfg] s] em^s] dx;ú; lso] . 
(em^sf толчок) 
 Og;]̂ -2 aL Pl/og åf/f %f]*θf uof rf}yf ef/tLo 
pku|x  x} . O;s] kúj{ k|of]u s] tf}/ k/ húg 1981 d]+ 
kxnf pku|x æPknÆ %f]*θf uof yf . O;s] afb hÚnfO{ 
1988 d]+ Og;]̂ -1 ;L cf}/ lk%n] jif{ hÚnfO{ d]+ Og;]̂ -2 P 
%f]*θf uof . Og;]̂ -2 P cf}/ Og;]̂ -2 aL s] lnP sÚn 
329 s/f]*θ ?ko] sL /sd :jLsf/ sL uoL cf}/ Ogs] 
k|Ô]k)f sL nfut 198 s/f]*θ ?ko] cf¤sL uoL . cfh lsof 
uof k|Ô]k)f Pl/og-4 jfxg sf 30 jf¤ k|Ô]k)f x} cf}/ 
Pl/og :k]; s] Oltxf; d]+ 58 jf¤ k|Ô]k)f x} . 
 Og;]̂ -2 aL s] lgdf{)f k/ 74 s/f]*θ ?ko] nfut 
cfoL cf}/ p;s] k|Ô]k)f k/ Ps c/a (миллиард) ?ko] 
vθr{  cfof . c+tl/Ô sfo{qmd sL zÚ¿cft s] afb O;/f] 
åf/f lgld{t ox 15 jf¤ pku|x x} . b]z d]+ lgld{t kxnf 
;+rf/ pku|x Og;]̂ -2 P yf lh;] lk%n] jif{ 10 hÚnfO{ sf] 
oxf¤ ;] %f]*θf uof yf . Og;]^-2 aL sf] l;t+a/ s] k|f/+e 
d]+ ;lqmo #f]lift s/ lbof hfPuf . kxnL kL(θL s] Og;]^ 



sL tÚngf d]+ Og;]̂ -2 aL sL Ôdtf 50 k|ltzt clws x} . 
oxf¤ O;/f] s] pku|x s]+b| g] Og;]̂ -2 aL sf ljsf; Pj+ 
k/LÔ)f lsof .  
 Og;]̂ -2 aL s] ;kmntfkúj{s k|Ô]kg ;] ;Úbú/ Onfsf]+ d]+ 
^«+s sfn sL ;Úljwf k|fKt xf] ;s]uL . O;;] ljb]zL pku|x 
^]nLljhg s] ;fy dÚsfanf s/g] s] lnP bú/bz{g k/ kf¤r 
cltl/St r}gn (канал) ldn]+u] cf}/ lghL Jofj;flos ;+rf/ 
sf] a(θfjf ldn]uf . Og;]^-2 aL pku|x ;] ox pDdLb sL 
hftL x} ls ox df};d ;+a+wL ;úrgf (информация), ;+rf/ 
;+ks{ cf}/ ]̂nLljhg k|;f/)f s] lnP jQ{dfg Og;]̂  pku|x 
s] dÚsfan] bf]uÚgL Ôdtf ;] sfo{ s/]uf . 
 >L /fj g] atfof ls O;/f] lgld{t wÚ|jLo (полярный) 
pku|x k|Ô]k)f ofg sf] O; jif{ cStúa/ d]+ >Lxl/sf]̂ f 
k|Ô]k)f :yn ;] %f]*θf hfo]uf . O;sf O:t]dfn kxnL af/ 
ef}uf]lns sfof]{+ s] lnP lsof hfo]uf . k|f]kθ ]m;/ /fj g] sxf 
ls ef/t s] c+tl/Ô sfo{qmd d]+ O; ofg sL ;kmntf axÚt 
dxTjkú)f{ l;$ xf]uL Sof]+ls O;;] O; t/x s] k|Ô]k)f ofg 
sf] ljsl;t s/g] sf dfu{ vÚn hfo]uf . >L /fj g] sxf 
ls Og;]̂ -2 ;L sf] 1995 d]+ %f]*θf hfgf x} . Og;]̂ -2 *L 
cfh %f]*θ ] uo] pku|x sL tÚngf clws cfwÚlgs xf]uf . -
gj ef/t ^fOD; ;dfrf/kq, hÚnfO{ 1993_      
    
 13_ cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 

Как это начиналось 
 Человечество всегда стремилось в космос. О его стремле-
нии вырваться в глубины Вселенной очень хорошо сказал Кон-
стантин Циолковский: «Земля – колыбель человечества, но оно 
не может вечно оставаться в колыбели!» Писали о космосе 
многие известные ученые. Было написано много книг о полете 
человека во Вселенную, которые опирались на достижения 
своего времени. Ученые предлагали различные средства для 
космических полетов, но никто не смог назвать такого, при по-



мощи которого можно было прелдолеть силу земного притяже-
ния и унестись в космическое пространство. И только в начале 
XX века школьный учитель Константин Циолковский открыл 
людям дорогу во Вселенную. Он сумел увидеть во всем извест-
ной ракете, которую использовали еще древние греки, прообраз 
(kúj{¿k м.) могучих космических кораблей будущего. Идеи Ци-
олковского способствовалисозданию космических кораблей, 
которые могут достигнуть отдаленных уголков Вселенной. Ци-
олковский доказал, что единственный летательный аппарат, 
способный покинуть атмосферу и даже навсегда покинуть Зем-
лю, - это ракета. Циолковский пришел к мысли о необходимо-
сти создания ракетных поездов, или, как мы теперь говорим, 
многоступенчатых ракет, а также о необходимости создания 
спутников Земли. За несколько месяцев до первого полета са-
молета была опубликована книга Циолковского, в которой он 
выдвинул теорию, согласно которой ракета – единственный 
двигатель (O+hg м.), способный доставить людей к другим пла-
нетам Солнечной системы (;úo{ kl/jf/). 
 Проекты (l*hθfOg м.) первых ракет появились в России в 
двадцатые годы. Работа по созданию ракеты завершились в 
1933 г., когда состоялся запуск первой отечественной ракеты. 
После второй мировой войны в нашей стране началось иссле-
дование верхних слоев атмосферы с помощью метеоракет. В 
октябре 1957 г. был запущен первый космический спутник. На 
смену спутникам пришли космические корабли, сначала одно-
местные, а потом – многоместные, которые могли не только 
совершать обороты вокруг Земли, но и доставить человека на 
ближайшие планеты Солнечной системы. После первого пило-
тируемого полета космические станции совершили посадку на 
Луну и Венеру, сфотографировали Марс. Через восемь лет по-
сле первого поелта человека в космос он смог вступить на по-
верхность первой покоренной планеты, естественного спутника 
Земли, - на поверхность Луны. Первый шаг человека на Луне 
стал первым шагом к завоеванию околосолнечного космиче-
ского пространства. 
14_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 



 1_ kxnf – cStúa/ 1957 d]+ %f]*θf uof yf . 2_ - 
sf &f]; cgÚ;+wfg s]jn låtLo ljZjoÚ$ s] afb zÚ¿ xÚcf 
yf . 3_ ca dfgj g] g s]jn pku|xf]+ sf] %f]*θgf, alNs 
– pku|xf]+ sL d/Ddt s/gf ;Lv lnof . 4_ *fS^/ nf]u 
cfn] ;] Xbo sL - ;Úgt] x}+ . 5_ l/;Lj/ /]l*of] – sf] 
Pslqt s/tf x} . 6_ k|To]s lqmof sL ckgL – xf]tL x} . 
7_ j]g Pn]g – a]N^ sf cfljisf/ k|yd cd/LsL pku|x g] 
lsof  yf . 8_ ;úo{ ;] cfg] jfn] On]S «̂fg tyf k|f]̂ fg k[YjL 
s] – Ô]q d]+ km¤; hft] x}+ . 9_ ¿;L núgf-3 g] rf¤b s] – 
efu sf kθmf]^f] vL+rf . 10_ k|To]s go] sfo{ sL – cj:yf 
xf]tL x} . 11_ p;g] sn zfd sf] xdf/] #/ d]+ cfg] s] 
jrg sL – sL . 12_ of]hgf sL kúlt{ k/ - /vgf cTo+t 
cfjZos x} . 13_ oú/L uufl/g g] k[y\jL sL Ps – sL . 
14_ ls;L eL k|Ô]k)f sf nIo c+tl/Ô ofg sf] – d]+ 
:yflkt s/gf . 15_ bf] c+tl/Ô ofgf]+ sf hf]*θ af¤wg] s] 
lnP ;kmntfkúj{s – s/gf cfjZos x} . 16_ p;g] :ki^ 
¿k ;] ckg] ljrf/ - lso] . 17_ c+tl/Ô ofg s] k|Ô]k)f 
;] kúj{ O;sf – lsof hftf x} . 18_ k|To]s go] ofg sL 
k/LÔ)f – cfof]lht sL hftL x} . 19_ zx/ d]+ - sf^t]-
sf^t] jx ys uof . 20_ - w/tL s] ue{ sf k/LÔ)f 
s/tf x} . 21_ - cfsfz sf ko{j]Ô)f s/tf x} . 22_ 
v+*x/f]+ sL – s] kl/)ffd:j¿k cg]s lbnr:k rLhθ ]+ lgsfnL 
uoL+ . 23_ ef/t sO{ ;lbof]+ ts la|̂ ]g sf - /xf yf . 
24_ lgdf{)f Joo cg]s b]z ldns/ - s/]+u] . 25_ 
eúue{zf:qL k[YjL s] ;+;fwgf]+ sf – sfo{ s/t] x}+ . 26_ 
c+tl/Ô : ]̂zgf]+ ;] vuf]nLo – lsof hftf x} . 27_ c+tl/Ô 
k|of]uzfnfcf]+ d]+ t/x-t/x s] – sfo{ lso] hft] x}+ . 28_ - 
zlSt sf] tf]*θg] s] lnP låtLo c+tl/Ô ult k|fKt s/gL 
rflxP . 29_ c+tl/Ô d]+ pku|x sf kxnf – 1957 d]+ xÚcf 
yf . 30_ O;/f] s] c+tu{t cg]s – sfd s/t] x}+ . 31_ 



d%nL ks*θg]jfn] sf] – sxt] x}+ . 32_ pku|x sf – xÚcf 
¿k agfof uof yf . 33_ ca pku|x k|]if)f ofg &f]; - s] 
xf]t] x}+ . 34_ pku|x lgo+q)f s]+b| pku|xf]+ s] – sf sfd 
kú/f s/tf x} . 35_ eúk|]Ô)f pku|xf]+ s] ahfo – pku|x 
%f]*θ ] hfg] nu] . 36_ ox lrq pku|x s] - ;] k|fKt xÚcf 
x} . 37_ pku|x sf k|Ô]k)f – df; d]+ xf]uf . 38_ d}+ 
cfksf] :jf:Yo cf}/ ;d[l$ sL – s/gf rfxtf xú¤ . 39_ 
lbNnL d]+ bú/bz{g – lbg d]+ tLg af/ xf]tf x} . 40_ efjL 
oÚ$ d]+ sf]O{ - gxL+ xf]uf .  
 
 15_ lxtf]kb]z sL sxfgL sf cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ 
d]+ O;] ;ÚgfOo] . 

gLnf uLb*θ 
 ls;L h+un d]+ sf]O{ uLb*θ /xtf yf . Ps af/ sL 
aft  x} . ckgL OR%fgÚ;f/ ls;L gu/ s] kf; #údt] xÚP 
jx gLn (синяя краска) s] Ps a/tg d]+ lu/ k*θf . jx 
a/tg Otgf ux/f yf ls axÚt k|oTg s/g] k/ eL jx 
p;d]+ ;] lgsn g ;sf . p;g] ;f]rf ls P];] tf] /+u/]hθ 
(красильщик) p;] ks*θs/ df/ *fn]uf . O;lnP ;j]/f 
xf]g] k/ jx d[ts (мертвый) sL ef¤lt n]̂  uof . ;j]/f 
xf]g] k/ /+u/]hθ jxf¤ cfof cf}/ uLb*θ sf] d/f xÚcf 
;dems/, bú/ n] hfs/ p;] k]+ms lbof . uLb*θ jxf¤ ;] 
p&s/ efu uof .  
 h+un d]+ kxÚ¤rs/ uLb*θ g] b]vf ls p;sf abg gLnf 
xf] uof x} . p;g] ;f]rf M æd}+ ca pRrtd j)f{ sf xf] 
uof xú¤ . lkm/ Sof]+ g O;sf nfe p&fpm¤ <Æ 
 ox ;f]rs/ p;g] uLb*θf]+ sL Ps ;ef aÚnfoL . p;g]  
sxf M æb]vf]+ ;flyof], jg sL b]jL g] cg]s bjfOof]+ s] /; 
;] d]/f cleif]s s/s] dÚem] h+un s] /fhkb k/ la&fof x} . 
O;lnP cfh ;] tÚd nf]uf]+ sf] d]/L cf!f d]+ rngf xf]uf .Æ 



 ox ;Úgs/ uLb*θf]+ g] gLn uLb*θ sf] l;/ emÚsfs/ 
k|)ffd lsof cf}/ p; lbg ;] p;sL cf!f dfgg] nu] . O; 
k|sf/ wL/]-wL/] ;f/] h+un d]+ gLn uLb*θ sf /fHo xf] uof 
. sÚ% ;do afb z]/, l;+x cflb hfgj/ eL p;sL ;ef d]+ 
cfg] nu] . ox b]vs/ gLn] uLb*θ g] afsL ;eL uLb*θf]+ 
sf] h+un ;] efug] k/ ljjz lsof . O;sf ox atf{j 
uLb*θf]+ sf] cR%f g nuf . pGxf]+g] Ps ;ef sL . ;ef d]+ 
Ps aú(θ ] uLb*θ g] sxf M æO; uLb*θ g] xd ;a k/ 
u+buL p%fn *fnL x}, d}+ O;] b+* lbo] lagf gxL+ %f]*θ ú¤uf . 
z]/ cflb hfgj/ p;s] /+u sf] b]vs/ p;] /fhf ;dem a}&] 
x}+, O;lnP sf]O{ P];f pkfo s/gf rflxP lh;;] p;sL kf]n 
vÚn hfo] .Æ (kf]n vÚngf – раскрываться о секрете) 
 lkm/ p; uLb*θ g] Ps ;Úemfj /vf ls zfd s] ;do 
xd ;a uLb*θ s] kf; a}&s/ lrNnfo]+ . ckgL hflt s] 
:jefj s] sf/)f jx eL xd nf]uf]+ s] ;fy lrNnfg] nu]uf 
cf}/ p;sL kf]n vÚn hfo]uL . aú(θ ] uLb*θ sL t/sLa sfd 
sL uoL . uLb*θ sf lrNnfgf ;Úgs/ h+un s] hfgj/f]+ sf] 
ktf nu uof ls jx uLb*θ x} . ox b]vs/ Ps z]/ g] 
p;] df/ *fnf .   
 
 16_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb sLlho] . 

c+tl/Ô d]+ dfgj 
 cflvθ/ dfgj g] c+tl/Ô k/ ljho k|fKt s/ xL nL . 
;xL cyf]+{ d]+ tf] 4 cStúa/ 1957 sf] xL dfgj g] c+tl/Ô 
k/ ljho kfoL yL, hals ¿; g] ckgf k|yd :kÚtlgs 
%f]*θf yf, n]lsg ta ;] oxL rrf{ yL ls dfgj sf] c+tl/Ô 
d]+ e]hf hfo]uf . 12 ck|}n sf] ¿; s] Ps rfns oú/L 
uufl/g g] Ps c+tl/Ô ofg d]+ 185 dLn sL pm¤rfO{ ts 
ofqf sL . p;g] Ps rSs/ ;] sÚ% clws ;do ts k[YjL 
sL kl/qmdf sL cf}/ ;sÚzn k[YjL k/ nf}^ cfof .  



 O; k|sf/ c+tl/Ô cleofg sf zÚe cf/+e 4 cStúa/ 
1957 sf] xÚcf yf, cf}/ p;sf kxnf jL/ d]h/ oú/L uufl/g 
ag  uof . p;g] ox lbvf lbof ls dfgj eL c+tl/Ô sL 
ofqf s/ ;stf x} . uufl/g g] cGo u|xf]+ ts hfg] sL 
OR%f eL JoSt sL x} . 
 c+tl/Ô oÚu g] c+tl/Ô j}!flgsf]+ sf] hGd lbof x} . o] 
j] j}!flgs x}+ hf] c+tl/Ô ofqf s] ;do k|f)fL k/ k*θg 
]jfn] k|efjf]+ sf cWoog s/t] x}+ cf}/ p;] ;Ú/lÔt /vg] sL 
sf]lzz s/t]  x}+ . o] j}!flgs P];L Joj:yf s/t] x}+ lh;;] 
ls dgÚio c+tl/Ô d]+ eL k[YjL k/ h};f cgÚej s/] . 
 d]h/ uufl/g sL c+tl/Ô ofqf s] ;do p;s] z/L/ g] 
&Ls ;] sfd lsof, p;sf] ls;L k|sf/ sf bb{ cgÚej g 
xÚcf . uufl/g sf] cf/+e d]+ tf] k[YjL uÚ?Tjfsif{)f zlSt sf] 
tf]*θgf k*θ /xf yf lh;;] ef/Lkg of cltef/ a(θtf uof 
. n]lsg uufl/g t+bÚ?:t cfbdL yf . uufl/g h};f ofqL 
rf/-kf¤r uÚgf ef/Lkg k/ sfaú kf ;stf x} . ef/Lkg sf] 
sd s/g] s] lnP c+tl/Ô j}!flgsf]+ g] ljz]if k|sf/ sL 
kf]zfs of ;ú̂  agfof x} . p;sf] kxgg] ;] c+tl/Ô ofqL 
15 ;] 20 uÚgf ts ef/Lkg ;x ;stf x} . k[YjL ;] p&t] 
;do ef/Lkg sf k/LÔ)f s/g] s] lnP cg]s kzÚcf]+ k/ 
k/LÔ)f lso] uo] . ¿; tyf cd/LsL j}!flgsf]+ g] /fs]̂ f]+ d]+ 
a+b/, sÚQ] cflb kzÚ c+tl/Ô d]+ e]h] cf}/ pgk/ ljleGg 
k|efjf]+ sf cWoog lsof . ¿;L j}!flgsf]+ g] sÚQf]+ ;] hf] 
cgÚej k|fKt lsof p;;] ktf rnf ls ef/Lkg s] k|efj 
Otg] vθt/gfs gxL+ x}+ .  
 c+tl/Ô ofqf d]+ Ps cf}/ aft eL vθt/gfs xf]tL x} – 
ef/xLgtf hf] p; ;do cgÚej xf]tL x} ha c+tl/Ô ofg Ps 
lglZrt pm¤rfO{ k/ kxÚ¤rs/ sÔf d]+ :yflkt xf] hftf x} . 
xdg] O; l:ylt sf yf]*θf axÚt cgÚej pm¤rL Odf/t d]+ nuL 
lnkθm\^f]+ d]+ lsof xf]uf . ha lnkθm\̂  gLr] hftL x} tf] 



Psbd ef/xLgtf-;L nutL x} cf}/ ox nutf x} ls z/L/ 
pmk/ sL cf]/ vL+rf  hftf x} .  
 lkm/ eL ef/xLgtf sf kú/f-kú/f cgÚej xd k[y\jL k/ 
/xs/ gxL+ s/ ;st] . k|of]uzfnfcf]+ d]+ P];] sÔ agfo] uo] 
lhgd]+ c+tl/Ô h};L l:yltof¤ k}bf sL hf ;s]+ n]lsg o] k|of]u 
eL axÚt yf]*θ ] ;do s] lnP xL lso] hf ;st] x}+ . 
ef/xLgtf sf kú/f-kú/f cgÚej tf] p;L ;do xf]tf x} ha 
dfgj sO{ lbg ts c+tl/Ô d]+ /xtf x} . d]h/ uufl/g g] 
eL ef/xLgtf sf cgÚej kú/L t/x gxL+ lsof xf]uf Sof]+ls 
jx Hθofbf ;do ts c+tl/Ô d]+ gxL+ /xf . nfOsf sÚltof 
cjZo Ps ;Ktfx ts c+tl/Ô d]+ #údL cf}/ p;g] ef/xLgtf 
sf cgÚej lsof . O;k/ lso] uo] k/LÔ)ff]+ ;] ktf rnf ls 
ef/xLgtf sf] ;xf hf ;stf x}, cyf{t jx OtgL vθt/gfs 
gxL+ x} ls dfgj c+tl/Ô ofqf g s/] . 
 d]h/ uufl/g g] ckgL c+tl/Ô ofqf sf cgÚej ;Úgft] 
xÚP atfof x} ls dÚem] c+tl/Ô d]+ eúv cf}/ Kof; s] dfdn] 
d]+ sf]O{ ljz]if aft cgÚej gxL+ xÚO{ . dÚem] k[YjL sL t/x 
eúv cf}/ Kof; nuL . j}!flgs rfxt] x}+ ls c+tl/Ô ofg d]+ 
sd ;] sd jhθg /vf hfo] . j] tf] O; sf]lzz d]+ x}+ ls 
sf]O{ t/Lsf lgsn cfo] lh;;] ef]hg cf}/ cflS;hg c+tl/Ô 
ofg d]+ xL t}of/ xf] ;s] cf}/ k[YjL ;] n] hfg] sL hθ¿/t 
g k*θ ] . 
 Og ;a ;d:ofcf]+ sf] xn s/g] s] afb xL ox cfzf 
sL hf ;stL x} ls eljio d]+ dgÚio sL c+tl/Ô ofqf n+a] 
c/;] ts ;+ej xf] ;s]uL cf}/ c+t d]+ jx a|x\df+* k/ 
ljho k|fKt s/ n]uf . -gjef/t ^fOD; ;dfrf/kq, 15 
ck|}n 1961_  
 
 17_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb sLlho]. 
            Брахмапутра – Москва 



    На одной выставке военной техники была показана крылатая 
ракета «Брамос», созданная на совместном российско-
индийском предприятии. Оно было основано в 1998 году в со-
ответствии с правительственными решениями Москвы и Дели. 
Организовывая предприятие, обе стороны стремились объеди-
нить достижения, технологии и капиталы обоих государств, 
развивающих программы, не ограниченные режимом контроля 
за ракетными технологиями. 
    Основную часть технологий фирма «Брамос» закупила у од-
ного российского машиностроительного предприятия. Индий-
ские специалисты дорабатывают систему управленния и про-
граммное обеспечение. В ходе серийного производства, кото-
рое начнется в 2003 году, фирма будет получать примерно по-
ловину компонентов ракеты из России, а остальные будет заку-
пать у индийских предприятий. Мощность заводов позволит 
выпускать до 200 ракет в год 
    Ракета находится в стадии летных испытаний. Ее первый за-
пуск состоялся в июне 2001 года на полигоне Чандипур, распо-
ложенном в штате Орисса. 
    Новую ракету, вероятно, будут закупать Мнистерства оборо-
ны России и Индии. Ракета будет продаваться и в третьи стра-
ны. В этом заключается одна из главных выгод России. Индия 
пользуется большим влиянием в Азии и может продвинуть ра-
кету на те рынки, куда Россия на вхожа. С помощью новой ра-
кеты Россия осваивает способы продвижения больших между-
народных военно-технических проектов. (Независимая газета) 
 
          18_ O; aftrLt sf] bf]x/fOo]. 
 
uf]kfn M efO{, d}+ tf] rnt]-rnt] ys uof, lstgf cf}/ 

rngf  x} < 
lbg]z M a;, ca yf]*θL xL bú/ x}, oxf¤ sf]O{ l/Ôf eL tf] 

cftf-hftf gxL+ lbvfO{ b] /xf . 
uf]kfn M P];L ;bL{ d]+ cf}/ O; ;do sf}g #/ ;] afx/ 

lgsntf x} < ox tf] tÚDxL+ xf] ls===   



lbg]z M lkθmqm dt s/f] . #/ kxÚ¤rt] xL u/d-u/d rfo 
ldn]uL tf] ;a ;bL{ efu hfPuL . 

uf]kfn M jx tf] &Ls x} olb l/Ôf g ldnf tf] kxÚ¤rt]-kxÚ¤rt] 
b; ah hfo]+u] . /ft sf] tÚDxf/] oxf¤ xL /xgf 
xf]uf . 

lbg]z M cR%f, ca ox atfcf] ls tÚd k|f]kθ ]m;/ ;fxa ;] 
ldn] y] < 

uf]kfn M pgs] oxf¤ tf] d}+ hftf /xtf xú¤ cf}/ sflnh s] 
cf}/ nf]uf]+ ;] eL ldntf /xtf xúú¤ . n]lsg ceL 
ts gf}s/L gxL+ ldnL . 

lbg]z M ox tf] dÚlZsn x}, n]lsg sf]lzz s/t] hfcf], sÚ% 
g sÚ% sfd xL lgsn]uf xL . ;fy xL d]/L /fo 
x} ls gf}s/L sL tnfz s/t] /xf] . 

uf]kfn M cR%f efO{, ca tÚd uf¤j sa hf /x] xf] < 
lbg]z M cun] xkθmt] hfpm¤uf .  
uf]kfn M tf] jx ^f]kL hf] d}+ tÚDx]+ lktf s] lnP sZdL/ ;] 

nfof yf, n]t] cfgf . 
lbg]z M -x¤;s/_ hθ¿/-hθ¿/, k/ ox atfcf] ls ca #/ 

lstgL bú/ x} < ox gof #/ tf] zx/ ;] bú/ 
k*θ]uf . oxf¤ tf] hfgj/ ldnt] x}+ . sf]O{ cftf-
hftf cfbdL lbvfO{ gxL+ b]tf . 

uf]kfn M efO{ eúnf] dt /ft s] b; ah] x}+, ;bL{ sf df};d 
x} . b]vf], jx ;fdg] d]/f dsfg x} . cf}/ p;s] 
kf; xL /d]z sf . 

lbg]z M /d]z cfhsn Sof s/ /xf x} < 
uf]kfn M sÚ% gxL+ s/ /xf x} . d}+ tf] ;demft]-;demft] ys 

uof, #/ xL a}&f x} .  
lbg]z M p;sf ljjfx eL tf] xf] uof x} g < 
uf]kfn M xf¤, ljjfx eL xf] uof . sn nf}^t] xÚP p;;] eL 

ldnt] rn]+u] . 



 -bú;/] lbg lbg]z cf}/ uf]kfn /d]z s] #/ kxÚ¤rt] 
x}+ . b/jfhθ] k/ cfjfhθ b]t] xL /d]z afx/ cftf  
x} ._ 

/d]z M c/] efO{ lbg]z, tÚd cfh oxf¤ s};] < sxL+ ;úo{ 
klZrd ;] tf] gxL+ lgsnf < 

lbg]z M tÚd ;] axÚt lbgf]+ ;] ldng] sL OR%f yL, k/ tÚd 
tf] cfhsn sxL+ cft] hft] xL gxL+ . 

/d]z M nf] efO{, tÚdg] eL cft] xL dÚem] bf]if b]gf zÚ¿ s/ 
lbof . cR%f, ox atfcf] Sof kLcf]u] <  

lbg]z M d}+ tf] hfgtf yf ls tÚDxf/] oxf¤ kxÚ¤rt] xL sÚ% 
vfg]-kLg] sf] ldn]uf . O;lnP xd nf]u lagf rfo 
lko] rn] cfo] . ;Úgf x} tÚdg] ljjfx eL lsof tf] 
vfgf cjZo=== 

/d]z M vfgf tf] ldn]uf, n]lsg nutf x} axÚt hNbL s/ 
nL . #/jfnf]+ sf bafj yf . 

lbg]z M hNbL sL Sof aft x}, ljjfx tf] xf]gf xL yf . 
ca gf}s/L s] lnP sf]lzz s/t] hfcf] cf}/ ;fy 
xL k(θfO{ s/t] rnf], sfd hNbL ag kfo]uf . -
rfo cftL x} . ;a kLt] x}+ ._ 

lbg]z M cf}/ cfh Sof sfo{qmd x} < 
uf]kfn M cfh tf] dg s/tf x}, aft]+ s/t] /x]+, of sxL+ 

#údg] rn]+ cf}/ zfd sf] l;g]df b]v]+ . &Ls x}     
g < 

/d]z M xf¤, lansÚn &Ls x} . 
 

rÚ̂ sÚn] 
- d}+ P];L sxfgL ;Úgf ;stL xú¤ lh;;] l;/ s] afn 

v*θ] xf] hfo]+ . – rnf] p; u+h] sf] (u+hf лысый) sxfgL 
;Úgfcf] . 



 - cWofks M cu/ lbg d]+ ;úo{ g lgsn] tf] Sof   xf]uf 
< ljBfyL{ M hL, lahnL sf vθr{ a(θ hfo]uf . 
 - lzÔs -uf]kfn ;]_ M ;dem d]+ gxL+ cftf ls Ps 
cfbdL ;] OtgL eún]+ s};] xf] ;stL x}+ < uf]kfn M Ps xL 
gxL+ . O; n]v sf] lnvjfg] d]+ lktf hL g] eL d]/L dbb sL 
x} . 



Uof/xjf¤ kf& 
 

Jofs/)f 
Настоящее продолженное обычное время 

 
 Данная форма времени образуется в хинди сочетанием 
родовых форм продолженного причастия с причастно-личными 
формами презентной связки. Принадлежит к узкому ограни-
ченному контексту, поскольку обозначает единичное действие, 
происходящее в определенный момент времени. Действие 
здесь является относительным, так как совпадает не с момен-
том речи, а с моментом времени, то есть происходит на фоне 
другого действия: ha b]vf] j] ls;L sf] ldng] hf /xL xf]tL 
x} of sf]O{ pGx]+ ldng] cf /xL xf]tL x} . «Когда ни посмот-
ришь, то она с кем-то идет встречаться, то кто-то приходит на-
вестить ее», k/+tÚ pg;] ha ldng] hfOo], j] ;f] /x] xf]t] x}+ 
. «Но когда вы пойдете навестить их, они всегда спят». 

Иногда эта форма указывает на обычность продолженного 
действия, происходящего в определенный отрезок времени: o] 
v]n cfd tf}/ k/ bf] ;Ktfx ts xf] /x] xf]t] x}+ . «Эти иг-
ры обычно проходят в течение двух недель». 

 
Придаточные следствия 

Между предикативными частями здесь выявляются след-
ственные отношения: в придаточной части указывается следст-
вие, вывод, результат или заключение, вытекающее из содер-
жания главного предложения. Средством связи предикативных 
частей и выражения следственных отношений между ними яв-
ляется нерасчленяемый союз oxf¤ ts ls «так что». Прида-
точная часть находится в постпозиции по отношению к главной 
части: /f]u a(θ uof oxf¤ ts ls ;f¤; n]gf dÚlZsn xf] 
uof . «Болезнь обострилась, так что трудно стало дышать», 
sn a*θL afl/z xÚO{, oxf¤ ts ls ;*θsf]+ k/ axÚt kfgL 



e/ uof  x} . «Вчера был сильный дождь, так что на некото-
рых улицах скопилось много воды». 

 
Парные слова 

Парные слова представлены в СЛЯХ словарными повто-
рами синонимичных или антонимичных лексем. Здесь могут 
употребляться также повторы разных грамматических форм 
одного и того же слова. Парные слова выполняют следующие 
основные функции: 1. Словообразовательную, при которой по-
втор приводит к образованию лексемы с новым значением: lbg-
/ft «сутки» (букв. «день-ночь»), bfn-/f]̂ L «пища» (букв. «бо-
бы-лепешка»), df/-sf^ «побоище», «резня» (букв. «избиение-
разрезание»), pm¤rf-gLrf «неровный» (букв. «высокий-
низкий»). 2. Собирательную, при которой повтор придает пар-
ному слову оттенок собирательности, множественности: afn-
aRr] «дети» (букв. «ребенок-дети»), k]*θ-kf}w] «раститель-
ность» (букв. «деревья-растения»), kzÚ-kÔL «животный мир» 
(букв. «животные-птицы»). 3. Акцентирующую, или усили-
вающую, при которой повтор усиливает, делает более акценти-
рованным значение первого компонента: ;fkθm-;Úy/f «чис-
тый» (букв. «чистый-чистый»), ;Úax-;j]/f «раннее утро» 
(букв. «утро-утро»), xf/f-ysf «усталый» (букв. «усталый-
усталый»). 

 
kf& 

 
v]n hut 

 
Jofofd eL z/L/ s] lnP ptgf xL 

cfjZos x} lhtgf xL xjf,  
kfgL cf}/ ef]hg . dxfTdf uf+wL 

cf]lnlDks v]nf]+ sf Oltxf; xhθf/f]+ ;fn kÚ/fgf x} . 
OgsL k/+k/f O{;f ;] nueu Ps xhθf/ jif{ kxn] ;] rnL 



cf /xL x} . v]nf]+ sf >Lu)f]if k|frLg oúgfg d]+ xÚcf yf . 
rú¤ls o] v]n PlNkθmo; gbL s] lsgf/] l:yt Ps %f]^L ;L 
gu/L cf]lnlDkof d]+ xf]t] y], O;lnP o] cf]lnlDks v]n 
sxnfg] nu] y] . ;demf hftf x} ls oúgfg d]+ kxn] P];] 
v]n 776 O{= kú= xÚP y] . O;L jif{ ;] oúgfgL Oltxf;! 
ltd]o; g] Ps gof sfnfgÚqmd ofgL cf]lnlDkof* lgwf{l/t 
lsof lh;d]+ 1417 lbg y] cyf{t rf/ jif{ sL cjlw hf] 
cf]lnlDks jif{ sxnftf yf . ta ;] cf]lnlDks v]n x}+ 
c+t/f{i «̂Lo rtÚjf{lif{s v]n-k|ltof]lutfP¤ . oúgfg d]+ O; t/x s] 
293 v]n y] hf] rf/-rf/ jiff]+{ s] c+t/ ;] nuftf/ 1168 
;fn ts 394 O{= ts xf]t] /x] y] . ha /f]dg ;d|f^ 
lyof]*f]l;o; g] pgk/ k|lta+w nufof yf . 

oúgfg s] cf]lnlDks v]nf]+ d]+ s]jn :jt+q nf]u efu n] 
;st] y] . bf;f]+ cf}/ aa{/f]+ ofgL ljb]lzof]+ sf] Ogd]+ z/Ls 
xf]g] sf clwsf/ gxL+ yf . dlxnfcf]+ s] lnP eL o] v]n 
jlh{t y] oxf¤ ts ls bz{sf]+ s] ¿k d]+ Ogd]+ pkl:yt xf]gf 
dlxnfcf]+ s] lnP d[ToÚ-b+* kfg] s] a/fa/ yf . cf]lnlDkof s] 
kújL{ efu d]+ Ps axÚt a*θf lxKkf]*«f]d yf lh;d]+ #Ú*θbf}*θ 
cfof]lht sL hftL yL . O;s] lgs^ PlNkθmo; gbL s] 
lsgf/] ;+ud/d/ sf agf Ps ljzfn : ]̂l*od yf lh;d]+ 50 
xhθf/ nf]u a}& ;st] y] . s]+b| d]+ v]n sf a*θf d}bfg yf 
hf] 212 dL^/ n+af cf}/ 31 dL^/ rf}*θf yf . cvf*θ ] s] 
cnfjf lvnfl*θof]+ s] cEof; s] lnP ljzfn Jofofdzfnf yL 
lh;sL cf¤ug d]+ bf}*θky cf}/ ljleGg cvf*θ ] y] . cf¤ug 
s] s]+b| d]+ Ps a*θL rf}sf])f Odf/t yL lh;sL n+afO{ cf}/ 
rf}*θfO{ 66-66 dL^/ yL . oxf¤ :gfgu[x, k|lzÔ)fsÔ tyf 
cf/fdsÔ y] . Jofofdzfnf s] kf; v]nf]+ d]+ cfo] xÚP 
lvnfl*θof]+ s] lnP /xg] sL sf]&l/of¤ yL+ . zÚ¿ d]+ l;k{θm 
bf}*θ sL k|ltof]lutfP¤ yL+ . afb d]+ sÚZtL tyf k+rv]n sL 
kltof]lutfP¤ hf]*θL uoL yL+ . sÚ% cf}/ ;fnf]+ afb #ú¤;]afhθL 



cf}/ /ybf}*θ sL k|ltof]lutfP¤ sL hfg] nuL+ . 77 j]+ v]nf]+ 
ts k|ltof]lutfP¤ Ps xL lbg d]+ rnL yL+, k/ O;s] afb 
Ogd]+ kf¤r lbg nug] nu] . kxn] lbg húθ; s] d+lb/ s] 
;fdg] lvnf*θL tyf lg)ff{os cf]lnlDks zky n]t] y] . bú;/] 
lbg gf}hjfgf]+ sL kltof]lutfP¤ xf]tL yL+, tL;/] cf}/ rf}y] lbg 
kÚ?iff]+ sL k|lt:k$f{P¤ cfof]lht yL+, kf¤rj]+ lbg kÚ/:sf/-ljt/)f-
;df/f]x s] afb v]n ;dfKt xf] hft] y] . ljh]tfcf]+, pgs] 
lktfcf]+, j+zf]+ cf}/ lgjf;:yfgf]+ s] gfd ljz]if ;úrL d]+ bh{ 
lso] hft] y] . hθ ú; s] d+lb/ d]+ ljh]tfcf]+ sf hθ }túg 
zfvfn+s/)f lsof hftf yf . 

v]nf]+ k/ k|lta+w nufg] s] afb v]n s] d}bfg cf}/ 
: ]̂]l*od gi^ lso] uo] y] . 522 cf}/ 551 d]+ cf]lnlDkof d]+ 
xÚP eLif)f eús+k s] sf/)f zx/ tx;-gx; xf] uof . 

oúgfgL cf]lnlDks v]nf]+ s] kÚgh{Gd s] kxn] k|of; 19jL+ 
;bL s] dWo d]+ oúgfg d]+ xÚP y] . ;bL s] c+t d]+ go] 
cf]lnlDks v]nf]+ s] cfof]hg sf ljrf/ sfkθmL hθf]/bf/ xf]  
uof . cf}/ ta k|θmf+; s] Ps k|l;$ ;fdflhs sfo{stf{ 
lko]/-*L-sf}a^L{g g] Og v]nf]+ sf] kÚghL{ljt s/g] sf k|:tfj 
/vf yf . O; k|:tfj s] cgÚ;f/ 1894 d]+ k]l/; d]+ Ps 
c+t/f{i «̂Lo sf+u]|; xÚO{ yL lh;d]+ ox lg)f{o n] lnof uof ls 
1896 d]+ Py]+; d]+ k|yd cfwÚlgs cf]lnlDks v]n v]n]    
hfo]+u] . 

cf]lnlDkof sL cfu lkm/ ;] hn uoL . ca cf]lnlDks 
v]nf]+ s] åf/ ljZj s] ;eL lvnfl*θof]+ s] lnP vÚn] xÚP x}+ . 
pgs] lnP sf]O{ cfoÚ ;Ldf gxL+ x} . ca zf}lsof lvnfl*θof]+ 
s] ;fy-;fy k]z]j/ lvnf*θL eL v]nf]+ d]+ lx:;f n] ;st] x}+ 
lh;;] v]nf]+ s] k|lt nf]uf]+ sL cle?lr clws a(θ uoL x} . 
c+t/f{i^«Lo cf]lnlDks ;ldlt s] lgodfgÚ;f/ v]nf]+ d]+ ls;L eL 
b]z s] dún lgjf;L of ls;L eL b]z sL gful/stf u|x)f 
s/ rÚs] lvnf*θL efu n] ;st] x}+ .  



cfwÚlgs cf]lnlDks v]nf]+ sf l;$f+t-jfSo x} M æclws 
j]u ;], clws pm¤rfO{ k/ cf}/ clws zlSt s] ;fyÆ . 
cf]lnlDks cf+bf]ng O; aft k/ hθf]/ b]tf x} ls æv]n d]+ 
hLtg] sL ck]Ôf hLtg] sL sf]lzz s/gf >]o:s/ x}Æ .  

of]+ tf] ca cf]lnlDks v]nf]+ sL ljZj-Voflt cf}/ dxTj 
O; t/x a(θ uo] x}+ ls ;+;f/ e/ d]+ lhtgL cf}/ ljzfn 
c+t/f{i «̂Lo v]n-k|ltof]lutfP¤ xf]tL x}+ pgd]+ ;] sf]O{ eL 
cf]lnlDks v]nf]+ s] ;dfg gxL+ x} . x/ b]z sL OR%f /xtL 
x} ls cun] cf]lnlDks v]nf]+ s] cfof]hg sf uf}/j p;] xL 
ldn] . k|To]s cf]lnlDks v]nf]+ s] lnP cg]s pDdLbjf/ xf]t] 
x}+ . cf]lnlDks ;ldlt v]nf]+ s] cfof]hg sL lhθDd]bf/L ls;L 
b]z-ljz]if sf] gxL+, gu/-ljz]if sf] xL ;f}+ktL x} . O; rÚg] 
xÚP gu/ s] dxfkf}/ sf] xL cf]lnlDks dzfn ;f}+kL hftL   
x} . 

k|To]s b]z d]+ /fi «̂Lo cf]lnlDks ;ldlt sfod xf]tL x} 
hf] ljleGg /fi «̂Lo k|ltof]lutfcf]+ s] cfwf/ k/ /fi «̂Lo bn s] 
lnP lvnfl*θof]+ sf rog s/tL x} . Og rÚg] xÚP lvnfl*θof]+ 
s] k|lzÔ)f sf pQ/bfloTj eL O; ;+:yf sf xf]tf x} . 
d]hθafg gu/ d]+ xhθf/f]+ k|lt:kl${of]+ s] lnP ljz]if 
cf]lnlDks uf¤j sf lgdf{)f lsof hftf x} .  

ca cf]lnlDks v]nf]+ sf cf/+e a*θL wúdwfd ;] xf]tf  
x} . Otg] zfgbf/ ;df/f]x bÚlgof d]+ sd xf]t] x}+ . v]nf]+ sf 
pb\#f^g, lh; b]z d]+ v]n xf] /x] xf]t] x}+, p;L s] k|wfg 
åf/f lsof hftf x} . c+t/f{i^«Lo cf]lnlDks ;ldlt cf}/ /fi «̂Lo 
cf]lnlDks ;ldlt cf}/ :jfut ;ldlt s] cWoÔ : ]̂l*od s] 
k|j]z-åf/ k/ pgsL cujfgL s/t] x}+ . b]z s] k|wfg s] 
Ps ljz]if d+r k/ kxÚ¤rt] xL /fi «̂Lo wÚg ahfoL hftL x} . 
O;s] afb v]nf]+ d]+ efu n]g] jfn] ;eL b]zf]+ s] lvnf*θL 
ckg]-ckg] b]zf]+ sL vθf; kf]zfsf]+ d]+ hf] O; ;df/f]x s] 
lnP ljz]if ¿k ;] agfoL uoL yL+ : ]̂l*od sf rSs/ nuft] 



x}+ . oúgfg sf bn ;bf cfu] /xtf x} cf}/ ;a;] c+t d]+ 
d]hθafg b]z sL ^Ld /xtL x} . cf]lnlDks em+*f p&fo] xÚP 
lvnf*θL O; k/]* d]+ ;a;] cfu] rnt] x}+ . em+*] k/ cfk; 
d]+ hÚ*θ ] xÚP kf¤r cf]lnlDks %Nn] c+lst x}+ . k/]* sL 
;dflKt k/ d]hθafg b]z s] k|wfg Ps lgwf{l/t jfSo 
af]ns/ v]nf]+ sf pb\#f^g s/t] x}+ . O; jfSo s] kú/f xf]t] 
xL tf]kf]+ sL u*θu*θfx^ s] aLr cf]lnlDks em+*f kmx/fof 
hftf x} . O;s] afb ;a k|lt:kl${of]+ sL cf]/ ;] Ps ;Úk|l;$ 
lvnf*θL ljz]if :yfg ;] cf]lnlDks v]nf]+ sL zky n]tf x} . 
O;s] afb : ]̂l*od d]+ cf]lnlDks dzfn cftL x} hf] ljz]if 
:yfg d]+ nufoL hftL x} . : ]̂l*od s] d}bfg d]+ v*θ ] xÚP 
lvnf*θL k/]* s/t] xÚP : ]̂l*od ;] rn] hft] x}+ cf}/ 
tflnof]+ sL u*θu*θfx^ s] aLr kxnL k|ltof]lutf s] 
k|lt:k$L{ v]n s] d}bfg d]+ k|j]z s/t] x}+ . 

cf]lnlDks v]n cfd tf}/ k/ bf] ;Ktfx ts xf] /x] xf]t]  
x}+ . O; ;do d]+ tL; ;] clws v]nf]+ d]+ cf& ;f} ;] Hθofbf 
kbs hLt] hft] x}+ . k|yd :yfg kfg] jfn] ljh]tf sf] :j)f{-
kbs, låtLo :yfg s] ljh]tf sf] /ht-kbs cf}/ t[tLo :yfg 
kfg]jfn] sf] sf¤:o-kbs ldntf x} . P];] k|lt:kl${of]+ sf] hf] 
ckg] cb\eÚt k|bz{g s] afjhúb sf]O{ kbs gxL+ hLt kfo] xf]+, 
ljz]if l*Knf]d] k|bfg lso] hft] x}+ . 

ha sf]O{ lvnf*θL ls;L k|ltof]lutf d]+ ljho kftf x} 
tf] kbs-ljt/)f-;df/f]x s] ;do :sf]/-af]*{ s] pmk/ p;s] 
b]z sf em+*f kmx/fof hftf x}, ;fy xL bú;/] Pj+ tL;/] 
:yfg sf] hLtg] jfn] k|lt:kl${of]+ s] em+*] eL kmx/fo] hft] x}+ 
. O;L ;do ljh]tf s] b]z sf /fi «̂Lo ufg eL ahfof hftf 
x} . :sf]/-af]*{ k/ ljh]tf sf gfd cf}/ p;sf sLlt{dfg eL 
c+lst xf] hftf x} . cf]lnlDks v]nf]+ s] lgodf]+ s] cgÚ;f/ 
cf}krfl/s ¿k ;] ls;L b]z sf] æcf]lnlDks ljh]tfÆ #f]lift 
gxL+ lsof hftf x}, k/+tÚ cgf}krfl/s ¿k ;] v]nsúb s] 



ljz]if! ls;L eL k|ltof]lutf d]+ k|fKt %M kxn] :yfgf]+ s] lnP 
/fi^«Lo ^Ld sf] c+s b]t] rn] hft] x}+ . O; æc+s-k|)ffnLÆ s] 
cgÚ;f/ ^Ld sf] kb-tflnsf d]+ p;sf :yfg lbof hftf x} . 
ljz]if ¿k ;] :j)f{-kbsf]+ sf lx;fa nufof hftf x} .  

v]nf]+ sf ;dflKt-;df/f]x pb\#f^g-;df/f]x sL ef¤lt eL 
sfkθmL vθ úa;ú/t xf]tf x} . jx a*]θ u+eL/ cf}/ cf}krfl/s 
¿k ;] dgfof hftf x} . p;s] c+t d]+ tf]kf]+ sL 
u*θu*θfx^ s] aLr cf]lnlDks em+*f gLr] ptf/f hftf x} 
tyf d]o/ sf] lbof hftf x} tfls jx cun] cf]lnlDks v]nf]+ 
ts p;] ckg] kf; ;Ú/lÔt /v]+ . 

PlzofO{ v]nf]+ sL k/+k/f 1951 ;] zÚ¿ xÚO{ yL . 1947 
d]+ goL lbNnL d]+ cfof]lht PlzofO{ ;Dks{ ;Dd]ng g] ox 
lg)f{o lsof x} ls cf]lnlDks v]nf]+ sL t/x k|To]s rf/ jiff]{+ 
d]+ PlzofO{ b]zf]+ sL v]n-k|ltof]lutfP¤ xf]+uL . ta ;] cg]s 
v]nf]+ sf cfof]hg xÚcf lhgsf dxTj a/fa/ a(θtf hftf x} 
. cu/ 1951 d]+ lbNnL s] k|yd PlzofO{ vf]nf]+ d]+ 6 v]nf]+ 
d]+ s]jn 489 lvnfl*θof]+ g] efu lnof yf tf] c+ltd 
Plzof* d]+ 36 v]nf]+ d]+ 41 b]zf]+ s] 9469 Py\nL^f]+ cf}/ 
clwsfl/of]+ g] efu lnof . ca v]n hut d]+ Plzof cf}/ 
z]if ljZj s] aLr c+t/ sd xf] /xf x} . lk%n] sÚ% jiff]{+ 
d]+ Plzof klZrd s] lnP dfq bz{s g /xs/ Ps rÚgf}tL 
s] ¿k d]+ pe/f x} . cu/ l;of]n sf] O; rÚgf}tL sL 
zÚ¿cft dfgL hfo] tf] aLlh+u cf}/ a+sfs d]+ rLg g] ;f/L 
bÚlgof s] ;fdg] ckg] sf] ;kmn k|ltå+åL s] ¿k d]+ nf 
v*θf lsof . aLlh+u cf}/ a+sfs Plzof* sL ;a;] a*θL 
;kmntf go] kl/b[Zo sf pe/gf x} . O; b[li^ ;] aLlh+u sf 
Plzof* g] lbvf lbof ls Plzof s] v]nsúb d]+ rLg ;a 
b]zf]+ s] sxL+ cfu] x}. aLlh+u d]+ rLg g] sa*\*L cf}/ Ps 
bf] k|ltof]lutfcf]+ sf] %f]*θs/ z]if ;eL k|lt:k$f{cf]+ d]+ g 
s]jn ckgf babaf xL agfo] /vf j/g\ ljZj:t/Lo k|bz{g 



eL lsof . l;of]n Plzof* d]+ rLg g] k|yd :yfg s]jn Ps 
:j)f{ kbs s] c+t/ k/ xfl;n lsof n]lsg O; af/ sf]l/of 
;] rLg g] 129 :j)f{ kbs clws n]s/ sf]l/of sf] axÚt 
kL%] %f]*θ lbof . hfkfg sf :yfg tL;/f /xf . t}/fsL, 
lhDgfl:^s, ;fOlSn+u, bf]*θsúb, lgzfg]afhθL cflb :k$f{cf]+ d]+ 
rLg sf jr{:j /xf . t}/fsL cf}/ s}gf]O+u d]+ tf] p;g] 
hfkfg s] jiff]+{ s] jr{:j sf] Wj:t s/ lbof . 

xfnf+ls rLg sf] eL sÚ% :k$f{cf]+ d]+ ck|Toflzt 
c;kmntf sf ;fdgf s/gf k*θf, h};] a}*ld+^g cf}/ 
bf}*θsúb d]+ lhgd]+ rLg cfzf sf k|bz{g gxL+ s/ kfof, 
n]lsg rLg s] lnP a*θf wSsf yf kθmÚ̂ afn d]+ Sjf {̂/ 
kθmfOgn d]+ yfOn]+* åf/f k/fho .  

aLlh+u Plzof* d]+ ;ft ljZj l/sf*{ ^ú^] . 98 PlzofO{ 
v]nf]+ s] sLlt{dfg eL ú̂̂ ] lhgd]+ 42 PlzofO{ sLlt{dfg eL 
zfldn x}+ . 52 lvnfl*θof]+ g] PlzofO{ sLlt{dfgf]+ sf] sfkθmL 
kL%] %f]*θ lbof cf}/ 109 pynL^f]+ g] PlzofO{ v]nf]+ s] 
l/sf*{ tf]*θ lbo] . ef/f]Qf]ng, a}*ld+^g, ^]an ^}lg;, 
lhDgfl:^s, *fOlj+u, zúl +̂u cflb d]+ pRr:t/Lo k|bz{g /xf . 
t}/fsL Pj+ bf}*θsúb d]+ ljh]tfcf]+ g] ljZj Pj+ cf]lnlDks :t/ 
sf k|bz{g lsof . tL/+bfhθL d]+ sf]l/of %fof /xf . p;g] 
O; k|lt:k$f{ s] ;eL rf/ :j)f{ kbs ljZj sLlt{dfg sf] 
e+u s/t] xÚP hLt] . 5 lbg ts rng]jfnL O; k|lt:k$f{ d]+ 
sf]l/of s] dlxnf Pj+ kÚ?if tL/+bfhθf]+ g] 6 ljZj sLlt{dfg 
e+u lso] . xfsL d]+ kfls:tfg cf}/ ef/t xfjL /x] cf}/ 
xd]zf sL t/x ;] ef/t g] kθmfOgn d]+ kfls:tfg ;] xf/g] 
sL k/+k/f sf] agfo] /vf . n]lsg a+sfs d]+ ef/t g] ox 
k/+k/f tf]* bL cf}/ kfls:tfg sf] xfsL d]+ x/f lbof. 

aLlh+u cf}/ a+sfs Plzof*f]+ d]+ ef/t sf] Sof k|fKt 
xÚcf < aLlh+u d]+ kbsf]+ sL b[li^ ;] sÚ% gxL+, ls+tÚ Uof/xj]+ 
:yfg s] ;fy Ps kf& hθ¿/ ldnf . cf}/ jx x} JolStof]+ 



k/ g lge{/ xf]s/ k|ltefcf]+ sL tnfz sL cfjZostf . 
ef/t g] a*L sf]lzz]+ sL+ cf}/ a+sfs d]+ 7 :j)F{, 11 /ht 
cf}/ 17 sf¤:o kbs hLts/ 41 b]zf]+ d]+ ;] gf}jf++ :yfg 
k|fKt lsof.  

 
go] zAb 

c+s анк м. 1) цифра; число; 
2) номер; 3) очко; 4) акт, 
действие; 5) оценка, отметка 
c+t/ антар м. 1) различие, 
разница; 2) промежуток, ин-
тервал 
cvf*θf акхара м. 1) спор-
тивная площадка; 2) арена, 
манеж 
cujfgL агвани ж. 1) выход 
навстречу; 2) встреча. прием; 
~  s/gf встречать 
clwsf/L м официальное лицо 
cWoÔ адхйакш м. 1) глава, 
руководитель; 2) председа- 
тель 
cgf}krfl/s анаупчарик не- 
официальный 
ck]Ôf апекша ж. 1. 1) ожи- 
дание; 2) сравнение; 3) по-
требность, нужда; 2. sL ~ 
посл. в сравнении, по отно-
шению 
ck|Toflzt апратйашит не- 
ожиданный, внезапный 
cle?lr абхиручи ж. инте- 
рес, склонность 

cfu аг ж. 1) огонь; 2) пожар 
cfoÚ айу ж. возраст 
pb\#f^g удгхатан м. 1) от-
крытие; 2) раскрытие, разо-
блачение; ~ s/gf а) откры-
вать; б) разоблачать 
pe/gf убхарна нп. 1) высту- 
пать, выдаваться; 2) подни- 
маться 
pDdLbjf/ уммидвар м. 1) 
претендент; 2) кандидат 
PynL^ этлит м. спортсмен; 
легкоатлет 
PlzofO{ ешийаи азиатский 
Plzof* ешийад м. Азиада, 
азиатские игры 
cf]lnlDks олимпик олим- 
пийский 
cf]lnlDkof* олимпийад м. 
олимпиада 
cf}krfl/s аупчарик офици- 
альный 
sa*\*L кабадди ж. кабадди 
sf¤:o касйа 1. бронзовый; ла- 
тунный; 2. м. бронза; латунь 



sfo{sQf{ карйакарта м. ра-
ботник; деятель 
sfnfgÚqmd каланукрам м. 1) 
ход, течение времени; 2) 
хронология 
sLlt{dfg киртиман м. рекорд 
sÚZtL кушти ж. борьба 
s}gf]O+u кэноинг ж. гонки на 
каноэ 
sf]&/L котхри ж. 1) комната; 
2) помещение; 3) камера; 4) 
чулан 
Sjf {̂/-kθmfOgn квартар-
фаинал м. четвертьфинал 
lbnf*θL кхилари м. игрок; 
спортсмен 
u*θu*θfx^ гаргарахат ж. 
1) грохот; 2) залп 
#Ú*θbf}*θ гхурдаур ж. скач-
ки, бега 
#ú¤;]afhθL гхусебази ж. бокс 
rtÚjf{lif{s чатурваршик че- 
тырехлетний 
rog чайан м. подбор, отбор; 
~ s/gf подбирать. отбирать 
rf}sf])f чаукон четырех- 
угольный; квадратный 
rf}*θfO{ чаураи ж. ширина 
%Nnf чхалла м. 1) кольцо; 2) 
обруч 
lhDgfl:^s джимнастик м. 
гимнастика 

hθ}túg зайтун м. олива, мас- 
лина 
hθf]/bf/ зордар 1) сильный, 
мощный; 2) энергичный 
^Ld тим ж. 1) команда; 2) 
бригада 
^]an ^}lg; тейбл тэнис м. 
настольный теннис 
*fOlj+u даивинг ж. прыжки 
в воду 
l*Knf]df диплома м. диплом 
tx;-gx; тахас-нахас разру- 
шенный до основания 
tflnsf талика ж. 1) табли- 
ца; схема; 2) перечень, опись 
tfnL тали ж. хлопок (в ла-
доши); tflnof¤ аплодисменты 
tL/+bfhθL тирандази ж. 
стрельба из лука 
t[tLo тритий третий 
t}/fsL тайраки ж. плавание 
tf]k топ ж. пушка; орудие 
bh{ дардж записанный, зане- 
сенный; ~ s/gf записывать, 
заносить 
bf; дас м. 1) раб; 2) слуга 
bf}*θ даур ж. 1) бег; 2) забег; 
заезд; гонка 
bf}*θsúb дауркуд ж. легкая 
атлетика 
wSsf дхакка м. 1) удар, тол-
чок; 2) потрясение, удар 



wÚg дхун ж. тон, мотив, ме-
лодия 
Wj:t дхваст разрушенный, 
уничтоженный 
gu/L нагари ж. городок 
gful/stf нагарикта ж. 
гражданство 
lg)ff{os нирнайак 1. решаю- 
щий, решительный; 2. м. су-
дья 
lgwf{l/t нирдхарит установ- 
ленный, определенный 
lgzfg]afhθL нишанебази ж. 
пулевая стрельба 
k+rv]n панчкхел м. пяти- 
борье 
ky патх м. 1) путь, дорога; 
2) курс, направление 
kbs падак м. медаль; орден 
k/fho параджай ж. пораже- 
ние 
kl/b[io паридришйа м. пер- 
спектива, возможность 
kÚgh{Gd пунарджанм м. воз-
рождение; последующее ро-
ждение 
kÚghL{ljt пунардживит воз- 
рожденный, оживленный 
kÚ/:sf/ пураскар м. премия, 
награда, приз 
k]z]j/ пешевар професси- 
ональный 

k|lzÔ)f прашикшан м. 1) 
обучение, подготовка; 2) 
тренировка 
k|ltå+åL пратидвандви м. со-
перник, конкурент 
k|lta+w пратибандх м. за-
прет, запрещение; ограни- 
чение 
k|ltef пратибха ж. 1) ум, ра-
зум; 2) талант, одаренность 
k|lt:k$L{ пратиспарддхи 1. 
конкурирующий; 2. м. сопер- 
ник, конкурент 
k|bz{g прадаршан м. 1) по-
каз, демонстрирование; 2) 
демонстрация; ~ s/gf де- 
монстрировать 
k|:tfj прастав м. 1) предло- 
жение; 2) резолюция 
kmx/fgf пхахрана 1. нп. раз- 
веваться; 2. п. развевать 
kθmfOgn фаинал м. финал 
kθ Úm^afn футбал м. футбол 
aa{/ барбар 1. варварский; 2. 
м. варвар 
a}*ld+^g бэдминтан м. бад- 
минтон 
ef/f]Qf]ng бхароттолан м. 
поднятие тяжестей 
eús+k бхукамп м. землетря- 
сение  



d+r манч м. 1) помост, воз-
вышение; 2) сцена; 3) арена; 
4) трибуна 
dzfn машал ж. 1) факел; 2) 
фонарь 
dxfkf}/ махапаур м. мэр 
d]hθafg мезбан м. хозяин 
(для гостей) 
d]o/ мейар м. мэр  
/ht раджат м. серебро 
l/sf*{ рикард м. 1) рекорд; 
2) протокол; 3) диск, плас- 
тинка 
/f]dg роман 1) римский; 2) 
латинский 
jr{:j варчасв м. превосход- 
ство 
jlh{t варджит запрещенный 
ljt/)f витаран м. раздача, 
распределение 
ljZj:t/Lo вишвстарий ми- 
рового уровня 
j]u вег м. 1) движение, ход; 
2) скорость движения 
Jofofd вйайам м. гимнас- 
тика, гимнастические упраж- 
нения 
Jofofdzfnf вйайамшала ж. 
гимнастический зал 
zky шапатх ж. клятва; 
присяга 

z/Ls шарик м. участник 
zfvfn+s/)f шакхаланкаран 
м. украшение ветвью 
zúl +̂u шутинг ж. 1) стрель- 
ба; 2) киносъемка 
zf}lsof шаукийа любящий 
>Lu)f]if шриганеш м. нача- 
ло; ~ s/gf начинать 
>]o:s/ шрейаскар превос- 
ходный 
;ldlt самити ж. комитет; 
комиссия; общество 
;fOlSn+u саиклинг ж. вело- 
сипедный спорт 
;Úk|l;$ супрасиддх широко 
известный; знаменитый 
:sf]/-af]*{ скор-борд м. табло 
:k$f{ спарддха ж. соперни- 
чество, конкуренция; сорев- 
нование 
xfsL хаки ж. хоккей 
xfnf¤ls халаки хотя 
xfjL хави охватывающий, 
включающий 
lxKkf]*«f]d хипподром м. ип- 
подром 
 

ef}uf]lns gfd 
Py]G; г. Афины OlNkθmo; р. Алфиос 



cf]lnlDkof г. Олимпия 
a+sfs г. Банкок  
aLlh+u г. Пекин 
oúgfg Греция 
l;of]n г. Сеул 
 



lghL gfd 
húθ; Зевс 
ltd]o; Тимон (320 – 230 до 
н. э.), греческий философ 
lyof]*f]l;o; Феодосий I (346 
- 395) 

lko]/-*L-sf}a^L{g Пьер де Ку-
бертен 

 
l^Kkl)fof¤ 

1. v]n hut «мир спорта» 
2. v]n k|ltof]lutf «спортивное соревнование» 
3. k|lta+w nufgf «накладывать запрет», «запрещать» 
4. d[ToÚ-b+* «смертный приговор» 
5. bf}*θky «беговая дорожка» 
6. k|lzÔ)fsÔ «тренировочный зал» 
7. cf/fdsÔ «комната отдыха» 
8. zky n]gf «принимать клятву», «присягать» 
9. kÚ/:sf/-ljt/)f-;df/f]x «церемония награждения» 
10. h}θtúg zfvfn+s/)f «увенчание оливковой ветвью» 
11. k|:tfj /vgf «выдвигать предложение»; «вносить ре-
золюцию» 

12. В хинди ряд именно-глагольных сочетаний состоит 
из компонентов, образованных от одних и тех же глаголь-
ных корней. В таких сочетаниях непереходный глагол вы-
ступает в функции переходного: p;g] v]n v]nf «он сыг-
рал игру», pGxf]+g] n*θfO{ n*θL «они вели войну» 

13. cfoÚ-;Ldf «возрастной лимит» 
14. l;$f+t-jfSo зд. «девиз» 
15. of]+ tf] «таким образом», «вообще-то»  
16. Прилагательное ljz]if в постпозиции к определяемо-
му слову приобретает значение «определенный»: b]z-



ljz]if «определенная страна», gu/-ljz]if «определенный 
город» 

17. Послелог s] cgÚ;f/ может утрачивать связующий 
элемент, а его именная часть может сливаться с опреде-
ляемым словом: OR%fgÚ;f/ «согласно желанию», 
lgodfgÚ;f/ «согласно правилу» 

18. :jfut-;ldlt «организационный комитет» 
19. rSs/ nufgf «совершать обход» 
20. k/]* s/gf «маршировать (в колонном строю)» 
21. c+s b]gf «начислять очки» 
22. kb-tflnsf «таблица распределения мест» 
23. lx;fa nufgf «вести подсчет» 
24. ;dflKt-;df/f]x «церемония закрытия» 
25. pb\#f^g-;df/f]x «церемония открытия» 
26. ;+ks{-;Dd]ng «конференция по связям» 
27. nf v*θf s/gf «ставить», «выдвигать» 
28. sa*\*L «кабадди» (народная индийская игра, напо-
минающая пятнашки или салки; играют две команды; 
выигрывает команда, осалившая всех игроков команды 
противника) 

29. kL%] %f]*θgf «оставлять позади», «обгонять» 
30. jr{:j Wj:t s/gf «нарушать гегемонию» 
31. cfzf sf k|bz{g gxL+ s/ kfgf «не показывать 
ожидаемый результат» 

32. l/sf*{ -sLlt{dfg_ tf]*θgf -e+u s/gf_ «бить ре-
корд» 

33. pRr:t/Lo k|bz{g /xgf «быть показанным о высо-
ком уровне мастерства» 

34. %fgf зд. «доминировать» 
35. xfjL /xgf -xf]gf_ «доминировать» 



36. k/+k/f agfo] /vgf «поддерживать традицию»; 
k/+k/f tf]*gf «нарушать традицию» 

 
 

kf& s] cEof; 
 

1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
lgwf{l/t cjlw, lgwf{l/t sfo{qmd, ;Ldf lgwf{l/t s/gf, ef/L 
c+t/, sÚ%]s jiff]+{ s] c+t/ ;], /fhgLlts Pj+ Jofkfl/s 
k|lta+w, v]nf]+ k/ k|lta+w nufgf, aÚ/fOof]+ sf bf;, hθdL+bf/ 
s] bf;, aa{/f]+ s] xdn], v]nf]+ d]+ z/Ls xf]gf, v]nf]+ d]+ efu 
n]gf jlh{t s/gf, jlh{t ;flxTo, #Ú*θbf}*θ b]vgf, #Ú*θbf}*θ 
sf #f]*θf, cvf*]θ d] pt/gf, ;fn sf >]i&td lvnf*θL, 
zf}lsof lvnf*θL, k]z]j/ lvnf*θL, lvnfl*θof]+ sf k|lzÔ)f, 
rf}sf])f Jofofdzfnf, gbL sL rf}*θfO{, rf}*θfO{ gfkgf, bf}*θ 
sL k|ltof]lutf, xlyof/f]+ sL bf}*θ /f]sgf, sf]&/L d]+ ;fdfg 
/vgf, sf]&/L d]+ a+b s/gf, sÚZtL n*θgf, sÚZtL d]+ hLtgf, 
lg)ff{os sbd, lg)ff{os dt, lgi&f sL zky, cf]lnlDks 
zky, g]x¿ kÚ/:sf/, kÚ/:sf/f]+ sf ljt/)f s/gf, kÚ/:sf/ 
kfgf, eúld sf ljt/)f, ljt/)f s]+b|, lx;fa d]+ bh{ s/gf, 
eLif)f eús+k, gu/ tx;-gx; s/gf, k|yf sf kÚgh{Gd, 
kÚgh{Gd b]gf, hθf]/bf/ bjf, hθf]/bf/ df¤u, ;fdflhs sfo{stf{, 
kÚ/fgL b:tsf/L kÚghL{ljt s/gf, k|:tfj :jLsf/ s/gf, ;+;b 
s] ;fdg] k|:tfj /vgf, k|:tfj jfk; n]gf, eo+s/ cfu, cfu 
e*θsfgf, cfu nufgf, cfoÚ d]+ a*θf, af/x ;fn sL cfoÚ 
d]+, k]z]j/ ;}lgs, cle?lr lbvfgf, ljifo d]+ cle?lr,   
JolStof]+ s] k|lt cle?lr, sfo{ ;ldlt, ;ldlt sL a}&s 
aÚnfgf, gful/stf u|x)f s/gf, gful/stf ;] j++lrt s/gf, 
kú/] j]u ;] efugf, jfoÚ sf j]u, lk%n] ;fn sL ck]Ôf, kb 
sf pDdLbjf/, pDdLbjf/ v*θf s/gf, rÚgfj s] lnP 



pDdLbjf/, cfhθfbL sL dzfn, cf]lnlDks dzfn, dzfn 
hnfgf, pDdLbjf/f]+ sf rog, cf]lnlDks v]nf]+ sf d]hθafg 
gu/, k|lt:k$L{ s+klgof¤, k|lt:kl${of]+ s] pmk/ ljho kfgf, 
;df/f]x sf pb\#f^g, pb\#f^g ;df/f]x, ;ef sf cWoÔ, 
;+;b sf cWoÔ, ljefu sf cWoÔ, /fi^«klt sL cujfgL 
s/gf, d+r k/ r(θgf, d+r k/ lbvfgf, /fhgLlts d+r k/ 
pt/gf, nf]x] sf %Nnf, wÚP¤ sf %Nnf, afnf]+ s] %Nn], xnsL 
tf]k, }̂+sdf/ tf]k, tf]kf]+ sL u*θu*θfx^ s] aLr, xfsL sL 
^Ld, ;+oÚSt ^Ld, afbnf]+ sL u*θu*θfx^, tflnof]+ sL 
u*θu*θfx^ d]+, em+*f kmx/fgf, tflnof¤ ahfgf, :j)f{ kbs, 
kbs k|bfg s/gf, kbs hLtgf, lrqf]+ sf k|bz{g, ;fx; sf 
k|bz{g, zf+ltkú)f{ k|bz{g, k}θmzg sf k|bz{g s/gf, sLlt{dfg 
:yflkt s/gf, sLlt{dfg e+u s/gf, t}/g] sf l/sf*{, l/sf*{ 
ahfgf, gof l/sf*{ sfod s/gf, cf}krfl/s e]+̂ , cf}krfl/s 
¿k ;], cgf}krfl/s ofqf, /f]dg c+s, klqsf sf c+s, c+s 
luggf, vθ/LbL xÚO{ rLhθf]+ sL tflnsf, kÚ:ts sL tflnsf, 
jr{:j :yflkt s/gf, Wj:t ejg, eo+s/ k/fho, rÚgfj d]+ 
k/fho, k/fho vfgf, wSsf b]gf, kÚq sL d[ToÚ sf wSsf, 
ck|Toflzt ;kmntf, clwsfl/of]+ sf :jfut s/gf, k|ltef sL 
tnfz s/gf, k|ltå+åL x/fgf . 
 

2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
назначить дату открытия Олимпийских игр, чувствовать 

разницу, организовывать с разницей в пять лет, накладывать 
запрет на импорт товаров, запрещать пропаганду войны, подав-
лять восстание рабов, ликвидировать последствия нашествия 
варваров, стать участником международного комитета, быть 
любителем скачек, арена борьбы за свободу, прямоугольное 
здание, проводить тренировки спортсменов, ширина улицы, 
жилое помещение, хранить вещи в кладовке, соревнования по 
борьбе и боксу, международная премия имени Дж. Неру, рас-
пределение денег между бедняками, заносить в список, прини-



мать присягу, давать олимпийскую клятву, решающее сраже-
ние, судья спортивных соревнований, возрождать традицию, 
нарушать традицию, сильный кашель, выносить резолюцию на 
рассмотрение парламента, возрождать Олимпийские игры, 
олимпийский огонь, политический деятель, играть в свою игру, 
современное пятиборье, разница в возрасте, дети одного воз-
раста, проявлять интерес к музыке, естественный интерес, из-
бирать комитет, Международный олимпийский комитет, орга-
низационный комитет, предоставлять гражданство, мчаться со 
скоростью ветра, по сравнению с прошлым годом, выставлять 
кандидата, отбирать спортсменов в сборную команду, мэр го-
рода - хозяина соревнований, побеждать конкурентов, офици-
альное открытие соревнований, исполнять национальный гимн, 
поднимать знамя с пятью олимпийскими кольцами, поднимать-
ся на трибуну, под грохот артиллерийского салюта и гром ап-
лодисментов, выдающийся деятель литературы, вручать сереб-
ряную медаль, необыкновенная демонстрация силы и мужест-
ва, зажигать факел, неофициальный подсчет очков, набирать 
очки, подсчитывать набранные очки, устранять конкурента, со-
ревнования по легкой атлетике и поднятию тяжестей, неожи-
данное поражение, добиваться преимущества, доминировать в 
стрельбе из лука, выходить в четвертьфинал, продемонстриро-
вать высокой уровень игры, неожиданное потрясение, необык-
новенный талант, талант полководца, показать игру мирового 
уровня, таблица рекордов, официальная таблица выигрышей, 
покончить с гегемонией, разрушить дом. 

 
3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
начало (4), разница (2), прямоугольник (2), соревнование 

(3), раб (2), участвовать (3), помещение, комната (3), землетря-
сение (2), разрушать (4), сильный, мощный (3), предложение 
(2), огонь (2), награда (2), мэр (2), спортивная стрельба (2), ин-
терес (2), по сравнению (2), встречать (2), государственный 
гимн (2), рекорд (2), спортсмен, атлет (2), бить рекорд. 

 



4_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy ;eL ;+ej ;+!fP¤ 
hf]l*θo] . 

cf]lnlDks, rtÚjf{lif{s, jlh{t, lg)ff{os, hθf]/bf/, 
kÚghL{ljt, zf}lsof, ;Úk|l;$, cf}krfl/s, k|lt:k$L{, ljZj:t/Lo, 
ck|Toflzt, rf}sf])f, k]z]j/, lgwf{l/t, Wj:t . 

 
5_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ s] ;fy ;eL ;+ej ljz]if)f 

hf]l*θo] . 
lvnf*θL, eús+k, sfo{sQf{, k|lta+w, k|:tfj, ;ldlt, 

cle?lr, pb\#f^g, dzfn, kbs, k|bz{g, sLlt{dfg, k/fho, 
k|ltef . 

 
6_ kf& d]+ ldn] v]nf]+ s] gfd lnv nLlho] . 
 
7_ kf& ;] ;a ;+oÚSt zAb lnv nLlho] . 
 
8_ cgÚjfb sLlho] . 
1_ p;s] ljjfx sf lbg lgwf{l/t xÚcf . 2_ 

cfqmd)fsf/L b]z k/ cfly{s k|lta+w nufof uof . 3_ Og 
bf] zAbf]+ d]+ Sof c+t/ x} < 4_ sf]O{ c+t/ gxL+ k*θtf . 5_ 
p;sf] oxf¤ cfgf jlh{t x} . 6_ ;/sf/ g] cgf}krfl/s ;ef 
jlh{t sL . 7_ lvnf*θL cvf*θ] d]+ pt/] . 8_ p;] 
c+t/f{i «̂Lo g]x¿ kÚ/:sf/ lbof uof . 9_ Jofofdzfnf jx 
hux x} hxf¤ nf]u Jofofd s/t] x}+ . 10_ p;] h]n sL 
sf]&/L d]+ a+b lsof uof . 11_ ;fdfg sL sf]&l/of¤ #/ s] 
k[i&efu d]+ xf]tL x}+ . 12_ ef/t d]+ b]zL sÚZtL sfkθmL 
k|rlnt x} . 13_ d+qL g] kb sL zky nL . 14_ lg)ff{os 
Ô)f d]+ ;+kú)f{ ;fx; a^f]/gf k*θtf x} . 15_ ox bf}*θ 
lg)ff{os /xL . 16_ eLif)f eús+k s] gtLh] d]+ ;f/L gu/L 
tx;-gx; xÚO{ . 17_ O; kÚ/fgL k|yf sf kÚgh{Gd xfn xL d]+ 



xÚcf . 18_ p;k/ hθf]/bf/ bafj *fnf uof . 19_ 
pDdLbjf/ g] sfkθmL hθf]/bf/ k|:tfj k]z lsof . 20_ cg]s 
ljZjljVoft sfo{sQf{cf]+ sf] rtÚjf{lif{s kÚ/:sf/ lbo] uo] . 
21_ u/Laf]+ s] aLr cgfh sf ljt/)f lsof uof . 22_ 
hθ}túg s] k]*θ oúgfg d]+ axÚt ldnt] x}+ . 23_ p;g] ;f/L 
lrl \̂&of¤ cfu d]+ *fn bL . 24_ c+tl/Ô cleofg sf 
>Lu)f]if ¿; d]+ xÚcf yf . 25_ ca k]z]j/ lvnf*θL eL 
cf]lnlDks cflb v]nf]+ s] z/Ls xf] ;st] x}+ . 26_ jx 
zf}lsof kj{tf/f]xL x} . 27_ cf]lnlDks v]nf]+ s] l;$f+t jfSo 
sf cg]s efiffcf]+ d]+ cgÚjfb lsof uof . 28_ vÚθb cdL/ 
agg] sL ck]Ôf u/Laf]+ sf] ;xfotf b]gf clws >]o:s/ x} . 
29_ dxfkf}/ s] kb s] lnP cg]s pDdLbjf/ v*θ] lso] uo] 
y] . 30_ cf}krfl/s ¿k ;] cf]lnlDks dzfn cf]lnlDkof d]+ 
xL ;úo{ ;] hnfoL hftL x} . 31_ dxTjkú)f{ kb s] lnP 
pDdLbjf/f]+ sf rog sfkθmL dÚlZsn xf]tf x} . 32_ d+r k/ 
kxÚ¤rs/ b]z s] k|wfg g] v]nf]+ sf cf}krfl/s pb\#f^g   
lsof . 33_ d]hθafg gu/ s] d]o/ cfufdL cf]lnlDks v]nf]+ 
ts cf]lnlDks em+*f ;Ú/lÔt /vt] x+} . 34_ :jfut ;ldlt 
seL-seL cfof]hg ;ldlt eL sxt] x}+ . 35_ kf¤r cf]lnlDks 
%Nn] kf¤r dxfåLkf]+ s] k|tLs x}+ . 36_ ætf]k ;] r+b|df sL 
cf]/Æ gfds lstfa k|θmf+; d]+ lnvL uoL yL . 37_ p;sL 
cfjfhθ tflnof]+ sL u*θu*θfx^ d]+ vf] uoL . 38_ p;g] 
Ps goL wÚg ahfoL . 39_ n+aL bf}*θ s] ;do :^]l*od s] 
aL;f]+ rSs/ nufg] k*θt] x}+ . 40_ tfnL Ps xfy ;] gxL+     
ahtL . 41_ bz{sf]+ g] hθf]/ ;] tflnof¤ ahfoL+ . 42_ 
p;sf] jL/tf s] lnP Ps ljz]if kbs k|bfg lsof uof . 
43_ O; l;g]df#/ d]+ goL ef/tLo lkθmNdf]+ sf k|bz{g 
cfof]lht xÚcf . 44_ ljZjljBfnof]+ d]+ l*Knf]df k|fKt ljz]if! 
t}of/ lso] hft] x}+ . 45_ ef/t d]+ sf¤:o sf at{g vθúa 
lastf x} . 46_ d]/] dftf-lktf ljjfx sL /ht ho+tL dgfg] 



jfn] x}+ . 47_ p;] Ps gof ljrf/ pe/s/ cfof x} . 48_ 
;]gfklt sf] ck|Toflzt k/fho vfgL k*θL . 49_ Og 
:k$f{cf]+ s] ;do sÚ%]s ljZj sLlt{dfg ^ú^] . 50_ p;g] 
wSsf b]s/ b/jfhθf vf]nf . 51_ sf}g ls; k/ xfjL x} < 
52_ xd k|ltå+låof]+ k/ xfjL xÚP . 53_ túkθmfg s] sf/)f bf] 
hxfhθ Wj:t xÚP x}+ . 54_ xfnf+ls p;g] cg]s k|oTg lso] 
n]lsg ;kmntf g ldn ;sL . 55_ bÚlgof d]+ jr{:j rfx] 
v]n d]+, rfx] k|]d d]+ sf}g gxL+ rfxtf < 56_ v]n hut d]+ 
PlzofoL b]zf]+ s] ;fdg] go] kl/b[Zo pe/ cfo] x}+ . 57_ 
O; ;Dd]ng d]+ cg]s b]zf]+ s] clwsfl/of]+ g] efu lnof. 58_ 
clwsf/L sf] jx JolSt sxnft] x}+ lh;sf] sf]O{ g sf]O{ 
clwsf/ k|FKt x}. 

 
9_ cgÚjfb sLlho] . 
1) Церемония открытия состоится в точно указанное вре-

мя. 2) Начало олимпийского движения было заложено еще в 
древней Греции. 3) Греческие олимпиады даже внесли новую 
хронологию: период времени, равный четырем годам. 4) С раз-
витием христианства олимпийские игры теряли свое значение и 
и в конце концов были запрещены Феодосием I. 5) В Москве 
есть много любителей скачек. 6) Мы занимаемся гимнастикой в 
гимнастической зале. 7) Она установила много рекордов на бе-
говой дорожке. 8) Молодые воины приносят присягу на вер-
ность Родине. 9) Бокс является одним из древнейших видов 
спорта. 10) Разрушительные землетрясения стерли с лица Зем-
ли много больших и малых городов. 11) Борцы занимаются в 
специальном тренировочном зале. 12) На крупных междуна-
родных соревнованиях церемония награждения бывает очень 
красочной. 13) В этой битве он потерпел решающее поражение. 
14) Судьи решили, что по очкам победу одержал спортсмен из 
Индии. 15) Сейчас у нас пытяются возродить старые ремесла. 
16) Этот выдающийся политический деятель был награжден 
премией имени Дж. Неру. 17) Правительство занимается рас-
пределением иностранной помощи. 18) Церемония награжде-



ния состоялась во Дворце президента.19) Он дал второе рожде-
ние аварийной машине. 20) Мы пытаемся возродить традиции 
древнего зодчества. 21) Огонь распространялся во все стороны. 
22) Как считали наши предки, где огонь, там и жизнь. 23) Госу-
дарство проявило большой интерес к его исследовательской 
работе. 24) Международный олимпийский комитет является 
тем органом, который отбирает из претендентов город, буду-
щий хозяин Олимпиады. 25) Несколько русских получили ин-
дийское гражданство. 26) По сравнению с прошлым годом 
промышленное производство выросло на 5%. 27) Многие счи-
тают, что конкуренция способствует развитию промышленно-
сти и торговли. 28) Его избрали председателем комитета. 29) 
Развеваются знамена на ветру. 30) Руководители правительства 
вышли встречать президента. 31) В некоторых городах выборы 
мэра проводятся ежегодно. 32) Раздались аплодисменты. 33) 
Когда говорят боги, пушки молчат. 34) Верность Родине ценит-
ся выше серебра и злата. 35) Официалный визит президента в 
Индию состоится в будущем году. 36) Между двумя лидерами 
состоялась неофициальная встреча. 37) Сколько очков набрал 
этот молодой человек на вступительных экзаменах? 38) Сле-
дующий номер газеты выйдет в понедельник. 39) По заверше-
нии Олимпийских игр происходит подсчет очков и медалей. 
40) Он пришел в гнев из-за неожиданного проигрыша. 41) При-
няв участие в Олимпийских играх, российские спортсмены на-
рушили гегемонию ряда стран в отдельных видах спорта. 42) 
Команда показала хорошую игру. 43) Пал один из самых ста-
рых рекордов. 44) Здесь ведутся съемки нового кинофильма. 
45) Раньше Индия и Пакистан доминировали в хоккее на траве, 
теперь их гегемонии пришел конец. 46) Индийская игра «ка-
бадди» включена в программу национальных спортивных со-
ревнований. 47) Программа телевидения «Мы ищем таланты» 
пользуется большой популярностью. 48) Эта победа поставила 
команду в число ведущих команд мира. 49) Во время визита 
президента сопровождали официальные лица обеих стран. 50) 
Официальные лица города наложили запрет на проведение де-
монстрации. 

 



10_ kf& ;+a+wL ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] . 
1) Когда и где состоялись первые Олимпийские игры? 2) 

Каков был промежуток времени между двумя Олимпиадами? 3) 
Сколько всего игр состоялось до того момента, когда они были 
запрещены? 4) Кто и когда запретил Олимпийские игры Древ-
него мира? 5) Где проводились Олимпийские игры? 6) Какие 
спортивные сооружения находились в Олимпии? 7) Каков был 
порядок их проведения? 8) В какой день проводилось награж-
дение победителей? 9) Где спортмены принимали олимпий-
скую клятву? 10) Что произошло с олимпийским стадионом в 
Олимпии после запрещения игр? 11) Когда была предпринята 
первая попытка возродить Олимпийские игры? 12) Чем извес-
тен Пьер де Кубертен в Олимпийском движении? 13) Когда со-
стоялись первые современные Олимпийские игры? 14) Когда 
Россия приняла в них участие? 15) Есть ли возрастной предел 
для участников Олимпийских игр? 16) Что принесло Олимпий-
ским играм участие в них спортсменов-профессионалов? 17) 
Каков девиз Олимпийского движения? 18) Что может быть 
ценнее победы? 19) Как происходит церемония официального 
открытия Олимпийских игр? 20) Чем отличаются спортсмены 
разных стран друг от друга? 21) Кто произносит олимпийскую 
клятву от имени всех спортсменов? 22) Кому вручаются олим-
пийские медали? 23) Что означают пять олимпийских колец? 
24) Что ожидает победителя Олимпийских игр? 25) Ведется ли 
сейчас подсчет очков, набранных командами различных стран? 
26) Какое место заняла Россия в последних Олимпийских играх 
по количеству завоеванных медалей? 27) Когда началась тра-
диция проведения Азиатских игр? 28) Где состоялись первые 
игры? 29) Какие страны доминируют в азиатском спорте? 30) 
Какие успехи имеет Индия в Азиатских играх? 31) Почему во 
время Азиатских игр, проходивших в Пекине, Китай не вышел 
в финал по футболу? 32) Чем известны в Азии спортсмены Ко-
рейской республики? 33) Кто доминирует в Азии в травяном 
хоккее? 34) По скольким видам спорта проходили последние 
Азиатские игры? 35) Что должна сделать Индия, чтобы улуч-
шить свое положение в азиатском спортивном движении? 36) 
Можете ли Вы назвать имя или имена выдающихся индийских 



спортсменов? 37) Какое место заняла Индия на Азиатских иг-
рах в Банкоке?  

 
11_ ls;L eL cf]lnlDks of PlzofO{ v]n s] af/] d]+ 

ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 
 
12_ ls;L ;Úk|l;$ ¿;L lvnf*θL s] af/] d]+ sxfgL 

agfs/ ;ÚgfOo] . 
 
13_ cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 

kbsf]+ s] lzv/ sL /fx]+ cf;fg gxL+  
1998 d]+ a+sfs -yfO{n}+*_ d]+ 13 j]+ PlzofO{ v]n xÚP . 

PlzofO{ v]nf]+ sL 1951 d]+ goL lbNnL d]+ zÚ¿cft xÚO{ yL . 
n]lsg kbsf]+ s] dfdn] d]+ ef/t xd]zf xL lk%*θf /xf x} . 
%f]^]-%f]̂ ] b]z kbs tflnsf d]+ ef/t ;] cfu] lgsn hft] x}+ 
. cS;/ O; l:ylt s] lnP c+t/f{i^«Lo cgÚej sL sdL Ps 
k|dÚv sf/)f dfgf hftf /xf x} . n]lsg cfhsn PlzofO{ 
:t/ k/ eL sO{ k|dÚv k|ltof]lutfP¤ xf]g] nuL x}+ . p;sf 
cgÚej ef/tLo lvnfl*θof]+ s] lnP PlzofO{ v]n cf}/ cfu] 
cf]lnlDks ts d]+ sfd cf ;stf x} . O; kl/k|]Io d]+ (fsf 
d]+ xÚO{ %&] blÔ)f PlzofO{ v]n ;+# sL k|ltof]lutf dxTjkú)f{ 
/xL . lx/f]lzdf Plzof* ;] kxn] ef/tLo lvnfl*θof]+ sf] 
^Ld s] ¿k d]+ cEof; s/g] sf ox c+ltd dxTjkú)f{ df}sf 
yf . O;d]+ efu n]s/ j] ckgL sdhθf]l/of]+-vúθlaof]+ sf] hfg 
;s] . 

%&] bÔ]; (СААРК) v]nf]+ s] d]hθafg af+Unfb]z s] 
cnfjf ef/t, kfls:tfg, g]kfn, >Ln+sf, eú̂ fg cf}/ dfnbLj 
sL ^Ldf]+ g] efu lnof . k|ltof]lutf d]+ bf}*θsúb, t}/fsL, 
zúl +̂u, sa*\*L, kθ Úm^afn, jfnLafn, }̂lg;, ]̂an }̂lg;, 
sÚZtL, #ú¤;]afhθL cf}/ hÚ*f] sL :kwf{P¤ cfof]lht xÚO{+ . ef/t 
sL cf]/ ;] 256 ;b:of]+ sf ;a;] a*θf bn Og v]nf]+ d]+ 



efu n]g] s] lnP (fsf kxÚ¤rf . xfnf+ls ;/sf/ g] Otg] 
a*θ] bn sL ;b:of]+ sL ;+Vof sf] sd s/g] k/ hf]/ lbof, 
O;lnP (fsf kxÚ¤rg] jfn] bn d]+ sÚ% sdL xÚO{ . O; 256 
;b:of]+ jfnL ^Ld d]+ 200 lvnf*θL y], 13 d}g]h/, 23 
k|lzÔs, Ps *fS^/, Ps b]vefn s/g] jfnf sd{rf/L, 11 
tsgLsL clwsf/L cf}/ ef/tLo cf]lnlDks ;+# s] ;ft 
clwsf/L y] . 

lvnfl*θof]+ d]+ ;a;] a*θf lx:;f bf}*θsúb sL :kwf{cf]+ d]+ 
efu n]g] jfnf]+ sf yf . ef/tLo Pyn]l^s bn d]+ 59 kÚ?if 
cf}/ dlxnf lvnf*θL rÚg] uo] y] . cGo 141 lvnf*θL bú;/] 
v]nf]+ s] y] . dgLnf d]+ xfn xL d]+ ;dfKt xÚO{ PlzofO{ 
bf}*θsúb k|ltof]lutf d]+ ef/t Ps :j)f{, kf¤r /ht cf}/ ;ft 
sf¤:o kbs hLts/ kf¤rj]+ :yfg k/ /xf yf . jxf¤ s] 
k|bz{g ;] hθ¿/ bÔ]; v]nf]+ d]+ ef/tLo Pyn]̂ f]+ sL lxDdt 
a(θf bL uoL . 

k|bz{g s] of kbs a^f]/g] s] lnxfhθ ;] bÔ]; v]nf]+ d]+ 
ef/t s] lnP x/ af/ sL t/x kxnf :yfg xL to yf . 
n]lsg kbsf]+ s] lzv/ ts sf /f:tf cf;fg gxL+ yf . 
bf}*θsúb cf}/ t}/fsL d]+ ef/t sf] >Ln+sf ;] n*θgf k*θf 
cf}/ #ú¤;]afhθL cf}/ sÚZtL d]+ kfls:tfgL lvnfl*θof]+ g] eL 
hθf]/bf/ rÚgf}tL k]z lsof . oxL xfn }̂lg; cf} ]̂an }̂lg; 
d]+ eL yf . ef/t s] afb kbsf]+ sf] k|fKt s/g] sf bú;/f 
:yfg kfls:tfg cf}/ >Ln+sf sf yf . Og bf]gf]+ b]zf]+ g] eL 
a*θ] bn sf] (fsf e]hf . lx/f]lzdf Plzof* ;] kxn] 
>Ln+sf cf}/ kfls:tfg g] eL Og v]nf]+ sf] cEof; dfq 
dfgs/ ckgL-ckgL sldof]+ sf] hfggf rfxf . 

PlzofO{ :t/ k/ ef/t sf k|bz{g ca :t/Lo gxL+ /xf 
x} . PlzofO{ v]nf]+ d]+ %f]̂ ]-%f]̂ ] b]z ef/t ;] cfu] lgsn 
hft] x}+ . cfg] jfn] Plzof* d]+ cu/ O; l:ylt d]+ kl/jQ{g 
nfgf x} tf] ceL ;] t}ofl/of¤ zÚ¿ s/gL xf]+uL . O; l;nl;n] 



d]+ (fsf s] bÔ]; v]nf]+ s] k|bz{g s] kl/)ffdf]+ sf cWoog 
s/g] s] afb t}of/L zÚ¿ s/ b]gL rflxP . hf] sÚ% eL 
sldof¤ xf]+ pGx]+ bú/ s/g] sf kú/f k|of; xf]gf rflxP. teL 
bÔ]; of ls;L eL a*θL k|ltof]lutf d]+ efu n]gf plrt    
xf]uf . P];f g xf] tf] a*θL k|ltof]lutfcf]+ d]+ eL*θ d]+ xd 
eL bf}*θ], sxf¤ /x] ktf gxL+ jfnf gtLhf x/ af/ xL /x]uf 
.     -gjef/t ^fOD; ;dfrf/kq_ 

 
14_ cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 
Новая история Олимпийских игр начинается с 1894 г., ко-

гда в Париже состоялся Международный конгресс. На нем бы-
ли представлены 34 страны, в том числе и Россия. Конгресс 
принял решение возродить Олимпийские игры и провести пер-
вые игры в Афинах. Они открылись 5 апреля 1896 г. в столице 
Греции. С тех пор Олимпийские игры нового времени прово-
дятся каждые четыре года. Из-за войны они не состоялись 
только в 1916, 1940 и 1944 гг. Современные Олимпийские игры 
– это крупнейшие в мире спортивные соревнования. Программа 
игр постоянно меняется. Обычно в нее входят около тридцати 
видов спорта. В программу игр обязательно включаются: лег-
кая атлетика, гимнастика, тяжелая атлетика, или поднятие тя-
жестей, борьба, бокс, современное пятиборье, плавание, спор-
тивная стрельба, стрельба из лука, футбол, прыжки в воду, гон-
ки на байдарках и каноэ и т. д. 

На Олимпийских играх проводятся только личные сорев-
нования, и официальное командное первенство не устанавлива-
ется. Победитель в каком-либо виде спорта получает золотую 
медаль, занявший второе место – серебряную и третье – брон-
зовую. Однако все специалисты и газеты ведут счет очкам по 
установившейся неофициальной системе. Подсчитывая очки, 
полученные той или другой командой, они определяют занятое 
ею место. До 1952 г. первое место на Олимпийских играх регу-
лярно занимали спортсмены Америки. Однако начиная с XV 
Олимпийских игр, в которых приняли участие наши спортсме-
ны, положение изменилось. 



Спортсмены России впервые участвовали в IV Олимпий-
ских играх 1908 г. Несмотря на свою малочисленность (их бы-
ло всего пять человек) они получили одну золотую и две сереб-
ряные медали. Вторияно русские спортсмены участвовали в V 
Олимпийских играх 1912 г. во всех видах спорта. После этого 
спортсмены нашей страны приняли участие только в XV 
Олимпийских играх, то есть через 40 лет. Тогда они выступали 
под флагом Советского Союза. Команда России самостоятель-
но выступила лишь в 1994 г. во время XVII зимних (zLtsfnLg) 
Олимпийских игр. 

Олимпийские игры начинаются парадом участников, за-
тем спортсменов приветствуют глава государства, мэр города -
хозяина Олимпиады и председатель подготовительного коми-
тета. Затем известный спортсмен страны, на территории кото-
рой проводятся игры, зажигает Олимпийский огонь факелом, 
доставленным из Греции. Потом от имени спортсменов произ-
носится олимпийская клятва и под залп артиллерийских орудий 
происходит подъем олимпийского флага. На нем написан 
олимпийский девиз: «Быстрее всех, выше всех, сильнее всех». 
С недавних пор к участию в Олимпийских играх, кроме спорт-
сменов-любителей, допускаются и профессиональные спорт-
смены. Олимпийские игры способствуют развитию и укрепле-
нию связей между спортсменами всех стран и континентов. 
Они помогают спортсменам лучше познакомиться друг с дру-
гом, способствуют развитию национального спорта, особенно в 
странах Азии, Африки и Южной Америки. Вот почему прин-
ципом Олимпийских игр стали слова: «Стремление к победе 
ценнее, чем сама победа!». И это очень верно, потому что в ко-
нечном итоге побеждает дружба и стремление жить в мире. 

 
15_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ cfwÚlgs cf]lnlDks v]nf]+ sf – 1896 d]+ xÚcf yf . 

2_ cfufdL cf]lnlDks v]nf]+ s] pb\#f^g sf lbg ceL ts – 
gxL+ x} . 3_ cf]lnlDks v]n rf/-rf/ jiff]+{ s] - ;] cfof]lht 
xf]t] x}+ . 4_ kÚ/fg] oúgfg d]+ gof – ofgL cf]lnlDkof* 



lgwf{l/t xÚcf yf . 5_ - jx :yfg x} hxf¤ #Ú*θbf}*θ 
cfof]lht sL hftL x} . 6_ - s] cEof; s] lnP Ps ljzfn 
Jofofdzfnf agf bL uoL . 7_ cf]lnlDks v]nf]+ d]+ lvnfl*θof]+ 
sL cf]/ ;] ljz]if – lno] hft] x}+ . 8_ k|To]s lvnf*θL sf] 
a/fa/ - s/gf rflxP . 9_ ;+oÚSt bn s] lnP lvnfl*θof]+ 
sf – lsof hftf x} . 10_ ;Úk|l;$ ljåfg sf] /fi «̂Lo – 
k|bfg lsof uof . 11_ /fHo ;/sf/ ls;fgf]+ s] aLr eúld 
sf – s/tL x} . 12_ pgsf gfd Ps ;úrL d+] – lsof uof 
. 13_ Ô]qkmn sf] cf¤sg] s] lnP ejg sL n+afO{ tyf – 
gfkgL rflxP . 14_ k|To]s k|ltof]lutf d]+ - xf]gf cfjZos 
x} . 15_ ;fj{hlgs :yfgf]+ d]+ t+afsú kLgf – s/gf rflxP . 
16_ eLif)f – s] sf/)f ox gu/L – xÚO{ . 17_ ox kÚ/fgL 
k|yf – xÚO{ . 18_ ;+;b g] ;/sf/ sf - :jLsf/ lsof . 
19_ k|lt:kl${of]+ k/ - bafj *fnf uof yf . 20_ sÚ%]s 
;fdflhs – sf] ljz]if kÚ/:sf/ lbof uof . 21_ dsfg d]+ - 
nug] ;] jx hn uof . 22_ O; aú(θ ] sL – Ps ;f} ;fn 
;] Hθofbf x} . 23_ O; k|:tfj s] k|lt nf]uf]+ sL – a(θ 
uoL . 24_ cf]lnlDks v]nf]+ sf ckgf - - x} . 25_ 
c+t/f{i «̂Lo cf]lnlDks – g] gof d]hθafg gu/ rÚg lnof . 
26_ ;+;b s] rÚgfj s] lnP cg]s - v*θ] lso] uo] x}+ . 
27_ cf]lnlDks v]nf]+ sf – d]hθafg b]z s] k|wfg åf/f 
lsof hftf x} . 28_ ox lg)f{o ;ldlt s] – g] n] lnof . 
29_ v]nf]+ sf pb\#f^g tf]kf]+ sL – s] aLr xf] /xf x} . 
30_ cf]lnlDks em+*] k/ kf¤r – c+lst xf]t] x}+ . 31_ ufog 
;dfKt xf]t] xL bz{sf]+ g] vúθa – ahfoL x}+ . 32_ cf}krfl/s 
k|ltlglwof]+ g] /fi «̂klt sL – sL . 33_ O; b]z sL ^Ld g] 
;a;] clws – hLt lno] . 34_ ljZjljBfno s] afb nf]uf]+ 
sf] – lbo] hft]   x}+ . 35_ 15 cu:t sf] nfn lsn] s] 
pmk/ /fi^«Lo Wjh – hftf x} . 36_ O; sLlt{dfg sf] ljZj 
sLlt{dfg – d]+ bh{ xÚcf . 37_ ;dfrf/kq sf tfhθf – 



lgsnf . 38_ ox k/fho sfkθmL - yL . 39_ O; lvnf*θL 
g] gof PlzofO{ - :yflkt lsof . 40_ Plzof d]+ xfsL d]+ 
ef/t cf}/ kfls:tfg - /xt] x}+ . 

16_ lxtf]kb]z sL sxfgL cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ d]+ 
O;] ;ÚgfOo] . 

uLb*θ cf}/ xfyL sL sxfgL 
Ps h+un d]+ Ps xfyL /xtf yf . p;] b]vs/ uLb*θf]+ 

g] ;f]rf M æls;L t/sLa ;] xd O;] df/ *fn]+ tf] O;sf 
uf]Zt rf/ dxLg] ts vfo]+ .Æ ox ;Úgs/ aú(θ ] uLb*θ g] 
p;] df/g] sf jrg lsof . aú(θf uLb*θ xfyL s] kf; 
kxÚ¤rf cf}/ k|)ffd s/s] af]nf M ædxf/fh, cfksL s[kfb[li^ 
rfxtf xú¤ .Æ xfyL M ætú sf}g x} <Æ uLb*θ M æd}+ uLb*θ xú¤ 
. h+un s] ;a kzÚcf]+ g] dÚe]m cfks] kf; e]hf x} . pGxf]+g] 
atfof x} ls lagf /fhf s] xd gxL+ /x ;st], O;lnP xdg] 
cfksf] O; h+un sf /fhf agg] sf lgZro lsof x} . 
/fhu@L k/ a}&g] sL b]/L g xf] cfk hNbL d]/] kL%] s[kof 
rn]+ .Æ ox sxs/ uLb*θ rng] s] lnP t}of/ xf] uof . 
xfyL uLb*θ s] kL%]-kL%] rn lbof . sÚ% bú/ hfs/ xfyL 
bnbn (болото) d]++ k¤m; uof . xfyL g] uLb*θ ;]  sxf M 
ældq uLb*θ ca atfcf] Sof s¿¤ < d}+ bnbn d]+ k¤m; uof 
xú¤ .Æ uLb*θ x¤;s/ sxg] nuf M ædxf/fh, d]/L bÚd 
ks*θs/ hθf]/    nufo]+ . d]/L aft k/ ljZjf; s/g] sf 
ox kmn x} .Æ O;s] afb bnbn d]+ k¤m;] xÚP xfyL sf] 
uLb*θ df/s/ vf  uo] . hf] aft an ;] gxL+ xf] ;stL 
p;] t/sLa ;] lsof hf ;stf x} . 

 
17_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb sLlho] . 

P];] xf]t] x}+ cf]lnlDks sf pb\#f^g cf}/ ;dfkg  
cf]lnlDks v]nf]+ sf pb\#f^g xd]zf p; b]z sf 

pRrtd JolSt xL s/tf x} hxf¤ ox cfof]lht xf]t] x}+, rfx] 



jx jxf¤ sf /fhf xf], k|wfg d+qL xf] of lkm/ /fi «̂klt . 
pb\#f^g ;] kúj{ p;sf kl/ro c+t/f{i «̂Lo cf]lnlDks ;ldlt 
s] ;b:of]+ ;] s/jfof hftf x} . bú;/L cf]/ cfof]hs b]z sf 
/fi «̂Lo uLt ah p&tf  x} . c+t/f{i «̂Lo cf]lnlDks ;ldlt s] 
cWoÔ d]hθafg /fi «̂ s] pRrtd JolSt sf] cf]lnlDks v]nf]+ 
sf k|f/+e s/g] sL #f]if)ff s/g] x]tÚ cfd+lqt s/t] x}+ . O; 
t/x sf}a^L{g åf/f zÚ¿ lso] uo] cfwÚlgs cf]lnlDks v]nf]+ 
sf cf}krfl/s cf/+e xf]tf x} . 

ca ;eL lvnfl*θof]+ sf k/+k/fut dfr{-kf:^ d}bfg k/ 
cfsf/ n]tf x} lh;d]+ ;eL lvnf*θL ckg]-ckg] /fi «̂f]+ sf 
em+*f lnP æl^«Aoúg cfkθm cfg/Æ s] k|lt ;Ddfg k|s^ s/t] 
x}+ . dfr{kf:^ s] ;a;] cfu] cf]lnlDks em+*f ckgL lg/fnL 
;Ú+b/tf lbvftf zfg ;] a(θtf ghθ/ cftf x} . O; em+*] 
sf :j¿k ;j{k|yd sf}a^L{g g] agfof yf cf}/ ;j{k|yd 
O;sf k|bz{g ;g\ 1924 d]+ k]l/; cf]lnlDks d]+ xÚcf . gLn], 
x/], kLn], nfn cf}/ sfn] /+u s] %Nn] ljZj s] ;dúr] /fi «̂f]+ 
s] em+*f]+ cf}/ kf¤rf]+ dxfåLkf]+ sf k|ltlglwTj s/t] x}+ .  

Zj]t k[i&eúld s] em+*] k/ n]l^g efiff d]+ lnvf /xtf  
x} M æl;l^o;, PlN^o;, kθmf]l {̂o;Æ ofgL clws t]hθ, pm¤r] 
cf}/ Hθofbf dhθaút . Og tLg zAbf]+ s] kL%] lvnfl*θof]+ sf] 
pT;flxt s/g] sL OR%f l%kL xf]tL x} . dfr{kf:^ d]+ ;eL 
/fi «̂ d]hθafg b]z sL j)f{dfnf k/ cfwfl/t qmd d]+ 
Jojl:yt /xt] x}+ . l;jf oúgfg s] lh;] cf]lnlDks sf 
hGdbftf xf]g] s] gft] ;Ddfgjz ;a;] cfu] rng] lbof hftf 
x} .  

cf]lnlDks em+*f : ]̂l*od s] aLrf]+rLr kxÚ¤rg] k/ p;] 
tf]kf]+ sL ;nfdL bL hftL x} . O;s] kZrft\ kú/] : ]̂l*od s] 
dgf]/+hs jftfj/)f d]+ Ps t]hθ k|sfz kÚ+h : ]̂l*od s] 
eLt/ k|j]z s/t] xÚP wfjs k/ &x/ hftf x} . wfjs s] 
pT;flxt xfyf]+ d]+ pm¤rL p&L xÚO{ Ps dzfn xf]tL x} . O; 



dzfn sf] ;s;] kxn] cf]lnlDkof d]+ ;úo{ sL ls/)ff]+ åf/f 
k|bLKt lsof hftf yf . wfjs d}bfg sf Ps kú/f rSs/ 
nufg] s] kZrft\ :^]l*od d]+ ;jf{lws pm¤rfO{ k/ ag] 
cf]lnlDks Hof]lt s] k|Hjng :yn ts kxÚ¤rtf x} . cf}/ h};] 
xL lvnf*θL s] xfyf]+ d]+ rdstL dzfn cf]lnlDks Hof]lt sf] 
hnf b]tL x}, :^]l*od d]+ a}&] xhθf/f]+ bz{sf]+ sL tflnof]+ ;] 
jftfj/)f uú¤h p&tf x} . O;s] afb ;df/f]x sf ;jf{lws 
dxTjkú)f{ Ô)f cftf x} hals lvnf*θL cf]lnlDks zky n]t] 
x}+ M æxd zky n]t] x}+ ls xd cf]lnlDks v]nf]+ s] tdfd 
lgodf]+ s] c+tu{t :k$f{ d]+ efu n]+u] . ;fy xL xdf/L OR%f 
xf]uL ls lvnf*θL efjgf ;] cf]t-k|f]t xdf/f Jojxf/ xdf/] 
/fi «̂ cf}/ v]n s] ;Ddfg d]+ /x] .Æ 

cf]lnlDks :kwf{ s] ;dfkg ;df/f]x sL lhθDd]bf/L 
c+t/f{i^«Lo cf]lnlDks ;ldlt s] cWoÔ s] pmk/ xf]tL x} . 
;dfkg #f]if)ff s] bf}/fg jx cfof]hsf]+ s] k|lt cfef/ k|s^ 
s/t] xÚP ljleGg b]zf]+ s] oÚjsf]+ ;] ckLn s/t] x}+ ls jx 
O; dxfg\ v]n k/+k/f sf] cf}/ clws ;Úzf]let s/g] sL 
k|lqmof d+] ;xof]u b]+ . cf]lnlDkls v]nf]+ s] ;dfKt xf]t] xL 
cf]lnlDks Wjh :^]l*od ;] afx/ n] hfof hftf x} . p;s] 
kL%] k|lt:kwL{ b]zf]+ s] /fi «̂Lo Wjh xf]t] x}+ . O;s] ;fy xL 
:kwf{ s] bf}/fg lg/+t/ hn /xL cf]lnlDks Hof]lt ca aÚemf 
bL hftL x} . Hof]lt s] aÚemt] xL kú/] :^]l*od k/ c+w]/f 
k}mn hftf x} . cf}/ sÚ% ;]s]+* afb ;úrgfk§ -:sf]/-af]*{_ k/ 
go] d]hθafg gu/ sf gfd cf hftf x} . ta nfvf]+ tflnof¤ 
aLt] xÚP pg dxfg\ Ô)ff]+ sf] ljbf b]g] nutL x}+ lh;d]+ dfgj 
dfq sf] pRr sf]l^ sf kf& k(θfg] jfnL dgf]x/ efjgf 
k|efljt xf]tL /xL . -/fxÚn zdf{, ælxGbÚ:tfgÆ ;dfrf/kq_ 

  
17_ O; aftrLt sf] bf]x/fOo] . 



ofqL M dÚe]m, ;Úlgo] ;fxa, dÚe]m snsQf jfn] «̂]g d]+ tLg 
ay{ (спальное место) rflxP . hux x} Sof < 

clwsf/L M ceL b]vtf xú¤ . hux xf]uL tf] hθ¿/ ldn]uL . 
ls; lbg rflxP < 

ofqL M cun] xkθm\t], 15, 16 of 17, ls;L lbg b] bLlho] 
. cu/ 15 sf] ldn hfo], tf] axÚt xL cR%f . 
p; lbg g ldn], tf] lkm/ bú;/] lbg . 

clwsf/L M -klqsf b]vs/_ 15 sf] tf] hux gxL+ ldn]uL . p; 
lbg zlgjf/ x} g < ;f/L hux e/ uoL x} . 
cfk sx]+ tf] ay{ sL hux a}&g] jfnL ;L^ b]      
bú¤ < of lkm/ ær]o/ sf/Æ ofgL sÚ/;L uf*θL d]+ 
hux xf] ;stL x} . cfk sf] jxf¤ rflxP, tf] 15 
sf] xL ldn ;stL x} . 

ofqL M g, g, dÚem] tf] ay{ xL rflxP . 16 sf] tf] ldn 
hfPuL < 

clwsf/L M xf¤, 16 sf] ldn hfo]uL . b] bú¤ < 
ofqL M xf¤, xf¤, 16 sf] b] bLlho] . sxf¤ k/ b]+u] < bf] 

gLr] sL cf]/ cf}/ Ps aLr sL ay{ b] ;s]+ tf] 
cR%f .  

clwsf/L M Ps l*Aa] d]+ gLr] sL bf] tf] vθfnL gxL+ xf]+uL . 
d}+ cfksf] tLgf]+ Ps xL cf]/ sL b] b]tf xú¤ . cu/ 
sf]O{ ofqL abng] sf] t}of/ xf], tf] p;;] abn]+ .  

ofqL M &Ls x}, h};] eL ldn /xf xf], &Ls x} . cu/ 
ckgL OR%f ;] g ldn] tf] Sof lsof hfo] < 

clwsf/L M o] nLlho] tLg l^s^ . 
ofqL M lstg] k};] bú¤ < 
clwsf/L M 770 ?ko] 50 k};] . 
ofqL M o] nLlho] . -;f}-;f} s] bf] gf]̂  b]tf x} ._    
clwsf/L M cu/ cfks] kf; xf] tf] 50 k};] bLlho] . d}+ 

cfksf] 30 ?ko] nf}̂ ú¤uf . 



ofqL M o] nLlho] 50 k};] . ;Úlgo], hθ/f ox gf]̂  abn 
bLlho] . cu/ d}+ O;] afhθf/ d]+ bú¤ tf] bÚsfgbf/ 
zfob g n]+ . cfks] kf; g xf] tf] sf]O{ aft  
gxL+ . 

clwsf/L M x} Sof]+ gxL+ < ox nLlho] . 
ofqL M cR%f, wGojfb . 
 

rÚ̂ sÚn] 
- lktf -ckg] a]̂ f]+ ;]_ M æaRr] cu/ tÚd lh+buL d]+ 

sfdofaL kfgf rfxt] xf] tf] Ps bú;/] ;] s+w] ;] s+wf 
ldnfs/ rnf] .Æ ;a ;] %f]^f n*θsf M ælktf hL, ;a sf 
sθb dÚem;] n+af x} . pgs] s+wf]+ ;] s+wf ldnfs/ s};] rn 
;stf xú¤ <Æ 

- Ps ;fxa xf]̂ n d]+ a}&] xÚP y] . ha jx vfgf vf 
rÚs] tf] gf}s/ ;] sxf M æefO{, P];L sf]O{ rLhθ nfcf] lh;;] 
dg xnsf xf] hfo] .Æ ox ;Úgs/ gf}s/ g] sxf M ætf] Sof 
lan nfpm¤ <Æ 

- O; aftrLt sf :yfg Ps cwLg b]z sf /fhgLlts 
h]n x} . sf]&/L d]+ tLg cfbdL x}+ . ckg] ks*θ] hfg] sf 
sf/)f atft] xÚP pgd]+ ;] Ps g] sxf M æd}+ oxf¤ O;lnP 
cfof ls d}+ a*θ ] g]tf s] lj?$ yf .Æ – æcf}/ d}+ O;lnP, 
- bú;/] g] sxf – ls d}+ a*]θ g]tf s] ;fy yf .Æ tL;/] g] 
sxf M æcf}/ d}+ O;lnP ls d}+ vÚθb oxL a*θf g]tf xú¤ .Æ  

 
 
 

 



af/xjf¤ kf& 
 

Jofs/)f 
Несовершенная и продолженная формы  

сослагательного наклонения 
 

Несовершенная форма образуется сочетанием синтетиче-
ского ПНВ с формами простого сослагательного наклонения от 
глагола xf]gf. Данная форма выражает потенциальное длитель-
ное незавершенное действие, происходящее (происходившее 
бы) в одной временной плоскости с действием-состоянием ска-
зуемого в изъявительном наклонении: p;sf dg P];f vθ Úz 
y] h};] jx ls;L kljq :yfg sL ;}/ s/s] cftf xf] . «Он 
был так доволен, как будто возвращался, совершив поездку к 
святому месту» - прошедший временной план; olb p;] */ 
xL nutf xf] tf] sxg] sL cfjZostf x} . «Если ему было 
бы страшно, даже в этом случае нужно сказать об этом» - на-
стоящий временной план; cu/ cfk a+aO{ hft] xf]+ tf] jxf¤ 
d]/f Ps sfd sLlho]uf . «Если Вы уехали бы в Бомбей, то 
оказали бы мне одну услугу» - будущий временной план.  

Продолженная форма образуется сочетанием аналитиче-
ского продолженного причастия с формами простого сослага-
тельного наклонения от глагола xf]gf. Данная форма передает 
потенциальное несовершенное действие, которое могло бы 
протекать в точно указанный момент времени, определяемый 
через другой процесс, представленный, как правило, сказуемым 
в изъявительном наклонении, или через предшествующий кон-
текст, то есть эта форма передает потенциальное действие, 
происходящее на фоне другого, как правило, реального дейст-
вия или на фоне предшествующего контекста: nf]u cft] cf}/ 
hft] y], h};] ;a sÚ% ckg] cfk xf]tf hf /xf xf] . «Люди 
приходили и уходили, как будто все шло своим чередом», */ 
nuf xÚcf yf ls lj/f]lwof]+ sf sf]O{ bn kL%] ;] g cf /xf 



xf] . «Все время было опасение, а не преследует ли нас какой-
нибудь отряд недругов». 

 
1_ cgÚjfb sLlho] . 
1_ ;+ej x} ls jx v]ntf xf] . 2_ jx kf&f]+ sL t}of/L 

s/tf xf] tf] p;] tsnLkθm dt bf] . 3_ cu/ cfksf sfd 
d]/L dbb ;] agtf xf], tf] d}+ vθ ÚzL ;] dbb b]g] s] lnP 
t}of/ xú¤ . 4_ ljwfg-lgdf{)f s] O; sfo{ d]+ hgtf sf k|ToÔ 
of]ubfg teL ldn ;s]uf ha hgtf k(θL-lnvL xf], /fhgLlt 
d]+ cle?lr n]tL xf] . 5_ jx hftf xf] tf] hfo], xd p;] 
gxL+ /f]s]+u] . 6_ jx k|]d-e/L cf¤vf]+ ;] cfhθfbL s] ;}lgsf]+ 
sL cf]/ b]vtL /xL, h};] p;sL zlSt ckg] c+b/ e/ /xL xf] 
. 7_ d}+ yf]*θL b]/ of]+ xL v*θf /xf cf}/ lkm/ wL/] ;] 
hfs/ kn+u k/ O; t/x a}& uof h};] */ nu /xf xf] . 
8_ p; dgÚio sL-;L bzf xf] uoL hf] ls;L gbL s] t^ k/ 
a}&f p;d]+ súb k*θg] sf ljrf/ s/ /xf xf] . 9_ jx 
yf]*θL b]/ ;f]rtL /xL+, h};] dÚe]m vft] b]vs/ sf]O{ aft 
p;s] dg d]+ cf /xL xf] .  

 
Настоящее несовершенное обычное время 

 Данная форма времени образуется сочетанием родовых 
форм ПНВ с причастно-личными формами составной презент-
ной связки. Принадлежит к узкому ограниченному контексту и 
обозначает конкретное единичное действие, где упор делается 
на обычность, регулярность действия-состояния: ha nf]u rfo 
kLt] xf]t] x}+ ta jx lagf aÚnfo] kxÚ¤r hftL x} . «Когда лю-
ди обычно пьют чай, она приходит без приглашения», ha 
uf¤j s] nf]u c+wsf/ d]+ /xt] x}+ ta zx/f]+ d]+ lahnL s] 
;úo{ rdst] xf]t] x}+ . «Когда жители деревни сидят в темноте, 
в городах, как всегда, сияют электрические фонари». ПНВ мо-



жет быть пассивным: cWoÔ k|ltlglwof]+ d]+ ;] rÚgf hftf 
xf]tf x} . «Председатель избирается из числа депутатов». 

 
kf& 
 

ef/t sf ;+ljwfg cf}/ p;sL zf;g-k|)ffnL 
 

ls;L k/ zf;g rnfg] s] lnP d]/] kf; 
k|]d s] l;jf sf]O{ zf:q gxL+ x} . 

dxfTdf uf+wL 
;+ljwfg pg dún lgodf]+ sf] sxt] x}+ lhgs] cfwf/ k/ 

zf;g sf sfo{ /fi «̂ d]+ rnfof hftf x} . k|To]s :jt+q /fi^« 
sf ckgf ;+ljwfg xf]tf x} .  

ef/t d]+ eL ckgf ;+ljwfg nfuú x} lh;] ef/tLo hgtf 
s] k|ltlglwof]+ sL Ps ;+ljwfg-;ef g] agfof yf . ox låtLo 
ljZjoÚ$ s] afb ;+ul&t sL uoL yL . O;sf k|yd clwj]zg 
9 lb;+a/ 1946 sf] xÚcf yf . ha 15 cu:t 1947 sf] 
nueu bf] ;lbof]+ sL cf}klgj]lzs uÚnfdL s] afb zlStzfnL 
:jfwLgtf cf+bf]ng s] kmn:j¿k ef/t g] :jt+qtf k|fKt sL, 
ta O; ;ef sf sfd kú/] hθf]/f] k/ rn /xf yf . 26 
gj+a/ 1949 sf] ;+ljwfg-;ef g] go] ;+ljwfg sf] c+ltd ¿k 
lbof . 26 hgj/L 1950 ;] ox ;+ljwfg :jt+q ef/t d]+ 
nfuú xÚcf . p;g] ef/t sf] :jt+q /fHo #f]lift lsof . 

ef/t s] ;+ljwfg d]+ gful/sf]+ s] ;a df}lns clwsf/f]+ 
sL #f]if)ff sL uoL x} . k|To]s gful/s sf] af]ng], lnvg], 
dt b]g], b]z e/ d]+ #údg] cf}/ sxL+ eL lgjf; s/g] tyf 
ckgf ckgf ;+u&g s/g] sf clwsf/ lbof uof x} . wd{, 
hflt of ln+u s] cfwf/ k/ ls;L s] k|lt ls;L t/x sf 
e]befj gxL+ lsof hf ;stf x} . sfgúg s] ;fdg] ;a 
gful/s ;dfg x}+ cf}/ ls;L eL gful/s sf] sfgúgL ;Ú/Ôf ;] 



j+lrt gxL+ lsof hf ;stf x} . lagf ck/fw atfo] ls;L 
gful/s sf] ks*θf gxL+ hf ;stf x} cf}/ lu/kθmtf/L s] 
24 #+̂ ] s] c+b/ xL ck/fwL sf] cbfnt s] ;fdg] k]z 
s/gf rflxP . ;+ljwfg s] cgÚ;f/ ;fwf/)f ;] ;fwf/)f cf}/ 
lgw{g ;] lgw{g JolSt sf] eL pRrtd kb kfg] sf clwsf/ 
k|fKt x}, oxf¤ ts ls cfoÚ cf}/ of]Uotf s] cfwf/ k/ k|To]s 
JolSt /fi «̂klt s] kb sf eL clwsf/L xf] ;stf x} .  

;a sf] wfld{s :jt+qtf k|fKt x} . ;+ljwfg d]+ lx+bú wd{ 
sL sn+skú)f{ k|yf c%útkg sf] ;dfKt s/ lbof uof x} . 
c:k[Zotf sf Jojxf/ s/gf sfgúgL ck/fw x} .  

x/ Ps aflnuθ sf] dtbfg sf clwsf/ lbof uof x} . 
:qL xf] of kÚ?if, wgL xf] of lgw{g, lzlÔt xf] of clzlÔt, 
rfx] jx ls;L wd{ sf cgÚofoL xf], ;a sf] hf] 18 ;fn ;] 
sd s] gxL+ x}, rÚgfj d]+ efu n]g] sf clwsf/ lbof uof 
x}, azt]{ ls j] rÚgfj d]+ lx:;f n]g] s] cof]Uo g #f]lift 
s/ lbo] uo] xf]+ .  

cNk;+Vosf]+ sf] ckgL efiff, lnlk cf}/ ;+:s[lt sL /Ôf 
s/g] sf clwsf/ k|fKt x} . j] ckgL z}lÔs ;+:yfP¤ eL 
:yflkt s/ ;st] x}+ .  

;+ljwfg s] cgÚ;f/ ef/t sL ;a b]zL l/of;t]+ eL 
ef/tLo ;+# d]+ ;lDdlnt xÚO{ x}+ . ;d:t b]z sf ;+rfng 
s/g] s] lnP s]+b|Lo ;/sf/ of ;+#Lo k|zf;g lhθDd]bf/ x} . 
p;d]+ b]z sf k|wfg, pkk|wfg, d+lqkl/ifb\ cf}/ ;+;b -cyf{t 
/fHo;ef cf}/ nf]s;ef gfd s] bf] ;bg_ zfldn x}+ . 

 
k|wfg 

;f/] b]z sf Ps k|wfg xf]tf x} . k|wfg sf rÚgfj 
;+;b cf}/ /fHof]+ sL ljwfg-;efcf]+ s] ljz]if lgjf{lrt ;b:of]+ 
åf/f lsof hftf x} . p;s] kb sL cjlw kf¤r jif{ x} . 
ef/t sf x/ gful/s hf] 35 jif{ sL pd| kú/L s/ rÚsf xf] 



cf}/ nf]s;ef sf ;b:o xf]g] s] of]Uo xf] k|wfg s] kb s] 
lnP rÚg] hfg] s] nfos ;demf hftf x} . b]z s] k|wfg sf 
gfd x} /fi^«klt .  

/fi «̂klt sf] d[ToÚ-b+* of cGo b+*f]+ sf] Ôdf s/g] sf 
clwsf/ x} . p;] ;+;b s] bf]gf]+ ;bgf]+ sf] Os \̂&f s/s] 
p;s] ;fdg] efif)f b]g], p;] ;+b]z e]hg] sf clwsf/ x} . 
p;] ;+;b s] k|To]s clwj]zg s] cf/+e d]+ efif)f b]g] sf eL 
clwsf/ x} . jx ;+;b åf/f :jLs[t ls;L ljw]os sf] :jLsf/ 
of c:jLsf/ s/ ;stf x} . p;sL :jLs[lt ldng] sL 
#f]if)ff xf]g] k/ xL sfgúg nfuú xf]tf x} . cu/ /fi «̂klt rfx] 
tf] lkm/ ;] ljrf/ s] lnP lan sf] ckgL l;kθmfl/zf]+ s] 
;fy nf]s;ef sf] e]h ;stf x} . /fi «̂klt sf] k|wfg d+qL, 
/fHokfnf]+, ;jf]{Rr Gofofno s] k|dÚv cf}/ cGo GofofwLzf]+ 
cf}/ s]+b|Lo cfof]uf]+ s] cWoÔf]+ cflb sf] lgoÚSt s/g] sf 
clwsf/ x} . lhg lbgf]+ ;+;b sf clwj]zg g xf] /xf xf], 
p; ;do /fi^«klt sf] cfjZostf k*θg] k/ ljz]if cWofb]z 
hf/L s/g] sf clwsf/ x}, lh;] jx ;+;b sf clwj]zg zÚ¿ 
xf]g] k/ p;sL :jLs[lt s] lnP p;s] ;fdg] /vtf x} . 

pkk|wfg 
ef/t sf Ps pkk|wfg eL xf]tf x} lh;] bf]gf]+ ;bg 

rÚgt] x}+ cf}/ hf] ckg] kb k/ kf¤r jif{ s] lnP /xtf x} . 
jx /fHo;ef sf kb]g cWoÔ ag hftf x} . p;] ljz]if 
kl/l:yltof]+ d]+ /fi «̂klt sf sfd s/g] sf clwsf/ x} . 
pkk|wfg sf bú;/f gfd x} pk/fi «̂klt . 

 
d+lqkl/ifb\  

/fi «̂klt sf] p;s] sQ{Jof]+ s] kfng d]+ ;xfotf b]g] s] 
lnP Ps d+lqkl/ifb\ xf]tL x} lh;sf k|dÚv k|wfg d+qL x} . 
p;sL lgoÚlSt /fi «̂klt s/tf x} cf}/ k|wfg d+qL sL 
l;kθmfl/z cf}/ ;Ddlt k/ /fi «̂klt bú;/] d+lqof]+ sL eL 



lgoÚlSt s/tf x} . d+lqkl/ifb\ k/ nf]s;ef åf/f lglZrt gLlt 
a/tg] cf}/ :jLs[t sfgúgf]+ sf] nfuú s/g] sL ;fdúlxs 
lhθDd]bf/L xf]tL x} lh;sf dtna ox x} ls hxf¤ Ps t/kθm 
x/ d+qL s] sfdf]+ s] lnP kú/L d+lqkl/ifb\ lhθDd]bf/ xf]tL x}, 
jxf¤ bú;/L cf]/ d+lqkl/ifb\ s] kθ }m;n] ;fdúlxs ¿k ;] lno] 
hft] x}+ . kú/L d+lqkl/ifb\ nf]s;ef s] ;fdg] pQ/bfoL xf]tL x} 
cf}/ jx p; ;do ts sfo{ s/ ;stL x} ha ts p;] 
nf]s;ef s] axÚdt sf ljZjf; k|fKt x} . d+lqkl/ifb\ s] 
cnfjf ef/t d]+ d+lqd+*n eL xf]tf x} lh;d]+ k|wfg d+qL s] 
cltl/St p;s] rÚg] xÚP d+qL zfldn xf]t] x}+ hf] k|dÚv  
ljrfuf]+ s] k|wfg x}+ .  

 
/fHo;ef 

/fHo;ef d]+ (fO{ ;f} ;] clws ;b:o xf]t] gxL+, lhgd]+ 
af/x ;b:of]+ sf] /fi «̂klt snf, ;flxTo, lj!fg cflb Ô]qf]+ s] 
ljz]if!f]+ d]+ ;] pgsL Voflt of cGo ljz]iftfcf]+ s] sf/)f 
ckg] clwsf/ ;] gfdhθb s/tf x} . afsθL ;b:o /fHof]+ s] 
k|ltlglw x}+ lhgsf] /fHof]+ sL ljwfg ;efcf]+ åf/f lgjf{lrt 
;b:o rÚg n]t] x}+ . lhg k|b]zf]+ d]+ ljwfg ;efP¤ gxL+ xf]tL+, 
pgs] k|ltlglw ;+;b s] agfo] lgodf]+ s] cgÚ;f/ /fHo;ef d]+ 
lno] hft] x}+ . /fi «̂klt /fHo;ef s] clwj]zgf]+ sf] :ylut 
s/ ;stf x}, k/ p;] e+u gxL+ s/ ;stf . /fHo;ef s] 
Ps ltxfO{ ;b:o Ps vθf; lgod s] cgÚ;f/ låjflif{s 
sfo{sfn kú/f xf]g] k/ jxf¤ ;] lgj[Q xf] hft] x}+ cf}/ pgs] 
:yfg k/ go] ;b:o cf hft] x}+ . /fHo;ef sL ;b:otf s] 
lnP ls;L eL gful/s sL cfoÚ 30 jif{ ;] sd gxL+ xf]gL 
rflxP . O; t/x /fHo;ef Ps :yfoL ;+u&g x} . p;sf 
cWoÔ h};f ls pmk/ sxf uof yf ;+# sf pk/fi «̂klt xf]tf  
x} . /fHo;ef sf clwsf/ axÚt xL ;Lldt x} cf}/ jx la|^]g 
sL nf*{-;ef s] ;dfg x} . 



 
nf]s;ef 

nf]s;ef d]+ kf¤r ;f} ;] clws ;b:o x}+ . ca O;d]+ 
552 ;b:o x}+. Ogsf rÚgfj b]z e/ s] lgjf{rg-Ô]qf]+ ;] ;Lw] 
lsof hftf x} . cfd tf}/ k/ nf]s;ef sf sfo{sfn kf¤r 
jif{ xf]tf x} . /fi «̂klt p;] :ylut of e+u s/ ;stf x} . 
ef/t sf x/ gful/s lh;sL cfoÚ 18 jif{ ;] sd gxL+ x} 
cf}/ ;+;b s] agfo] lgodf]+ sf] kú/f s/tf x}, nf]s;ef sL 
;b:otf s] of]Uo ;demf hftf x} azt]{ ls p;] rÚgfj d]+ 
efu n]g] s] cof]Uo g #f]lift s/ lbof uof xf] cf}/ jx 
;/sf/ s] cwLg sf]O{ nfe sf kb wf/)f g s/tf xf] . 
nf]s;ef s] sfo{-;+rfng clwsf/L sf] cWoÔ cf}/ p;s] 
;xfos sf] pkfWoÔ sxt] x}+ . j] bf]gf]+ ;f+;bf]+ d]+ ;] rÚg] 
hft] xf]t] x}+ . 

ljQ ljw]os cf}/ /fhsLo ah^ ;j{k|yd nf]s;ef d]+ 
k]z xf]t] x}+ . z]if ljw]os ;+;b s] ls;L eL ;bg d]+ k]z 
xf] ;st] x}+ . ;+;b d]+ sfgúg agfg] sL k|)ffnL ox x} ls 
kxn] p;] nf]s;ef of /fHo;ef bf]gf]+ d]+ cnu-cnu kf; 
xf]gf rflxP . cu/ bf]gf]+ d]+ dte]b xf] cf}/ jx Ps-bú;/] s] 
dzj/] ;] bú/ g xf]tf xf] tf] bf]gf]+ ;bg ldns/ a}&t] x}+ 
cf}/ axÚdt ;] ljw]os :jLsf/ of c:jLsf/ s/t] x}+ . 
ljw]os s] kf; xf]g] s] afb jx /fi «̂klt sL :jLs[lt s] 
lnP e]h lbof hftf x} . 

 
----- 

 
ef/t s] ;+ljwfg d]+ ox eL Joj:yf sL uoL x} ls 

zf;g-;+rfng s] lnP bf] s]+b| xf]t] x}+ M Ps ;f/] b]z s] 
lnP, bú;/f x/ k|b]z of /fHo s] lnP . O; t/x ef/t d]+ 
s]+bLo zf;g s] cltl/St k|To]s /fHo sf ckgf-ckgf 



zf;g-k|a+w x} . Og bf]gf]+ s]+b|f]+ s] sfo{Ôqf]+ sf ljefhg eL 
;+ljwfg d]+ s/ lbof uof x} . /fHof]+ sf] ckg] cf+tl/s 
dfdnf]+ d]+ :jt+qtf ldnL x} . ;fy xL P];] ljifof]+ sf 
pQ/bfloTj s]+b| k/ xf]tf x} lhgsf ;+a+w b]z sL Pstf Pj+ 
/Ôf of ljb]zf]+ ;] ;+ks{ :yflkt s/g] ;] xf] . O;lnP b]z 
s] ;eL ljifof]+ sf] tLg ;úrL d]+ af¤^s/ ;+ljwfg d]+ ;lDdlnt 
s/ lnof uof x} . kxnL ;úrL d]+ j] ljifo /v] uo] x}+ 
lhgsL lhθDd]bf/L s]+b| k/ x}, h};] ljb]z gLlt, b]z sL 
;Ú/Ôf, /]n, ;+rf/ s] ;fwg cflb . bú;/L ;úrL d]+ j] ljifo 
x}+ lhgsL lhθDd]bf/L /fHo ;/sf/f]+ sf] bL uoL x}, h};] /fHo 
s] c+b/ sfgúg cf}/ Joj:yf sL ;Ú/Ôf, s[lif, nf]s-:jf:Yo 
cflb . tL;/L ;úrL d]+ j] ljifo x}+ lhgs] lnP s]+b| cf}/ /fHo 
;dfg ¿k ;] lhθDd]bf/  x}+ .  

/fHof]+ d]+ zf;g-k|)ffnL s]+b|Lo zf;g-k|)ffnL s] ;dfg     
x} . k|To]s /fHo s] dÚVo zf;s sf] /fHokfn sxt] x}+ . 
p;] /fi^«klt xL lgoÚSt s/tf x} . /fHo sf zf;g 
d+lqkl/ifb\ rnftL x} lh;sf k|wfg dÚVo d+qL sxt] x}+ . 
/fHof]+ d]+ ljwfgd+*n eL  x}+ . sÚ% /fHof]+ d]+ bf] ljwfgd+*n 
x}+ . jxf¤ Ps ;bg sf] ljwfg kl/ifb\ cf}/ bú;/] sf] ljwfg 
;ef sxt] x}+ . ljwfgd+*nf]+ sL ;b:o;+Vof x/ /fHo d]+ 
cnu-cnu x}, k/ jx 500 ;] clws tyf 60 ;] sd gxL+ 
xf]gL rflxP . 

O; k|sf/ ef/t sf /fhsLo t+q ;+#Lo k|)ffnL s] 
cfwf/ k/ agfof uof x} k/ O; d]+ b]z sL Pstf cf}/ 
cv+*tf k/ an lbof uof x} . b]z s] gful/s /fHof]+ s] 
gxL+ ef/t s] gful/s x}+ . hf] sf]O{ ef/t s] ls;L eL efu 
d]+ k}bf xÚcf xf], b]z sL gful/stf kfg] sf clwsf/L ag 
hftf x} .  

ef/t s] ;a gful/sf]+ sf] -s_ jfs\-:jft+q\o cf}/ cle-
JolSt-:jft+q\o sf -v_ zf+ltkúj{s cf}/ lg/foÚw ;Dd]ng sf, -



u_ ;+:yf of ;+# agfg] sf, -#_ ef/t /fHo-Ô]q d]+ ;j{q 
cafw ;+r/)f sf, -Ñ_ ef/t /fHo-Ô]q s] ls;L efu d]+ 
lgjf; s/g] cf}/ a; hfg] sf, -r_ ;+klQ sf ch{g, wf/)f 
cf}/ Joog sf, tyf -%_ sf]O{ j[lQ, pkhLljsf, Jofkf/ of 
sf/af/ s/g] sf clwsf/ x} . 

;a JolStof]+ sf] c+tMs/)f sL :jt+qtf sf tyf wd{ sf 
cafw ¿k ;] dfgg], cfr/)f s/g] cf}/ k|rf/ s/g] sf 
;dfg xsθ x} . 

;+ljwfg s] cgÚ;f/ s]+b|Lo ;/sf/ sf] clwsf/ k|fKt x} 
ls jx b]z sL ;fdflhs cf}/ cfly{s pGglt s] lnP pkfo 
s/ ;s] . Og clwsf/f]+ s] c+tu{t ;/sf/ O; aft k/ 
Wofg /vtL x} ls b]z sL ;a hfltof]+ Pj+ Ô]qf]+ sf], 
ljz]ifs/ lk%*θL xÚO{ hfltof]+ cf}/ lk%*θ ] xÚP Ô]qf]+ sf], tLj| 
ult ;] cfu] a(θg] sf cj;/ ldn ;s] . 

eft/ s] ;+ljwfg d]+ P];L Goflos Joj:yf eL sL uoL 
x} lh;;] sf]O{ p;sf cltqmd)f gxL+ s/ ;stf . ef/t sf 
;a;] pm¤rf Gofofno ;jf]{Rr Gofofno sxnftf x} lh;d]+ 
k|dÚv GofofwLz ;d]t cf& GofofwLz x}+ . pgsL lgoÚlSt 
/fi «̂klt s/tf x} . j] 65 jif{ sL cfoÚ ts ckgf kb u|x)f 
s/ ;st] x}+ . ;]jflgj[Q xf]g] s] afb j] ls;L eL cbfnt 
d]+ jsfnt gxL+ s/ ;st]. /fHof]+ d]+ eL ckg] pRr Gofofno   
x}+ lhgd]+ dÚVo GofofwLz cf}/ sÚ% cGo hh x}+. dÚVo   Go-
fofwLz sL lgoÚlSt k|dÚv GofofwLz cf}/ /fHokfn sL ;Ddlt 
;] /fi «̂klt s/tf x} .  

;+ljwfg d]+ ef/t s] k|To]s /fHo cf}/ k|To]s JolSt sL 
:jt+qtf sf ljz]if Wofg /vf uof x} . ckg] ;+ljwfg sf 
cfb/ s/gf cf}/ p;s] kfng d]+ kú)f{ ;xof]u b]gf ef/t s] 
x/ Ps gful/s sf k|yd sQ{Jo x} .  

;+ljwfg d]+ 12 cgÚ;úlrof¤ x}+ . gjL+ cgÚ;úrL ;+ljwfg d]+ 
k|yd ;+zf]wg åf/f 1951 d]+ hf]*θL uoL yL,  b;jL+ cgÚ;úrL 



52 j]+ ;+zf]wg åf/f 1985 d]+ cf}/ Uof/xjL+ tyf af/xjL+ 
cgÚ;úlrof+ 73 Pj+ 74 j]+ ;+zf]wgf]+ åf/f 1992 d]+ hf]*θL 
uoL+  

k|yd cgÚ;úrL d]+ ;+# d]+ ;lDdlnt /fHof]+ cf}/ ;+# 
zfl;t k|b]zf]+ sL ;úrL bL uoL x} . cf&jL+ cgÚ;úrL d]+ 
;+ljwfg åf/f dfGotf k|fKt 18 efiffcf]+ sL ;úrL x} . 

 
go] zAb 

c+tMs/)f антахкаран м. 1) 
сердце; душа; 2) совесть 
c%útkg ачхутпан м. непри- 
касаемость 
cltqmd)f атикраман м. на- 
рушение; ~ s/gf нарушать 
clwsf/L адхикари 1. имею- 
щий право; 2. м. 1) лицо, об-
ладающее правом; 2) на-
следник 
cWofb]z адхйадеш м. указ 
cgÚofoL ануйайи м. сторон- 
ник, последователь, привер- 
женец 
cgÚ;úrL анусучи ж. список, 
перечень; зд. приложение 
ck/fwL апарадхи 1. преступ- 
ный; 2. м. преступник 
cafw абадх 1) беспрепят- 
ственный; 2) беспредельный 
cleJolSt абхивйакти ж. 
выражение, проявление; ~ 
s/gf выражать, проявлять 

ch{g арджан м. 1) приобре- 
тение; получение; 2) зарабо- 
ток 
cNk;+Vos алпсанкхйак 1. 
малочисленный; 2. м. мень- 
шинство 
clzlÔt ашикшит необразо- 
ванный; неграмотный 
c:k[Zotf аспришйата ж. 
неприкасаемость 
c:jLsf/ асвикар м. 1) отказ; 
2) отклонение; непринятие; ~ 
s/gf отвергать; отклонять 
cfr/)f ачаран м. 1) поведе- 
ние; 2) обычай; ~ s/gf от-
правлять обряд; соблюдать 
обычай 
pQ/bfoL уттардайи 1) ответ- 
ственный; 2) подотчетный 
pkhLljsf упдживика ж. 
побочный доход; зд. любое 
занятие 



pkk|wfg уппрадхан м. 1) за-
меститель главы; 2) вице-
президент 
pk/fi «̂klt упраштрпати м. 
вице-президент 
pkfWoÔ упадхйакш м. за- 
меститель председателя 
pd| умр ж. 1) возраст; 2) 
жизнь 
cf}klgj]lzs аупанивешик 
колониальный  
sn+skú)f{ каланкпурн позор- 
ный 
sfgúgL кануни 1) законный, 
легальный; 2) правовой, 
юридический 
sf/af/ карбар м. 1) деятель- 
ность; дело; 2) занятие; ~ 
s/gf заниматься коммерчес- 
кой деятельностью 
Ôdf кшама ж. прощение; 
извинение; ~ s/gf про-
щать; извинять 
lu/kθmtf/L гирафтари ж. 
арест; пленение; ~ s/gf аре-
стовывать 
hh джадж м. судья 
lhθDd]bf/ зиммедар ответст- 
венный 
låjflif{s двиваршик двух- 
летний 
gfdhθb намзад 1) назначен- 
ный; 2) выдвинутый 

lgoÚlSt нийукти ж. назначе- 
ние; ~ s/gf назначать 
lg/foÚw нирайудх безоруж- 
ный 
lgjf{rg нирвачан м. выбо- 
ры; ~ s/gf выбирать 
lgj[Q нивритт освободив- 
шийся от дел 
GofofwLz нйайадхиш м. су-
дья 
Gofofno нйайалай м. суд 
Goflos нйайик судебный 
kb]g паден по должности 
kl/ifb\ паришад ж. совет; 
собрание 
kl/l:ylt паристхити ж. 1) 
обстановка, условия; 2) со-
стояние; положение 
kf; пас 1) прошедший; 2) 
выдержавший; 3) принятый, 
одобренный 
k|zf;g прашасан м. руко- 
водство; администрация; 
управление 
kθ }m;nf файсла м. 1) реше-
ние, постановление; 2) при-
говор; ~ s/gf -n]gf_ при-
нимать решение; выносить 
приговор 
ah^ баджат м. бюджет 
azt]{ ls башарте ки при 
условии, что (чтобы) 



axÚdt бахумат м. мнение 
большинства, большинство 
aflnuθ балиг совершенно- 
летний 
lan бил м. законопроект 
efif)f бхашан м. речь, выс- 
тупление; доклад; ~ s/gf  
-b]gf_ произносить речь, де-
лать доклад 
e]befj бхедбхав м. 1) рознь; 
2) дискриминация; ~ s/gf 
подвергать дискриминации 
dtbfg матдан м. голосова- 
ние; ~ s/gf голосовать 
dfGotf манйата ж. призна- 
ние; ~ s/gf признавать 
df}lns маулик 1) основной; 
2) оригинальный, самобыт- 
ный 
of]Uotf йогйата ж. 1) при- 
годность; 2) способность 
/fhsLo раджкий государст- 
венный 
/fHokfn раджйапал м. гу- 
бернатор 
nfos лайак подходящий, 
годный 
ln+u линг м. 1) пол; 2) род  
lnlk липи ж. 1) письмен- 
ность; 2) алфавит; 3) шрифт 
nf]s лок м. 1) мир, вселен- 
ная; 2) люди, народ 

jsfnt вакалат ж. 1) адво- 
катская деятельность; 2) за-
щита; ~ s/gf заниматься 
адвокатской деятельностью; 
защищать 
jfs\ вак м. 1) слово; 2) речь 
ljw]os видхейак м. законо- 
проект, проект закона 
j[lQ вритти ж. занятие, про- 
фессия 
Joog вйайан м. расходова-
ние 
zfl;t шасит управляемый 
lzlÔt шикшит обученный; 
образованный 
z}lÔs шайкшик учебный 
;+u санг м. общество, компа- 
ния 
;+ul&t сангатхит организо- 
ванный, объединенный 
;+#Lo сангхий союзный; фе- 
деральный 
;+r/)f санчаран м. движе- 
ние, хождение 
;+zf]wg саншодхан м. 1) ис-
правление, поправка; 2) 
улучшение; ~ s/gf вносить 
поправку; улучшать 
;bg садан м. 1) дом, жили- 
ще; 2) палата (парламента) 
;b:otf садасйата ж. член-
ство 
;d:t самаст целый, весь 



;Ddlt саммати ж. 1) совет; 
2) согласие, одобрение 
;j{k|yd сарвпратхам 1. са- 
мый первый; 2. прежде всего 
;j{q сарватр повсюду, везде 
;jf]{Rr сарвочч высший; 
верховный 



:jLs[t свикрит принятый, 
одобренный 
;f+;b сансад м. член парла- 
мента 
;fdúlxs самухик обществен- 
ный, коллективный 
l;kθmfl/z сифариш ж. реко- 
мендация; ~ s/gf рекомен- 
довать 

;Lldt симит ограниченный 
:yfoL стхайи 1) постоянный; 
2) устойчивый, непоколеби- 
мый 
:jft+q\o сватантрйа м. сво- 
бода 
:jLs[lt свикрити ж. одобре- 
ние 
xsθ хак м. право 

 
l^Kkl)fof¤ 

1. zf;g-k|)ffnL «система правления» 
2. sfo{ rnfgf «вести работу» 
3. ;+ljwfg-;ef «Учредительное собрание» 
4. c+ltd ¿k b]gf «придавать окончательную форму» 
5. ;+#Lo k|zf;g «союзная администрация» 
6. Слово d+qL в составе словосложения подвергается фонети-
ческим изменениям: долгий звук «и» переходит в краткий, 
что отображается на письме: d+lqkl/ifb\ «совет минист-
ров»  

7. /fHo;ef «Совет штатов» 
8. nf]s;ef «Народная палата» 
9. ljwfg-;ef «законодательное собрание» 
10. ;jf]{Rr Gofofno «Верховный суд» 
11. cfjZostf k*θg] k/ «в случае необходимости» 
12. d+lqd+*n «кабинет министров» 
13. sfo{sfn «период деятельности», «срок полномочий» 
14. nf*{-;ef «Палата лордов» 
15. lgjf{lrt-Ô]q «избирательный округ» 
16. nfe sf kb wf/)f s/gf «занимать пост, принося- 
щий материальную выгоду» 



17. sfo{-;+rfng «управление делами», «организация ра-
боты» 

18. ljQ-ljw]os «финансовый законопроект» 
19. zf;g-k|a+w «организация управления» 
20. sfo{-Ô]q «сфера компетенции» 
21. sfgúg cf}/ Joj:yf «правопорядок» 
22. nf]s-:jf:y\o «народное здравоохранение» 
23. ljwfgd+*n «легислатура» 
24. ljwfg-kl/ifb\ «законодательный совет» 
25. /fhsLo t+q «государственно устройство» 
26. jfs\-:jft+q\o «свобода слова» 
27. cleJolSt-:jft+q\o «свобода выражения мнений» 
28. cafw ;+r/)f «свободное передвижение» 
29. ;+klQ sf ch{g, wf/)f cf}/ Joog sf clwsf/ 

«право приобретать имущество, владеть и распоряжаться 
им» 

30. sf]O{ j[lQ, pkhLljsf, Jofkf/ of sf/af/ s/g] sf 
clwsf/ «право практиковать любую профессию или 
иметь любое занятие, заниматься торговлей или какой-
либо другой предпринимательской деятельностью» 

31. c+tMs/)f sL :jt+qtf sf tyf wd{ sf cafw ¿k 
;] dfgg], cfr/)f s/g] cf}/ k|rf/ s/g] sf clwsf/ 
«право на свободу совести, вероисповедания, свободу от-
правления религиозных обрядов и религиозной пропаган-
ды» 

32. Goflos Joj:yf «судебная система» 
33. k|dÚv GofofwLz «председатель Верховного суда» 
34. kb u|x)f s/gf «занимать пост» 
35. ;]jflgj[Q «ушедший в отставку с госслужбы» 
36. pRr Gofofno «Высший суд» 
37. ;+# zfl;t k|b]z «союзная территория» 



kf& s] cEof; 
1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
;+ul&t k|oTg, ;/sf/ ;+ul&t s/gf, oÚjsf]+ sf] ;+ul&t 

s/gf, cf}klgj]lzs k|zf;g, df}lns cgÚjfb, df}lns kl/jQ{g, 
:qLln+u, hftLo e]befj, e]befj sL gLlt, sfgúgL pkfo, 
sfgúgL ck/fw, sfgúgL clwsf/, ck/fwL sf] b+* b]gf, 
/fhgLlts ck/fwL, kb s] lnP of]UotfP¤, c%útkg sL 
sn+skú)f{ k|yf bú/ s/gf, c:k[Zotf sf Jojxf/ s/gf,   
aflnuf]+ sL lzÔf, dtbfg sf clwsf/, lzlÔt ju{, hgtf 
sf] lzlÔt s/gf, clzlÔt aRr], uf+wLhL s] cgÚofoL,   
cgÚoflof]+ sf] ;+ul&t s/gf, cNk;+Vosf]+ s] clwsf/f]+ sL /Ôf, 
/f]dg lnlk, b]jgfu/L lnlk, z}lÔs jif{, z}lÔs ;+:yf, ;+#Lo 
;/sf/, ;+#Lo u)ft+q, ;}lgs k|zf;g, s]+b|Lo k|zf;g, 
ljZjljBfno sf k|zf;g, lhθDd]bf/ ;/sf/, lj!fg kl/ifb\, 
cWofks kl/ifb\, pRr ;bg, lgrnf ;bg, ;bg sf pkfWoÔ, 
nf]ssyf, nf]ssnf, nf]sk|yf, nf]ssNof)f, v]tL s] nfos 
hθdLg, /xg] nfos dsfg, nfos ;demgf, bz{gzf:q k/ 
efif)f b]gf, pk/fi^«klt sf efif)f, :jLs[t k|fy{gfkq, k|:tfj 
:jLs[t s/gf, ljw]os c:jLsf/ s/gf, cf}krfl/s :jLs[lt, 
ljw]os kf; s/gf, lan k]z s/gf, lan sf kf&, ldq ;] 
lstfa sL l;kθmfl/z s/gf, l;kθmfl/z kq, /fHokfn sf 
cWofb]z, /fHokfn sL lgoÚlSt, ;+#Lo Gofofno, Gofofno s] 
GofofwLz, ;jf]{Rr ;Qf, ;jf]{Rr ;]gfklt, cWofb]z hf/L 
s/gf, cgÚsún kl/l:ylt, kl/l:yltof]+ sf bf;, k|wfg d+qL sL 
;Ddlt k/ lgoÚlSt s/gf, ;fdúlxs pQ/bfloTj, ;fdúlxs 
;Ú/Ôf, ;fdúlxs ;+klQ, ;fdúlxs ¿k ;], cbfnt sf kθ }m;nf, 
kθ }m;nf ;Úgfgf, kθ }m;n] ts kxÚ¤rgf, nf]s;ef s] ;fdg] 
pQ/bfoL d+lqkl/ifb\, ef/L axÚdt, axÚdt s] kθ }m;n] ;], 
pDdLbjf/ gfdhθb s/gf, lgjf{lrt ;+:yf d]+ ;b:otf kfgf, 
;+oÚSt /fi^«;+# sL ;b:otf, :yfoL ufxs, :yfoL k|efj, :yfoL 



¿k ;], :yfoL ;+u&g, ;Lldt zlSt, ;Lldt clwsf/, ;Lldt 
dfqf d]+, k|ToÔ lgjf{rg, lgjf{rg sf kl/)ffd, k|ltå+åL s] 
lj?$ lgjf{rg n*θgf, ;f+;bf]+ lgjf{rg, ;f+;b sf efif)f, 
/fhsLo ;xfotf, efjf]+ sL cleJolSt, ljrf/f]+ sL cleJolSt, 
wg sf ch{g s/gf, ;+klQ sf ch{g tyf Joog, c+tMs/)f 
sf :jft+q\o, ckgf cfr/)f &Ls s/gf, sfgúg sf cltqmd)f 
s/gf, ldq sL jsfnt s/gf, sfgúgL xsθ, xsθ %Lggf, 
xsθ cbf s/gf . 

 
2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
придавать законопроекту окончательную форму, форми-

ровать Учредительное собрание, гарантировать основные пра-
ва, осуждать расовую дискриминацию, дискриминация по по-
ловому признаку, арест преступника, охранять законные права, 
позорный шаг, последователь теории, необразованный человек, 
на основе личных качеств, защищать права национальных 
меньшинств, федеральная администрация, палата парламента, 
речь вице-президента в Совете штатов, прощать преступление, 
учебный план, отклонять законопроект, назначение высших 
чиновников, избирать членов Верховного суда, президентский 
указ, одобрять указ, создавать благоприятные условия, назна-
чать представителей в Совет штатов, отвечать за свое поведе-
ние, назначать по рекомендации премьер-министра, пригодный 
для жилья, двухгодичный срок полномочий, членство в совете, 
ограниченная ответственность, ограничивать численность ар-
мии, ушедший в отставку с государственной службы, разбить 
страну на избирательные округа, прямые выбора президента, 
принимать государственный бюджет, распределение полномо-
чий между центром и штатами, охрана правопорядка, легисла-
тура штата, законодательное собрание, законодательный совет, 
государственное устройство, свобода слова и выражения мне-
ний, собираться мирно и без оружия, свободное передвижение 
во всех направлениях, приобретение имущества, право на по-
лучение профессии, свобода совести и вероисповедания, сво-
бода отправления религиозных обрядов, право на ведение ком-



мерческой деятельности, заниматься побочной деятельностью, 
судебная система, нарушать закон, заниматься адвокатской 
деятельностью, председатель Верховного суда, дипломирован-
ный судья, союзная территория, признавать государство, вно-
сить поправку в конституцию, девятое приложение к конститу-
ции, управляемая центром территория, отказываться от поста 
заместителя председателя, ведение дел палаты, билль о правах. 

 
3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
колониальный (2), основной (2), неприкасаемость (2), об-

разованный (2), ответственный (2), возраст (2), законопроект 
(2), принимать, одобрять (2), губернатор (2), суд (2), судья (2), 
назначать (2), решение (3), выборы (2), член парламента (2), 
свобода слова (2), свобода передвижения (2), право (2), свобод-
но (2), прощать (2), весь, целый (4). 

 
4_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy ;eL ;+ej ;+!fP¤ 

hf]l*θo] . 
cf}klgj]lzs, ;+u&g, df}lns, sfgúgL, sn+skú)f{, z}lÔs, 

;+#Lo, lzlÔt, ;d:t, ;jf]{Rr, :jLs[t, pQ/bfoL, ;fdúlxs, 
gfdhθb, :yfoL, ;Lldt, /fhsLo, Goflos .  

 
5_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ s] ;fy ;eL ;+ej ljz]if)f 

hf]l*θo] . 
e]befj, cgÚofoL, k|zf;g, dtbfg, ;bg, Gofofno, 

kl/l:ylt, ;b:otf, lgjf{rg, ah^, t+q, ;+r/)f, cltqmd)f, 
dfGotf, ;+zf]wg, GofofwLz .  

 
6_ kf& d]+ ldn] ;eL clwsfl/of]+ s] gfd lnv nLlho] . 
 
7_ kf& d]+ ldn] ;eL ;+:yfcf]+ s] gfd lnv nLlho] . 
8_ cgÚjfb sLlho].  



1_ ef/tLo ;+ljwfg-;ef låtLo ljZjoÚ$ s] afb ;+ul&t 
sL uoL yL . 2_ ck/fwL sL lu/kθmtf/L sL uoL . 3_ jx 
kÚ/:sf/ sf clwsf/L x} . 4_ p;sf] ck/fwL l;$ lsof  
uof . 5_ p;d]+ ljåfg agg] sL of]Uotf x} . 6_ xd sf]O{ 
e]befj gxL+ /vt] . 7_ O; ;+:yf g] e]befj sL gLlt sL 
lg+bf sL . 8_ c%útkg sL sn+skú)f{ k|yf dfgjtf-lj/f]wL     
x} . 9_ jx lx+bú wd{ sf cgÚofoL x} . 10_ rÚgfj cfof]u g] 
dtbfg sf lbg lgot lsof . 11_ clzlÔt nf]uf]+ sf hLjg 
sl&g xf]tf x} . 12_ cNk;+Vosf]+ s] lnP cg]s z}lÔs 
;+:yfcf]+ sL :yfkgf xÚO{ . 13_ d+lqd+*n ;+;b s] k|lt 
lhθDd]bf/ x} . 14_ O; sfd s] lnP sf}g lhθDd]bf/ x} < 
15_ xd Ps pd| s] x}+ < 16_ d]/L pd| aL; ;fn x} . 17_ 
;Q/ ;fn sL pd| d]+ p;sf] pk/fi «̂klt rÚgf uof . 18_ 
xd p;sf] O; kb s] nfos gxL+ ;demt] . 19_ d}+ p;] 
seL Ôdf gxL+ s¿¤uf . 20_ jx Ôdf nfos gxL+ x} . 21_ 
eún s] lnP Ôdf rfxtf xú¤ . 22_ p;g] ckg] efif)f d]+ 
sxf ls d}+ jxf¤ hfpm¤uf hθ¿/ azt]{ ls d]/f cR%f :jfut 
xf] . 23_ pRr ;bg sf k|wfg pk/fi^«klt xL kb]g xf]tf    
x} . 24_ ljQ ljw]os sf] dfq nf]s;ef d]+ k]z lsof hf 
;stf x} . 25_ ;bg g] k|:tfj sf] c:jLsf/ lsof . 26_ 
/fi^«klt sL :jLs[lt s] lagf ljw]os sfgúg gxL+ ag ;stf 
x} . 27_ k|wfg d+qL sL ;Ddlt ;] d+qL sL lgoÚlSt sL  
uoL . 28_ ox ;Lldt pQ/bfloTj jfnL s+kgL x} . 29_ 
Gofofno s] kθ }m;n] s] cgÚ;f/ p;] lu/kθmtf/ lsof uof . 
30_ ;fdúlxs ;+rfng sL xfnt d]+ eL lhθDd]bf/L JolStut 
xf]tL x} . 31_ O; bn s] cgÚoflof]+ g] axÚdt k|fKt lsof . 
32_ ;f+;b sf låjflif{s sfo{sfn kú/f xf] uof . 33_ lgjf{rg 
n*θt]-n*θt] jx xf/ uof . 34_ ;fwf/)f lgjf{rg #f]lift 
lsof uof x} . 35_ clwsf/L ;]jf ;] lgj[Q xÚcf x} . 36_ 
sÚ% b]zf]+ d]+ cNk;+Vosf]+ s] clwsf/ sfkθmL ;Lldt xf]t] x}+ . 



37_ kl/l:ylt lau*θtL hftL x} . 38_ jx ;j{k|yd cfof . 
39_ dÚem] p;sf ;+u k;+b gxL+ x} . 40_ d}+g] p;sf ;+u 
%f]*θ lbof . 41_ jx nfebfos sf/af/ %f]*θ uof . 42_ 
;+klQ sf ch{g s/gf k|To]s gful/s sf hGdl;$ clwsf/ 
x} . 43_ sfo{-;+rfng s] lnP ;bg s] cWoÔ tyf pkfWoÔ 
rÚg] hft] x}+ . 44_ sfgúg cf}/ Joj:yf sf] ;Ú/lÔt /vg] s] 
lnP u[x d+qfno pQ/bfoL x} . 45_ sfgúg s] cltqmd)F s] 
lnP b+* lbof hf ;stf x} . 46_ ;d:t c+t/f{i «̂Lo ;dfh 
g] O; b]z sf] dfGotf bL . 47_ sÚ% ;+zf]wgf]+ ;d]t k|:tfj 
kf; lsof uof . 48_ ef/t d]+ /fHof]+ s] cnfjf ;+# 
zfl;t k|b]z eL x}+ . 49_ cnu-cnu b]zf]+ d]+ Goflos 
k|lqmofP¤ eL leGg-leGg xf]tL x}+ . 50_ p;g] jsfnt s/gf 
%f]*θ lbof .  

 
9_ cgÚjfb sLlho] . 
1) Конституция Индии была разработана Учредительным 

собранием. 2) Для выработки законопроекта была сформирова-
на специальная комиссия. 3) На заседании нижней палаты за-
конопроекту была придана окончательная форма. 4) В консти-
туции провозглашаются основные права и обязанности граж-
дан. 5) Конституция запрещает дискриминацию граждан по 
признаку религии, касты и пола. 6) Никто не может быть лишен 
законной защиты своих прав. 7) Никто не может быть отправ-
лен в тюрьму без приговора суда. 8) Через двадцать четыре ча-
са после ареста обвиняемый должен предстать перед судом. 9) 
каждый гражданин имеет право на равную защиту со стороны 
закона. 10) Чтобы иметь право быть избранным на должность 
президента, лицо должно быть гражданином Индии, достиг-
нуть тридцати пяти лет, обладать квалификацией для избрания 
в члены Народной палаты и не занимать какую-нибудь оплачи-
ваемую должность в органах правительства Индии или прави-
тельства штата. 11) За управление всей страной отвечает цен-
тральное правительство, или федеральная администрация. 12) 



Право голоса имеют все лица, достигшие совершеннолетия. 13) 
В Индии наряду с советом министров имеется и кабинет мини-
стров, куда входят руководители основных государственных 
ведомств. 14) Совет штатов является постоянно действующим 
органом. 15) Речь премьер-министра произвела на всех боль-
шое впечатление. 16) Финансовые законопроекты вносятся 
только в нижнюю палату. 17) Когда парламент находится на 
каникулах, президент в случае необходимости может издавать 
указы, которые потом рассматриваются парламентом. 18) Ви-
це-президент Индии по должности, или экс оффицио является 
председателем Совета штатов. 19) В Индии премьер-
министром обычно назначается лидер партии, одержавшей по-
беду на выборах. 20) По его рекомендации и с его согласия на-
значаются члены совета министров. 21) Президент непосредст-
венно назначает двенадцать выдающихся деятелей науки и 
культуры членами Совета штатов. 22) По сравнению с Народ-
ной палатой Совет штатов имеет ограниченные права. 23) Во 
время всеобщих выборов Индия разбивается на 550 избира-
тельных округов. 24) Выборы президента Индии и членов Со-
вета штата не являются прямыми. 25) В Индии существует рас-
пределение законодательной компетенции в трех перечнях. 26) 
В первоначальном тексте конституции содержалось семь сво-
бод. 27) Однако одна из них, а именно право «приобретать 
имущество, владеть и распоряжаться им», была исключена За-
коном о 44-й поправке к конституции. 28) В результате в этой 
статье осталось только шесть свобод: 1) свобода слова и выра-
жения мнений, 2) свобода собраний, 3) свобода создания ассо-
циаций и союзов, 4) свобода передвижения, 5) свобода прожи-
вания и поселения в любом месте на территории Индии, 6) сво-
бода практиковать любую профессию или иметь любое заня-
тие, вести торговлю или заниматься предпринимательской дея-
тельностью. 29) После завершения срока полномочий судьи 
Верховного и высших судов не могут заниматься адвокатской 
деятельностью. 30) Судебная система Индии является одной из 
лучших в мире. 

 
10_ kf& ;+a+wL ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] . 



1) Что называется конституцией государства? 2) Когда 
была принята конституция независимой Индии? 3) Кем была 
подготовлена конституция Индии? 4) Какие права предоставля-
ет гражданам Индии ее конституция? 5) Что записано в консти-
туции Индии в отношении кастовой системы? 6) Кому в Индии 
представляется избирательное право? 7) Какие права предос-
тавлены национальным меньшинствам? 8) Кто является в Ин-
дии главой государства? 9) Как он избирается? 10) Каков срок 
его полномочий? 11) Какими правами он обладает? 12) Как 
формируется в Индии Совет министров? 13) Кто назначает 
премьер-министра? 14) Кем назначаются министры Централь-
ного правительства? 15) Кому подотчетен Совет министров? 
16) Из каких палат состоит индийский парламент? 17)Каков 
срок их полномочий? 18) Как происходят в Индии выборы в 
парламент? 19) Кто может быть избран в Народную палату? 20) 
Какими вопросами занимается эта палата? 21) Кто может быть 
выбран в Совет штатов? 22) Кто является председателем Сове-
та штатов? 23) Какие вопросы относятся к компетенции феде-
ральной администрации? 24) Какие вопросы относятся к ком-
петенции штатов? 25) Где распределяются эти полномочия? 26) 
Как осуществляется управление в штатах? 27) Кем назначается 
губернатор штата? 28) Какие выборные органы имеются в шта-
тах? 29) Кто может считаться гражданином Индии? 30) Какие 
судебные органы существуют в Индии? 31) Кто назначает чле-
нов Верховного суда? 32) Кто назначает главных судей высших 
судов штатов? 33) Сколько приложений имеет конституция 
Индии? 34) Что написано в Первом и Восьмом приложениях? 
35) Кто сейчас является президентом Индии? 36) Кто сейчас 
премьер-министр Индии? 

 
11_ ef/t sL zf;g-k|)ffnL s] af/] d]+ ckg] zAbf]+ d]+ 

;ÚgfOo] .  
 
12_ ¿;L ;+# sL zf;g-k|)ffnL s] af/] d]+ ;ÚgfOo] . 
 



13_ cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 
clwsf/ 

clwsf/ cf}/ sQ{Jo Ps bú;/] ;] ;+a+lwt /xt] x}+ . 
gful/sf]+ åf/f /fHo ;] hf] sÚ% df¤uf hftf x} p;] clwsf/ 
sxt] x}+ . bú;/L cf]/ ;/sf/ ;dfh s] cfb]z k/ gful/sf]+ 
;] sÚ% df¤u s/tL x} . xd O;] cfd tf}/ k/ gful/sf]+ s] 
sQ{Jo sxt] x}+ . O; sf ox cy{ gxL+ x} ls o] sQ{Jo 
;/sf/ s] k|lt xL xf]t] x}+ . jf:tj d]+ o] sQ{Jo O; aft 
sf] l;$ s/t] x}+ ls k|To]s gful/s sL t/x cGo gful/sf]+ 
s] eL clwsf/ xf]t] x}+ . x/ lhθDd]bf/ gful/s ckg] 
clwsf/f]+ sf] k|of]u O; k|sf/ gxL+ s/]uf lh;;] bú;/] 
gful/sf]+ s] clwsf/-k|of]u d]+ afwf k*θ ] . ctM Ps s] 
sQ{Jo bú;/] s] clwsf/ xf]t] x}+ . clwsf/ cf}/ sQ{Jo Ps 
bú;/] k/ l^s] xÚP xf]t] x}+ . ls;L ;dfh d]+ sQ{Jof]+ sf 
kfng lso] hfg] k/ xL ox ;ÚlglZrt xf] ;s]uf ls k|To]s 
JolSt ckg] clwsf/f]+ sf enL ef¤lt pkof]u s/ ;s] . 

jf:tj d]+ /fHo d]+ clwsf/ cg]s k|sf/ s] xf]t] x}+ . j] 
hLjg s] gful/s, /fhgLlts, ;fdflhs, cfly{s Pj+ ;f+:s[lts 
Ô]qf]+ ;] ;+a+w /vt] x}+ . clwsf/f]+ sf p@]Zo dgÚio d]+ l%kL 
xÚO{ zlStof]+ sL cleJolSt s] lnP cj;/ k|bfg s/gf x} 
cf}/ rú¤ls ;fdflhs hLjg d]+ dgÚio leGg-leGg k|sf/ s] 
sfo{ s/t] x}+ ctM pgs] clwsf/ eL Og ljleGg Ô]qf]+ ;] 
;+a+w /vg] jfn] xf]t] x}+ . pbfx/)f s] lnP ef/tLo ;+ljwfg 
ckg] b]z s] gful/sf]+ sf] ljleGg clwsf/ k|bfg s/tf x} . 
ox ef/tLo gful/sf]+ sf] cg]s dún clwsf/ k|bfg s/tf     
x} . ;+ljwfg-lgdf{)f s] ;do o] clwsf/ gful/sf]+ s] 
JolStut ljsf; d]+ ;a;] clws dxTjkú)F{ ;dem] uo] y] . 
Og d]+ sÚ% df}lns clwsf/ P];] x}+ M ;dfgtf of a/fa/L 
sf clwsf/, :jt+qtf sf clwsf/ cf}/ lzÔf Pj+ ;+:s[lt sf 



clwsf/, ;+klQ sf clwsf/, wfld{s :jt+qtf sf clwsf/ 
cflb . 

;fdflhs Pj+ cfly{s ljifdtfcf]+ (ljifdtf неравенство) ;] 
oÚSt ef/t ;dfh s] lnP ;dfgtf sf clwsf/ cTo+t 
dxTjkú)f{ x} . ox clwsf/ ;ÚlglZrt s/tf x} ls /fHo 
hflt, ln+u, hGd:yfg tyf j)f{ cflb s] cfwf/ k/ gful/sf]+ 
d]+ e]befj gxL+ s/tf x} . ox gful/sf]+ s] lnP sfgúg s] 
;fdg] ;dfgtf cf}/ cj;/ sL a/fa/L sf] ;Ú/lÔt s/g] sf 
k|oTg s/tf x} . 

:jt+qtf s] clwsf/ d]+ cg]s clwsf/ ;lDdlnt x}+ . 
ox ef/tLo gful/sf]+ sf] efif)f sL, ;+u agfg] sL, ;+r/)f 
sL, ef/t Ô]q d]+ lgjf; sL tyf JolStut :jt+qtf k|bfg 
s/tf x} . rú¤ls ef/tLo ;dfh ljleGgtfcf]+ of ljifdtfcf]+ ;] 
kú)f{ x} ctM ;eL ;+k|bfof]+ sf] ckgL ;f+:s[lts k/+k/f sL 
/Ôf s/g] s] lnP ;f+:s[lts Pj+ z}lÔs clwsf/ lbo] uo]   
x}+ . cf}/ rú¤ls ef/tjif{ Ps wd{lg/k]Ô (секуляристский) 
/fHo x} ctM p;s] gful/sf]+ sf] ls;L eL wd{ sf cgÚ;/)f 
s/g] sf clwsf/ x} . wfld{s ljleGgtf jfn] b]z s] lnP 
O; clwsf/ sf cTolws dxTj x} . ef/tLo gful/sf]+ sf] 
;+klQ sf ch{g s/g], /vg] -wf/)f s/g]_ tyf arg] -Joog 
s/g]_ sf eL clwsf/ x} . 

ef/t sL zf;g-Joj:yf ;+;b sL ;jf]{Rr ;Qf s] 
l;$f+t k/ l^sL xÚO{ x} . O;sf cy{ ox x} ls hgtf s] 
k|ltlglw sL x}l;ot ;] ;+;b sf] sfgúg-lgdf{)f sf clwsf/  
x} . o] sfgúg c+ltd xf]t] x}+ . lkm/ eL olb o] sfgúg 
;+ljwfg s] ;Ú:ki^ lgodf]+ s] lj?$ xf]+ tf] Gofofno pGx]+ /@ 
s/ ;stf x} . (/@ s/gf отменять) 

xd b]v rÚs] x}+ ls clwsf/f]+ d]+ sQ{Jo ;lDdlnt xf]t] 
x}+ . kxn] ha ;+ljwfg d]+ sQ{Jof]+ sL rrf{ gxL+ sL uoL yL 
tf] jx dfg lnof uof yf ls clwsf/f]+ d]+ sQ{Jo zfldn  



x}+ . afb d]+ ox lg)f{o lnof uof ls pGx]+ ;+ljwfg d]+ :ki^ 
s/ lbof hfo] . P];f O;lnP lsof uof ls clwsf/f]+ Pj+ 
sQ{Jof]+ s] ;+a+w ;Ú:ki^ xf] hfo]+ .  

-;ÚlbKt slj/fh, xd cf}/ xdf/f zf;g_ 
 
14_ cgÚjfb s/s] ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 
Ныне действующая конституция Индии является доку-

ментом (b:tfj]hθ ж.) огромной исторической важности, ибо 
она юридически завершила процесс становления Индии как су-
веренной демократии. Конституция была выработана и принята 
Учредительным собранием, созданным в 1946г. по решению 
английского кабинета. Основное направление работы собрания 
было определено «Резолюцией о целях», предложенной Дж. 
Неру, первый пункт которой гласил: «Настоящее Учредителное 
собрание объявляет о своем решении провозгласить Индию не-
зависимой суверенной республикой и выработать для ее прав-
ления конституцию». В  1947г. был создан конституционный 
комитет, который выработал ее текст, окончательно утвер-
жденный Учредительным собранием 26 ноября 1949 г. Через 
два месяца, 26 января 1950г., конституция вступила в силу, и 
Индия была провозглашена суверенной республикой. 

Индийская конституция является самой большой в мире. 
Она состоит из 22 частей, 395 статей и 12 приложений. Изучая 
текст конституции, ее многочисленные статьи, можно наметить 
три основные задачи, которые она ставит и решает. 

1. Конституция законодательным путем провозглашает 
уничтожение колниального рабства. Она запрещает дискрими-
нацию граждан на основе религиозных убеждений, расы или 
касты, пола и места рождения. Она официально отменяет кас-
товую систему (hflt-k|yf), а также основное зло, порожденное 
ею, - неприкасаемость. 

2. Конституция установила в стране демократический 
(hgjfbL) режим и учредила в качестве формы правления пар-
ламентарную (;+;bLo) республику, провозгласив основные де-
мократические права и свободы. Статья 19 провозглашает сво-



боду слова и выражения мнений, право собиратся мирно и без 
оружия, право создания ассоциаций и союзов, свободу пере-
движения и выбора места жительства, право приобретения, 
владения и реализации собственности. 

3. Особенностью индийской конституции является то, что 
она содержит статьи, посвященные различным программным 
положениям (положение зд. tTj м.). В части IV конституции 
содержится ряд политических деклараций, статьи которой го-
ворят о равенстве мужчин и женщин в праве на одинаковые 
средства к жизни, на охрану здоровья, на труд, на образование, 
на общественную помощь. 

Индия по форме представляет собой парламентарную 
республику. Все центральные органы власти – президент, Со-
вет министров и парламент – являются выборными, причем 
президент избирается парламентом и законодательными собра-
ниями штатов, а правительство ответственно перед парламен-
том за свою деятельность. 

Главой государства согласно конституции является прези-
дент, который формально наделяется всей исполнительной вла-
стью (sfo{kflnsf). Президентом может быть избран любой 
гражданин Индии, достигший 35-летнего возраста и обладаю-
щий теми качествами, которые необходимы для избрания в На-
родную палату. Выборы президента производятся особой изби-
рательной коллегией, состоящей из выборных членов обеих па-
лат парламента и законодательных собраний штатов. Прези-
дент занимает свою должность в течение пяти лет. Он может 
быть переизбран. Он утверждает большинство законопроектов, 
является высшим представителем в сфере международных от-
ношений. Президент является верховным главнокомандующим 
индийской армии. Ему принадлежит право помилования. 
Именно он назначает премьер-министра, а по его рекомендации 
– министров, членов Верховного суда и высших судов штатов, 
губернаторов и других высших должностных лиц. Президент 
созывает парламент на сессию, прерывает его работу, имеет 
право распустить нижнюю палату, имеет право обращаться с 



посланием как к парламенту в целом, так и к каждой его пала-
те. 

Центральной фигурой в государственном аппарате явля-
ется премьер-министр. Он не только руководит Советом мини-
стров, но и дает указания отдельным министерствам и ведомст-
вам. Индийская конституция говорит лишь о Совете минист-
ров, однако существует и другой орган, который называется 
Кабинетом министров. Совет министров – это орган, состоя-
щий из глав всех центральных правительственных ведомств. 
Кабинет же значительно уже по своему составу: в него входят 
лишь министры, ведающие наиболее важными отраслями 
управления. Деятельностью кабинета также руководит пре-
мьер-министр. 

Индийский парламент как общенациональный выборный 
орган состоит из двух палат. Нижняя палата – Народная палата 
избирается путем прямых выборов. По истечении срока ее пол-
номочий проводятся новые выборы. Кандидатом в Народную 
палату может быть любой гражданин Индии, достигший 25-
летнего возраста и отвечающий некоторым дополнительным 
требованиям. Для ведения дел Народная палата избирает спи-
кера и его заместителя, которые руководят работой палаты. 
Вторая палата – Совет штатов является постоянно действую-
щим органом. Его состав переизбирается каждые два года на 
одну треть. Председателем Совета штатов по должности явля-
ется вице-президент. В Совет штатов изначально не могут вно-
ситься денежные законопроекты. (А.А.Мишин, «Государствен-
ный строй Индии») 

 
15_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ ;+ljwfg-;ef låtLo ljZjoÚ$ s] afb – sL uoL     

yL . 2_ 15 cu:t 1947 sf] ef/t – uÚnfdL ;] cfhθfb 
xf] uof . 3_ ;+ljwfg d]+ - clwsf/f]+ sL #f]if)ff sL uoL . 
4_ wd{, hflt cf}/ ln+u s] cfwf/ k/ ls;L s] k|lt ls;L 
t/x sf – gxL+ lsof hf ;stf x} . 5_ ls;L eL gful/s 
sf] - ;Ú/Ôf ;] j+lrt gxL+ lsof hf ;stf x} . 6_ - s] 



24 #+̂ ] s] afb xL – sf] cbfnt s] ;fdg] k]z s/gf 
rflxo] . 7_ cfoÚ cf}/ - s] cfwf/ k/ k|To]s JolSt /fi «̂klt 
s] kb sf eL clwsf/L xf] ;stf x} . 8_ k|To]s gful/s 
;+klQ s] ch{g, wf/)f cf}/ Joog s/g] sf – x} . 9_ - 
ef/tLo ;dfh sL sn+skú)f{ k|yf x} . 10_ - sf clwsf/ 
x/ Ps aflnuθ sf] lbof uof x} . 11_ a|fx\d)f nf]u lx+bú 
wd{ s] – xf]t] x}+ . 12_ - JolSt s] ;fdg] !fg sf lÔlth 
vÚnf xÚcf xf]tf x} . 13_ ;+ljwfg d]+ - k/ ljz]if Wofg lbof 
uof x} . 14_ lx+bL efiff b]jgfu/L – d]+ lnvL hftL x} . 
15_ ljBfno cf}/ ljZjljBfno - ;+:yfP¤ x}+ . 16_ ef/t d]+ 
- ;+;b s] cnfjf k|f+tLo ljwfg-;efP¤ xf]tL x}+ . 17_ 
d+lqkl/ifb\ ;+;b s] k|lt – x} . 18_ ef/tLo ;+;b d]+ bf] – 
xf]t] x}+ . 19_ ;+#Lo – d]+ /fi «̂klt s] cnfjf d+lqkl/ifb\ eL 
cftL  x} . 20_ d]/] efO{ sL – aL; ;fn sL x} . 21_ 
/fi «̂klt g] k|hf s] ;fdg] – lbof . 22_ /fi^«klt sf] b+*f]+ 
sf] – s/g] sf clwsf/ x} . 23_ ljQ – s]jn nf]s;ef d]+ 
k]z lso] hft] x}+ . 24_ ef/t d]+ ;jf]{Rr – s] cnfjf 
pRr – eL x}+ . 25_ ;+;b s] clwj]zgf]+ s] aLr /fi «̂klt 
ljz]if – hf/L s/tf x} . 26_ pk/fi «̂klt ljz]if – d]+ 
/fi^«klt sf sfd s/ ;stf x} . 27_ k|wfg d+qL sL - 
/fi «̂klt s/tf x} . 28_ d+lqkl/ifb\ k/ /fi^«Lo gLlt a/tg] 
sL - lhθDd]bf/L k*θL x} . 29_ ;/sf/ agfg] sf xsθ p; 
bn sf] k|fKt x} lh;sf] nf]s;ef s] – sf ljZjf; k|fKt x} 
. 30_ /fHo;ef d]+ 12 ljz]if pDdLbjf/ /fi «̂klt åf/f – 
lso] hft] x}+ . 31_ cfoÚ-;Ldf s] sf/)f p;] ;]jf ;] – xf]gf 
k*θf . 32_ ;+oÚSt /fi «̂ ;+# sL – k|To]s :jt+q b]z kf 
;stf x} . 33_ /fHo;ef Ps - ;+u&g x} . 34_ /fHo;ef 
s] clwsf/ - xf]t] x}+ . 35_ cfd rÚgfj s] ;do ef/t d]+ 
550 – Ô]q ;+ul&s lso] hft] x}+ . 36_ ;+ljwfg d]+ - sL 
:jt+qtf #f]lift sL uoL x} . 37_ ef/t d]+ /fhsLo – dfr{-



ck|}n d]+ :jLs[t xf]tf x} . 38_ sfgúg sf – sfgúgL ck/fw 
x} . 39_ hh s] lnP lx+bL d]+ - zAb x} . 40_ O; b]z 
sf] c+t/f{i^«Lo – bL uoL . 

 
16_ lxtf]kb]z sL sxfgL cgÚjfb s/s] O;] ckg] zAbf]+ 

d]+ ;ÚgfOo] . 
sf}j] cf}/ ;f¤k sL sxfgL 

ls;L j[Ô k/ Ps sf}jf cf}/ Ps sf}jL (самец и самка 
вороны) /xf s/t] y] . p; j[Ô sL vf]x (нора) d]+ Ps 
sfnf ;f¤k /xtf yf, hf] pgs] aRrf]+ sf] df/s/ vf hftf 
yf . Ps af/ sf}jL g] sf}j] ;] sxf M æ:jfdL, cR%f xf] 
olb xd O; j[Ô sf] %f]*θs/ cf}/ sxL+ rn]+, ox ;f¤k 
xdf/] aRrf]+ sf] vf hftf x} .Æ sf}jf M ælk|o], tú O;sL 
lr+tf g s/ . d}+g] axÚt af/ p;] dfkθm s/ lbof x}, n]lsg 
ca sL af/ g %f]*θ ú¤uf .Æ sf}jL M æox ;f¤k axÚt dhθaút 
x}, O;s] ;fy xd s};] n*θ]+u] <Æ sf}jf M æP];L aft gxL+ 
x} lh;d]+ cSn x} p;d]+ an x}, lh;d]+ cSn gxL+ p;d]+ an 
gxL+ .Æ sf}jL M æox ;a &Ls x} . ca ox atfcf], s/gf 
Sof rflxP <Æ sf}jf M æb]vf], oxf¤ kf; d]+ Ps tfnfa  x} . 
O; d]+ Ps zfxhθbf /f]hθfgf gxfg] cftf x} . gxft] ;do 
jx ckg] ;f]g] s] xf/ sf] ptf/s/ tfnfa s] lsgf/] /v 
b]tf  x} . O; xf/ sf] tú p&fs/ n] cf cf}/ ;f¤k sL vf]x 
d]+ /v  b] .Æ 

sf}jL sf] sf}j] sL t/sLa k;+b cfoL . Ps lbg 
zfxhθbf g] tfnfa d]+ gxft] ;do ckgf ;fg] sf xf/ 
ptf/s/ /vf . sf}jL g] p;] n]s/ ;f¤k sL vf]x d]+ *fn 
lbof . yf]*θL b]/ afb /fhf s] gf}s/ xf/ sf] (ú¤(θt] xÚP 
jxf¤ cfo] cf}/ ;f¤k sf] df/s/ pGxf]+g] xf/ n] lnof . 

 
17_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb sLlho] . 



ef/t sf ;+ljwfg 26 gj+a/ 1949 O{= sf] ;+ljwfg 
;ef åf/f kf; lsof uof cf}/ 26 hgj/L 1950 O{= ;] 
nfuú xÚcf . ox Ps ef/L-e/sd b:tfj]hθ x}, lh;d]+ 22 
efuf]+ s] c+tu{t 395 wf/fP¤ tyf 12 cgÚ;úlrof¤ x}}+ . ;+ljwfg 
åf/f b]z d]+ ;fj{ef}d, ;+#Lo, nf]stf+lqs, wd{lg/k]Ô cf}/ 
;+;bLo u)ft+q sL :yfkgf sL uoL x} . O;sL k|:tfjgf d]+ 
sxf uof x} M æxd ef/tjf;L ef/t sf] Ps ;fj{ef}d 
nf]stf+lqs u)ft+q agfg], ;eL gful/sf]+ sf] ;fdflhs, cfly{s 
Pj+ /fhgLlts Gofo, ljrf/ cleJolSt, wd{, k+y cf}/ kúhf 
sL :jt+qtf, :t/ cf}/ cj;/ sL ;dfgtf lbnfg] tyf 
JolStut ;Ddfg cf}/ /fi «̂Lo Pstf sf Wofg /vt] xÚP p;d]+ 
e|ft[Tj efjgf a(θfg] sf kfjg ;+sNk s/t] x}+ cf}/ ox 
;+ljwfg agft], :jLsf/ s/t] cf}/ ckg] sf] k|bfg s/t] x}+ .Æ 

h};f ls Ps cgÚ;úrL d]+ pNn]v x}, ox ;+ljwfg b]z s] 
lnP ;+#Lo zf;g sL :yfkgf cf}/ Joj:yf s/tf x} cf}/ pg 
;eL JolStof]+ sf] gful/stf k|bfg s/tf x}, lhgsf hGd 
ef/t d]+ xÚcf x} of lhgs] dftf-lktf d]+ ;] sf]O{ ef/t d]+ 
k}bf xÚcf x} of ;+ljwfg nfuú xf]g] s] kf¤r jif{ kxn] ;] 
ef/t d]+ hf] /x /x] x}+ . ox ;+ljwfg b]z s] gful/sf]+ sf] 
sÚ% df}lns clwsf/ b]tf x} lhgsL /Ôf s] lnP b]z sL 
;a;] a*θL cbfnt ;jf]{Rr Gofofno d]+ ;Lw] ckLn sL hf 
;stL x} . o] df}lns clwsf/  x}+ M ;dfgtf, c:k[Zotf-
ljgfz, ljrf/-cleJolSt cf}/ af]ng] sL :jt+qtf, zf+ltkú)f{ 
(+u ;] ;Dd]ng cf}/ ;ef s/g] sL :jt+qtf, ;+# j ;+u&g 
agfg] sL :jt+qtf, ef/t s] ls;L efu d]+ cfg]-hfg] cf}/ 
/xg] sL :jt+qtf, wgf]kh{g cf}/ ;+klQ /vg] sL :jt+qtf 
tyf sf]O{ eL Joj;fo j w+wf cf}/ Jofkf/ s/g] sL   
:jt+qtf . 

;+ljwfg d]+ s]+b| cf}/ /fHof]+ sL lnP k[ys zf;g 
Joj:yf  x} . s]+b|Lo sfo{kflnsf s] ;f/] clwsf/ lgjf{lrt 



/fi «̂klt, pk/fi «̂klt cf}/ k|wfg d+qL s] g]t[Tj jfnL 
d+lqkl/ifb\ d]+ lglxt x} . /fi «̂klt sf sfo{sfn kf¤r jif{ x} . 
jx bÚaf/f lkm/ rÚgf hf ;stf x} . k|wfg d+qL sL lgoÚlSt 
/fi «̂klt s/tf x} cf}/ jxL afb sf] k|wfg d+qL sL ;nfx ;] 
cGo d+lqof]+ sL lgoÚlSt eL s/tf x} . ;+ljwfg /fi «̂klt sf] 
sfo{kflnsf cf}/ Gofokflnsf ;+a+wL axÚt Jofks clwsf/ 
k|bfg s/tf x}, k/+tÚ la|l^z zf;g k|)ffnL s] cgÚ¿k 
/fi «̂klt Og clwsf/f]+ sf k|of]u d+lqof]+ sL ;nfx cf}/ 
:jLs[lt ;] xL s/ ;stf x} . d+lqof]+ sf sfo{sfn /fi «̂klt 
sL OR%f k/ lge{/ x}, ls+tÚ d+qL ;+;b s] k|lt pQ/bfoL 
xf]t] x}+ . /fi «̂klt k/ dxfleof]u nufs/ p;] ;+;b s] axÚdt 
åf/f x^fof hf ;stf x} . s]+b| sL ljwflosf zlSt ;+;b d]+ 
lglxt x} . p;s] bf] ;bg xf]t] x}+ - Ps /fHo;ef cf}/ bú;/L 
nfs];ef . 

/fHo;ef d]+ 250 k|ltlglw xf]t] x}+ lhgd]+ 12 JolSt 
/fi «̂klt åf/f dgf]gLt lso] hft] x}+ cf}/ z]if sf lgjf{rg 
/fHo ljwfgd+*nf]+ s] lgjf{lrt ;b:of]+ åf/f /fHof]+ sL cfafbL 
s] cgÚkft d]+ xf]tf x} . nf]s;ef sL zlSt ;f(θ ] kf¤r ;f} 
;b:of]+ sL x}, lhgd]+ ;] ;eL jo:s dtflwsf/ s] cfwf/ k/ 
kf¤r jiff]+{ s] lnP rÚg] hft] x}+ . ;+;b s] bf]gf]+ ;bgf]+ s] 
clwsf/ ljQ-ljw]osf]+ sf] %f]*θs/ k/:k/ ;dGjosf/L x}+ . 
ljQ-ljw]os l;k{θm nf]s;ef d]+ xL k]z xf] ;stf x} . 
/fHo;ef p;d]+ ;+zf]wg s] lnP ;Úemfj b] ;stL x}, ls+tÚ 
nf]s;ef Og ;Úemfjf]+ sf] dfgg] g dfgg] s] lnP :jt+q x} . 

s]+b|Lo Gofokflnsf s] clwsf/ ;jf]{Rr Gofofno d]+ 
lglxt x}+, lh;d]+ Ps k|wfg GofofwLz tyf 13 cGo    Go-
fofwLz xf]t] x}+. Og GofofwLzf]+ sL lgoÚlSt /fi^«klt s/tf x} 
cf}/ o] 65 jif{ sL pd| ts ckg] kbf]+ k/ sfo{ s/ ;st] 
x}+ . ;jf]{Rr Gofofno sf] dún Ô]qflwsf/ tyf 



kÚglj{rf/flwsf/, bf]gf]+ xL k|sf/ sf clwsf/ k|fKt x} cf}/ jx 
ls;L eL sfgúg sL ;+j}wflgstf k/ lg)f{o b] ;stf x} .  

/fHof]+ d]+ sfo{kflnsf s] clwsf/ /fHokfn tyf dÚVod+qL 
cf}/ p;sL d+lqkl/ifb\ d]+ lglxt x} . /fHokfn sL lgoÚlSt 
/fi «̂klt åf/f kf¤r jiff]{+ s] lnP sL hftL x} . dÚVo d+qL s] 
g]t[Tj d]+ d+lqkl/ifb\ sL lgoÚlSt /fHokfn åf/f sL hftL x} 
hf] /fHo ljwfgd+*nf]+ s] k|lt pQ/bfoL xf]tL x} . /fHof]+ sL 
ljwflosf bf] ;bgf]+ jfn] Ps ljwfgd+*n d]+ lglxt xf]tL x} . 
Ogd]+ pRr ;bg cyf{t\ ljwfg kl/ifb\ s] ;b:o k/f]Ô ¿k ;] 
lgjf{lrt xf]t] x}+ cf}/ lgDg ;bg ofgL ljwfg ;ef s] ;b:o 
k|ToÔ ¿k ;] hgtf åf/f rÚg] hft] x}+ . 

/fHof]+ sL Gofokflnsf pRr Gofofno d]+ lglxt x}, 
lhgd]+ Ps dÚVo GofofwLz cf}/ sO{ cGo GofofwLz xf]t] x}+ . 
OgsL lgoÚlSt /fi «̂klt åf/f xf]tL x} cf}/ o] 62 jif{ sL pd| 
ts ckg] kb k/ ag] /x ;st] x}+ . ;+ljwfg d]+ ;+zf]wg s] 
lnP ca ts nueu 80 clwlgod kfl/t xf] rÚs] x}+ . O; 
k|sf/ O; ;+ljwfg g] b]z d]+ P];L ;/sf/ sL :yfkgf sL x} 
hf] hgtf s] lnP cf}/ hgtf åf/f xL rnfoL hftL  x} . 

 
18_ O; aftrLt sf] bf]x/fOo] . 
- ;Úgf x} tÚd sxL+ afx/ hf /x] xf] < 
- Ps hθ¿/L sfd ;] d};ú/ hf /xf xú¤ . -hθ/f 
?ss/_ cR%f xÚcf, tÚd ldn uo] . tÚd tf] sO{ af/ 
d};ú/ uo] xf] . sf}g;L uf*θL &Ls /x]uL < 

- ;Lw] tf] sf]O{ uf*θL gxL+ hftL . cu/ db|f; s] 
/f:t] hfcf] tf] db|f; ;] a+unú/ hfcf, tf] a+unú/ ;] 
d};ú/ hf ;st] xf] . 

- a*θf n+af /f:tf x} . sf}g;f /f:tf &Ls /x]uf < 
db|f; xf]s/ of a+aO{ xf]s/ < 



- db|f; xf]s/ hfcf]u], tf] cf/fd ldn]uf . cu/ blÔ)f 
PS:k|]; d]+ a+unú/ sf l/hθj]{zg ldn], tf] axÚt    
cR%f . db|f; pt/gf eL gxL+ k*θ]uf .  

- lkm/ d};ú/ s};] hfpm¤ < 
- ;j]/] Ps PS:k|]; hftL x} cf}/ ^}S;L eL hftL x} . 
cu/ cf/fd ;] hfgf xf], tf] }̂S;L ;] hfcf] . }̂S;L 
g ldn], tf] lkm/ PS:k|]; ;] hfgf . 

- jxf¤ sxf¤ cf/fd ;] &x/ ;stf xú¤ < 
- c/], sO{ a*θ] xf]̂ n x}+ . vfgf eL ;a t/x sf 
ldn hftf x} . cu/ pQ/ sf vfgf vfgf rfxf]u] tf] 
ldn hfo]uf . cu/ blÔ)F (+u sf rfxf]u], tf] jx 
eL ldn hfo]uf . bf] tLg af/ b]vf]u] tf] ckg] cfk 
dfnúd xf] hfo]uf ls sxf¤ cR%f vfgf ldn]uf . 
lstg] lbg  &x/f]u] <  

- sfd hNbL xf] hfo], tf] xkθmt] d]+ nf]̂  cfpm¤uf . 
- ;do ldn], tf] cf;kf; #úd hfgf . sO{ cR%] :yfg 
x}+ kf; d]+ . 

- cu/ tÚDx]+ sÚ% rflxP, tf] af]nf] . n] cfpm¤uf . 
- xf¤ efO{, tsnLkθm g xf], tf] ;/;f]+ sf t]n n] cfgf 
. sf]O{ lbSθsθt xf] tf] lr+tf g s/f] . 

- c/] lr+tf sL Sof aft x} < ckg] lnP eL tf] 
nfpm¤uf . 

- l/hθj]{zg cfh xL s/f nf] . l^s^ g ldn] of sf]O{ 
lbSθsθt xf] tf] dÚem] atfgf . 

 
rÚ̂ sÚn] 

- lktf -kÚq ;]_ M d}+g] tÚd;] sO{ af/ sxf ls tÚd 
ckgL k(θfO{ k/ yf]*θf Wofg lbof s/f] . kÚq M lktfhL, d}+ 
cfksL aft xd]zf xL Wofg d]+ /vtf xú¤ cf}/ k(θfO{ k/ 
yf]*θf xL Wofg b]tf xú . 



- kÚ?if s] hLjg d]+ bf] df}s] P];] cft] x}+, ha p;] :qL 
;dem gxL+ kftL . – j] sf}g;] < - ljjfx ;] kxn] cf}/ 
ljjfx s] afb .  

- efO{, ox Sof aft x} ls tÚDxf/] #/ g seL emu*θf 
xf]tf x}, g n*θfO{ . cflvθ/ tÚd #/ d]+ zf+lt s};] /v 
kft]   xf] < - ox tf] axÚt xL dfdúnL aft x} . xdg] 
O;sf t/Lsf lgsfn /vf x} M ;Úax jx jxL s/tL x} hf] 
jx rfxtL x} cf}/ zfd sf] d}+ jxL s/tf xú¤ hf] jx rfxtL 
x} . 

 
 
 
 



t]/xjf¤ kf& 
 

Jofs/)f 
Словосочетание 

 
Словосочетание представляет собой синтксическую кон-

струкцию, которая образуется соединением двух и более зна-
менательных слов на основе подчинительной грамматической 
связи – согласования и примыкания. Грамматически и семан-
тически ведущий компонент является в словосочетании опор-
ным (главным), а лексико-грамматически подчиненное ему 
слово – зависимым компонентом. Словосочетания возникают 
на базе расширения главных компонентов предложения, кото-
рые обладают различной способностью (валентностью) к тако-
му расширению. Различается облигаторная (обязательная) ва-
лентность и факультативная валентность. В СЛЯХ расширение 
строится на линейном примыкании компонентов, где правый 
компонент является лексически ведущим, а левый – лексически 
зависимым, что особенно касается беспослеложных словосоче-
таний (lgj]z a}+s «инвестиционный банк» и a}+s lgj]z «бан-
ковская инвестиция»). По принадлежности опорного компо-
нента к тому или иному классу слов словосочетания подразде-
ляются шесть классов: субстантивные, вербальные (глаголь-
ные), адъективные, адвербиальные (наречные), прономиналь-
ные (местоименные) и нумеральные словосочетания.  

Вычленяясь на базе предложения, словосочетание стано-
вится самостоятельной синтаксической категорией. Расшире-
ние главных компонентов предложения происходит на двух 
уровнях: на уровне «языка» и уровне «речи». На уровне «язы-
ка» все словосочетания сводятся к двухкомпонентной модели. 
На уровне «речи» облигаторное расширение главного компо-
нента более чем одним словом или самостоятельным словосо-
четанием приводит к образованию простых словосочетаний: 
pm¤rf sb «высокий рост» (уровень «языка») и pm¤r] sb sf 
cfbdL «человек высокого роста», kú/f s/gf «выполнять» (уро-



вень «языка») и of]hgf kú/f s/gf «выполнять план», #f]lift 
s/gf «провозглашать» (уровень «языка») и sn+skú)f{ #f]lift 
s/gf «провозглашать позорным», а также oÚ$ sn+skú)f{ 
#f]lift s/gf «провозглашать войну позорной». К простым сло-
восочетаниям на уровне «речи» относятся вербальные словосо-
четания с опорным глаголом, требующим облигаторного рас-
ширения двумя компонентами: efO{ sf] lstfa b]gf «давать 
книгу брату», kÚ?if sf] b]jtf ;demgf «считать человека бо-
жеством». На уровне «речи» могут встречаться словосочетания, 
состоящие из пяти и более компонентов, образованные на ос-
нове облигаторной валентности и представляющие собой цепь 
словосочетаний: :jfut ;ldlt sL lgoÚlSt s] k|:tfj sf] eL 
c:jLsf/ lsof uof «отвергли резолюцию о назначении орга-
низационного комитета». Количество компонентов при фа-
культативном расширении словосочетания на уровне «речи» 
ограничивается авторским замыслом с учетом стилистических 
и композиционных норм СЛЯХ. 

На уровне «языка» имеются послеложные и беспослелож-
ные словосочетания. Выбор послелога диктуется лексическим 
значением ведущего слова, что может закрепляться языковой 
практикой: efO{ ;] kú%gf «спрашивать у брата», d+lb/ d]+ 
k|j]z «вхождение в храм», b]z k/ cfqmd)f «нападение на 
страну». Беспослеложные словосочетания отличаются от тож-
дественных по структуре сложных слов тем, что в словосочета-
ниях может расширяться зависимый компонент, что невозмож-
но для сложного слова: zf+lt cf+bf]ng «движение за мир» и 
ljZj zf+lt cf+bf]ng «движение за мир во всем мире». 

Беспослеложные словосочетания образуются при переда-
че различных терминологических понятий: dfgj ;+;fwg 
ljsf; d+qfno «министерство развития людских ресурсов», 
ljZj ;+:s[t ;Dd]ng «международная конференция по санск-
риту», ;+uLt ;df/f]x >[+vnf «серия музыкальных фестива-
лей» и т. п. 



Словосочетания в лексическом плане отличаются от 
сложных слов еще и тем, что словосочетание передает много-
значное лексическое понятие, тогда как сложное слово переда-
ет однозначное понятие: /fhwfgL «столица» (букв. «царское ме-
сто»), k|fRoljBf «востоковедение» (букв. «восточная наука»), 
sd{rf/L «служащий» (букв. «исполняющий дело»), /fi «̂klt 
«президент» (букв. «глава нации»), cWoÔd+*n «президиум» 
(букв. «группа председателей»). 

 
kf& 

 
ef/t s] ;f+:s[lts ;+a+w 

 
-Ps jif{ sL ;dLÔf_ 

xdg] x/ Ps dÚNs sL t/kθm  
bf]:tL sL lgufx ;] b]vf 

 cf}/ bf]:tL sf xfy  
a(θfof . -hjfx/nfn g]x¿_ 

1950 d]+ ;f+:s[lts ;+a+w kl/ifb\ sf u&g ef/t cf}/ 
cGo b]zf]+ s] aLr ;f+:s[lts ;+a+wf]+ sf] :yflkt s/g] tyf 
pGx]+ ;Úb[(θ s/g] s] dún p@]Zo ;] lsof uof yf . kl/ifb\ 
;dLÔfwLg jif{ s] bf}/fg ckgL ultljlwof]+ sf] dhθaút s/g] 
tyf pgsf lj:tf/ s/g] s] lnP lg/+t/ sfo{ s/tL /xL x} . 

kl/ifb\ g] ;f+:s[lts Ô]q d]+ ;eL b]zf]+ s] ;fy kf/+kl/s 
cf}/ P]ltxfl;s ;+a+w agfo] /vt] xÚP Plzof, ck|θmLsf cf}/ 
nfltg cd/Lsf d]+ ckgL ultljlwof]+ sf] a(θfg] cf}/ ckgL 
;+:s[lt s] k|rf/ s] lnP k|of; hf/L /v] .  

kl/ifb\ ckg] lqmofsnfk goL lbNnL l:yt ckg] dÚVofno 
;] rnftL x} . ljb]zf]+ d]+ O;s] sO{ ;f+:s[lts s]+b| x}+ tyf 
ef/t d]+ sO{ Ô]qLo sfof{no x}+, lhg;] O;] ckg] sfd sf] 



c+t/f{i «̂Lo :t/ k/ cR%] t/Ls] ;] k|:tÚt s/g] d]+ ;xfotf 
ldntL x} .  

ef/tLo ;f+:s[lts ;+a+w kl/ifb\ åf/f jif{ s] bf}/fg lso] 
uo] pNn]vgLo sfof]{+ d]+ o] zfldn x}+ M O;g] ;+uLt gf^s 
csfbdL s] ;fy ldns/ ef/tLo c+t/f{i^«Lo kÚQÚn pT;j 
cfof]lht lsof, lh;d]+ ;eL dxfåLkf]+ s] 26 b]zf]+ g] ckgL 
snf sf k|bz{g lsof, sfo{zfnfP¤ Pj+ ;+uf]li&of¤ cfof]lht sL+ 
cf}/ s&kÚtlnof]+ cf}/ pgs] dÚvf}̂ f]+ sL k|bz{lgof¤ nufoL+ . 
kl/ifb\ g] ;+uLt gf^s csfbdL s] ;fy ldns/ ef/tLo 
c+t/f{i^«Lo g[To pT;j eL cfof]lht lsof, lh;d]+ k|dÚv gt{sf]+ 
cf}/ g[To ;+of]hsf]+ g] d+rg lsof tyf ef/tLo g[To %fqf]+ s] 
lnP efif)ff]+, snf k|bz{lgof¤ tyf Ps ljz]if sfo{zfnf sf 
cfof]hg lsof . O;d]+ 24 b]zf]+ s] gt{sf]+ cf}/ g[To ;+of]hsf]+ 
g] efu lnof cf}/ pGxf]+g] ef/tLo snfsf/f]+ s] ;fy ldns/ 
sfd lsof . pGxf]+g] ef/t s] ljleGg zx/f]+ cf}/ s:af]+ d]+ 
50 ;] clws sfo{qmd k]z lso] . 

O; jif{ ck|θmLsf lbj; dgfof uof cf}/ ckθ |mLsf sL 
snfP¤ gfds ljz]if pT;j cfof]lht lsof uof, lh;d]+ 6 
b]zf]+ s] snfsf/f]+ s] u|Úkf]+ g] ckgf d+rg lsof cf}/ 
ckθ |mLsf s] kf¤r b]zf]+ sL k|bz{lgof¤ nufoL uoL+ . ef/t d]+ 
ckθ |mLsf s] O;;] a*θ ] sfo{qmd kxn] seL gxL+ lbvfo] uo] 
y] . Og sfo{qmdf]+ d]+ ;fj{hlgs ?lr tyf ;xeflutf a*θL 
pT;fxjw{s cf}/ dgf]x/L /xL yL .  

O; jif{ æl:j^hθ/n}+* d]+ ef/tÆ s] sfo{qmd s] k|ToÚQ/ 
d]+ æef/t d]+ l:j^hθ/n}+*Æ gfds pT;jf]+ sf cfof]hg eL 
kl/ifb\ g] lsof . Ogd]+ tLg snf d+rg u|Úk, rf/ k|bz{lgof¤, 
Ps lkθmNdf]T;j cf}/ Ps slj Pj+ n]vs ;+uf]i&L zfldn x}+ 
.  kl/ifb\ g] kl/jf/ k/+k/f cf}/ uÚ? lzio k/+k/f s] c+tu{t 
Ps ;+uLt ;df/f]x >[+vnf, dxTjkú)f{ ;]dLgf/f]+, ;Dd]ngf]+ cf}/ 



cTo+t dxTjkú)f{ JolStof]+ sL dÚnfsftf]+ s] cj;/ k/ ljz]if 
d+rf]+ sf] eL cfof]lht lsof . 

df}nfgf cfhθfb ztfAbL ;df/f]x s] ;dfkg k/ ef/t 
s] pk/fi «̂klt g] æwd{ lg/k]Ôjfb cf}/ /fi «̂jfbÆ k/ df}nfgf 
cfhθfb lga+w k|ltof]lutf s] ljh]tfcf]+ sf] kÚ/:sf/ ljtl/t 
lso] . 

;dLÔfwLg cjlw s] bf}/fg kl/ifb\ g] dxTjkú)f{ c+t/f{i «̂Lo 
pT;jf]+ d]+ efu n]g] s] lnP cf}/ ljb]zL ;/sf/f]+ tyf lghL 
;+:yfcf]+ s] cfd+q)f k/ JolStut d+rg k|:tÚt s/g] s] lnP 
63 ;f+:s[lts d+*lnof¤ afx/ e]hL+ . df/Lz; d]+ cfof]lht 
æ/fdfo)f pT;jÆ d]+ k|efjL ¿k ;] efu n]g] s] lnP ljz]if 
k|of; lsof uof, lh;d]+ g] s]jn snf sf xL k|bz{g lsof 
uof, alNs cg]s lzi^d+*nf]+ g] O;d]+ efu lnof tyf 
/fdfo)f lzNk k/ Ps k|bz{gL eL nufoL . ljb]z e]h] uo] 
snfsf/f]+ d]+ k|dÚv snfsf/ zfldn x}+ hf] e/tgf \̂od,  sÚr-
LkÚ*L, dl)fkÚ/L, sys cf}/ cf]l*;L h};] ljleGg zf:qLo g[Tof]+ 
d]+ k|dÚv :yfg /vtL x}+ . O;L k|sf/ sÚ% k|dÚv ;+uLt! eL 
ljleGg b]zf]+ sf] e]h] uo] . cg]s /fHof]+ ;] nf]s-;+uLt tyf 
nf]s-g[To d+*lnof]+ s] cnfjf nf]slk|o ;+uLt d+*lnof¤ eL 
e]hL uoL+ .       

kl/ifb\ ef/t d]+ k(θ /x] ljb]zL %fqf]+ s] sNof)f s] 
lnP pQ/bfoL /xL x} . O; jif{ Og %fqf]+ s] lnP %fqj[lQof]+ 
sf ;d:t sfo{, hf] kxn] dfgj ;+;fwg ljsf; d+qfno åf/f 
lsof hf /xf yf, kl/ifb\ sf] ;f}+k lbof uof . ljleGg 
%fqj[lQ of]hgfcf]+ s] c+tu{t cWoog/t nueu bf] xhθf/ 
;/sf/L cWo]tf ca ;Lw] kl/ifb\ s] sfo{Ô]q d]+ cf uo] x}+ . 
kl/ifb\ g] O; sfo{ sL Joj:yf sf] ;/n agfg] s] lnP 
sbd p&fo] x}+, lhgd]+ ljb]zL %fqf]+ ;+a+wL ;d:t cf¤s*θf]+ sf] 
sDKoú^/Ls[t s/gf, ljb]zL %fqf]+ sf] bL hfg] jfnL %fqj[lQof]+ 
d]+ sfkθmL a(θf]t/L s/gf, ljZjljBfnof]+ d]+ ljb]zL %fq 



;nfxsf/f]+ sL eúldsf sf] dhθaút s/gf tyf ljb]zL %fqf]+ 
;] ;+a+lwt sfo{ sL Joj:yf d]+ kl/ifb\ s] Ô]qLo lgb]zsf]+ sL 
eúldsf sf] a(θfgf zfldn x} . 

;dLÔfwLg jif{ s] bf}/fg kl/ifb\ g] ljb]zL %fqf]+ s] 
sNof)f s] lnP cg]s sfo{qmd cfof]lht lso] . Ps 
u|LidsfnLg lzlj/ lzdnf-sÚNnÚ-dgfnL cf}/ bú;/f pm^L-d};ú/-
a+unf}/ d]+ nufof uof . lb;+a/ sL %Úl§of]+ d]+ a+aO{ cf}/ 
uf]jf s] lnP 5 cWoog bf}/] cfof]lht lso] uo] .  

ljb]zf]+ d]+ ef/t sL ;f+:s[lts lj/f;t s] k|lt 
hfu¿stf cf}/ hfgsf/L sf] a(θfg] sL b[li^ ;] kl/ifb\ g] 
hfh{ ^fpg -uofgf_, hsftf{ -O+*f]g]lzof_, df:sf] -¿;L 
kl/;+#_, kf]̂ { nÚO{ -df/Lz;_ cf}/ kf/fdf/Laf] -;ú/Lgfd_ d]+ 
ef/tLo ;f+:s[lts s]+b|f]+ sL :yfkgf sL x} . Og s]+b|f]+ d]+ 
kl/ifb\ åf/f t}gft lso] uo] ef/tLo cEofksf]+ åf/f ef/tLo 
;+uLt, g[To cf}/ efiffP¤ l;vfoL hftL x}+ . df:sf] l:yt s]+b| 
d]+ ef/t ;] t}gft cWofksf]+ sL dbb ;] of]u kf&\oqmd eL 
rnfo] hft] x}+ . Og s]+b|f]+ d]+ kÚ:tsfno tyf jfrgfno x}+ 
cf}/ Ogd]+ efif)ff]+, uf]li&of]+, lga+w k|ltof]lutfcf]+, g[To cf}/ 
;+uLt s] cfof]hg, gf^sf]+ sf d+rg, lkθmNdf]+ sf k|bz{g cf}/ 
;dfrf/ aÚn]l^gf]+ sf k|sfzg lsof hftf x} . Og s]+b|f]+ ;] 
ck]Ôf sL hftL x} ls o] %fqf]+, cWofksf]+, ljåfgf]+ cf}/ 
;f+:s[lts sfof]{+ ;] hÚ*θ ] ljlzi^ JolStof]+ ;lxt :yfgLo 
gful/sf]+ s] ljleGg juf]{+ s] ;fy ;+ks{ ljsl;t s/]+u] cf}/ 
pGx]+ agfo] /v]+u] . Og ;f+:s[lts s]+b|f]+ sf] kÚ:ts]+, s};]̂ , 
jLl*of] ^]k cf}/ jfB o+q e]h] uo] x}+ . kl/ifb\ ljleGg 
of]hgfcf]+ s] c+tu{t ef/tLo ljBf, ef/tLo efiffP¤ cf}/ ;+a$ 
ljifo k(θfg] s] lnP cltly k|f]k]θm;/f]+ sf] ljb]z e]htL x} . 

ljut jiff]{+ sL t/x kl/ifb\ g] ;dLÔfwLg jif{ s] bf}/fg 
;dfh s] ljleGg Ô]qf]+ ;] ljåfgf]+, n]vsf]+, aÚl$hLljof]+ cf}/ 
cGo JolStof]+ sf] ljb]z e]hf . O; ;+a+w d]+ O; af/ eL 



ljsf;zLn cf}/ k*θf];L b]zf]+ sf] xL dxTj lbof uof . 
ljb]z e]h] hfg] jfn] cltlyof]+ s] sfo{qmd sL pNn]vgLo 
aft ox x} ls kl/ifb\ g] ljogf d]+ cfof]lht ljZj ;+:s[t 
;Dd]ng d]+ efu n]g] s] lnP, df/Lz; d]+ cfof]lht c+t/f{i «̂Lo 
;Dd]ng d]+ efu n]g] s] lnP, ^f]/f]+̂ f] d]+ cfof]lht PlzofO{ 
cf}/ blÔ)F ckθ |mLsL cWoog s] c+t/f{i^«Lo ;Dd]ng d]+ efu 
n]g] s] lnP cf}/ ;ú/Lgfd d]+ cfof]lht /fdfo)f ;Dd]ng d]+ 
efu n]g] s] lnP cg]s ljåfg Pj+ lzÔfljb e]h] . O;L 
k|sf/ kl/ifb\ g] ljlzi^ cltly sfo{qmd s] c+tu{t ljb]zf]+ ;] 
cfo] cg]s cltlyof]+ sL d]hθafgL sL . 

kl/ifb\ s] O; jif{ s] k|sfzg sfo{qmd sL k|dÚv aftf]+ 
d]+ Ps lzÔf, ;+:s[lt cf}/ c+t/f{i «̂Lo ;demaúem s] k|lt 
df}nfgf caÚn snfd cfhθfb s] of]ubfg sL :d[lt d]+ kl/ifb\ 
s] rf/ lhNb s] k|sfzg æef/t sf df}nfgfÆ s] lnP dfgj 
;+;fwg ljsf; d+qfno åf/f cfof]lht lsof uof Ps ljz]if 
kÚ:ts ljdf]rg sfo{qmd yf . o] lhNb]+ df}nfgf caÚn snfd 
cfhθfb s] hGd ztfAbL jif{ sL ofb d]+ lgsfnL uoL yL+ . 
ox lg)f{o 28 kθm/j/L 1958 sf] k+l*t hjfx/nfn g]x¿ 
åf/f sL uoL #f]if)ff s] cgÚ¿k yf, lh;d]+ pGxf]+g] ox sxf 
yf ls df}nfgf cfhθfb s] pg ;Úljlbt n]vf]+ cf}/ efif)ff]+ sf 
;+u|x ef/t ;/sf/ åf/f k|sflzt lsof hfo]uf, lh;;] 
ljleGg dfdnf]+ k/ pgsf b[li^sf])f k|ltnlÔt xf]tf xf] .  

kl/ifb\ g] g]zgn aÚs «̂:^ s] dfWod ;] sO{ b]zf]+ d]+ 
c+t/f{i^«Lo kÚ:ts d]nf]+ cf}/ kÚ:ts k|bz{lgof]+ d]+ lx:;f lnof . 

e]+^ cgÚefu g] P];L kÚ:tsf]+ cf}/ j:tÚcf]+ sL vθ/Lb d]+ 
;dGjo sfo{ lsof lhGx]+ ckg] ldzgf]+ s] dfWod ;] ljb]zf]+ 
d]+ ;f+:s[lts cf}/ z}lÔs ;+:yfgf]+ sf] e]hf uof . k|dÚv e]+̂ f]+ 
d]+ df/Lz; sf] e]h] uo] ljleGg ef/tLo efiffcf]+ d]+ /fdfo)f 
sL kÚ:tsf]+ s] ;}^ x}+ . 



kl/ifb\ s] kÚ:tsfno g] ckg] kf&sf]+ cf}/ cgÚ;+wfg s/ 
/x] ljåfgf]+ sf] ckgL ;]jfP¤ b]gf hf/L /vf . cg]s k|dÚv 
ljåfgf]+ g] kÚ:tsfno sL ;]jfcf]+ sf pkof]u lsof cf}/ ckg] 
k|sfzgf]+ d]+ kÚ:tsfno s] of]ubfg sf] :jLsf/ lsof . 
kÚ:tsfno g] kl/ifb\ sf] e]+̂  d]+ lbo] uo] df}nfgf caÚn 
snfd cfhθfb s] b:tfj]hθf]+ s] ;+u|x sL Jofks ;úrL t}of/ 
s/g] sf sfo{ cf/+e lsof x} . 

sDKoú̂ / cgÚefu, lh;g] kÚ:tsfno s] Ps c+u s] ¿k 
d]+ sfo{ zÚ¿ lsof yf, ca ;lqmo xf] uof x} cf}/ p;d]+ 
snfsf/f]+ s] *f^f a}+s tyf ljb]zL %fq *f^f a}+s s] lnP 
sfo{qmd t}of/ lso] uo] x}+, hf] hfgsf/L zL#| k|fKt s/g] 
tyf ;Ú/lÔt *f^f e+*f/)f s] lnP hθ¿/L xf]+u] . 

kl/ifb\ g] ef/t l:yt ljb]zL ;f+:s[lts s]+b|f]+ s] sfo{ sf 
ko{j]Ô)F s/gf hf/L /vf, ljz]ifs/ pgsf hf] P];] :yfgf]+ k/ 
rnfo] hf /x] x}+ hxf¤ ;+a+lwt b]zf]+ sf sf]O{ cf}krfl/s 
k|ltlglwTj gxL+ x} . kl/ifb\ Og ljb]zL s]+b|f]+ sf] k|zf;lgs 
dbb b]tL x} cf}/ ;f+:s[lts sfo{qmdf]+ s] cfof]hg d]+ oyf;+ej 
pgs] ;fy ldns/ sfo{ s/tL x} . 

x/ Ps b]z ckgL ljb]z gLlt a/tt] ;do ;f+:s[lts 
;+a+wf]+ s] ljsf; k/ ljz]if Wofg b]tf x} Sof]+ls O;;] cGo 
;eL l/Zt] a(θt] hft] x}+ . ef/t sL ;+:s[lt xhθf/f]+ jif{ 
kÚ/fgL x}, ;fy xL O;sL ljljwtf a]hf]*θ x} . ox ;a 
;+;f/ e/ s] nf]uf]+ sf] cfslif{t s/tf x} . j] O; ;+:s[lt 
sf] hfggf cf}/ ;demgf rfxt] x}+ . ef/t ;/sf/ O;d]+ OGx]+ 
;eL k|sf/ sL ;xfotf k|bfg s/tL x} . 

 
 

go] zAb 
csfbdL акадами ж. акаде- 
мия 

cltly атитхи м. гость 



cWo]tf адхйета м. исследова- 
тель; научный сотрудник 
cgÚefu анубхаг м. секция; 
сектор (учреждения) 
cgÚ¿k ануруп 1. схожий, 
похожий; 2. s] ~ посл. соот-
ветственно, в соответствии с 
cf¤s*θf акра м. цифра 
cfslif{t акаршит привлечен- 
ный; притянутый 
cfd+q)f амантран м. пригла- 
шение; ~ b]gf приглашать  
pT;fxjw{s утсахвардхак 
вдохновляющий, воодушев- 
ляющий 
cf]l*;L одиси ж. одиси 
(классический танцевальный 
стиль) 
s&kÚtnL катхпутли ж. 1) 
деревянная кукла; 2) марио- 
нетка 
sys катхак м. катхак 
(классический танцеваль- 
ный стиль) 
sDKoú^/ кампйутар м. ком-
пьютер 
sDKoú^/Ls[t кампйутари- 
крит компьютеризованный 
sfo{zfnf карйашала ж. 1) 
мастерская; 2) совещание по 
обмену опытом 

sÚrLkÚ*θL кучипури ж. ку-
чипури (классический тан- 
цевальный стиль) 
s};]̂  кайсет м. кассета 
lqmofsnfk крийакалап м. 
работа; деятельность 
vθ/Lb кхарид ж. покупка, 
закупка, купля 
u&g гатхан м./ж. образова- 
ние, формирование; ~ s/gf 
формировать, образовывать 
uf]i&L гошти ж. 1) кружок; 2) 
семинар; совещание 
u|Lid гришма м. лето 
%fq чхатр м. 1) ученик; 2) 
студент 
%fqj[lQ чхатрвритти ж. 
стипендия 
hfu¿stf джагрукта ж. 1) 
бодрствование; 2) бдитель- 
ность 
lhNb джилд ж. 1) переплет; 
2) том 
^]k теп 1) магнитофонная 
лента; 2) мерная лента, ру-
летка 
«̂:^ траст м. 1) трест; 2) опе-

ка; 3) имущество 
*f^f дата м. данные 
t}gft тайнат размещенный, 
дислоцированный 
b:tfj]hθ даставез ж. доку- 
мент 



bf}/f даура м. 1) поездка, 
турне; 2) объезд; обход; ~ 
s/gf совершать поездку 
wd{lg/k]Ôjfb дхармнир- 
пекшвад м. секуляризм 
gt{s нартак м. танцор 
gf^s натак м. пьеса; драма 
lgufx нигах ж. взгляд, взор 
lga+w нибандх м. статья; 
очерк 
g[To нритйа м. танец; пляска 
lgb]zs м. директор  
kf&s патхак м. читатель 
kf&\oqmd патхйакрам м. 1) 
учебная программа; 2) курс 
обучения 
kf/+kl/s парампарик тради- 
ционный 
kÚQÚn путтул м. кукла; мари- 
онетка 
k|sfzg пракашан м. 1) из-
дание, публикование; 2) из-
дание (книга); ~ s/gf изда-
вать 
k|sflzt пракашит опубли- 
кованный; изданный 
k|ltnlÔt пратилакшит от-
меченный 
k|ToÚQ/ пратйуттар м. возра- 
жение; s] ~ d]+ в ответ 
k|bz{gL прадаршани ж. выс- 
тавка 

k|:tÚt прастут представлен-
ный 
k|f]k]θm;/ професар м. про-
фессор 
a(θf]t/L бархотари ж. 1) 
увеличение, рост; 2) разви-
тие 
aÚl$hLjL буддхидживи м. ин-
теллигент 
aÚn]l^g булетин м. бюлле- 
тень 
a}+s байнк м. банк 
e+*f/)f бхандаран м. склади- 
рование 
e/tgf^\od бхаратнатйам м. 
бхаратнатьям (классический 
танцевальный стиль) 
eúldsf бхумика ж. 1) роль; 
2) введение, предисловие 
d+rg манчан м. постановка 
(пьесы и т. п.); ~ s/gf ста-
вить (пьесу и т. п.) 
dl)fkÚ/L манипури ж. мани- 
пури (классический танце- 
вальный стиль)  
ldzg мишан м. 1) миссия; 
делегация; 2) миссия (дипло- 
матическое представитель- 
ство) 
dÚvf}^f мукхаута м. маска 
dÚVofno мукхйалай м. 1) го-
ловная контора; 2) штаб 



dÚnfsθft мулакат ж. встре-
ча, свидание 
dÚNs мулк м. страна, госу- 
дарство 
d]hθafgL мезбани ж. прием 
гостей; ~ s/gf принимать 
гостей 
d]nf мела м. ярмарка 
df}nfgf маулана м. маулана 
(титул мусульманских уче- 
ных) 
o+q йантр м. 1) прибор; аппа- 
рат; 2) инструмент, орудие 
oyf;+ej йатхасамбав по ме-
ре сил или возможностей 
of]u йог м. 1) соединение; 2) 
сложение; 3) сумма, итог; 4) 
йога (учение и система уп-
ражнений) 
/t рат занятый, занимаю- 
щийся 
/fi «̂jfb раштрвад м. нацио- 
нализм 
l/Ztf ришта м. 1) связь, от-
ношение; 2) родство 
?lr ручи ж. 1) склонность, 
наклонность; 2) интерес; 3) 
вкус 
n]vs лекхак м. писатель 
jfrgfno вачналай м. чи- 
тальный зал 

jfB вадйа 1) музицирова-
ние; 2) музыкальный инст-
румент 
ljsf;zLn викасшил разви- 
вающийся  
ljb вид м. знаток; специа- 
лист 
jLl*of] видийо м. телевиде- 
ние; видео 
ljtl/t витарит розданный, 
распределенный 
ljdf]rg вимочан м. осво- 
бождение; выкуп 
Jofks вйапак широкий, об-
ширный 
zf:qLo шастрий 1) научный; 
2) классический (о музыке и 
т. п.) 
lzlj/ шивир м. лагерь 
lzi^d+*n шиштмандал м. 
делегация, депутация 
lzio шишйа м. ученик, по-
следователь 
;+uLt! сангитагйа м. музы- 
кант 
;+uf]i&L сангошти ж. см. 
uf]i&L 
;+u|x санграх м. 1) собира- 
ние; 2) сборник; 3) собрание, 
коллекция; ~ s/gf собирать 
;+of]hs санйоджак м. орга- 
низатор, устроитель 
;+:s[t санскрит ж. санскрит 



;dem самаджх ж. 1) пони- 
мание; 2) мнение, суждение, 
взгляд 
;demaúem самаджхбуджх ж. 
понимание; взаимопонима- 
ние 
;dGjo саманвай м. коорди- 
нация, согласование; ~ 
s/gf координировать 
;dfrf/ самачар м. весть, 
известие, сообщение 
;dfkg самапан м. заверше- 
ние, окончание; ~ s/gf за-
вершать 
;dLÔf самикша ж. обозре- 
ние, обзор; ~ s/gf обозре- 
вать 
 
 

;dLÔfwLg самикшадхин 
обозреваемый, рассматрива- 
емый 
;nfxsf/ салахкар м. совет- 
ник, консультант 
;xeflutf сахбхагита ж. 1) 
соучастие; 2) партнерство 
;Úljlbt сувидит хорошо из- 
вестный, хорошо знакомый 
;]dLgf/ семинар м. семинар 
;}^ сэт м. 1) набор, комп- 
лект, гарнитур; 2) прибор, 
аппарат 
:yfgLo стханий местный, 
локальный 
 
 
 
 

ef}uf]lns gfd 
pm^L Ути (скр. от Утака- 
манд), горный курорт в ш. 
Тамилнаду 
sÚNnÚ Куллу (горная долина в 
ш. Химачал прадеш) 
uf]cf Гоа (штат) 
a+unf}/ Бангалор (адм. центр 
ш. Карнатака) 
dgfnL Манали (горный ку-
рорт в ш. Химачал прадеш) 
 

 

df/Lz; о-в Маврикий 
d};ú/ г. Майсор (ш. Карната- 
ка) 
nfltg cd/Lsf Латинская 
Америка 
lzdnf Симла (адм. центр ш. 
Химачал прадеш) 

 
 



lghL gfd 
caÚn snfd cfhθfb Абул 
Калам Азад (1888 - 1958),  
 
 
 
 

борец за независимость Ин-
дии, первый министр обра-
зования 
 

l^Kkl)fof¤ 
1. ;dLÔfwLg jif{ «отчетный год» 
2. ;+uLt gf^s csfbdL «Академия музыкальной драмы» 
3. kÚQÚn pT;j «фестиваль кукольных театров» 
4. g[To ;+of]hs «хореограф» 
5. ckgf d+rg s/gf «показать сценическое мастерство» 
6. snf d+rg u|úk «художественный коллектив» 
7. d+rf]+ sf cfof]hg «организация выступлений» 
8. ztfAbL ;df/f]x «торжества по случаю столетия» 
9. lga+w k|ltof]lutf «конкурс сочинений» 
10. JolStut d+rg «индивидуальное сценическое мас-
терство» 

11. ;f+:s[lts d+*nL «культурная группа» 
12. /fdfo)f lzNk «ремесло времен Рамаяны» 
13. nf]slk|o ;+uLt «легкая или популярная музыка» 
14. dfgj ;+;fwg ljsf; d+qfno «Министерство разви-
тия людских ресурсов» 

15. sfo{Ô]q «сфера деятельности»; «юрисдикция» 
16. Ô]qLo lgb]zs «региональный директор» 
17. u|LidsfnLg lzlj/ «летний лагерь» 
18. cEoog bf}/f «познавательная поездка» 
19. ¿;L kl/;+# «Российская федерация» 
20. jLl*of] ^}k «видеомагнитная пленка» 
21. jfB o+q «музыкальный инструмент» 



22. cltly k|f]k]θm;/ «приглашенный профессор» 
23. lzÔfljb «педагог», «специалист по вопросам образо-
вания» 

24. ljZj ;+:s[t ;Dd]ng «международная конференция 
по санскриту» 

25. ljlzi^ cltly sfo{qmd «программа приема почет-
ных гостей» 

26. kÚ:ts ljdf]rg «презентация книги» 
27. caÚn snfd cfhθfb sf hGd ztfAbL jif{ «год 
столетнего юбилея Абул Калам Азада» 

28. g]zgn aÚs ^«:^ «Национальный книжный трест» 
29. kÚ:ts d]nf «книжная ярмарка» 
30. e]+^ cgÚefu «подарочная секция», «секция распреде-
ления подарков» 

31. ;dGjo sfo{ «работа по координации» 
32. sDKoú̂ / cgÚefu «секция обработки данных» 
33. *f^f a}+s «банк данных» 
34. *f^f e+*f/)f «накопление данный» 

 
kf& s] cEof; 

1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
cfhθfb dÚNs, aÚ/L lgufx ;] b]vgf, ;dfh sL lgufxf]+ 

d]+, j}!flgs ;dLÔf, kÚ:ts ;dLÔf, z/L/ sL u&g, ;/sf/ 
sf u&g, ;}lgs dÚVofno, ;+:yf s] lqmofsnfk, gf^s k|:tÚt 
s/gf, k|:tÚt ljifo, ;fdflhs gf^s, ;+uf]i&L s] lnP cfd+q)f, 
s&kÚtnL ;/sf/, dÚvf}̂ f]+ sf ;+u|x, dÚvf}̂ f ptf/ k]+msgf, g[To 
snf, g[To %fq, gt{sf]+ sL d+*nL, g[To d+*nL, gf^s sf 
d+rg, of]Uo %fq, ;ldlt sf ;+of]hs, lrqsnf d]+ ?lr, 
ljlzi^ cltly sfo{qmd d]+ ;xeflutf, ;xeflutf s] lnP 
cfd+q)f, pT;fxjw{s ;dfrf/, cf}krfl/s ofqf s] k|ToÚQ/ d]+, 
clvn ef/tLo k|bz{gL, :yfoL k|bz{gL, n]vs ;+uf]i&L, ;Úljlbt 



n]vs, uÚ? s] lzio, dÚnfsft sf ;do, ljlzi^ JolStof]+ sL 
dÚnfsft, kÚ/:sf/ ljtl/t s/gf, %fqf]+ d]+ kf&\oqmd ljtl/t 
s/gf, lx+bL gf^s k/ lga+w, lga+w lnvgf, lzi^d+*n sL 
;+/rgf, zf:qLo ;+uLt, nf]sg[To d+*nL, cWoog/t cWo]tf, 
cf¤s*θf]+ sf ;+u|x, %fqj[lQ lgwf{l/t s/gf, cf¤s*θf]+ sf] 
sDKoú^/Ls[t s/gf, %fqj[lQ d]+ a(θf]t/L, sfgúgL ;nfxsf/, 
;ldlt ;nfxsf/, dÚVo eúldsf cbf s/gf, gf^s d]+ czf]s 
sL eúldsf v]ngf, ;+:yfg sf lgb]zs, ljefu sf lgb]zs, 
u|Lid cjsfz, u|Lidsfn, u|LidsfnLg %Ú§L, k|lzÔ)f lzlj/, 
t/fO{ d]+ lzlj/ nufgf, bf}/f eQf, bf}/] k/ xf]gf, uf¤jf]+ sf 
bf}/f, ljb]z d]+ t}gft sL uoL ;]gf, bf] cf}/ b; sf of]u, 
of]u sf cEof; s/gf, bf] j:tÚcf]+ sf of]u, cWo]tf k|lzÔ)f 
kf&\oqmd, kf&\oqmd rnfgf, ;fj{hlgs jfrgfno, gu/kflnsf 
sf jfrgfno, nf]sg[To k/ uf]i&L cfof]lht s/gf, c+t/f{i^«Lo 
ljrf/-uf]i&L, kÚ:ts sf k|sfzg, /fhsLo k|sfzg, ;/sf/L 
k|sfzgf]+ sf cWoog s/gf, tfhθf ;dfrf/, cfh s] 
;dfrf/f]+ d]+, :jf:Yo s] af/] d]+ aÚn]l^g, ;dfrf/ aÚn]l^g, 
:yfgLo pBf]u, :yfgLo ;dfrf/, cltly ;]jf, ]̂k ;] gfkgf, 
]̂k k/ l/sf*{ s/gf, o+qf]+ sL d/Ddt, aÚl$hLjL ju{, 
ljsf;zLn b]z, ;+:s[t efiff sf Jofs/)f, b]z sL 
hfu¿stf, hfu¿stf lbvfgf, ;f+:s[lts lj/f;t s] k|lt 
hft¿stf, c+t/f{i^«Lo ;demaúem, ;dem d]+ cfgf, rd*θ ] sL 
lhNb, lstfa k/ lhNb r(θfgf, lhNb jfnL kÚ:ts, sxfgL 
;+u|x, wg ;+u|x s/gf, lghL ;+u|x, k|sflzt n]v, k|sfzgu[x, 
sxfgL ;+u|x k|sflzt s/gf, u|fdL)f d]nf, kÚ:tsf]+ sL vθ/Lb, 
sfo{ d]+ ;dGjo s/gf, ;dGjo ;ldlt, Jofkf/L ldzg, O{;fO{ 
ldzg, ljb]zL ldzg, kú/f ;]̂ , rfo sf ;]̂ , b;-b; kÚ:tsf]+ 
s] rf/ ;]̂ , ;/sf/L b:tfj]hθ, b:tfj]hθf]+ sf ;+u|x, Jofks 
!fg, Jofks of]hgf, /fhsLo a}+s, a}+s Joj;fo, bú/ sf 



l/Ztf, bz{sf]+ sf] cfslif{t s/gf, kú¤hL cfslif{t s/gf, 
oyf;+ej k|oTg . 

 
2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
смотреть глзами друга, формировать правительство, му-

сульманская страна, обзор событий, отчетный период, тради-
ционные связи, обращать внимание на деятельность головной 
конторы, академия наук, всероссийский семинар по народному 
танцу, кукольный театр, сценическое воплощение драмы, фес-
тиваль классического танца, организатор семинара, классиче-
ский танцовщик, общественный интерес, совместное участие в 
осуществлении программ, вдохновляющее решение, союз пи-
сателей, всемирноизвестный писатель, направить приглашение 
для участия в семинаре, встречать делегацию деятелей культу-
ры, распределять средства между неимущими, организовывать 
встречу специалистов по народному образованию, осуждать 
национализм, сочинение по литературе, по окончании фестива-
ля, церемония закрытия, видный музыкант, проводить повыше-
ние студенческих стипендий, закладывать данные в компьютер, 
играть важную роль, консультант по правовым вопросам, ди-
ректор научно-исследовательского института, организовывать 
летние лагеря для изучающих язык хинди, совершить ознако-
мительную поездку в тераи, расквартированные в городе вой-
ска, университетский читальный зал, вносить изменения в 
учебный план, публикация древних документов, неожиданное 
известие, передавать новости по радио, официальный бюлле-
тень, местная газета, приглашать в гости, играть на музыкаль-
ных инструментах, записывать на видеокассету, принимать в 
качестве хозяина почетных гостей, вклад в международное 
взаимопонимание, книга в кожаном переплете, презентация 
почтовой марки, публиковать в местной газете, участвовать в 
летней ярмарке, набор посуды, документ огромной важности, 
обширный список, покупка одежды, читательская конферен-
ция, сектор международного отдела головной конторы, осуще-
ствлять миссию, координировать исследовательскую работу, 
крепить семейные связи, привлекать внимание общества к про-



блеме, привлекать покупателей, сборник речей президента, за-
ниматься гимнастикой по системе йогов, играть на многих му-
зыкальных инструментах. 

 
3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
страна (2), взгляд (3), представлять, вносить (2), кукла-

марионетка (2), ученик, студент (2), интерес (2), распределять 
(2), секуляризм (2), делегация (2), семинар (3), встреча (2), рост, 
увеличение (2), новость (2), публиковать (2), широкий, подроб-
ный (2), хорошо известный (2), связь, отношение (2). 

 
4_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy ;eL ;+ej ;+!fP¤ 

hf]l*θo] . 
;dLÔfwLg, kf/+kl/s, ljtl/t, zf:qLo, cWoog/t, 

u|LidsfnLg, t}gft, :yfgLo, ljsf;zLn, pT;fxjw{s, ;Úljlbt, 
Jofks, k|:tÚt . 

 
5_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ s] ;fy ;eL ;+ej ljz]if)f 

hf]l*θo] . 
l/Ztf, ;dLÔf, g[To, ?lr, n]vs, cfd+q)f, cWo]tf, 

cf¤s*θf, ;nfxsf/, lgb]zs, ;dfrf/, dÚNs, gt{s, ;demaúem, 
d]nf, kf&s, b:tfj]hθ, ldzg . 

 
6_ kf& d]+ ldn] ;eL ;+u&gf]+ s] gfd lnv nLlho] . 
 
7_ kf& d]+ ldn] ;eL c+t/f{i «̂Lo ;Dd]ngf]+ tyf pT;jf]+ 

s] gfd lnv nLlho] . 
 
8_ cgÚjfb sLlho] . 
1_ pb{ú d]+ b]z s] lnP dÚNs zAb x} . 2_ sÚ% 

PlzofO{ b]zf]+ j dÚNsf]+ d]+ O:nfd sf babaf x} . 3_ jx 
d]/L lgufxf]+ d]+ lu/ uof x} . 4_ p;g] cfg] jfn] cltlyof]+ 



k/ lgufx *fnL . 5_ ;+;b d]+ axÚdt k|fKt bn ;/sf/ sf 
u&g s/]uf . 6_ O; kl/ifb\ s] sfo{snfk sL ;dLÔf sL 
hf /xL x} . 7_ ox cfb]z dÚVofno ;] cfof x} . 8_ 
lj/f]wL bn g] ;+;b d]+ gof ljw]os k|:tÚt lsof . 9_ O; 
gf^s sf d+rg cfufdL df; d]+ xf]uf . 10_ ckθ |mLsf s] 
dÚvf}̂ ] ;+;f/ e/ d]+ ;Úljlbt xf]t] x}+ . 11_ c+t/f{i «̂Lo d]n] s] 
;do cg]s ;+uf]li&of¤ cf}/ k|bz{lgof¤ cfof]lht xÚO{ yL+ . 12_ 
kÚQÚn /+uzfnf d]+ s&kÚtlnof¤ xL ;a eúldsfP¤ cbf s/tL x}+, 
xfnf+ls Ogsf ;+rfng ljz]if snfsf/ s/t] x}+ . 13_ df:sf]+ 
d]+ cS;/ g[To ;+of]hsf]+ sL ;+uf]li&of¤ cfof]lht sL hftL x}+ . 
14_ ¿; d]+ ;bf ljZjljVoft gt{s ldnt] /x] . 15_ 
ef/tLo snf d+rg u|úk ljleGg b]zf]+ sf bf}/f s/t] x}+ . 16_ 
ljz]if! g[To s] O; d+rg d]+ a*θL ?lr n] /x] x}+ . 17_ 
wd{lg/k]Ôjfb sf l;$f+t ef/tLo ;+ljwfg d]+ c+lst x} . 18_ 
lzio jx x} hf] ls;L uÚ? sL lzÔf sf cgÚofoL xf] hftf  
x} . 19_ O; ;Úljlbt n]vs g] pT;fxjw{s gf^s lnvf x} . 
20_ xd O; s+kgL sL ;xeflutf d]+ a*θL ?lr n]t] x}+ . 
21_ O; gt{s ;] d]/L dÚnfsft sn xÚO{ yL . 22_ 
lkθmNdf]T;j s] ;dfkg ;df/f]x g] ;f/L bÚlgof sf Wofg 
cfslif{t lsof . 23_ uf]i&L s] ;+of]hs g] kÚ/:sf/ ljtl/t 
lso] . 24_ ljjfx sf cfd+q)f ;eL l/Zt]bf/f]+ sf] e]hf uof 
yf . 25_ O; lzi^d+*n sf g]tf ;Úljlbt n]vs x} . 26_ 
/fi «̂jfb ofgL Ps /fi «̂ sL cGo /fi «̂f]+ sL ck]Ôf >]i&tf 
axÚt vθt/gfs xf]tf x} . 27_ nf]sg[To s] ;fy-;fy ef/t 
d]+ sO{ zf:qLo g[To x}+ lhgsL k/+k/f ;lbof]+ kÚ/fgL x} . 28_ 
sf]O{ eL P};f dÚNs gxL+ x} hxf¤ %fqj[lQ hLljsf s] lnP 
kof{Kt xf]tL x} . 29_ sÚ% b]zf]+ d]+ zf:qLo ;+uLt sL tÚngf 
d]+ nf]slk|o ;+uLt sf babaf x} . 30_ hf] JolSt a/fa/ 
cWoog/t xf]tf x} p;] cWo]tf sxt] x}+ . 31_ *f^F a}+s 
;+ul&t s/g] s] lnP cf¤s*θf]+ sf] sDKoú^/Ls[t s/gf 



cfjZos xf]tf x} . 32_ jx sfgúgL ;nfxsf/ sL x}l;ot ;] 
sfd s/tf x} . 33_ emf+;L sL /fgL g] k|yd :jt+qtf oÚ$ d]+ 
dxTjkú)f{ eúldsf cbf sL . 34_ p;] lgb]zs lgoÚSt lsof 
uof x} . 35_ ;}lgs lzlj/ gbL s] t^ k/ nufof uof  
yf . 36_ lgb]zs ;fxa bf}/] k/ x}+ . 37_ cltly sfo{qmd 
s] c+tu{t sO{ cWoog bf}/] cfof]lht lso] uo] . 38_ oÚ$ s] 
;do gful/sf]+ sL hfu¿stf sL a*θL cfjZostf xf]tL x} . 
39_ of]uf]+ sf Jofofd :jf:Yo s] lnP axÚt nfebfos xf]tf 
x} . 40_ l;kfxL ;}lgs lzlj/ d]+ t}gft xÚP y] . 41_ ¿;L 
kl/;+# sL :yfkgf aL;jL+ ;bL s] c+ltd bzs d]+ xÚO{ yL . 
42_ jfrgfno %fqf]+ ;] kú)f{ yf . 43_ ;Úljlbt n]vs sL 
lstfa k/ kf&sf]+ sf ;Dd]ng cfof]lht xÚcf yf . 44_ ox 
;dfrf/ aÚn]l^g sf k|;f/)f bú/bz{g åf/f lsof uof . 45_ 
xdf/] ljZjljBfno d]+ sO{ cltly k|f]kθ ]m;/ sfd s/ /x] x}+ 
. 46_ aÚl$hLljof]+ sL bzf ;bf sfkθmL gfhθÚs xf]tL x} . 
47_ ljsf;zLn dÚNsf]+ sL ;+Vof a/fa/ sd xf]tL hf /xL 
x} . 48_ :yfgLo ;dfrf/ aÚn]l^gf]+ sf k|sfzg Ps s+kgL 
åf/f lsof hftf x} . 49_ ef/tLo jfB o+qf]+ sf] ahfgf 
cf;fg gxL+ x} . 50_ lzÔf d+qfno d]+ cg]s cgÚejL 
lzÔfljb sfd s/t] x}+ . 51_ ;f+:s[lts ;+a+w kl/ifb\ 
cltlyof]+ sL d]hθafgL sL . 52_ kÚ:ts ljdf]rg ;df/f]x 
a*θL wúdwfd ;] xf] /xf yf . 53_ ox b:tfj]hθ ;+lw s] 
cgÚ¿k agfoL uoL . 54_ k+l*t hL s] efif)ff]+ sf ;+u|x 
xfn xL d]+ k|sflzt xÚcf x} . 55_ ljefu s] cwLg sO{ 
cgÚefu xf]t] x}+ . 56_ ;dGjo ;ldlt g] b:tfj]hθ sf] c+ltd 
¿k lbof x} . 57_ pDdLbjf/f]+ sL Jofks ;úrL lgjf{rg 
cfof]u s] ;fdg] k|:tÚt sL uoL  x} . 58_ sDKoú̂ / s] lnP 
cg]s Jofks sfo{qmd t}of/ xÚP x}+ . 59_ a}+s d]+ d}+g] ckgf 
lx;fa vf]nf . 60_ xdf/] l/Zt] s] a+wg ;lbof]+ kÚ/fg] x}+ .  

 



9_ cgÚjfb sLlho] . 
1) Индийский совет по культурным связям был организо-

ван в 1950 г. 2) Он осуществляет различные культурные связи 
Индии с государствами мира. 3) Он приглашает в Индию раз-
личные культурные делегации и направляет такие же делегации 
во все страны мира. 4) Во главе Совета стоит директор, назна-
чаемый правительством. 5) Главная контора Совета находится 
в Новом Дели в «Азад бхаване». 6) Совет координирует работу 
многих культурных центров, расположенных в Индии. 7) Каж-
дый год Совет публикует отчет о своей деятельности. 8) В 
юрисдикцию Совета входит организация различных выставок, 
фестивалей, семинаров, встреч, конкурсов. 9) Совет собирает 
банк данных о выдающихся деятелях науки и культуры с целью 
их приглашания в Индию. 10) Совет направляет за рубеж много 
культурных делегаций известных деятелей индийской культу-
ры, музыки и танцев. 11) Индийский классический танец имеет 
несколько самостоятельных стилей, которые развивались в раз-
личных частях страны. 12) Индийская классическая музыка 
разко отличается от современной легкой музыки, на которой 
сказывается влияние Запада. 13) В летних лагерях организуют-
ся семинары и симпозиумы по различным вопросам. 14) Сейчас 
распространение получила новая форма общения представите-
лей различных стран – совещания по обмену опытом. 15) Кон-
курс сочинений на заданную тему является характерной осо-
бенностью индийских учебных заведений. 16) В Индии на мно-
гих сценах ставятся драмы русских писателей. 17) По пригла-
шению российского правительства к нам прибыл премьер-
министр Индии. 18) Индийские танцовщики начали проявлять 
интерес к европейскому классическому танцу. 19) Мои встречи 
с ним проходили раз в неделю. 20) Он работает консультантом 
в одной известной фирме. 21) Для того, чтобы закладывать 
данные в компьютер, необходимо иметь специальную про-
грамму. 22) Местные новости обычно передаются утром и ве-
чером. 23) Система «приглашенных профессоров» является 
весьма популярной в современном научном мире. 24) Директор 
департамента отправился в инспекционную поездку по учеб-
ным заведениям. 25) Издание сборника речей было приоста-



новлено по техническим причинам. 26) В журнале был опубли-
кован рассказ известного писателя. 27) В современном мире 
женщины играют весьма важную роль. 28) На церемонии пре-
зентации книги с большой речью выступил президент страны. 
29) В Дели на «Прагати майдан» систематически устраиваются 
международные ярмарки. 30) Центральный банк обычно играет 
роль банка банков. 31) Это известие привлекло внимание всех 
жителей города. 32) Кто-то очень правильно сказал, что весь 
мир делится на писателей и читателей. 33) Мы стараемся по 
мере возможности  работать сообща. 34) Нижняя палата парла-
мента приняла очень важный документ. 35) Была разработана 
обширная программа пребывания почетных гостей. 36) Эта 
секция проводит координацию всей деятельности по приему 
зарубежных делегаций. 37) Все страны стремятся внести свой 
вклад в международное взаимопонимание. 38) Мне пришлось 
отложить покупку книги. 39) Раньше наиболее ценные книги 
издавались в кожаных переплетах. 40) Моя жена купила новый 
чайный сервиз. 41) Все иностранные миссии укрепляют узы 
дружбы между странами. 

 
10_ kf& ;+a+wL ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] . 
1) Когда был организован Индийский совет по культур-

ным связям? 2) С какой целью он был организован? 3) С кем 
поддерживает культурные и иные связи этот Совет? 4) Где на-
ходится головная контора Совета? 5) Чем она занимается? 6) 
Какие мероприятия провел Совет в отчетном году, о котором 
говорится в уроке? 7) Где проводятся культурные программы, 
организуемые в рамках Совета? 8) Как проходит в Индии День 
той или иной страны или континента? 9) Какие программы и 
семинары проводятся в рамках Совета? 10) Какие мероприятия 
проводились в Индии в связи со столетием известного борца за 
независимость Индии Абул Калам Азада? 11) Какие контакты 
осуществляет Совет с другими государствами? 12) Какие меро-
приятия проводились на острове Маврикий? 13) Знакомы ли вы 
с классической индийской музыкой и классическим танцем? 
14) Какие танцевальные стили вы видели? 15) Кто раньше в 



Индии занимался работой с иностранными учащимися? 16) Ка-
кие меры предпринимает Совет для улучшение положения 
иностранных учащихся? 17) Гда обычно проводятся в Индии 
летние лагеря для иностранных учащихся? 18) Куда обычно ор-
ганизуются ознакомительные поездки иностранных учащихся? 
19) В каких странах организованы культурные центры Индии? 
20) Какие программы организуются в Индиском культурном 
центре в Москве? 21) Посещаете ли вы этот культурный центр? 
22) Чем обычно занимаются культурные центры Индии? 23) 
Что направляет Совет в свои культурные центры? 24) Кого на-
правляет Совет в поездки по другим странам? 25) В каких ме-
роприятиях они обычно участвуют? 26) Кто в свое время пред-
ложил издать статьи и речи Абул Калам Азада? 27) Кто обычно 
распределяет награды крупных конкурсов в Индии? 28) Чем 
занимается секция подарков Совета? 29) Что входит в обязан-
ности секции обработки данных? 30) Для чего Совет собирает 
банк данных? 31) Какое участие принимает Совет в работе 
культурных центров зарубежных государств? 32) Какое внима-
ние уделяет правительство Индии работе своих культурных 
центров? 33) Что отличает культуру современной Индии? 34) 
Что вы можете сказать о работе таких учреждений, как Акаде-
мия музыкальной драмы? 

 
11_ cgÚjfb sLlho] . 

;flxTo s] Ô]q d]+ ¿;L-ef/tLo ;+ks{ 
xdf/] b]z sL ljleGg efiffcf]+ d]+ ¿; s] cg]s n]vsf]+ 

sL /rgfcf]+ s] cgÚjfb k|sflzt xÚP x}+ . sÚ% n]vs tf] 
ef/t d]+ ptg] nf]slk|o x}+ ls pgsL kÚ:tsf]+ s] Ps xL 
ef/tLo efiff d]+ sO{-sO{ cgÚjfb xÚP x}+ . ^fN:^f]o, uf]sL{, 
tÚu]{g]j, kÚlZsg cf}/ *f:^fo]J:sL s] gfd x/ k(θf-lnvf 
ef/tLo hfgtf x} . Ow/ tf] axÚt ;f ¿;L ;flxTo ¿; ;] 
xL ljleGg ef/tLo efiffcf]+ d]+ cgÚjfb s/g] s] afb k|sflzt 
xf]s/ cf /xf x}, lkm/ eL xdf/] b]z d]+ jxf¤ s] cg]s 



n]vsf]+ sL /rgfcf]+ s] cgÚjfb tyf k|sfzg sf sfo{ rn 
/xf x} .  

¿; cf}/ ef/t s] aLr ;f+:s[lts ;+a+wf]+ sf Oltxf; 
a*θf kÚ/fgf x} . Oltxf; s] ljBfyL{ hfgt] xf]+u] ls k+b|xjL+ 
;bL d]+ jf:sf] *L ufdf ;] eL nueu 30 jif{ kxn] 
ckθmgf;L lgsLltg gfds ¿;L Jofkf/L ef/t cfof yf . jx 
jxf¤ sfkθmL #údf cf}/ ¿; nf}̂ s/ p;g] ætLg ;dÚb|-kf/ sL 
ofqfÆ gfds kÚ:ts lnvL . æk/b]zLÆ lkθmNd g] hf] ef/t 
tyf ¿; sL bf]gf]+ sL sf]lzzf]+ ;] agL x} p; Jofkf/L sf 
gfd b]z s] sf]g]-sf]g] ts kxÚ¤rf lbof . ox ;fkθm x} ls 
O; ;fx;L JolSt g] ef/t cf}/ ¿; s] aLr ;+a+w :yflkt 
s/g] sL sf]lzz sL . ef/t ;] eL cg]s Jofkf/L ¿; uo] 
. 

O;s] afb ¿;L slj emÚsf]J:sL g] gn-bdo+tL sL 
nf]ssyf sf] ckgL /rgfcf]+ sf ljifo agfof . r]lg{z]J:sL 
tyf bf]a|f]Noúaf]j g] ef/t sL 1857 sL qmf+lt sL tf/Lkθm  
sL . 19 jL+ ;bL s] c+t d]+ wfld{s ;flxTo s] j}!flgs 
ldgfPj ef/t cfo] . pgs] ;+:d/)F ¿;L d]+ k|sflzt xÚP . 
¿;L snfsf/ j]/]Zrflug g] ef/tLo hLjg k/ cg]s lrq 
agfo] . 

aL;jL+ ;bL s] zÚ¿ ;] ef/tLo ;flxTo sf cWoog tyf 
cgÚjfb sf sfo{ a*θL t]hθL ;] zÚ¿ xÚcf . cfh df:sf] 
cf}/ sÚ% cGo zx/f]+ d]+ g s]jn ef/tLo ;flxTo s] cWoog, 
cgÚjfb tyf k|sfzg sf sfd xf] /xf x}, alNs jxf¤ s] 
ljZjljBfnof]+ d] lx+bL, pb{ú, ;+:s[t, d/f&L cf}/ k+hfaL efiffcf]+ 
sL lzÔf sL Joj:yf eL x} . Og gu/f]+ d]+ ef/tLo 
efifflj!fg s] ;+a+w d]+ cgÚ;+wfg sf sfo{ xf] /xf x} . O; 
Ô]q d]+ ¿;L lj!fg csfbdL s] k|fRoljBf-;+:yfg sL ;]jfcf]+ 
sL ljz]if ¿k ;] rrf{ s/gf plrt xf]uf . ox ;+:yf 
ef/tLo efiffcf]+ s] cWoog tyf ef/tLo ;flxTo s] ;+a+lwt 



ljifof]+ s] cgÚ;+wfg d]+ a*θL d]xgt ;] nuL x} . O; ;do 
O; ;+:yf åf/f cg]s ef/tLo efiffcf]+ d]+ Jofs/)f, zAbsf]z 
tyf bú;/] j}!flgs ljifof]+ k/ sfo{ xf] /xf x} . cfwÚlgs 
efiffcf]+ s] ;fy-;fy ;+:s[t tyf kfnL s] ;flxTo sf] eL 
dxTj lbof hf /xf x} . 

ef/tLo n]vsf]+ d]+ /jL+b|gfy &fsÚ/ tyf k|]dr+b sf axÚt-
;f ;flxTo ¿;L d]+ k|sflzt xÚcf x} . ca hoz+s/ k|;fb, 
lg/fnf, j[Gbfjgnfn jdf{, lji)fÚ k|efs/, ;Úbz{g cflb n]vsf]+ 
sL cf]/ eL ¿l;of]+ sf Wofg uof x} . Og n]vsf]+ sL sÚ% 
/rgfcf]+ s] cgÚjfb xÚP x}+ . 

df:sf] sf æljb]zL efiff k|sfzgu[xÆ ¿;L ;flxTo sf] 
ef/tLo efiffcf]+ d]+ k|sflzt s/ /xf x} . jxf¤ xdf/] sO{ 
ef/tLo ldq sfo{ s/t] x}+ . O; ;do jxf¤ sÚ%]s ef/tLo 
efiffcf]+ d]+ cgÚjfb sL plrt Joj:yf x} . 

lx+bL sL k(θfO{ sL cf]/ ¿; s] clwsfl/of]+ sf Wofg 
clws-clws hf /xf x} . df:sf]+ cf}/ sÚ%]s cf}/ gu/f]+ d]+ 
sfn]hf]+ d]+ lx+bL s] cWoog sL Joj:yf xf] uoL x} . efiff s] 
;fy-;fy ef/tLo ;flxTo sf eL k|j]z xf]gf :jfefljs x} . 
ox sxf hf ;stf x} ls ¿; d]+ ef/t cf}/ ef/tLo ;flxTo 
sL cf]/ cle?lr a/fa/ a(θtL hf /xL x} . -ozkfn h}g, 
æ¿; d]+ l%ofnL; lbgÆ, 1958_ 

12_ ¿;L-ef/tLo ;+a+wf]+ sL jQ{dfg l:ylt s] af/] d]+ 
;ÚgfOo] . 

 
13_ ef/tLo ;f+:s[lts ;+a+w kl/ifb\ sL ultljlwof]+ sf 

j)f{g sLlho] . 
 
14_ cgÚjfb sLlho] . 

Индия глазами наших соотечественников 



С давних пор Индия привлекала к себе внимание русских 
людей. Различного рода сведения о ней встречаются в древних 
русских народных сказаниях. Страна эта представлялась нашим 
соотечественникам сказочно прекрасной и богатой. Так, в 
«Сказании об Индийском царстве», возникшем в XII в. и полу-
чившем известность на Руси в XV в., повествуется о могущест-
венном и богатом христианском азиатском царстве, в котором 
правит индийский царь Иван. Наряду с различными фантазия-
ми об Индии здесь имеются реальные сведения о ее климате, 
животных и растениях. 

Еще более древние связи были у Индии с народами Сред-
ней Азии. Уже в первые века нашей эры, во времена Кушанско-
го царства, среднеазиатская культура проникает в Индию, а в 
Средней Азии распространяется буддизм и вместе с ним мно-
гие достижения индийской культуры. В результате завоевания 
Индии мусульманскими правителями она все более втягивается 
в культуру мусульманского мира. Государственным языком 
династии Гуламов, а с середины XVI в. могущественной Мо-
гольской империи становится фарси (kθmf/;L ж.), который свя-
зал народы Индии и Средней Азии. Фарсиязычная литература, 
развивавшаяся на индийской почве, имела теснейшие связи с 
литературой на этом языке, распространенном на обширном 
пространстве Средней Азии.  

Купец Афанасий Никитин был первым на Руси, кто после 
своего путешествия в Индию (1466 - 1472) правдиво рассказал 
в «Хождении за три моря» о том, что он увидел во время стран-
ствий по Индии. Он описал свой долгий и трудный путь, пове-
дал о посещении деканских городов, их богатстве, их оживлен-
ной торговле, их обычаях и нравах. 

С начала XVII в. торговые связи с Индией приобретают 
регулярный характер. Важнейшим их центром становится Аст-
рахань (c:qfvfg), где поселяются индийские купцы, где откры-
ваются базары и лавки индийских товаров. 

В конце XVIII – начале XIX в. русские люди начали часто 
ездить в Индию. Среди них нужно прежде всего упомянуть 
русского музыканта, артиста и ученого Герасима Лебедева, 



жившего в Индии в 1785 – 1797 гг. и основавшего в Калькутте 
первый профессиональный театр. Г.С. Лебедев изучал индий-
ские языки, искусство, философию. 

С конца XVIII в. русские писатели обращаются к индий-
скому классическому наследию. Н.М. Карамзин перевел на 
русский язык отрывки из драмы «Шакунтала» (zsÚGtnf). В.А. 
Жуковский переводит фрагмент из «Махабхараты» - сказание о 
«Нале и Дамаянти». В XIX веке ученые-индологи (ef/tljb) 
обнаруживают сходство между санскритом и русским языком. 
Теорию о единых корнях русской и индийской культур выдви-
нул русский художник, путешественник и писатель Николай 
Рерих, в искусстве которого сочетаются две основные темы: 
«Русь и Гималаи». «Духовное сродство с Индией» обнаружива-
ется не только в картинах, но и в стихах Николая Рериха. Вели-
кий русский писатель Лев Толстой с большим уважением и 
вниманием относился философии и литературе, фольклору и 
искусству Индии. С большим сочувствием следил он за нацио-
нально-освободительной борьбой индийского народа, поддер-
живал тесные контакты с Махатмой Ганди, а также с другими 
индийскими общественными деятелями, учеными и писателя-
ми. (по книге Е.П. Челышева, «Сопричастность к красоте и ду-
ху», 1991)  

 
15_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ kl/ifb\ g] ljut jif{ sL – k|:tÚt sL . 2_ axÚdt 

k|fKt bn s] g]tf g] ;/sf/ sf – lsof . 3_ kl/ifb\ ckg] 
lqmofsnfk lbNnL d]+ l:yt - ;] rnftL x} . 4_ O; gf^s 
sf – ls;g] lsof < 5_ u|LidsfnLg lzlj/ d]+ ef/tLo 
;flxTo k/ n]vsf]+ sL – cfof]lht sL uoL . 6_ s&kÚtlnof]+ 
Pj+ dÚvf}̂ f]+ sL – axÚt lbnr:k /xL . 7_ ls;L g[To s] 
d+rg s] lnP g[To – sL cfjZostf xf]tL x} . 8_ p;g] 
ef/t s] zf:qLo ;+uLt d]+ ux/L – nL . 9_ p;sL ljho 
sf ;dfrf/ sfkθmL – lgsnf . 10_ O; lstfa s] – sf 
gfd ljZjljVoft x} . 11_ ;/sf/ s] – k/ p;g] ef/t sL 



ofqf sL . 12_ bf]gf]+ b]zf]+ s] snfsf/f]+ sL – cfufdL dxLg] 
d]+ xf]uL . 13_ ls;L eL uÚ? sf cgÚofoL – sxt] x}+ . 14_ 
;/sf/L – cf}krfl/s ofqf k/ cfof x} . 15_ jx u/Laf]+ s] 
aLr vfg]-kLg] sL rLhθf]+ sf] – s/g] nuf . 16_ o] cf¤s*θ] 
;/sf/L aÚn]l^g d]+ - xÚP x}+ . 17_ %fqf]+ g] %fqj[lQ d]+ - 
s/g] sL df¤u sL . 18_ cltly sL lr+tf – sf ;j{k|yd 
l;$f+t x} . 19_ Ps – g] dÚem] ox k/fdz{ lbof . 20_ O; 
lzlj/ d]+ bf] ;}lgs bn – x}+ . 21_ hLjg ljBfno s] – d]+ 
cfjZos kl/jQ{g nftf x} . 22_ - d]+ kf&s nf]u kÚ:ts]+ 
cflb k(θt] x}+ . 23_ d}+ sf]O{ eL jfB o+q ahfgf gxL+  
hfgtf . 24_ sÚ% b]z - ;] ljsl;t ag uo] x}+ . 25_ 
cg]s b]zf]+ d]+ k(θ ]-lnv] nf]uf]+ ofgL – sL bzf cR%L gxL+ 
xf]tL . 26_ lgb]zs g] ljefufwLg cgÚefuf]+ sf – lsof . 
27_ hf] JolSt ls;L ljifo sf cWoog/t x} p;] – sxt]  
x}+ . 28_ bn s] ;eL - ;+u&g a+b lso] uo] y] . 29_ 
ef/t d]+ kθm;n sf^L hfg] s] afb u|fdL)f – cfof]lht lso] 
hft] x}+ . 30_ - Ps On]S «̂flgs o+q x} . 31_ ef/t ;eL 
b]zf]+ ;] oflqof]+ sf] – s/tf x} . 32_ O; kl/ifb\ sf] vθ/Lbf]+ 
d]+ - s/g] sf sfd ;f}+kf uof . 33_ ;+ljwfg b]z sf ;a;] 
aÚlgofbL – x} . 34_ Ps k|sfzgu[x g] pgs] efif)ff]+ sf 
kú/f – k|sflzt lsof . 35_ p;sf] kÚ:tsf]+ sf Ps – e]+̂  
d]+ lbof uof .  

 
16_ hftsf]+ ;] O; sxfgL sf cgÚjfb s/s] O;sf] 

ckg] zAbf]+ d]+ ;ÚgfOo] . 
syf-;flxTo sL b[li^ ;] ef/tLo ;flxTo cTo+t ;d[$  

x} . af}$f]+ sL hfts syfP¤ tf] sxflgof]+ sf vθhθfgf x} . 
lstgL xL af/ P];f dfnúd xf]tf x} ls pgsL ;d:ofP¤ xdf/L 
xL ;d:ofP¤ x}+ . O;lnP Og sxflgof]+ sf] af/-af/ k(θg] sL 
OR%f xf]tL x} cf}/ ;}s*θf]+ jif{ aLt hfg] k/ cfh eL j] 



sxflgof¤ a*θL ?lr ;] k(θL hftL x}+ . kúj{ sfn d]+ hftsf]+ 
sL sxflgof¤ vθ úa k|rlnt yL+ . aÚ$ eujfg\ g] ckg]  
cgÚofloof]+ sf] wdf]{kb]z b]t] ;do Og sxflgof]+ sf pkof]u 
lsof yf . cfu] rns/ o] sxflgof¤ OtgL nf]slk|o xÚO{+ ls 
bú/-bú/ ts bÚlgof d]+ k}mn uoL+ . Og syfcf]+ s] b[Zo cg]s 
:túkf]+ k/ cf}/ ch+tf sL uÚkmfcf]+ k/ c+lst x}+ . O;;] eL 
pgsf nf]slk|o xf]g] sf ktf rntf x} .  

 
cfk; sf emu*θf 

ls;L h+un d]+ Ps j[Ô yf . sf]O{ l;+x vfg] sL vf]h 
d]+ jxf¤ cfof cf}/ j[Ô s] gLr] n]^ uof . Otg] d]+ j[Ô sL 
Ps zfvf ú̂̂ s/ l;+x s] pmk/ lu/L . l;+x */ s/ efuf . 
p;sf] nuf ls sf]O{ p;k/ xdnf s/ /xf x} . k/ ha 
p;g] kL%] dÚ*θ s/ b]vf tf] sf]O{ lbvfO{ gxL+ lbof . l;+x 
;f]rg] nuf M æhθ¿/ j[Ô s] b]jtf sf] dÚem k/ qmf]w cfof 
x} .Æ u/hs/ jx a*θ ] qmf]w ;] j[Ô s] b]jtf ;] sxg]  
nuf M æx] b]jtf ! g d}+g] tÚDxf/] j[Ô s] kQf]+ sf] vfof x} 
cf}/ g j[Ô sL zfvfP¤ tf]*θL x}+, lkm/ tÚd dÚem k/ Sof]+ 
gf/fhθ xÚP xf] < d}+ abnf lno] lagf (abnf n]gf мстить) g 
%f]*θ ú¤uf .Æ 

sÚ% bú/ hfg] k/ l;+x sf] Ps a(θO{ (дровосек) lbvfO{ 
lbof hf] ckgL sÚNxf*θL lno] j[Ô s] kf; ;] hf /xf yf . 
l;+x j[Ô s] gLr] v*θf xf]s/ p;;] sxg] nuf M æx] 
sÚNxf*θL jfn] a(θO{ ! olb tÚem] ckg] /y s] lnP ns*θL 
sL cfjZostf xf] tf] b]v, O; j[Ô sL ns*θL ;a ;] 
cR%L  x} . O;sL zfvfP¤ n+aL x}+ . j] emÚs hftL x}+ ls+tÚ 
ú̂̂ tL gxL+ . /y s] klxof]+ s] lnP O;sL ns*θL axÚt 
cR%L  /x]uL .Æ 

j[Ô sL tf/Lkθm ;Úgs/ a(θO{ g] j[Ô sf] sf^gf zÚ¿ 
s/ lbof . j[Ô sf b]jtf ;f]rg] nuf M æb]vf], ox l;+x dÚem] 



lagf ls;L sf/)f ;] k/]zfg s/ /xf x} . d}+g] p;sf] sÚ% 
eL gxL+ lsof x} . hθ¿/ p;;] abnf nú¤uf .Æ j[Ô s] b]jtf 
g] a(θO{ ;] kú%f M æx] a(θO{ ! tÚd O; j[Ô sf] sf^s/ 
Sof s/f]u] <Æ – æ/y s] klxo] agfpm¤uf .Æ – ætÚd;] ls;g] 
sxf ls O; j[Ô sL ns*θL s] klxo] cR%] xf]t] x}+ <Æ – 
æl;+x g] .Æ – æ&Ls x}, O; ns*θL s] klxo] tf] cR%] 
/x]+u], n]lsg olb tÚd rfxt] xf] ls o] klxo] axÚt lbg rn]+ 
tf] OGx]+ l;+x s] rd*θ ] ;] nk]̂  b]gf rflxP .Æ – æl;+x sf 
rd*θf sxf¤ ldn]uf <Æ – æb]vf], lh; l;+x g] tÚDx]+ O; j[Ô 
sf ktf atfof x}, tÚd p;] ks*θ nf] .Æ – æp;] s};] 
ks*θú¤ <Æ – ætÚd p;] ls;L sf/)f ;] O; j[Ô s] gLr] n] 
hfcf] . ha jx oxf¤ cf hfo] tf] tÚd p;] j[Ô sf] sf^t]-
sf^t] df/ *fngf .Æ 

a(θO{ sf] j[Ô-b]jtf sL aft ;dem d]+ cf uoL . jx 
ckgL sÚNxf*θL ;] l;+x sf] df/s/ cf}/ j[Ô sf] sf^s/ 
ckg] #/ rnf uof . 

 
17_ /]vf+lst zAbf]+ Pj+ zAb;dÚbfof]+ k/ Wofg b]t] xÚP 

bf]gf]+ kf&f]+ sL tÚngf sLlho] . 
Соглашение 

между Правительством Рос 
сийской Федерации и Прави- 
тельством Индии о культур-
ном и научном сотрудничест-
ве. 
Правительство Российской 
федерации и Правительство 
Республики Индии, именуе-
мые в дальнейшем Договари-
вающиеся стороны, 
 
 

;f+:s[lts tyf j}!flgs 
;xof]u s] ;+a+w d]]+ ¿;L 

kl/;+# sL ;/sf/ cf}/ ef/t 
u)f/fHo sL ;/sf/ s] aLr 

s/f/ 
¿;L kl/;+# sL ;/sf/ cf}/ 
ef/t u)f/fHo sL ;/sf/ 
lhGx]+ O;d]+ O;s] afb 
;+ljbfsf/L kÔ sxf uof x} 
 
bf]gf]+ b]zf]+ s] aLr d}qLkú)f{ 



руководствуясь дружествен- 
ными отношениями и сот- 
рудничеством между двумя 
странами,  
 
признавая важность углубле- 
ния и упрочения взаимного 
уважения и ознакомления с 
культурным наследием Рос- 
сии и Индии, 
 
 
а также исходя из стремления 
и дальше развивать их куль-
турные связи и содействовать 
научному сотрудничеству,    
 
 
 
 
согласились о нижеследую-
щем: 
Статья I 
Договаривающиеся стороны 
будут содействовать и поощ- 
рять развитие культурного со-
трудничества на основе вза-
имности и взаимной выгоды в 
соответствии с законами и 
правилами, действующими в 
их странах.  
Культурное сотрудничество и 
связи обеих стран, включая 
различные регионы и органи-
зации, будут осуществляться 
путем:  
 

;+a+wf]+ cf}/ ;xof]u ;] lbzf-
lgb]{z n]t] xÚP 
 
¿; cf}/ ef/t sL ;f+:s[lts 
lj/f;t sf] Ps-bú;/] åf/f 
;demg] cf}/ ;/fxg] sL 
k|lqmof sf] k|uf(θ cf}/ ;Úb[(θ
s/g] s] dxTj sf] :jLsf/ 
s/t] xÚP,  
cf}/ O; aft k/ ljrf/ 
s/t] xÚP ls kf/:kl/s 
;f+:s[lts ;+a+wf]+ sf] cf}/ 
ljsl;t lsof hfo] tyf 
j}!flgs Ô]q d]+ ;xof]u sf] 
cf}/ ;+jlw{t lsof hfo],   
gLr] lnv] cgÚ;f/ ;xdt xÚP 
x}+ M 
cgÚR%]b-Ps 
;+ljbfsf/L kÔ kf/:kl/stf 
tyf cfk;L nfe s] cfwf/ 
k/ cf}/ ckg]-ckg] b]z d]+ 
k|j[Q sfgúg tyf ljlgodf]+ s] 
cgÚ¿k ;f+:s[lts ;xof]u sf 
;+jw{g s/]+u] tyf p;s] 
ljsf; sf] a(θfjf b]+u] .  
bf]gf]+ b]zf]+, lhgd]+ bf]gf]+ b]zf]+ 
s] ljleGg Ô]q tyf ;+:yfP¤ 
zfldn x}+, s] kf/:kl/s 
;f+:s[lts ;xof]u cf}/ ;+a+wf]+ 
sf] lgDglnlvt s] dfWod ;] 



 
 
а) обмена визитами исполни- 
тельских групп, проведения 
лекций-демонстраций артис- 
тами, музыкантами, писате- 
лями и другими деятелями 
культуры с тем, чтобы способ-
ствовать взаимопониманию, 
уважению и ознакомлению с 
культурным наследием обоих 
народов; 
 
 
 
б) обмена студентами и науч-
ными работниками различных 
областей культуры обеих 
стран, представляющих вза-
имный интерес;  
 
 
в) содействия по взаимному 
согласию усилиям по сохране-
нию, развитию, пропаганде 
культурного наследия и куль-
турных ценностей. 
 
 
Статья II 
Каждая из Договаривающих- 
ся сторон будет способство- 
вать и поощрять ознакомле- 
ние своих народов с искусст-
вом, литературой, театром, му-
зыкой, живописью, ремеслами 
и иной деятельностью в облас-

k|f]T;flxt lsof hfo]uf M  
-s_ ;f+:s[lts sfo{qmdf]+ s] 
cfof]hg tyf JofVofg-lgb]{zg 
s] lnP snfsf/f]+, ;+uLt!, 
n]vsf]+ cf}/ ;+:s[lt s] Ô]q d]+ 
:yflkt JolStof]+ sf] Ps-bú;/] 
s] b]z d]+ e]hgf tfls bf]gf]+ 
b]zf]+ s] nf]u Ps-bú;/] sL 
;f+:s[lts w/f]x/ sf] ;dem 
;s]+ tyf p;sf kl/ro k|fKt 
s/ ;s]+ .    
-v_ bf]gf]+ b]zf]+ sL ;+:s[lt s] 
ljleGg kxnÚcf]+ d]+ tyf 
;+:s[lt ;] ;+a$ cfk;L lxt 
s] Ô]qf]+ d]+ cWoog/t %fqf]+ 
cf}/ zf]w cWo]tfcf]+ sf] Ps-
bú;/] s] b]z d]+ e]hgf . 
-u_ k/:k/ ;xdlt s] cgÚ;f/ 
;f+:s[lts w/f]x/ s] kxnÚcf]+ 
tyf ;f+:s[lts dúNof]+ s] 
;+/Ô)f, ;+jw{g cf}/ k|rf/ s] 
lnP ;+oÚSt k|of;f]+ sf ;x-
k|of]hg . 
cgÚR%]b-bf] 
bf]gf]+ ;+ljbfsf/L kÔf]+ d]+ ;] 
k|To]s ;+ljbfsf/L kÔ O; 
aft sf] ;Úljwfhgs agfg] s] 
lnP ckg] nf]uf]+ sf] k|f]T;flxt 
s/]uf ls j] ljz]ifs/ 
lgDglnlvt dfWodf]+ ;] bú;/] 



ти культуры другой Стороны, 
в частности, путем: 
 
 
 
а) организации книжных ярма-
рок и выставок; 
 
б) обмена театральными груп-
пами, совместными постанов-
ками и театральными пред-
ставлениями; 
 
в) поощрения переводов и об-
менов книгами и публикация-
ми, также как обменов и 
трансляций записей музыки, 
фильмов и других аудиовизу-
альных материалов, представ-
ляющих взаимный интерес; 
 
г) установления контактов ме-
жду творческими союзами, ас-
социациями и учреждениями 
деятелей искусств и писате-
лей; 
 
д) содействия более широ-
кому распространению книг, 
периодических изданий и дру-
гих публикаций одной страны 
в другой; 
 
е) содействия сотрудничеству 
в области книгоиздания, в ча-
стности, путем совместного 

kÔ sL snf, ;flxTo, /+ud+r, 
;+uLt, lrqsnf, b:tsf/L tyf 
;+:s[lt s] cGo :j¿kf]+ ;] 
kl/lrt xf]+ M 
-s_ kÚ:ts d]nf]+ tyf 
k|bz{lgof]+ sf cfof]hg . 
-v_ /+ud+rg d+*lnof]+ sf 
cfbfg-k|bfg tyf ;+oÚSt 
lgdf{)f Pj+ /+ud+rLo sfo{qmdf]+ 
sf cfof]hg . 
-u_ kÚ:tsf]+ tyf k|sfzgf]+ s] 
cgÚjfb tyf pgs] cfbfg-k|bfg 
cf}/ l/sf*{ lso] uo] 
kf/:kl/s ?lr s] ;+uLt, 
lkθmNdf]+ tyf cGo b[Zo->Jo 
;fdu|L s] cfbfg-k|bfg sf] 
a(θfjf b]gf . 
-#_ snfsf/f]+ tyf n]vsf]+ s] 
;hgfTds ;+#f]+, P;f]-
l;Pzgf]+, ;+u&gf]+ cf}/ ;+:yfcf]+ 
s] aLr ;+ksf]{+ sL :yfkgf 
s/gf . 
Ñ_ Ps-bú;/] s] b]z d]+ 
ckgL-ckgL kÚ:tsf]+, kq-
klqsfcf]+ tyf cGo k|sfzgf]+ 
s] Jofks ljt/)f sf] 
k|f]T;flxt s/gf .  
-r_ ljz]if ¿k ;] kÚ:tsf]+ s] 
;+oÚSt k|sfzg s] hθl/P 
kÚ:ts k|sfzg s] Ô]q d]+ 



производства книг и обмена в 
связи с этим специалистами; 
 
 
ж) организации лекций, се- 
минаров, встреч и конферен-
ций. 
 

;xof]u cf}/ O; ;+a+w d]+ 
ljz]if!f]+ s] cfbfg-k|bfg sf] 
a(θfjf b]gf .  
-%_ JofVofg, ;+uf]li&of]+ tyf 
;Dd]ngf]+ sf cfof]hg  s/gf 
 
 
  
 

 
18_ O; aftrLt sf] bf]x/fOo] . 

dx]z M c/] efO{ zdf{, ;df/f]x d]+ l;k{θm kf¤r xL lbg /x 
uo] x}+ . Sof ;a O+thθfd -k|a+w_ xf] uof x} < 

zdf{ M tÚd lr+tf g s/f] . kf¤r lbg tf] axÚt xf]t] x}+ . 
;a O+thθfd s/La-s/La xf] rÚsf x} . 

dx]z M tÚd aft]+ Hθofbf s/t] xf], sfd sd . O;lnP dÚem] 
lr+tf xf] /xL x} . ceL æO+lj ]̂zg sf*{Æ ts tf] 
%k] gxL+ . 

zdf{ M c/]-c/], Sof aft s/t] xf] ! tÚDx]+ dfnúd gxL+ < 
;a sf*{ %k rÚs] x}+ cf}/ s/La cfw] tf] e]h eL 
rÚsf xú¤ . 

dx]z M ;Úgf], tf] tÚdg] >L dfyÚ/ sf] ceL sf*{ gxL+   
e]hf < 

zdf{ M Sof]+ < d}+g] cf}/ sf*f]{+ s] ;fy pGx]+ eL k/;f]+ xL 
e]h lbof yf . 

dx]z M Sof tÚDx]+ dfnúd gxL+ ls pgsf ktf abn uof  
x} < 



zdf{ M c/], xf¤, ofb cfof . k/;f]+ xL af]; hL g] atfof 
yf ls pgsf ktf abn uof x} . k/ d}+ tf] p;;] 
kxn] xL sf*{ e]h rÚsf yf . 

dx]z M c/], sf]O{ aft gxL+ . ca d}+ gof ktf b] /xf xú¤ . 
p;k/ Ps sf*{ cf}/ e]hf] . 

zdf{ M &Ls x}, cfh xL e]h bú¤uf . 
dx]z M cf}/ lstg] sf*{ afsL x}+ < 
zdf{ M ceL krf; afsL /x uo] x}+ . ;a k/ kt] eL 

lnv rÚsf xú¤ . e]hgf eL afsL x} . a;, tLg-rf/ 
kt] ldn gxL+ /x] x}+ . 

dx]z M dÚem] gfd atf bf], d}+ b]v nú¤uf . d]hθf]+ cf}/ 
sÚ/l;of]+ sf tÚdg] Sof lsof < 

zdf{ M pgs] lnP eL cf*{/ b] rÚsf xú¤ . 
dx]z M ls;] cf*{/ lbof x} < 
zdf{ M p;L czf]s kθmgL{r/ jfn] sf], lh;;] lk%n] 

;df/f]x d]+ kθmgL{r/ lnof yf . 
dx]z M tÚdg] p;] Sof]+ cf*{/ lbof < tÚd b]v xL rÚs] xf] 

ls p;g] lk%n] ;df/f]x d]+ lstgf u+bf sfd lsof 
yf . 

zdf{ M O; af/ jx P];f gxL+ s/]uf . d}+g] ;fkθm-;fkθm 
sx lbof x} ls kú/f kθmgL{r/ e]h b], gxL+ tf] Ps 
eL k};f gxL+ ldn]uf . 

dx]z M &Ls x} . rfo sf O+thθfd eL s/ rÚs] xf] < 
zdf{ M gxL+, jx ceL gxL+ lsof x} . ceL tf] sO{ lbg  

x} . Ps lbg kxn] cf*{/ b] b]+u] . 
dx]z M cR%f, O+thθfd tf] xf] hfPuf . kxn] ox atfcf], 

vfgf vf rÚs] xf] ls gxL+ . 
zdf{ M xf¤, d}+g] vf lnof x} . tÚd hfcf], vfgf vf nf] . 
 

rÚ̂ sÚn] 



- Ps JolSt Ps df]hθf nfn cf}/ bú;/f df]hθf kLnf 
kxg] xÚP yf . p;s] Ps ldq g] kú%f M æSof]+ efO{, Ps 
nfn cf}/ Ps kLnf df]hθf Sof]+ kxg] xf] <Æ kxnf JolSt 
af]nf M æefO{, Sof atfpm¤ < Ps P];L hf]*θL #/ k/ cf}/ 
k*θL x}, sÚ% ;dem d]+ gxL+ cftf Sof s¿¤ <Æ 

- Ps M æSof]+ efO{, Sof oxL ;*θs snsQf hftL   
x} <Æ – bú;/f M æd}+g] seL gxL+ b]vf, ;fxa . seL O;] 
snsQf hftf b]vú¤uf tf] cfksf] atf bú¤uf .Æ 

- gf}s/ M æ;fxa, d]/f lx;fa s/ bLlho], d}+ hftf   
xú¤ .Æ – æSof]+, Sof aft x} <Æ – gf}s/ M æ;fxa, cfksL 
wd{kTgL dÚem] P];f baftL x}, h};] d}+ cfk xú¤ .Æ 
 



rf}bxjf¤ kf& 
 

Jofs/)f 
Наречие 

 
Наречие в СЛЯХ представляет собой лексико-

грамматический класс неизменяемых, как правило, слов, обо-
значающих признак процесса, субстанции или качества. 

С позиции исторической морфологии наречия делятся на 
местоименные, именные, глагольные и заимствованные (в по-
следних связь со знаменательными словами не прослеживается 
или является затушеванной). 

Наиболее древним пластом являются местоименные наре-
чия со значением места, времени, направления и способа дей-
ствия: ox - oxf¤, Ow/, of]+; sf}g - sxf¤, lsw/, sa, Sof]+   и т. п.   

Именные наречия представлены словарными или косвен-
ными формами существительных, утративших предметное зна-
чение и получивших новое самостоятельное значение: akθmL{nL 
/ft]+ ofb cfg] nuL+ «Начали вспоминаться снежные ночи» и 
sn /ft rn]+u] «Отправимся завтра ночью», ;j]/f cfof «При-
шло утро» и ;j]/] cfo]uf «Придет утром». 

Глагольные наречия представлены формами деепричас- 
тий, перешедших в разряд наречий: tÚdg] dÚem] hfgs/ df/f 
«Ты меня сознательно ударил», jx b]vt]-b]vt] åf/ ;] afx/ 
lgsnL «Она быстро выскользнула за дверь». 

Наречия могут образовываться также на базе удвоения 
основ существительных: lbg-/ft «сутки», xfyf]+-xfy «мгновен- 
но», прилагательных: cf;-kf; «вокруг», kxn] kxn «прежде 
всего», наречий-глаголов: x¤;t]-x¤;t] «смело», b]vt]-b]vt] 
«мгновенно». Сюда же можно отнести сочетание существи- 
тельных с послелогами: c+t d]+ «наконец», zÚ¿ d]+ «сначала»; 
прилагательных с послелогами: cs]n] d]+ «одиноко», Otg] d]+ 



«тем временем», а также застывшие словосочетания: lbn 
vf]ns/ «откровенно», sd/ s;s/ «решительно». 

По своим словообразовательным признакам наречия под-
разделяются на мотивированные и немотивированные. Для 
первой группы характерным является связь с другими знамена-
тельными словами. Среди этой группы можно выделить грам-
матические наречия, образованные с помощью специальных 
аффиксов наречного характера. Наиболее значительную часть 
подобных наречий представляют наречия, образованные с по-
мощью «наречных» суффиксов (собственно хинди и заимство-
ванных): 1) суффикса P при образовании наречий от изменяе-
мых существительных и прилагательных: ;j]/f - ;j]/] «утро - 
утром», wLdf - wLd] «медленный – медленно», s};f - s};] «ка-
кой - как»; 2) суфикса kúj{s M zf+ltkúj{s «мирно», ;kmtfkúj{s 
«успешно», zL#|tfkúj{s «быстро»; 3) суффикса jz M 
sf/)fjz «по-причине»; 4) суффикса cg M kθmf}/g «немедлен-
но»; 5) суффикса jt\ M dúlQ{jt\ «неподвижно», o+qjt\ «меха-
нически»; 6) суффикса zM M cÔ/zM «буквально»; 7) суффик-
са cfgf M bf]:tfgf «дружески»; 8) суффикса tM M kú)f{tM «пол-
ностью»; 9) суффикса tof M kú)f{tof «полностью».  

Реже в образовании наречий принимают участие префик-
сы: csf/)f «беспричинно», cfhLjg «пожизненно», lg?@]Zo 
«бесцельно». 

Еще реже наречия образуются с помощью и префиксов, и 
суффиксов: cghfg] «нарочно». 

К немотивированным наречиям относятся те лексемы, ко-
торые утратили генетическую связь с живыми грамматически-
ми и лексическими классами и разрядами слов: ;j{q «повсю-
ду», zg}M-zg}M «постепенно». 

По своему лексическому значению наречия делятся на три 
лексико-семантических разряда: определительные, определи- 
тельно-обстоятельственные и обстоятельственные. 



Определительные наречия, в свою очередь, подразделя- 
ются на определительно-качественные и определительно-
количественные. Качественные наречия соотносятся с качест-
венными прилагательными, а также с субстантивами, от кото-
рых они образованы: ;Lw] a}&f] «сиди прямо», kθmf}/g ;demgf 
«немедленно понять», zL#| e]hgf «быстро отправлять». 

Количественные наречия представлены различными зна-
менательными словами: lansÚn :ki^ «совершенно ясный», 
kú)f{tof c;To «полностью лживый», Hθofbf ldngf «чаще 
встречаться», bÚaf/f ;f]rgf «дважды подумать». 

В отличие от качественных наречий количественные на-
речия практически не удваиваются, их усиление происходит с 
помощью других количественных наречий (главным образом 
cf}/ «еще», axÚt «много»)M cf}/ Hθofbf ldngf «еще чаще 
встречаться», axÚt sd ldngf «очень мало доставаться». 

Определительно-обстоятельственные наречия, которые 
занимают промежуточное положение между определитель- 
ными и обстоятельственные наречиями, привносят действию-
состоянию различные определительно-обстоятельственные ха-
рактеристики. Данные наречия представлены практически все-
ми местоименными прилагательными и большой группой зна-
менательных наречий, не связанных с выражением чисто коли-
чественных и качественных, а ткже обстоятельственных отно-
шений: s};] «как», P];] «так», cf}+w] «ничком», lrt «навзничь», 
k}bn «пешком», oyf;+ej «насколько возможно», rÚks] «тихо» 
и т. д. Сюда же относятся фразеологические сочетания нареч-
ного характера: ba] kf¤j «на цыпочках», rf]/L l%k] «тайно». 

Обстоятельственные наречия выражают различные об-
стоятельственные отношения. Они делятся на наречия: 1) места 
(afx/ «наружу», eLt/ «внутрь», pmk/ «наверх»); 2) направле-
ния (oxf¤ «здесь», cfu] «впереди»); 3) времени (sn «завтра», 
cfh ts «до сего дня»); 4) цели (hfgs/ «сознательно»); 5) 
причины (Sof]+ «почему»). 



На периферии наречий находятся функциональные, син-
таксические наречия, к которым относятся знаменательные 
слова (главным образом прилагательные), могущие в опреде-
ленных синтаксических позициях выступать в функции наре-
чий: pm¤rf af]nf] «Говори громче», ;fxa tf] a*θ] lrNnfo] 
«Господин громко завопил». Некоторые из функциональных 
наречий утрачивают способность к формоизменению, выступая 
в застывшей форме мужского рода единственного числа: jx 
yf]*θf x¤;L «она слегка рассмеялась», jx afn %f]̂ f s^jftL 
x} «она коротко стрижет волосы». На базе этих наречий в СЛЯХ 
сформировалась особая категория прилагательных-наречий, 
что уже зафиксировано словарями.  

 
kf& 
 

ef/tLo bz{g 
 

bz{gzf:q jx ljrf/wf/f x} hf] xd]+ 
:jo+ ckg] JolStTj ;] kl/lrt s/f 

b]tL x}, p;;] xd :jo+ sf] hfg hft] x}+ . 
;Ús/ft 

ef/tjif{ d]+ bz{g sf dxTj axÚt clws x} . ox 
ef/tLo hLjg sL k|ltlbg sL #^gfcf]+ s] ;fy #lgi^ ;+a+w 
/vtf x} . kfZrfTo b]zf]+ d]+ eL tTj!fg sL %fgaLg k|frLg 
sfn ;] xf]tL cfoL x}, k/+tÚ p;sf p@]Zo sÚ% bú;/f xL /xf 
x} . ælkθmnf;kθmLÆ zAb sf cy{ x} M ljBf sf cgÚ/fu -
lkθmn – k|]d, ;f]lkθmof – ljBf_ . Kn]̂ f] -ckθmnftúg_ s] 
cgÚ;f/ lkθmnf;kθmL sf pbo cfZro{-e/L #^gfcf]+ sL JofVof 
;] xf]tf x} . ljZj s] eLt/ cfZro{ ;] kú)f{ gfgf #^gfP¤ 
k|ltlbg xdf/f Wofg cfs[i^ s/tL x}+ cf}/ OGxL+ sL oyfjt\ 
cfnf]rgf s] lnP klZrdL tTj!fg sf cf/+e xf]tf x} . 



ctPj klZrdL hut\ d]+ tTj!fg ljåHhgf]+ s] dgf]ljgf]b sf 
;fwg dfq x}, k/+tÚ ef/tjif{ d]+ O;sf dúNo lgtf+t 
Jofjxfl/s x} . ef/t d]+ tTj!fg sf cf/+e Ps a*θL 
dxTjkú)f{ ;d:of sf] ;Únemfg] s] lnP xf]tf x} cf}/ jx 
;d:of s] lqljw kfk ;] ;+tKt hgtf s] Sn]zf]+ sL 
cfTo+lts lgj[lQ . lbg k|lt lbg bÚMvf]+ sL Ps ljzfn /flz 
k|fl)fof]+ sf] ;tt JofsÚn cf}/ a]r}g agfo] /vtL x} . O;;] 
%Ú^sf/f kfg] s] pkfof]+ sf] atnfgf tTj!fg sf dÚVo p@]Zo 
x} . O;LlnP bz{g sf wd{ s] ;fy ef/t eúld k/ Otgf 
#lgi^ d]n ldnfk x} . ljrf/ tyf cfrf/ sf u+eL/ ;+ks{ 
ef/tjif{ d]+ ;b}j b[li^uf]r/ xf]tf x} . bfz{lgs ljrf/ sL 
cfwf/lznf s] lagf wd{ sL ;Qf ck|ltli&t x} cf}/ wfld{s 
cfrf/ s] ¿k d]+ sfof{lGjt lso] lagf bz{g sL l:ylt 
lgikmn x} . O; k|sf/ wd{ s] ;fy ;fd+h:o /vgf ef/tLo 
bz{g sL dxtL ljlzi^tf x} . klZrdL hut\ d]+ O{;fO{ wd{ 
tyf tTj!fg s] aLr hf] ljifd s Ú̂tf jQ{dfg /xL x} jx 
ef/tjif{ d]+ seL gxL+ /xL . oxf¤ tf] wd{ tyf bz{g bf]gf]+ s] 
aLr d+hÚn ;fd/:o ljBdfg /xf x} cf}/ cfh eL x} . 

ef/tLo bz{g sL cfl:ts wf/f s] c+tu{t %M bz{gf]+ sf] 
dÚVotf k|fKt x} lhgs] gfd x}+ M -1_ Gofo, -2_ j}z]lifs, -3_ 
;f+Vo, -4_ of]u, -5_ sd{dLdf+;f tyf -6_ j]bf+t . clwsf/L 
e]b ;] O; bz{gf]+ sL lelGgtf x}, k/+tÚ sltko P];] ;fdfGo 
l;$f+t x}+ lhGx]+ k|To]s bz{g ;dfgefj]g :jLsf/ s/tf x}  
tyf ckg] ljrf/f]+ s] lnP pGx]+ cfwf/kL& dfgtf x} . Og 
bz{gf]+ s] pbo sf ;+a+w pklgifbf]+ s] cg+t/ k|rlnt oÚu s] 
;fy x} . pklgifTsfnLg tTj!fg sf dxfgLo d+q x} 
ætTjdl;Æ dxfjfSo . O; jfSo s] åf/f Clif nf]u *+s] sL 
rf]̂  k|ltkflbt s/t] x}+ ls Tjd\ -–hLj_ tyf tt\ --a|x\d_ 
kbfyf]{+ d]+ lgtf+t Pstf x} . O; dxfjfSo sL dLdf+;f s/g] 
s] lnP cjf+t/ bz{gf]+ sL pTklt xÚO{ . sÚ% bfz{lgs nf]u 



sxg] nu] ls hLj tyf hut\ -kÚ?if tyf k|s[lt_ s] k/:k/ 
ljleGg uÚ)ff]+ sf] g hfgg] ;] ;+;f/ x} cf}/ k|s[lt-kÚ?if s] 
:j¿k sf] enL ef¤lt hfgg] k/ xL tt\ cf}/ Tjd\ sL Pstf 
l;$ xf] ;stL x} . O; !fg sf gfd x} - ;Dos\Voflt    
-–ljj]s !fg of ;f+Vo_ . O; k|sf/ ;f+Vo bz{g sf pbo 
;j{k|yd xÚcf cf}/ p;s] kÚ/:stf{ slkn dÚlg O;LlnP æcflb 
ljåfgÆ s] gfd ;] bz{g u|+yf]+ d]+ clwlglxt lso] uo] x}+ . 
ox tf] xÚcf cnf]lss ;fÔfTsf/, k/+tÚ Otg] d]+ sfo{ sL 
l;l$ g] xf]t] b]vs/ Jofjxfl/s ;fÔfTsf/ sL cfjZostf 
k|tLt xÚO{ cf}/ O;s] lnP of]u sf pbo xÚcf . æ;f+Vo – 
of]uÆ Ps xL tflTjs ljrf/wf/f s] bf] ¿k xf]t] x}+ M 
l;$f+tkÔ sf gfd x} ;f+Vo cf}/ Jojxf/kÔ sf gfd x}  
of]u . cGo bfz{lgsf]+ g] hLj cf}/ hut\ s] uÚ)ff]+ -ljz]if_ sL 
%fgaLg s/gf cfjZos ;demf . O; k|sf/ cfTdf cf}/ 
cgfTdf s] uÚ)ff]+ sL ljj]rgf s/g] ;] æj}z]lifsÆ bz{g sL 
pTklt xÚO{ . !fg sL k|flKt s] lnP ts{ sL eL Ps 
lglZrt k|)ffnL sL cfjZostf xf]tL x} cf}/ O;sL kúlQ{ s/g] 
s] lnP æGofoÆ bz{g sf pbo xÚcf . k/+tÚ Gofo d]+ ts{ s] 
pmk/ Otgf cfu|x x} ls ljrf/sf]+ sf] ox wf/)ff hdft] b]/ 
g nuL ls s]jn zÚis ts{ sL ;xfotf ;] cfTdtTj sf 
;fÔfTsf/ xf] gxL+ ;stf . ctM ljrf/sf]+ g] >Últ sL cf]/ 
ckgL b[li^ k]m/L tyf k|ydtM j}lbs sd{sf+* sL ljj]rgf 
cf/+e s/ bL lh;sf kmn xÚcf æsd{dLdf+;fÆ sf pbo . 
k/+tÚ dfgjf]+ sL cfWoflTds efjgf s]jn sd{ s] cgÚi&fg ;] 
t[Kt g xf] ;sL cf}/ O;LlnP j]bf]+ s] !fgsf+* sL eL 
dLdf+;f xf]g] nuL lh;;] j]bf+t sf hGd xÚcf . O; k|sf/ 
ætTjdl;Æ dxfjfSo sL oyfy{ JofVof s/g] s] lnP if*\bz{gf]+ 
sL pTklt pSt qmd ;] lgikGg xÚO{ . 

Og k|l;$ if*\bz{gf]+ d]+ cfkfttM e]b en] xL k|tLt xf], 
k/+tÚ Ogs] eLt/ sltko dfGo l;$f+tf]+ sf] :jLsf/ s/g] d]+ 



Ps P]sdTo pknAw xf]tf x} lh;sf ;+Ô]k ¿k ;] oxf¤ 
lgb]{z lsof hftf x} M 

-s_ g}lts Joj:yf d]+ ljZjf; - ef/tLo bz{g 
cfzfjfbL x} . qmf+tbzL{ Clifof]+ g] vf]h lgsfnf yf ls O; 
cfkfttM cJojl:yt k|tLt xf]g] jfn] hut\ s] eLt/ Joj:yf 
sf kú)f{ ;fd|fHo x} . j}lbs Clifof]+ g] O; ckl/jQ{gzLn 
g}lts Joj:yf sf] æCtÆ sL ;+!f bL x} . O; hut\ d]+ 
;a;] kxn] pTkGg xf]g] jfnf tTj oxL æCtÆ x} cf}/ 
CUj]b s] Ps k|l;$ d+q d]+ ;To s] pbo ;] kxn] æCtÆ 
sL pTklt sf lgb]{z x} . ef/tLo bfz{lgsf]+ g] æCtÆ s] 
l;$f+t sf] leGg-leGg ¿kf]+ d]+ ckgfof x} .  

-v_ sd{ l;$f+t – hut\ sL g}lts ;ÚJoj:yf sf dún 
sf/)f sd{ sf l;$f+t x} . jQ{dfg bzf s] lnP xd :jo+ 
pQ/bfoL x}+ . hf] sÚ% sd{ xd s/t] x}+ p;sf kmn 
cjZod]j xd]+ ef]ugf k*θtf x} . sd{ tyf kmn – bf]gf]+ sf 
sfo{-sf/)f ;+a+w csf^\o ¿k ;] lglZrt x} . sd{ l;$f+t 
sf oxL tfTko{ x} ljZj d]+ ob[R%f s] lnP sf]o{ :yfg gxL+ 
x} cf}/ g xd]+ ckgL jQ{dfg bzf s] lnP ls;L bú;/] k/ 
bf]iff/f]k)f s/gf x} .  

-u_ a+wg sf sf/)f - ;+;f/ s] ;d:t a+wgf]+ sf 
Psdfq sf/)f x} – cljBF . ljBf ;] xL O; hut\ d]+ 
k|fl)fdfq sf hGd-d/)f xÚcf s/tf x} . cljBf s] ¿k s] 
ljifo d]+ bfz{lgsf]+ d]+ dte]b gxL+ x} . of]u ;úqf]+ s] cgÚ;f/ 
clgTo, czÚlr, bÚMv tyf cgfTdf sf] qmdzM lgTo, zÚlr, 
;Úv tyf cfTdf dfg a}&gf cljBf x} . ox cljBf xL cGo 
;d:t Sn]zf]+ - cl:dtf, /fu, å]if tyf clelgj]z – sf 
sf/)f x} .  

-#_ df]Ô – wd{, cy{, sfd tyf df]Ô – dfgj s] lnP 
rf/ kÚ?iffy{ xf]t] x}+ lh;sL k|flKt s] lnP dgÚio ;j{bf 
k|oTgzLn /xtf x} . Og kÚ?iffyf]{+ d]+ c+ltd kÚ?iffy{ x} df]Ô 



lh;sL ;Qf d]+ k|To]s bz{g sf] ljZjf; x} . df]Ô lgtf+t 
bú/:y cfbz{ gxL+ x} hf] O; hGd d]+ ;fWo g xf] ;s] . 
dfgj hLjg sf nIo k/f]Ô d]+ bÚMv sL lgj[lQ g xf]s/ 
hLt] hL O;L b]x d]+ p; cfbz{ sf] l;$ s/g] d]+ x} . 
hLjGdÚlSt sf cfbz{ pklgifbf]+ sL axÚdúNo b]g x} lh;] cå}t 
j]bf+t kú)f{tof dfgtf x} . s&f]klgifb g] :ki^ zAbf]+ d]+ 
k|ltkflbt lsof x} ls ha Xbo d]+ /xg] jfnL ;du| 
sfdgfcf]+ sf gfz xf] hftf x}, ta dgÚio cd/Tj sf] k|fKt 
s/tf x} cf}/ oxL+ -cyf{t O;L z/L/ d]+_ p;] a|x\d sL 
pknlAw xf] hftL x} . j}i)fj bz{gf]+ sf] æhLjGdÚlStÆ 
%f]*θs/ æljb]xdÚlStÆ d]+ cf:yf x}, tyflk pgs] dt d]+ eL 
!fgL P];L pGgt l:ylt k/ kxÚ¤r hftf x} lh;d]+ hLjg sf 
p@]Zo xL ;fwf/)f sf]l^ s] pmk/ p&s/ pGgt k/dfy{ sf]l^ 
ts kxÚ¤r hftf x} . 

-Ñ_ df]Ô sf pkfo – ef/tLo bz{g sf r/d l;$f+t 
x} æCt] !fgfGg dÚlStMÆ cyf{t !fg s] lagf dÚlSt gxL+ 
k|fKt xf] ;stL . !fg xL dÚlSt sf Psdfq r/d ;fwg   
x} . ha cljBf xL a+wg sf dún sf/)f x}, ta p;sL 
oyfy{ lgj[lQ ljBf of !fg s] cefj d]+ bú;/] ;fwg ;] xf] 
gxL+ ;stL . O;lnP df]Ô s] p; pkfo d]+ if*\bz{gf]+ sL 
PsjfSotf x} . k/+tÚ zÚis !fg ;] ox nIo k|fKt gxL+ xf] 
;stf . !fg sf] ckg] Jojxf/ d]+ nfg] sL k/d cfjZostf 
xf]tL x} . O;lnP ef/tLo bz{g sL k|To]s wf/f d]+ cfrf/ 
sL dLdf+;f k|dÚv :yfg /vtL x} . >j)f tyf dgg s] 
cg+t/ lglbWof;g cfTd;fwgf sf k|dÚv ;fwg x} . >]o-dfu{ 
jf:tj d]+ k/d d+un ;fwg s/g] sf /f:tf x}, k/+tÚ O;k/ 
rng] s] lnP cfTd;+od tyf lrtzÚl$ sL lgtf+t cfjZostf 
xf]tL x} . kmntM of]u s] ci^ljw c+uf]+ sf pkof]u k|To]s 
ef/tLo bz{g s/tf x} .  



O; k|sf/ clwsf/L e]b ;] Og bz{gf]+ d]+ e]b xf]gf 
:jfefljs x}, k/+tÚ kújf]{St lglb{i^ l;$f+tf]+ s] dfgg] d]+ o] 
%xf]+ bz{g Psdt x}+ . O;lnP xd sx ;st] x}+ ls Og 
bfz{lgs ;+k|bfof]+ d]+ Pstf x}, leGgtf gxL+ . O;d]+ ;fd/:o 
x}, lj/f]w gxL+ . ckgL b[li^ ;] k/d tTj sf ;Ú+b/ ljj]rg 
s/g] s] sf/)f o] bz{g P; bú;/] s] kú/s x}+ . 

-r_ sfo{-sf/)f sL dLdf+;f – sfo{sf/)f s] ;+a+w sf] 
n]s/ Og bz{gf]+ sf ljlzi^ ljefu k|:tÚt lsof hftf x} . 
sltko bz{gf]+ s] cgÚ;f/ sfo{ sf/)f ;] leGg Ps :jt+q 
;Qf x} . sf/)f Jofkf/ s] åf/f sfo{ pTkGg lsof hftf x} 
hf] p;s] hLjg d]+ Ps goL l:ylt sf ;úrs xf]tf x} . 
k/df)fÚcf]+ ;] xL hut\ sL pTklQ xf]tL x} lh;d]+ O{Zj/ sL 
OR%f k|an dfgL hftL x} . O; l;$f+t sf gfd x} cf/+ejfb 
lh;s] cgÚ;f/ sfo{ sf/)f sL ck]Ôf j:tÚtM gjLg kbfy{ 
xf]tf x} . O; l;$f+t s] dfgg] jfn] bz{g x}+ M Gofo, 
j}z]lifs tyf sd{dLdf+;f . cGo bz{gf]+ s] cgÚ;f/ sfo{ 
sf/)f-Jofkf/ ;] kxn] xL sf/)f d]+ ljBdfg /xtf x} . jx 
sf/)f d]+ cJoSt ¿k ;] jQ{dfg /xtf x} cf}/ sf/)FJofkf/ 
s] åf/f jxL cJoSt ¿k JoSt agfof hftf x} . #*θf ld§L 
d]+ :jtM ljBdfg /xtf x}, k/+tÚ jx cJoSt ¿k d]+ xL /xtf 
x} . sÚDxf/ ckg] ;fwg tyf Jofkf/ ;] ld§L d]+ cJoSt 
#*θ] sf] JoSt agf b]tf x} . O; l;$f+t sf gfd x} 
kl/)ffdjfb cf}/ ;f+Vo tyf of]u Pj+ /fdfgÚh cflb j}i)fj 
bz{gf]+ sf oxL dfGo dt x} . sfo{ sf/)F s] ;+a+w d]+ Ps 
tL;/f dt x} lh;s] cgÚ;f/ sf/)f xL j:tÚtM ;To x} cf}/ 
sfo{ p;sL sfNklgs tyf c;To cleJolSt x} . O; hut\ 
sf sf/)f ¿k a|x\d xL Psdfq ;To kbfy{ x} tyf p;;] 
pTkGg ox hut\ Psbd ldYof x} tyf dfof s] åf/f lgld{t 
xf]g] ;] lgtf+t dflos x} . O; dt sf gfd x} ljjQ{jfb 
cf}/ cå}tjfb sf ox ljlzi^ dt x} . kl/)ffd tyf ljjQ{ 



sf k/:k/ e]b lgtf+t :ki^ x} . tflTjs kl/jQ{gf]+ sf] ljsf/ 
tyf ctflTjs kl/jQ{g sf] ljjQ{ sxt] x}+ . bxL búw sf 
ljsf/ x}, k/+tÚ ;k{ /HhÚ sf ljjQ{ x}, Sof]+ls búw cf}/ bxL 
sL ;Qf Ps k|sf/ sL x}, k/+tÚ /HhÚ cf}/ ;k{ sL ;Qf 
leGg k|sf/ sL x} . ;k{ sL ;Qf sfNklgs x} k/+tÚ /HhÚ 
sL ;Qf jf:tljs x} . æljjQ{Æ sf] xL æcWof;Æ sxt] x}+ .  

tYo ox x} ls bz{gzf:q sf] hf] dxtf tyf :jt+qtf 
ef/tjif{ d]+ k|fKt xÚO{ x} j};L O;] ls;L eL b]z d]+ k|fKt gxL+ 
xÚO{ . 

 
go] zAb 

bz{gzf:q ;+a+wL zAb ljz]if ;úrL d]+ b]lvo] . 
csf \̂o акатйа неопровер-
жи- мый, бесспорный 
ctPj атаев поэтому 
ctflTjs ататвик неверный, 
ошибочный; иллюзорный 
cå}tjfb адвайтвад м. мо- 
низм 
cWof; адхйас м. 1) ложное 
представление; 2) заблуж- 
дение 
cg+t/ анантар примыкаю- 
щий; соседствующий 
clgTo анитйа преходящий; 
тленный, бренный 
cgÚ/fu анураг м. 1) любовь; 
2) привязанность 
cgÚi&fg ануштхан м. 1) вы- 
полнение; 2) совершение об-
ряда 

ckl/jQ{gzLn апаривартан- 
шил неизменяемый, посто- 
янный 
ck|ltli&t апратиштхит 1) 
бесславный; 2) никчемный 
cefj абхав м. 1) отсутствие; 
2) недостаток; 3) нужда 
clelglxt абхинихит заклю- 
ченный, скрытый (в чем-
либо) 
cd/Tj амаратв м. бессмер- 
тие; вечность 
cnf}lss алаукик 1) незем- 
ной, сверхъестественный; 2) 
необычный, неестественный 
cjZod]j авашйамев 1) не-
сомненно; 2) непременно, 
обязательно 



cjf+t/ авантар 1) промежу- 
точный; 2) входящий (куда-
либо) 
cljBf авидйа ж. 1) незна- 
ние, неведение; 2) ложное 
знание 
cJoSt авйакт 1) невыра- 
женный; 2) невидимый 
cJojl:yt авйавастхит на- 
ходящийся в беспорядке; де- 
зорганизованный 
czÚlr ашучи 1) грязный; 2) 
греховный 
cl:dtf асмита ж. 1) эгоизм; 
2) тщеславие; 3) высокоме-
рие 
ci^ljw аштвидх восьмерич- 
ный; восьмерной 
cfs[i^ акришт привлечен- 
ный, притянутый 
cfu|x аграх м. настойчи- 
вость, упорство; ~ s/gf на-
стаивать 
cfTo+lts атйантик 1) беско- 
нечный; 2) окончательный 
cfTdtTj атмтатв м. собст- 
венная сущность 
cfTd;+od атмсанйам м. са- 
мообладание; самоконтроль 
cfTd;fwgf атмсадхана ж. 
способ достижения спасения 
от перерождений 

cfTdf атма ж. 1) душа; дух; 
2) свое «я» 
cflb ади 1. первобытный; 2. 
м. начало; первопричина 
cfkfttM апаттах 1) неожи- 
данно; 2) наконец 
cfnf]rgf алочна ж. критика; 
~ s/gf критиковать 
cfzfjfbL ашавади 1. опти- 
мистический; 2. м. оптимист 
cfl:ts астик 1) верующий, 
религиозный; 2) ортодок- 
сальный (признающий авто- 
ритет Вед)  
O{Zj/ ишвар м. 1) господин; 
2) бог, всевышний 
pSt укт 1) сказанный; наз- 
ванный; 2) вышеупомяну- 
тый 
pTklQ утпати ж. 1) возник- 
новение, появление; 2) про- 
изводство 
pklgifb\ упанишад ж. упани- 
шады 
pknAw упалабдх получен- 
ный, приобретенный 
CUj]b ригвед м. Ригведа 
Ct рит 1. истинный; пра- 
вильный; 2. истина, правда 
Clif риши м. 1) мудрец; 2) 
отшельник, аскет 
Psdt екмат единодушный, 
единый, единогласный 



Psdfq екматр 1. единствен- 
ный; 2. только, лишь 
PsjfSotf еквакйата ж. 
единодушие, единогласие 
P]sdTo айкматйа м. едино- 
душие 
s^Útf катута ж. 1) горечь; 2) 
резкость, острота  
sltko катипай несколько, 
немного 
sd{sf+* кармканд м. 1) ре- 
лигиозный обряд; ритуал; 2) 
ритуальная часть Вед 
sf+* канд м. 1) глава; раздел; 
2) происшествие 
sfd кам ж. 1) желание; 2) 
предмет желания 
sfof{lGjt карйанвит осу- 
ществленный, реализован- 
ный 
sfNklgs калпник 1) вообра- 
жаемый; фантастический; 2) 
утопический 
qmd крам м. 1) последова- 
тельность, порядок; 2) оче- 
редь 
sÚDxf/ кумхар м. гончар 
qmdzM крамашах 1) посте-
пенно, понемногу; 2) после- 
довательно; 3) «продолжение 
следует» 
qmf+tbzL{ крантдарши 1. все- 
ведущий, всезнающий; 2. м. 
ясновидец 

Sn]z клеш м. мучение, стра-
дание 
vf]hgf кходжна п. 1) искать, 
разыскивать; 2) исследовать 
#*θf гхара м. кувшин, гор- 
шок 
#lgi^ гханишт тесный, 
близкий (об отношениях) 
r/d чарам 1) крайний, ко-
нечный; 2) высший 
lrt\ чит ж. 1) сознание; 2) 
душа; 3) чувство; 4) мысль 
%Ú^sf/f чхуткара м. осво- 
бождение, избавление 
hdfgf джамана п. 1) сгу- 
щать; 2) замораживать; 3) 
прикреплять; укреплять 
hLgf джина нп. жить, суще-
ствовать 
hLj джив м. 1) душа; 2) жи-
вое существо; 3) организм 
!fgL гйани 1. знающий, све-
дущий; 2. м. мудрец 
*+sf данка м. литавры 
tTj татв м. 1) слой; элемен-
ты (общества); 2) суть, сущ-
ность; 3) фактор 
tTj!fg татвгйан м. фило- 
софия 
tYo татхйа м. 1) факт; 2) 
правда, истина 
ts{ тарк м. 1) довод, аргу-
мент; 2) доказательство; 3) 



суждение, умозаключение; 
4) логика 
tfTko{ татпарйа м. 1) цель; 
намерение; 2) смысл, значе- 
ние 
tflTjs татвик 1) истинный, 
правильный; 2) философ- 
ский; 3) метафизический 
t[Kt трипт довольный, удов- 
летворенный 
lqljw тривидх 1) тройной; 2) 
троякий 
bxL дахи м. кислое молоко; 
простокваша 
bfz{lgs даршаник 1. фило- 
софский; 2. м. философ 
bÚMv дукх м. 1) мучение, 
страдание, мука; 2) несча-
стье, беда; 3) печаль, грусть 
bú/:y дурстх 1) далекий, от-
даленный; 2) относящийся к 
отдаленному будущему 
b[li^uf]r/ дриштигочар 1) 
видимый, заметный; 2) нахо- 
дящийся на виду 
b]g ден ж. 1) дарение; 2) дар, 
подарок; 3) вклад; 4) долг 
b]x дех ж. 1) тело; 2) орган 
bf]if/f]k)f дошаропан м. обви- 
нение, возведение вины; ~ 
s/gf обвинять 
å]if двеш м. 1) вражда; 2) не- 
нависть; ~ s/gf враждовать 

gjLg навин 1) новый; 2) не-
давний; 3) молодой 
gfgf нана 1) различный; 2) 
многочисленный 
lgtf+t нитант 1. очень боль- 
шой, огромный; 2. 1) совер- 
шенно, совсем; 2) весьма, 
очень 
lgTo нитйа 1) вечный, посто- 
янный; 2) повседневный 
lglbWof;g нидидхйасан м. 
постоянное внимание; посто- 
янное воспоминание 
lglb{i^ нирдишт 1) указан- 
ный; 2) установленный, оп-
ределенный 
lgb]{z нирдеш м. 1) указание, 
распоряжение; 2) инструк- 
ция; 3) установление, опре- 
деление; ~ s/gf указывать, 
давать распоряжение 
lgj[lQ нивритти ж. 1) осво- 
бождение, избавление; 2) 
спасение от перерождений; 
3) уход в отставку 
lgikGg нишпанн исполнен- 
ный, выполненный 
lgikmn нишпхал 1) бесплод- 
ный; 2) безрезультатный; 3) 
бесполезный, напрасный 
g}lts найтик 1) нравствен- 
ный, моральный; 2) этиче-
ский 



kÔ пакш м. 1) сторона, бок; 
фланг; 2) сторона; 3) крыло, 
фракция; 4) часть 
k/d парам 1) лучший; 2) 
крайний; чрезвычайный; 3) 
абсолютный 
k/df)fÚ параману м. 1) пы- 
линка; 2) атом 
k/dfy{ парамартх 1. выс- 
ший; 2. м. высшая цель 
k/:k/ параспар 1. взаим- 
ный, обоюдный; 2. взаимно, 
обоюдно 
kfZrfTo пашчатйа запад-
ный 
kL& питх 1. м. 1) сидение; 2) 
местопребывания; 2. ж. спи-
на  
kÚ/:stf{ пураскарта м. соз-
да- тель, основоположник  
kÚ?iffy{ пурушартх м. 1) му- 
жество, доблесть; 2) усердие 
kú/s пурак 1. 1) наполняю- 
щий; 2) дополнительный; 2. 
м. 1) дополнение; 2) мно- 
житель 
kújf]{St пурвокт вышеуказан- 
ный, вышеупомянутый 
k|s[lt пракрити ж. 1) приро- 
да; 2) характер, нрав 
k|ltkflbt пратипадит 1) об- 
ъясненный, разъясненный; 2) 
изложенный, описанный 

k|tLt пратит 1) видимый, 
явный; 2) кажущийся 
k|ydtM пратхаматах во-
первых, прежде всего 
k|oTgzLn прайатаншил 
усердный, старательный 
k|f)fL прани 1. живой; 2. м. 1) 
живое существо; 2) человек 
kmntM пхалтах в результате, 
в итоге 
lkθmnf;kθmL филасафи ж. 
философия 
k]m/gf пхерна п. 1) поверты- 
вать, поворачивать; 2) на- 
правлять в другую сторону 
atnfgf батлана п. понуд. от 
atfgf  
a]r}g бечайн обеспокоенный, 
встревоженный 
a|x\d брахма м. Брахма, ми-
ровой дух, божественная 
субстанция 
leGgtf бхиннта ж. разница, 
различие, отличие 
ef]ugf бхогна п. испытывать, 
переносить 
d+un мангал 1) счастливый; 
2) процветающий 
d+hÚn манджул красивый 
d+q мантр м. 1) мантра; 2) 
ведический текст; 3) веди- 
ческий гимн 



dgg манан м. 1) размышле- 
ние, обдумывание; 2) изу- 
чение 
dgf]ljgf]b мановинод м. раз- 
влечение, увеселение, забава 
d/)f маран м. умирание; 
смерть   
dxtL махати 1. великий; 2. 
ж. величие 
dxQf махатта ж. 1) вели- 
чие; 2) важность; 3) автори-
тет 
dxfgLo маханийа великий 
dxfjfSo махавакйа м. изре- 
чение 
dfof майа ж. 1) обман; 2) 
притворство, лицемерие; 3) 
магия 
dflos майик 1) мнимый, 
ложный; 2) иллюзорный, 
призрачный 
ldYof митхйа 1) неправиль- 
ный, ошибочный; 2) мни- 
мый, воображаемый; 3) под- 
дельный, фальшивый 
dLdf+;f миманса ж. исследо- 
вание, изучение; ~ s/gf 
изучать, исследовать 
dÚVotf мукхйата ж. превос- 
ходство, преобладание 
dÚlg муни м. 1) святой; 2) 
мудрец; 3) аскет, отшельник 

d]n мел м. 1) соединение, 
смешение; 2) встреча; 3) 
дружба 
d]n-ldnfk мел-милап м. 1) 
дружба; 2) примирение 
df]Ô мокш м. 1) освобожде- 
ние, избавление; 2) спасение 
от перерождений 
oyfy{ йатхартх 1) правиль- 
ный, верный; 2) настоящий, 
действительный, реальный 
oyfjt\ йатхават 1) по-
прежнему; 2) как следует 
ob[R%f йадриччха ж. 1) сво- 
еволие; 2) случай 
/HhÚ раджджу ж. веревка; 
канат 
/fu раг м. 1) тон; мелодия, 
напев, мотив; 2) любовь; 
страсть 
/flz раши ж. 1) масса, 
множество; куча; 2) сумма 
j:tÚtM вастутах действитель- 
но, на самом деле, факти- 
чески 
jf:tljs ваставик 1) реаль- 
ный, действительный; 2) 
подлинный 
ljsf/ викар м. изменение, 
перемена 
ljrf/s вичарак м. мысли- 
тель 
ljrf/wf/f вичардхара ж. 1) 
образ мыслей, мировоззре- 



ние; 2) идеология; 3) идей- 
ное течение 
ljb]x видех бестелесный 
ljBdfg видйаман 1) находя- 
щийся налицо, присутству- 
ющий; 2) современный 
ljåHhg видвджджан м. уче-
ный 
lj/f]w виродх м. 1) проти- 
водействие, сопротивление; 
2) протест; ~ s/gf протес- 
товать 
ljjQ{ вивартт м. 1) измене- 
ние, перемена; 2) иллюзия, 
заблуждение 
ljj]s вивек м. 1) ум, разум; 
2) распознавание; 3) совесть 
ljj]rg вивечан м. 1) иссле- 
дование, изучение; 2) распоз- 
навание; ~ s/gf изучать, 
исследовать 
ljj]rgf вивечна ж. см. 
ljj]rg 
ljlzi^tf вишиштта ж. осо- 
бенность, характерная черта 
ljifd вишам 1) неравный; 2) 
острый. резкий; 3) нечётный 
j}lbs вайдик ведический 
j}i)fj вайшнав 1. вишнуитс- 
кий; 2. м. вишнуит 
JoSt вйакт 1) выраженный; 
2) высказанный; 3) обнару- 
женный 

JolStTj вйактитв м. инди- 
видуальность; личность 
JofsÚn вйакул 1) смущен- 
ный; 2) взволнованный; 3) 
испуганный 
JofVof вйакхйа ж. 1) объяс- 
нение, толкование; 2) ком- 
ментарий; ~ s/gf объяс- 
нять, толковать 
Jofkf/ вйапар м. 1) дейст- 
вие; 2) процесс; 3) дело, за-
нятие 
Jofjxfl/s вйавахарик 1) 
деловой; 2) практический 
zÚlr шучи 1) чистый; 2) че-
стный 
zÚl$ шуддхи ж. 1) чистота; 
2) очищение; 3) исправление 
zÚis шушк 1) сухой, высох- 
ший; 2) скучный; неинте- 
ресный 
>j)f шраван м. 1) слуша- 
ние; 2) слух (чувство) 
>Últ шрути ж. см. >j)f 
>]o шрей 1. приносящий 
счастье; 2. м. 1) благо, сча-
стье; 2) заслуга 
;+Ô]k санкшеп м. резюме, 
краткое изложение 
;+!f сангйа ж. 1) чувство, 
сознание; 2) название, опре- 
деление; ~ b]gf давать опре-



деление; 3) имя существи-
тельное 
;+tKt сантапт 1) обожжен- 
ный; 2) измученный, страда- 
ющий 
;tt сатат 1. 1) постоянный; 
2) непрерывный; 2. 1) посто- 
янно, всегда; 2) непрерывно 
;b}j садайв всегда, посто- 
янно 
;du| самагр весь, целый  
;dfgefj]g саманбхавен в 
равной степени 
;Dos\ самйак 1) правиль- 
ный; 2) надлежащий 
;k{ сарп м. змея 
;j{bf сарвада всегда, посто- 
янно 
;fÔfTsf/ сакшаткар м. 1) 
встреча; аудиенция; 2) ин-
тервью 
;fWo садхйа 1) осуществи- 
мый, достижимый; 2) изле- 
чимый 
;fd+h:o саманджасйа м. 1) 
соответствие, гармония; 2) 
согласие 

;fd/:o самрасйа м. 1) рав- 
новесие; 2) уравновешен- 
ность 
 
;fdfGo саманйа 1) обычный, 
обыкновенный; 2) всеобщий 
l;l$ сиддхи ж. 1) заверше- 
ние, выполнение; 2) точ-
ность 
;Úv сукх м. 1) счастье; 2) ра-
дость; 3) довольство 
;Únemfgf сулджхана п. 1) 
распутывать; 2) разрешать 
;ÚJoj:yf сувйвастха ж. 1) 
хорошая организация; 2) 
полный порядок 
;úrs сучак 1. указывающий; 
2. м. 1) знак, признак; 2) ин-
дикатор (прибора) 
:jtM сватах сам собой; авто- 
матически 
:j¿k сваруп м. 1) вид, фор-
ма; 2) характер, природа; 3) 
суть 
 

z{gzf:q ;+a+wL zAb 
cå}t j]bf+t Адвайта-Веданта, разновидность Веданты, ха-

рактеризующаяся последовательным монизмом 
cgfTdf недуховный фактор, объективное материальное 

начало, брахман 



clgTo анитья; все, что относится к невечным, преходя-
щим, иллюзорным ценностям 

ckθmnftúg см. Kn]̂ f] 
clelgj]z абхинивеша, инстинктивная боязнь смерти у 

всех живых существ 
cy{ артха, зд. богатство 
czÚlr ашучи, все, что связано с нечистым (душа, тело       

и т. п.) 
ci^ljw c+u восемь ступеней в практике йоги (обуздание, 

культура этики, положение, контроль за дыханием, отдаление 
чувств, внимание, созерцание и сосредоточенность) 

cl:dtf асмита, ложное понимание или восприятие «я» как 
тождественного с интеллектом 

cfrf/ ачар, нравственное поведение 
cfTdtTj атмататва, бытие бога 
cfTdf атма, атман, всепроникающее субъективное духов-

ное начало, «Я», душа; противопоставляется брахману как 
высшей объективной реальности и в то же время совпадает с 
ним, поскольку последний осознает себя и тем самым стано-
вится атманом 

cfTo+lts lgj[lQ зд. спасение от перерождений 
cf/+ejfb арамбхавада, теория о зарождении нового, или о 

сотворении мира из мельчайших частиц 
pklgifb\ упанишады (санскр. «сидение около», то есть во-

круг учителя), произведения религиозно-философского харак-
тера, примыкающие к Ведам; древнейшие упанишады восходят 
к VI – III вв. до н. э. 

Cuj]b Ригведа, одна из четырех вед, веда «гимнов» 
Ct рита, космический мировой порядок; мировой нравст-

венный закон 
Clif риши, мифические персонажи Вед, которым припи-

сывается авторство многих гимнов 



s&f]klgifb\ Катха Упанишада, относится к поздним упани-
шадам, принадлежит к Атхарваведе 

slkn Капила, основатель системы санкхья; предположи-
тельно жил в VII в. до н. э. 

sd{ карма (санскр. – дело, действие, жребий), закон сохра-
нения моральных ценностей; закон о достоинствах и недостат-
ках поведения, что определяет характер нового рождения ин-
дивида 

sd{sf+* кармаканда, ритуальная часть Вед 
sd{dLdf+;f кармамиманса, составная часть мимансы (см.) 
sfd кама, наслаждение, чувственное удовольствие; одна 

из четырех целей жизни человека; Кама – бог любви 
sfo{-sf/)f карйа-карана, причина и следствие 
uÚ)f гуны, субстанции-силы, входящие в состав пракрити 

(см.) и направляющие ее развитие в определенном направле-
нии; качество субстанции, обладающее различными свойства-
ми 

lrtzÚl$ читташуддхи, чистота помыслов 
hLj джива, живое существо, душа 
hLjGdÚlSt дживанмукти, освобождение души при этой 

жизни 
!fg гйан, или джняна, высшее, полное знание, достигае-

мое при медитации 
!fgsf+* джнянаканда, спекулятивная часть Вед 
!fgL гйани, или джняни, познавший бога 
tTj таттва, составные эелменты пракрити (см.); категории 

эволюции мира 
lqljw kfk тривидха папа, троякий грех: телесный, умст-

венный и словесный 
å]if двеша, антипатия, вражда; отвращение к боли и ее 

причинам 
wd{ дхарма, зд. добродетель, как частное нравственное ус-

тановление; в общем виде – некоторое установление положи-



тельного характера; образец, которому нужно следовать как 
норме 

lgTo нитья, все, что относится к вечным, постоянным цен-
ностям 

lglbWof;g нидидхьясана, постоянное размышление об ис-
тинах, полученных в результате шравана (см.) и манана (см.) 

Gofo ньяя, одна из ортодоксальных систем; стремилась к 
критическому истолкованию традиционных для индийской фи-
лософии метафизических проблем; известна разработкой логи-
ческих проблем 

kbfy{ падартха, материя; объект познания 
k/d tTj парама таттва, Абсолютная Реальность, Абсо-

лютное бытие 
kl/)ffd паринама, реальное превращение или перевопло-

щение 
kl/)ffdjfb паринамавада, теория эволюции мира; теория 

причинности 
k/f]Ô парокша, зд. небытиё, та жизнь 
kÚ?if пуруша, первочеловек, вселенская душа, разумное 

начало 
kÚ?iffy{ пурушартха, конечная цель бытия человека 
k|s[lt пракрити, первоначальная субстанция, материальная 

основа и первопричина мира объектов 
Kn]̂ f] Платон (427 – 347 до н. э.), древнегреческий философ 
a+wg бандхана, зависимость 
dgg манана, формирование убеждений 
dxfjfSo махавакья, ритуальные, или канонические фразы 

из упанишад, используемые последователями Шанкарачарьи 
dfof майя, магическая сила сотворения, иллюзия, види-

мость 
dLdf+;f миманса, одна из ортодоксальных систем; внутри 

различают пурва-мимансу, или карма-мимансу и позднюю ми-
мансу, или уттара-мимансу  



ob[R%f ядриччха, случайность мира 
of]u йога, одна из ортодоксальных систем, выработавшая 

целый комплекс приемов для достижения особого духовного 
состояния 

/fdfgÚh Рамануджа (р. ок. 1017), индийский религиозный 
мыслитель, основатель вишишты-адвайты, разновидности ве-
данты 

ljsf/ викара, в веданте и санкхье реальное превращение 
предметов материального мира 

ljb]xdÚlSt видехмукти, состояние освобождения, лишенное 
телесной оболочки; освобождение в том мире 

ljjQ{ виварта, разные виды изменения субстанций; иллю-
зорные превращения 

ljjQ{jfb вивартавада, теория создания мира; теория иллю-
зорного перехода причины в следствие 

j]bf+t веданта (букв. «конец вед»), философская основа ин-
дуизма 

j}z]lifs вайшешика, философская школа, признающая ав-
торитет вед, но опирающаяся на независимые основания 

zÚlr шучи, все, что связано с чистотой души и тела 
>j)f шравана, слушание наставлений учителя 
>Últ шрути, священное откровение Вед, священное писа-

ние 
>]o шрея, зд. добродетель 
if*\bz{g шаддаршана, шесть ортодоксальных философских 

систем, признающих авторитет вед 
;+k|bfo сампрадай, философская школа 
;+;f/ сансара, беспрерывное перерождение личности или 

души 
;Qf сатта, существование, бытие; наличие 
;DosVoflt самьяккхьяти, одно из названий санкхьи (см.) 

(букв. «равнодостойное величие») 



;f+Vo санкхья, одна из ортодоксальных систем; основана 
на независимом опыте и размышлении об элементах космоса 

;fÔfTsf/ сакшаткара, непосредственное познание 
;Ús/ft Сократ (470 – 399 до н. э.), древнегреческий фило-

соф 
 

l^Kkl)fof¤ 
1. cfwf/lznf «краеугольный камень» 
2. clwsf/L e]b «принципиальное различие» 
3. *+s] sL rf]̂  k|ltkflbt s/gf -sxgf_ «говорить во все-
услышание», «провозглашать» 

4. cflb ljåfg «первоучитель», «основоположник» 
5. l;$f+tkÔ «теоретическая сторона дела» 
6. Jojxf/kÔ «практическая сторона дела» 
7. Сочетание ДНВ с существительным b]/ и формами глагола 
nugf с отрицанием указывает на быстрое совершение 
действия деепричастия: ljrf/sf]+ sf] ox wf/)ff hdft] 
b]/ g nuL «Это положение философов утвердилось 
весьма скоро» 

8. b[li^ k]m/gf «отводить взгляд»; «обращать внимание», 
«обращать взор» 

9. vf]h lgsfngf «находить», «отыскивать» 
10. sfo{-sf/)f ;+a+w «причинно-следственная связь» 
11. hLt] hL «при жизни» 
12. df]Ô sf pkfo «способы достижения освобождения» 
13. sf/)f-Jofkf/ «действие причины» 
14. cWof; зд. «процесс иллюзорного понимания», «про-
цесс обнаружения в предмете того, чего в нем нет» 

15. cfwf/kL& «основа», «становой хребет» 
 

kf& s] cEof; 



1_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
lj:t[t JofVof, kÚ:ts sL JofVof, JofVof lnvgf, gfgf 

ef¤lt ;], gfgf ¿k, Wofg cfs[i^ s/gf, tLvL cfnf]rgf, 
dgf]ljgf]b sf ;fwg, nf]uf]+ sf dgf]ljgf]b s/gf, lgtf+t 
c;To, Jofjxfl/s snf, Jofjxfl/s k|lzÔ)f, Jofjxfl/s 
lj!fg, ;d:of ;Únemfgf, Sn]z ef]ugf, Sn]z kxÚ¤rfgf, ;]jf-
lgj[lQ, bÚMv b]gf, bÚMv ef]ugf, wg-/flz, JofsÚn JolSt, a]r}g 
lbn, a]r}g /f]uL, h]n ;] %Ú^sf/f kfgf, %Ú^sf/f b]gf, sLdt 
atnfgf, gfd atnfgf, /+uf]+ sf d]n, ldqf]+ sf d]n-ldnfk, 
d]n-ldnfk k}bf s/gf, bfz{lgs ljrf/, bfz{lgs ;+k|bfo, 
ck|ltli&t sf+*, of]hgf sfof{lGjt s/gf, lgikmn k|oTg, 
lgikmn kl/>d, ;fd+h:o :yflkt s/gf, j:tÚ sL ljlzi^tf, 
JolSt sL ljlzi^tf, ljifd l:ylt, ljifd Hj/, oyfy{ sL 
s Ú̂tf, hfltof]+ d]+ s Ú̂tf k}mnfgf, cfl:ts kÚ?if, ljrf/f]+ sL 
leGgtf, /Lltof]+ sL leGgtf, ;fdfGo cj:yf, ;fdfGo :t/, 
;fdfGo gful/s, kL& s] an n]^gf, j]b s] d+q, *+sf 
ahfgf, ef/t s] hLj h+tÚ, lgtf+t Pstf, efiff sL pTklQ, 
O:kft sL pTklQ s/gf, k|s[lt s] lgod, dgÚio sL k|s[lt, 
k|s[lt sL uf]b d]+, k/:k/ lxt, k/:k/ lj/f]wL, k/:k/ ;+a+w, 
efiff sf :j¿k, jf:tljs :j¿k, Jofkf/ sf :j¿k, ljj]s 
;] sf/af/ s/gf, cflb ;] c+t ts, cflb sf/)f, cflb kÚ?if, 
pDdLbjf/f]+ sf ;fÔfTsf/, k|f/+les ;fÔfTsf/, cnf}lss zlSt, 
p@]Zo sL l;l$, ;fdflhs ju{ sL ljrf/wf/f, gjLg 
ljrf/wf/f, bf]gf]+ ;+a$ kÔ, ;To sf kÔ n]gf, z/L/ cf}/ 
cfTdf, uÚ)ff]+ sL ljj]rgf s/gf, cfTdf sL ljj]rgf s/gf, 
j}!flgs ljj]rgf, csf \̂o ts{, k|an ts{, cWoÔ s] cfu|x 
k/, bfz{lgs ljrf/s, dxfg\ ljrf/s, bxL hdfgf, clwsf/ 
hdfgf, k|efj hdfgf, zÚis eúld, zÚis hLjg, zÚis jfoÚ, 
cf¤v]+ k]m/gf, kL& k]m/gf, xTofsf+* sL %fgaLg s/gf, ljj]rgf 
cf/+e s/gf, oyfy{ JofVof, oyfy{ j)f{g, lgikGg cf!f, 



P]sdTo pknAw s/gf, pknAw cf¤s*θ ], ;+Ô]k d]+ bf]x/fgf, 
lga+w sf ;+Ô]k, l;kflxof]+ sf] lgb]{z b]gf, l;$f+tf]+ sf lgb]{z 
s/gf, g}lts clwsf/, g}lts pQ/bfloTj, g}lts ktg, 
cfzfjfbL ljrf/wf/f, cJojl:yt kl/l:ylt, cJojl:yt hut\, 
ckl/jQ{gzLn k|)ffnL, ckl/jQ{gzLn l:ylt, jf:tljs ;Úv, 
hLjg s] ;Úv, ;Úvf]+ sf Tofu s/gf, /fu cf}/ å]if, aRrf]+ ;] 
/fu, k/:k/ å]if, hLg] sf ;Úv, eujfg\ sL b]g, ;flxTo sf] 
b]g b]gf, r/d ;Ldf, r/d cj:yf, k/d ;Qf, lglb{i^ lgod, 
Psdfq pkfo, k|ToÔ lj/f]w, kú/s k|Zg, kú/s ljw]os, lqmof 
sf Jofkf/, k/df)fÚcf]+ sf of]u, k/df)fÚ oÚ$, k/df)fÚ zlSt, 
ld§L sf #*θf, #*θ ] sf unf, sfNklgs lrq, sfNklgs 
syf, sfNklgs gfd, ldYof ljrf/, ldYof ;dfrf/, O{Zj/ sL 
dfof, c+u sf ljsf/, efiff d]+ ljsf/, tfhθf bxL, jf:tljs 
cfg+b, jf:tljs ck/fwL, k|lzÔ)f sL dxQf . 

2_ lgDglnlvt zAb;dÚbfof]+ sf cgÚjfb sLlho] . 
западная цивилизация, комментировать события, привле-

кать денежные средства, серьезная критика, беспристрастная 
критика, критиковать писателя, индустрия развлечений, прак-
тический опыт, разрешать сложный вопрос, освобождение от 
страданий, большая сумма денег, личность писателя, освобож-
дение из тюрьмы, опечаленный человек, неразрывная связь, 
философская мысль, философская школа, осуществлять про-
грамму, краеугольный камень философии, горечь поражения, 
бесплодные усилия, основная особенность, ортодоксальная фи-
лософская школа, верующий человек, различие точек зрения, 
становой хребет теории, универсальная теория, возникновение 
религии, происхождение семьи, законы природы, любовь к 
природе, природа человека, царство разума, осуществление 
своих дел, отсталое мировоззрение, исследование отдельных 
сторон философии, приводить убедительный довод, настаивать 
на выполнении поставленной задачи, сухой климат, реальный 
взгляд, реальная опасность, реальная политика, оптимистиче-
ские шаги, обнаружить преступника, достигать единодушия, 



повседневная забота, чувствовать печаль, глубокая печаль, от-
даленная местность, испытывать страдания, бессмертие души, 
наивысший принцип, крайняя необходимость, счастливое бу-
дущее, оказывать сопротивление агрессору, вымышленный 
факт, иллюзорная надежда, реальный протест, величие души, 
невыраженные чувства, исследовать новую теорию, исправле-
ние ошибок, показатель прогресса. 

 
3_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ;dfgfy{s zAb lnlvo] . 
cd/Tj, kfZrfTo, tTj!fg, cgÚ/fu -2_, cfs[i^ s/gf, 

dLdf+;f -2_, ctPj -2_, bÚMv -2_, /flz, hLj, a]r}g -2_, 
dxtL -2_, leGgtf, sltko, dÚlg, ;fdfGo, pTklQ, df]Ô, 
k|tLt, cfTdf, zÚis -2_, t[Tj, lgikGg s/gf, pknAw, lgb]{z, 
tfTko{, ;bf -3_, bú/:y, b]x -2_, ;du| -3_, kmntM, :j¿k, 
d+un, lj/f]w, gjLg, O{Zj/, ;k{, dxQf, jf:tljs, ljsf/, 
gfgf, ljåHhg, dgf]ljgf]b, d+hÚn . 

 
4_ lgDglnlvt zAbf]+ s] ljk/Ltfy{s zAb lnlvo] . 
hLjg, hLgf, lgTo, zÚlr, ;Úv, /fu, ljBf, JoSt, 

tflTjs, cflb, jf:tljs, cfTdf, !ft, låtLo, cwLgtf, cfb/, 
lk|o, lzlÔt, ;+tÚi^, ;To, ;dfg, ;}lgs, :jLsf/, ;kmn . 

 
5_ lgDglnlvt ljz]if)ff]+ s] ;fy ;eL ;+ej ;+!fP¤ 

hf]l*θo] . 
kfZrfTo, gfgf, ;+tKt, a]r}g, bfz{lgs, lgikmn, ljifd, 

d+hÚn, cfl:ts, ;fdfGo, dxgLo, k/:k/, cnf}lss, zÚis, 
j}lbs, ckl/jQ{gzLn, Psdfq, lgTo, r/d, k/d, d+un, 
kú/s, gjLg, cJoSt, sfNklgs, ldy\of, dflos, tflTjs, 
jf:tljs, ljb]x . 

 



6_ lgDglnlvt ;+!fcf]+ s] ;fy ;eL ;+ej ljz]if)f 
hf]l*θo] . 

tTj!fg, cfnf]rgf, JolStTj, ljlzi^tf, ljj]rgf, 
;fÔfTsf/, :j¿k, ljj]s, ljrf/wf/f, cfTdf, ts{, cgÚ/fu, 
/flz, d]n-ldnfk . 

 
7_ kf& d]+ ldn] ;eL lqmofljz]if)ff]+ sf] lnv nLlho] . 
 
8_ cgÚjfb sLlho] . 
1_ bf]gf]+ kÔf]+ s] aLr #lgi^ ;+ks{ :yflkt xÚP x}+ . 2_ 

!fg sf cgÚ/fu lgtf+t :jfefljs x} . 3_ O; sljtf sL 
lj:t[t JofVof sL uoL . 4_ O; ;d:of s] k|lt pGxf]+g] 
Jofjxfl/s b[li^sf])f ckgfof . 5_ lj$Hhgf]+ g] Ps ljifd 
;d:of ;ÚnemfoL . 6_ k|To]s dgÚio lqljw kfk ;] ;+tKt 
xf]tf x} lh;;] lgj[lQ kfgf jx lgTo rfxtf x} . 7_ cg]s 
k|F)FL ljleGg Sn]zf]+ ;] a]r}g xf]t] x}+ . 8_ OtgL ljzfn 
wg-/flz sf ch{g s/gf axÚt dÚlZsn xf]tf x} . 9_ p;] 
sh{θ ;] %Ú̂ sf/f ldnf . 10_ efOof]+ d]+ d]n x} . 11_ ldqf]+ 
sf #lgi^ d]n-ldnfk ;b}j b[li^uf]r/ xf]tf x} . 12_ ;f/f 
sfd lgikmn uof . 13_ aftrLt lgikmn lgsnL . 14_ O; 
t/x sf dgf]ljgf]b ck|ltli&t ;demf hftf x} . 15_ of]hgf 
ckl/jQ{gzLn sfof{lGjt xÚO{ x} . 16_ ;eL lj/f]wL kÔf]+ s] 
;fy ;fd+h:o /vgf nf]s;ef s] cWoÔ sL k/d cfjZostf 
x} . 17_ O; hflt sL cg]s ljlzi^tfP¤ x}+ . 18_ xdg] å]if 
sL s^Útf cgÚej sL . 19_ gjLg l;$f+t k|ltkflbt lsof 
uof . 20_ P];f k|tLt xf]tf x} ls s]jn Clif-dÚlg cnf}lss 
;fÔfTsf/ s] of]Uo xf]t] x}+ . 21_ cg]s wdf]{+ d]+ O{Zj/ sf] 
cflb kÚ?if sxf hftf x} . 22_ bfz{lgs ljrf/f]+ sL ljj]rgf 
ljåHhg nf]u lsof s/t] x}+ . 23_ O; csf \̂o ts{ sf 
lj/f]w s};f xf] ;stf x} . 24_ tÚDxf/] ljrf/f]+ d]+ sf]O{ ts{ 



gxL+ x} . 25_ p;g] rn] hfg] sf cfu|x lsof . 26_ r+b|df 
k/ sf]O{ hLj gxL+ x} . 27_ Jofkf/ sf gjLg :j¿k 
ckgfof uof . 28_ ox dxfjfSo cg]s bz{g u|+yf]+ d]+ 
clelglxt x} . 29_ of]u;úqf]+ s] cgÚ;f/ z/L/ cf}/ cfTdf 
bf]gf]+ sf] :jR% xf]gf rflxP . 30_ O; b]z d]+ ;}lgsf]+ g] 
;du| clwsf/ hdfof x} . 31_ dÚe]m cf¤v]+ k]m/t] b]/ g   
nuL . 32_ O; k|Zg k/ ;eL sf P]sdTo pknAw lsof hf 
;sf . 33_ cndf/L d]+ kÚ:tsf]+ sf] qmd ;] nufgf rflxP . 
34_ dÚe]m ;+Ô]k d]+ ;f/L sxfgL ;ÚgfgL k*θL . 35_ O; 
#^gf sf] xTofsf+* sL ;+!f bL uoL . 36_ p;] ;Vθt b+* 
ef]ugf k*θf . 37_ sxg] sf tfTko{ Otgf xL x} ls dÚemk/ 
ox bf]iff/f]k)f dt lsof s/f] . 38_ cljBf ;eL Sn]zf]+ sf 
Psdfq sf/)f x} . 39_ dgÚio sf hLjg-d/)f ls; s] xfyf]+ 
d]+ x} < 40_ O{Zj/ cf}/ k|s[lt lgTo x}+ . 41_ bÚlgof lgTo 
abntL x} . 42_ bÚMvf]+ ;] lgj[lQ kfgf tyf ;Úvf]+ sf cfg+b 
n]gf ;eL k|fl)fof]+ sf ;kgf x} . 43_ d}+ hLt] hL ox ;a 
kfgf rfxtf xú¤ . 44_ b]x cd/Tj gxL+ kf ;stf, cd/ tf] 
cfTdf xL ;demL hftL x} . 45_ hf] ljBf hfgtf x} jx 
!fgL x}, cljBf ;eL bÚMvf]+ sf sf/)f x} . 46_ ef/t d]+ 
k|To]s dgÚio hLjGdÚlSt kfg] sf k|oTgzLn xf]tf x} . 47_ 
xd r/d ;Ldf ts kxÚ¤r uo] . 48_ O; hGd d]+ ox 
cfbz{ ;fWo g xf] ;sf . 49_ O; ;+k|bfo sL :yfkgf s/g] 
sf >]o ljZjljVoft dÚlg sf x} . 50_ d]/] ;du| efj 
cJoSt /x] . 51_ p;g] ckgf ox ljrf/ Ps klqsf d]+ 
JoSt lsof . 52_ ;eL b]zf]+ d]+ sÚDxf/ nf]u ld§L s] #*θ] 
agft] x}+ . 53_ sÚ% ljrf/sf]+ sf dt x} ls ox hut\ 
ldYof x}, dflos x} Sof]+ls dfof xL s] åf/f jx lgld{t lsof 
uof yf . 54_ bxL búw ;] agtL x}, k/ ;k{ /HhÚ ;] gxL+ 
agtf, ctPj bxL ljsf/ x} cf}/ ;k{ ljjQ{ x} . 55_ b]z 
d]+ jf:tljs ;Qf Sof x}, hgtf of ;/sf/ < 56_ lrQ sL 



zÚl$ g xf]tL tf] hLjGdÚlSt eL gxL+ xf]tL . 57_ o] l;$f+t 
Ps bú;/] s] kú/s x}+ . 58_ p;sf ;kgf sfNklgs xL 
sfNklgs x} . 59_ ljBf sL dxQf x}, yL cf}/ ;bf s] lnP 
/x]uL . 60_ tflTjs kl/jQ{g sf] ljsf/ cf}/ ctflTjs 
kl/jQ{g sf] ljjQ{ sxg] sL k/+k/f ljBdfg x}. 

 
9_ cgÚjfb sLlho] . 
1) Западная философия полностью отличается от индий-

ской. 2) Если западная философия – это «любовь к знаниям», то 
индийская философия – это непосредственное созерцание того, 
что окружает человека. 3) Философия появилась для того, что-
бы дать объяснение загадочным явлениям окружающей нас 
природы. 4) Если для западных ученых философия – средство 
развлечения, то для жителей Индии философия – смысл повсе-
дневной жизни. 5) Как спастись от всех напастей, которые по-
стоянно обрушиваются на человека? 6) Как избавиться от пере-
рождений и обрести свободу души еще в этой жизни? 7) Не в 
этом ли заключается весь смысл ортодоксальных философских 
систем? 8) Человечество всегда стремилось познать взаимо- 
противоположные явления природы. 9) Каждая из шести орто-
доксальных систем имеет своего «первоучителя», первоначаль-
ные положения которых подверглись различным комментари-
ям. 10) Существует ли единство души и бога, проявляется ли 
бог в каждой индивидуальной душе, или они живут порознь, на 
все эти вопросы и пытаются дать ответ различные ведические 
философские школы. 11) Ученые исследуют различные качест-
ва природы, чтобы понять, как устроен мир. 12) Каждая наука 
имеет две стороны: теоретическую и практическую. 13) Под-
вергать критике прошлый опыт стало девизом всей молодежи. 
14) Он привел несколько убедительных доводов. 15) Под «шру-
ти» понимают то, что сказано богами, что потом передавалось 
мудрецами своим ученикам. 16) Мы не смогли придти к еди-
ному мнению по этому вопросу. 17) Основой работы любого 
парламента является достижение единства по основным вопро-
сам экономики и политики. 18) На первый взгляд мир кажется 



хаотичным, но в нем существует строгий порядок, который и 
пытаются понять ученые. 19) Мир не может оставаться неиз-
менным. 20) Возводить обвинения на других людей удел людей 
слабых и неустойчивых. 21) Многие желания человека остают-
ся нереализованными. 22) Поэтому ничего не нужно отклады-
вать на завтра: оно может просто не наступить. 23) Незнание – 
корень всех зол на земле. 24) Миром правит знание. 25) Многие 
ортодоксальные индийские школы не видят границы между 
жизнью и смертью. 26) Для них смерть – это продление жизни 
в другом мире, в другом обличии. 27) Многие пытаются уйти 
из реального мира в мир чувственных наслаждений. 28) Долж-
но ли мировоззрение индивида оставаться неизменным, или 
оно должно меняться в изменяющемся мире? 29) Разные фило-
софы по-разному отвечают на этот вопрос. 30) «Без знаний нет 
свободы» - таков высший принцип индийской философии. 31) 
Невежество мостит дорогу к ссорам и войнам. 32) Оно опускает 
человека до уровня животного. 33) Чувственное наслаждение 
наряду с добродетелью, богатством и освобождением души яв-
ляется целью человеческой жизни. 34) А может ли чувственное 
наслаждение быть чистым и добродетельным? 35) Индийские 
философы говорят, что может. 36) Исследование причинно-
следственной связи – характерная черта каждой философской 
системы. 37) В каждой причине заключено следствие, которое 
потом может стать причиной нового следствия. 38) Древние 
индийские философы считали, что природа состоит из атомов, 
организованных по воле божьей. 39) Иллюзорен мир или реа-
лен? На этот вопрос по-разному отвечают философские орто-
доксальные школы. 40) Монизм – способ рассматривать много-
образие явлений мира в свете одного начала.        

 
10_ kf& ;+a+wL ;jfnf]+ sf hjfa bLlho] . 
1) Какое место занимает философия в жизни индийского 

общества? 2) Что, по Платону, явилось основой для возникно-
вения философии? 3) Что означает греческое слово «филосо-
фия»? 4) Чем является философия в жизни западного общест-
ва? 5) Какую основную проблему ставит и решает индийская 



философия? 6) Что такое сансара с точки зрения индийской 
философии? 7) Должна ли существовать связь между мыслями 
и нравственным поведением индивида? 8) Что является крае-
угольным камнем философской мысли? 9) Как соотносятся ре-
лигия и философия в индийском и европейском обществе? 10) 
Какие философские школы относятся в Индии к ортодоксаль-
ным? 11) К какому времени относится возникновение этих 
школ? 12) В чем состоит значение ритуальной фразы времени 
упанишад «тат твам аси»? 13) Что явилось основой для возник-
новения школы санкхья? 14) Чем разнятся между собой школы 
санкхья и йога? 15) Какова первопричина возникновения шко-
лы вайшешики? 16) Почему возникла школа ньяя? 17) Что по-
служило основой для возникновения пурвамимансы, или кар-
мамимансы и уттарамимансы, или веданты? 18) В каких основ-
ных вопросах все шесть ортодоксальных философских школ 
занимают схожие позиции? 19) Что такое «рита»? 20) Что такое 
«карма»? 21) Что является причиной несвободы (зависимости), 
по мнению индийских философов? 22) Как трактуется слово 
«мокша» в индийской ортодоксальной философии? 23) Каковы 
способы достижения мокши? 24) Как трактуют ортодоксальные 
школы причинно-следственную связь? 25) На каком примере 
демонстрируется «невыраженное» следствие, которое пред-
ставляется реальным? 26) Какой пример характеризует иллю-
зорное следствие? 27) Как Вы относитесь к ортодоксальным 
школам индийской философии? 

 
11_ O{;fO{ wd{ s] af/] d]+ cfk Sof atf ;st] x}+ < 
 
12_ cgÚjfb sLlho] . 

lxGbú wd{ 
lxGbú wd{ cgú&f x} . ox æckf}?if]oÆ sxf hftf x}, 

cyf{t ls;L kÚ?if ljz]if g] O;sL :yfkgf gxL+ sL . ox 
k|frLgtd sfn ;] rnf cf /xf x} . O;s] dfgg]jfnf]+ s] 
lnP ls;L ljz]if dt d]+ ljZjf; s/gf cfjZos gxL+ x} . 
kmntM ox Ps a|x\d d]+ ljZjf; s/tf x} hf] ;f/] a|x\df+* 



d]+ k}mnf xÚcf x} . k/+tÚ jx ckg] c+b/ pg nf]uf]+ sf] eL 
;lDdlnt lso] xÚP x} hf] cg]s b]jL-b]jtfcf]+ d]+ ljZjf; s/t] 
x}+ cf}/ pg nf]uf]+ sf] eL hf] cfl:ts gxL+ x}+, hf] gfl:ts  
x}+ . ox O{Zj/ sf] ljb]x of lg/fsf/ dfgtf x}, lkm/ eL 
dúlQ{kúhf sf] :jLsf/ s/tf x} . ox cfTdf d]+ ljZjf; s/tf 
x} cf}/ ox dfgtf x} ls sd{ s] cgÚ;f/ p;sf kÚgh{Gd 
xf]tf /xtf x} . ox df]Ô cyjf kÚgh{Gd ;] dÚlSt kf hfg] 
d]+ ljZjf; s/tf x} . ox dfgtf x} ls !fg tyf ;Tsd{ ;] 
;eL bÚMvf]+ sf c+t tyf df]Ô sL k|flKt xf]tL x} . df]Ô sf 
cy{ x} cfTdf sf k/dfTdf ;] ldn hfgf . lx+bú wd{ sL 
lgi&f sf cfjZos nIf)f hflt-Joj:yf sf] :jLsf/ s/gf 
tyf j]bf]+ sf] ckf}?if]o dfggf x} . oBlk cfwÚlgs lx+bú wd{ 
cf}/ k|frLg j}lbs wd{ d]+ axÚt clws c+t/ x} . 

ox k|rlnt wf/)ff P]ltxfl;s b[li^ ;] &Ls gxL+ x} ls 
lx+bú wd{ bú;/] wdf{gÚofloof]+ sf] ckg] d]+ ;lDdlnt gxL+  
s/tf . k|frLg ;flxTo ;] k|s^ xf]tf x} ls k|frLg sfn d]+ 
ef/t k/ cfqmd)f s/g] jfn] cf}/ ef/t d]+ a; hfg] jfn] 
axÚt ;] ojgf]+, zsf]+ tyf xú)ff]+ sf] lx+bú wd{ d]+ lzlIft s/ 
lnof uof . P]ltxfl;s b[li^ ;] ox sxgf eL ;xL gxL+ x} 
ls lx+bú wd{ ;b}j ef/tjif{ s] eLt/ ;Lldt /xf . csf^\o 
;aútf]+ ;] l;$ xf]tf x} ls O:nfd s] cfg] ;] kúj{ lx+bú wd{ 
klZrd d]+ d}*fuf:s/ ts tyf kúj{ d]+ dno, hfjf, ;Údfqf 
tyf sDaf]l*of ts k}mn uof yf . Og b]zf]+ d]+ lx+bú oflqof]+ 
g] hfs/ ckgf /fHo :yflkt lsof, cf}/ jxf¤ ckg] wd{, 
ckg] bz{g, ckgL kljq ;+:s[t efiff cf}/ ckgL snf sf 
lj:tf/ lsof . hfjf ;] n]s/ sDaf]l*of ts ef/tLo 
jf:tÚsnf s] ;Ú+b/ gdúg] ldnt] x}+ .  

lx+bú wd{ sf cfwf/ pklgifb\ x} . eujb\uLtf d]+ ;eL 
bz{gf]+ s] dún tTj ldn hft] x}+ cf}/ if*\bz{gf]+ d]+ p;sf 
lj:tf/ ldntf x} . /fdfo)f tyf dxfef/t d]+ lx+bú wd{ s] 



wfld{s tyf ;fdflhs ljrf/f]+ cf}/ cfbzf]+{ sf j)f{g ldntf 
x} cf}/ k|To]s lx+bú Og u|+yf]+ sf a*θf cfb/ s/tf x} . 

lx+bú wd{ sL ;a;] dxTjkú)f{ ljz]iftf p;sL ;lxi)fÚtf  
x} . jx x/ wd{ s] k|lt ;lxi)fÚtf sf efj /vtf x} cf}/ 
O{;fO{ wd{ s] c+tu{t /f]dg s}yf]lns tyf k|f]̂ ]: ]̂+̂  nf]uf]+ tyf 
O:nfd wd{ cf}/ bú;/] wd{-cgÚofloof]+ s] aLr lh; k|sf/ sL 
df/-sf^ sL n*θfOof¤ xÚO{+, jx lx+bú wd{ sL efjgf s] 
ljk/Lt x} . lx+bú b]jL-b]jtfcf]+ sL pkf;gf s] lnP ;f/] 
ef/tjif{ d]+ cg]sfg]s d+lb/ lgld{t lso] uo] x}+, k/+tÚ lx+bú 
wd{ d]+ pkf;gf s] lnP d+lb/ sL vθf; cfjZostf gxL+ x} 
. lx+bú wd{ d]+ pkf;gf sf cfwf/ JolStut x}, oBlk ;fdúlxs 
pkf;gf eL k|rlnt x} . j:tÚtM lx+bú wd{ ckg] cgÚofloof]+ sf] 
O; aft sL axÚt clws %ú̂  b]tf x} ls rfx] lh; ¿k d]+ 
cf}/ rfx] lh; :yfg k/ pkf;gf cf}/ k|fy{gf sL hfo] . 

13_ cgÚjfb sLlho] . 
Основные черты индийской философии 

Философия в самом широком смысле означает «любовь к 
знанию». Она стремится познать вещи, которые прямо или кос-
венно затрагивают человека. Какова действительная природа 
человека? В чем смысл его жизни? Какова природа мира, в ко-
тором он живет? Существует ли творец этого мира? Как дол-
жен жить человек в свете познания самого себя, мира и бога? 
Вот некоторые проблемы, волнующие человеческий ум во всех 
частях света с самого начала цивилизации. Философия имеет 
дело с проблемами этого рода. Поскольку целью философии 
является познание истины, то она и называется в индийской 
литературе даршана, то есть «видение истины». Каждая индий-
ская философская школа своеобразно подходит к проблеме не-
посредственного осознания истины, то есть к татва-даршана. 

Индийская философия представляет собой совокупность 
философских теорий всех индийских мыслителей, древних и 
современных, индусов и неиндусов, теистов и атеистов. Неко-
торые полагают, что «индийская философия» есть синоним 



«индуистской философии». Это было бы верно в том случае, 
если бы слово «индуист» понималось только с точки зрения 
географии, то есть как житель Индии. Однако поскольку под 
словом индуист подразумевается последоваетль индуизма, то 
такое понимание было бы неправильным. 

Индийская философия отличается в этом отношении по-
разительной широтой кругозора, которая говорит о ее неуклон-
ном стремлении  познать и отыскать истину. Несмотря на на-
личие множества различных школ, взгляды которых весьма 
значительно отличаются друг от друга, каждая школа старалась 
изучить взгляды всех других и, прежде чем прийти к тому или 
иному заключению, тщательно взвешивались их аргументы и 
возражения (ts{-ljts{). Такой характер индийской философии 
привел к образованию особого метода философского рассмот-
рения, а именно: прежде чем провозгласить свою собственную 
теорию, философ должен сначала установить точку зрения сво-
его оппонента. Это установление доводов оппонента должно 
быть первоначальной точкой зрения (kúj{kIf). Затем следует ее 
опровержение (v+*g) и, наконец, изложение положений и дока-
зательств с позиций данного философа, которая поэтому назы-
вается последующей точкой зрения (pQ/kIf), или выводом 
(l;$f+t). 

Этот характер индийской философии, то есть терпимость 
одних ее философских школ к другим, - имел то значение, что 
каждая философская система приняла законченный вид. 

Согласно традиционным принципам, принятым большин-
ством индийских мыслителей, школы и системы индийской 
философии разделяются на два обширных лагеря – ортодок-
сальные и неортодоксальные (gfl:ts). 

К первой группе принадлежат шесть главных философ-
ских систем: миманса, веданта, санкхья, йога, ньяя и вайшеши-
ка. Они считаются ортодоксальными не потому, что признают 
наличие бога, а потому, что признают авторитет вед. К числу 
неортодоксальных систем относятся три основные школы – ма-
териалистическая (ef}ltsjfbL) чарвака (rfjf{s), буддийская и 



джайнистская. Их называют неортодоксальными потому, что 
они не признают авторитет вед.    

 
14_ vθfnL huxf]+ d]+ cfjZos zAb /lvo] . 
1_ ef/t d]+ wd{ cf}/ bz{g s] aLr axÚt a*θf cf}/ - 

d]n-ldnfk x} . 2_ ælkθmnf;kθmLÆ zAb sf cy{ x} M ljBf  
sf - . 3_ O; ;d:of sL cf]/ hgtf sf Wofg – s/gf 
cfjZos x} . 4_ - k|ult sf Ps ;fwg x} . 5_ nf]uf]+ s] 
– s] lnP cg]s /+uzfnfP¤ agL x}+ . 6_ O; ;d:of sf] 
;Únemfg] s] lnP – sbd p&fg] rflxP . 7_ ljBf ;eL - ;] 
%Ú̂ sf/f kfg] sf Psdfq ;fwg x} . 8_ df¤ sL k|tLIff 
s/t]-s/t] jx – xf] uof . 9_ cfu d]+ sf]O{ eL - /x gxL+ 
;stf . 10_ jx h]n ;] – kf ;sf . 11_ kTy/f]+ sL a*θL 
– a^f]/L uoL . 12_ Sof k|]d sf sfd s] ;fy - - xf]gf 
cfjZos x} < 13_ wd{ s] ;fy - /vgf ef/tLo bz{g sL 
ljz]iftf x} . 14_ hf] nf]u O{Zj/ d]+ ljZjf; gxL+ /vt] pGx]+ 
- sxt] x}+ . 15_ ef/t d]+ sf]O{ P];f bfz{lgs ;+k|bfo gxL+ x} 
lh;sf] – k|fKt x} . 16_ lh;d]+ k|f)f x} p;] – sxf hftf  
x} . 17_ lh; hLj d]+ - xf]tf x} p;] dgÚio sxt] x}+ . 18_ 
- k/df)fÚcf]+ ;] agL x} . 19_ k|s[lt sf g – x} g c+t . 
20_ hf] eL j:tÚ O; nf]s sL gxL+ x} p;] - ;demf hftf 
x} . 21_ ha ts sfo{ sL – gxL+ xf]tL p;sf kmn s};f 
xf] ;stf x} . 22_ ;Úv-bÚMv - ;eL s] lnP :jfefljs x} . 
23_ qmf]w d]+ p;g] ckgL cf¤vf]+ sf] – lbof . 24_ kfk 
s/gf – sfo{ x} . 25_ k|To]s bfz{lgs ;+k|bfo d]+ ckgL – 
x} . 26_ lh;sL – dxfg\ xf]tL p;] dxfTdf sxt] x}+ . 27_ 
ljifo sL u+eL/ - ef/tLo bz{g sL ljz]iftf x} . 28_ ha 
ts{ - x} p;sf lj/f]w s/gf ;+ej gxL+ x} . 29_ k|To]s 
;+lw d]+ sd ;] sd bf] – efu n]t] x}+ . 30_ cWoIf g] d+qL 
sL lgoÚlSt k/ - lsof . 31_ ;a c+s ;xL - ;] lnvf] . 



32_ sÚ% bfz{lgsf]+ sf] hut\ - k|tLt xf]tf x} . 33_ hLjg 
hGd cf}/ - s] aLr sf c+t/ x} . 34_ cg]s k|Zgf]+ k/ 
bf]gf]+ kIff]+ s] aLr – pknAw xÚcf x} . 35_ o] l;$f+t Ps 
bú;/] s] kú/s x}+ hf] pgsL cfjZostf sL – x} . 36_ sÚ% 
ljrf/s ;f]rt] x}+ ls hut\ - x}, sÚ% ;demt] x}+ ls jx 
jf:tljs x} . 37_ b]vg] d]+ - /HhÚ ;] ldntf-hÚntf x} . 
38_ k|To]s – d]+ k|f]̂ fgf]+ Pj+ On]S «̂fgf]+ sL ;+Vof cnu xf]tL 
x} . 39_ hf] lzNkL ld§L s] #*θ ] agftf x} p;] – sxt]  
x}+ . 40_ e}+; s] búw ;] agf – ljz]if ¿k ;] :jflbi^  
xf]tf x} .  

 
15_ ef/tLo bz{g s] af/] d]+ ckg] zAbf]+ d]+ atfg] sL 

sf]lzz sLlho] . 
 
16_ hftsf]+ ;] O; sxfgL sf cgÚjfb sLlho] . 

s%Úcf cf}/ x+; 
axÚt lbg xÚP Ps ls;L tfnfa d]+ Ps s%Úcf (черапа-

ха) /xtf yf . jxf¤ k/ #f; sL vf]h d]+ bf] x+; (x+; гусь) 
cfof s/t] y] . pgsL s%ÚP ;] bf]:tL xf] uoL . P; lbg 
x+;f]+ g] s%ÚP ;] sxf M ælk|o ldq ! xdf/] b]z d]+ kxf*θ 
sL uÚkmf d]+ Ps axÚt ;Ú+b/ :yfg x} . rnf] tÚd jxL+ rns/ 
/xgf . xd ;fy-;fy /x]+u] .Æ s%Úcf M æefO{ ! aft tf] 
&Ls x}, n]lsg OtgL bú/ d}+ s};] hf ;stf xú¤ <Æ –  x+; M 
ældq ! tÚd O;sL lr+tf g s/f] . xd nf]u tÚDx]+ n] rn]+u] 
.Æ 

x+; h+un d]+ ;] (ú¤(θs/ dhθaút ;L ns*θL nfo] . 
pGxf]+g] s%ÚP ;] sxf M æb]vf] ! tÚd O;] ckg] dÚ¤x ;] hθf]/ 
;] bafs/ ks*θ nf] . n]lsg dÚ¤x a+b /vgf .Æ s%ÚP g] 
ns*θL sf] hθf]/ ;] ks*θ lnof cf}/ x+; p;] cfsfz d]+ 
n]s/ p*θ uo] . 



sÚ% bú/ rng] k/ /f:t] d]+ Ps uf¤j cfof . jxf¤ sÚ% 
n*θs] v]n /x] y] . s%ÚP sf] O; k|sf/ x+;f]+ åf/f n] hftf 
xÚcf b]v j] lrNnfs/ cfk; d]+ sxg] nu] M æc/] b]vf] ! 
s%ÚP sf] bf] x+; lno] hf /x] x}+ .Æ n*θsf]+ sf lrNnfgf 
;Úgs/ s%ÚP sf] axÚt qmf]w cfof . gf/fhθ xf]s/ jx sxgf 
xL rfxtf yf ls olb d]/] ldq dÚe]m lno] hf /x] x}+ tf] 
O;d]+ Sof xh{ x} < n]lsg s%ÚP sf dÚ¤x vf]ngf yf ls 
p;s] dÚ¤x ;] ns*θL lgsn uoL cf}/ hθdLg k/ lu/s/ 
jx tx;-gx; xf] uof . 

 
17_ zAbsf]z sL ;xfotf ;] cgÚjfb sLlho] . 

bz{g 
k|s[lt, cfTdf, k/dfTdf, hut\ s] lgofds wd{, hLjg s] 

c+ltd nIo OToflb sf lh; zf:q d]+ lg¿k)f xf] p;] bz{g 
sxt] x}+ . ljz]if ;] ;fdfGo sL cf]/ cf+tl/s b[li^ sf] 
a/fa/ a(θft] xÚP ;[li^ s] cg]sfg]s Jofkf/f]+ sf sÚ% tTjf]+ 
of lgodf]+ d]+ c+tef{j s/gf xL bz{g x} . cf/+e d]+ cg]s 
k|sf/ s] b]jtfcf]+ cflb sf] ;[li^ s] ljljw Jofkf/f]+ s] sf/)f 
dfgs/ dgÚio hflt axÚt sfn ts ;+tÚi^ /xL . kL%] clws 
Jofks b[li^ k|fKt xf] hfg] k/ oÚlSt cf}/ ts{ sL ;xfotf 
;] ha nf]u ;+;f/ sL pTklQ, l:ylt cflb sf ljrf/ s/g] 
nu] ta bz{g zf:q sL pTklQ xÚO{ . ;+;f/ sL k|To]s ;Eo 
hflt s] aLr O;L qmd ;] O; zf:q sf k|fbÚef{j xÚcf . 
kxn] k|frLg cfo{ cg]s k|sf/ s] o! cf}/ sd{sf+* åf/f O+b|, 
j?)f, ;ljtf OToflb b]jtfcf]+ sf] k|;Gg s/s] :ju{k|flKt cflb 
k|oTg d]+ nu] /x], lkm/ ;[li^ sL pTklQ cflb s] ;+a+w d]+ 
pgs] dg d]+ k|Zg p&g] nu] . O; k|sf/ s] ;+zokú)f{ k|Zg 
sO{ j]bd+qf]+ d]+ kfo] hft] x}+ . pklgifbf]+ s] ;do d]+ a|x\d, 
;[li^, df]If, cfTdf, O+lb|o, cflb ljifof]+ sL rrf{ axÚt a(θL . 
ufyf cf}/ k|Zgf]Q/ s] ¿k d]+ Og ljifof]+ sf k|ltkfbg 



lj:tf/ ;] xÚcf . a*θ ] a*θ ] uú(θ bfz{lgs l;$f+tf]+ sf 
cfef; pklgifbf]+ d]+ kfof hftf x} . ætTjdl;Æ, æCt] !fgfGg 
dÚlStMÆ cflb j]bf+t s] dxfjfSo pklgifbf]+ s] xL x}+ . 
pklgifbf]+ s] kL%] ;úq ¿k d]+ Og tTjf]+ sf Clifof]+ g] 
:jt+qtfkúj{s lg¿k)f lsof cf}/ %x bz{gf]+ sf k|fbÚef{j xÚcf 
lhgs] gfd ox x}+ M ;f+Vo, of]u, j}z]lifs, dLdf+;f -
kúj{dLdf+;f_ cf}/ j]bf+t -pQ/dLdf+;f_ . Ogd]+ ;] ;f+Vo d]+ ;[li^ 
sL pTklQ s] qmd sf lj:tf/ s] ;fy lhtgf ljj]rg x} 
ptgf cf}/ ls;L d]+ gxL+ x} . ;f+Vo cfTdf sf] kÚ?if sxtf x} 
cf}/ p;] cstf{, ;fIfL cf]/ k|s[lt ;] leGg dfgtf x}, k/ 
cfTdf Ps gxL+ cg]s x}+, ctM ;f+Vo d]+ ls;L ljz]if cfTdf 
cyf{t k/dfTdf of O{Zj/ sf k|ltkfbg gxL+ x} . hut\ s] 
dún d]+ k|s[lt sf] dfgs/ p;s] ;Tj, /h cf}/ td Og tLg 
uÚ)ff]+ s] cgÚ;f/ xL ;+;f/ s] ;a Jofkf/ dfg] uo] x}+ . ;[li^ 
sf] k|s[lt sL kl/)ffd-k/+k/f dfgg] s] sf/)F ox dt 
kl/)ffdjfb sxnftf x} . ;[li^ ;+a+wL ;f+Vo sf ox dt 
Oltxf;, kÚ/f)f cflb d]+ ;j{q u[xLt xÚcf x} . of]u d]+ Sn]z, 
sd{-ljkfs cf}/ cfzo ;] /lxt Ps kÚ?ifljz]if of O{Zj/ 
dfgf uof x} . ;j{;fwf/)f s] aLr lh; k|sf/ s] O{Zj/ sL 
efjgf x} jx oxL of]u sf O{Zj/ x} . of]u d]+ ls;L dt 
k/ ljz]if ts{ ljts{ of cfu|x gxL+ x}; df]Ifk|flKt s] lgldQ 
od, lgod, k|f)ffofd, ;dflw Otoflb s] cEof; åf/f Wofg 
sf k/dfj:yf sL k|flKt s] ;fwgf]+ sf xL lj:tf/ s] ;fy 
j)f{g x} . Gofo d]+ oÚlSt of ts{ s/g] sL k|)ffnL a*θ] 
lj:tf/ s] ;fy l:y/ sL uoL x} lh;sf pkof]u k+l*t nf]u 
zf:qfy{ d]+ a/fa/ s/t] x}+ . v+*g d+*g s] lgod O;L 
zf:q d]+ ldnt] x}+, lhgsf dÚVo ljifo k|df)f cf}/ k|d]o xL 
x} . Gofo d]+ O{Zj/ lgTo, OR%f!fgflb uÚ)foÚSt cf}/ sQf{ 
dfgf uof x} . hLj sQf{ cf}/ ef]Stf bf]gf]+ dfgf uof x} . 
j}z]lifs d]+ b}Jof]+ cf}/ pgs] uÚ)ff]+ sf ljz]if ¿k ;] lg¿k)f 



x} . k[YjL, hn cflb s] cltl/St lbs\, sfn, cfTdf cf}/ 
dg eL b|Jo dfg] uo] x}+ . Gofo s] ;dfg j}z]lifs g] eL 
hut\ sL pTklQ k/df)fÚcf]+ ;] atnfoL x} . Gofo ;] O;d]+ 
axÚt sd e]b x} . O;L ;] O;sf dt eL Gofo sf dt 
sxnftf x} . o] bf]gf]+ ;[li^ sf sQf{ dfgt] x}+ . O;L ;] 
O;sf dt cf/+ejfb sxnftf x} . kúj{dLdf+;f d]+ j}lbs sd{ 
;+a+wL jfSof]+ s] cy{ lglZrt s/g] tyf lj/f]wf]+ sf ;dfwfg 
s/g] s] lgod lg¿lkt xÚP x}+ . O;sf dÚVo ljifo j}lbs 
sd{sf+* sL JofVof x} . pQ/dLdf+;f of j]bf+t cTo+t pRr 
sf]l^ sL ljrf/ k$lt åf/f Psdfq a|x\d sf] hut\ sf 
cleGg lgldQf]kfbfgsf/)f atnftf x} cyf{t hut\ cf}/ a|x\d 
sL Pstf k|ltkflbt s/tf x} . O;L ;] O;sf dt ljjQ{jfb 
cf}/ cå}tjfb sxnftf x} . efiosf/f]+ g] O;L l;$f+t sf] 
n]s/ cfTdf cf}/ k/dfTdf sL Pstf l;$ sL x} . lhtgf 
ox dt ljåfgf]+ sf] u|fx\o xÚcf, lhtgL O;sL rrf{ ;+;f/ d]+ 
xÚO{, lhtg] cgÚofoL ;+k|bfo O;s] v*θ ] xÚP ptg] cf}/ 
bfz{lgs dt s] gxL+ xÚP .  

ef/tjif{ d]+ Og %x k|wfg bz{gf]+ s] cltl/St 
æ;j{bz{g;+u|xÆ d]+ rfjf{s, af}$, cfx{t, h}g bz{g sf eL 
pNn]v x} .  

 
18_ O; aftrLt sf] bf]x/fOo] . 

nIdL M rlno] g, cfh sxL+ #údg] rn]+ . cfh tf] cfksL 
%Ú§L x} cf}/ xd eL #/ d]+ a}&]-a}&] pbf;Lg xf] /x] 
x}+  

/tg M sxf¤ rn]+ < xkθmt] d]+ Otjf/ sf xL tf] Ps lbg 
ldntf x} cf/fd s/g] s] lnP . cfh eL a;f]+ d]+ 
wSsf vfo]+, O;d]+ Sof dhθf x} < cR%f tf] ox x} 
ls cf/fd ;] vfof-lkof hfo] cf}/ lbge/ ;f]of 
hfo] . 



nIdL M xf¤, cfk tf] a; lbge/ ;f]o]+u] . seL gxL+ sx]+u], 
rnf] l;g]df b]v cfo]+ of zfd sf] sxL+ #údg]  
rn]+ . 

/tg M tf] sxf¤ hfo]+ O; #úk d]+ < 
nIdL M udL{ sL O; bf]kx/ sf] ls;L æPo/-s+*Lz+*Æ 

l;g]df xfn d]+ cu/ a}& ;s]+ tf] O;;] al(θof 
cf}/ Sof xf] ;stf x} < bf]kx/ sf] sf]O{ cR%L-;L 
lkθmNd b]v cfo]+, zfd sf] ls;L /]:t/f¤ d]+ sfkθmL 
kL hfo]+ cf}/ sgf^ Kn]; sL /f]zlgof]+ sf] b]vs/ 
cf/fd ;] #/ nf}^ hfo]+, O;L d]+ tf] dhθf x}  
%Ú§L sf . 

/tg M tÚDx]+ tf] a; #údg] sL xL wÚg ;jf/ /xtL x} . 
Sof %Ú§L s] lbg afx/ #údg] s] cnfjf cf}/ sÚ% 
gxL+ lsof hf ;stf x} < xkθmt] d]+ Ps %Ú§L 
ldntL x} . p; lbg eL ;bf sL t/x ys] xÚP 
#/ cfcf], O;d]+ Sof dhθf x} < 

nIdL M dgf]ljgf]b ;] eL Sof sf]O{ ys hftf x} < ljb]lzof]+ 
sf] b]lvo], %Ú§L sf kú/f lbg dgf]/+hg d]+ #údg]-
lkm/g] d]+ aLttf x} . lstgL vθ ÚzL ;] ljb]zf]+ d]+ 
æjLs-P+*Æ sf O+thθf/ lsof hftf x} . Sof]+ g 
xdf/] oxf¤ eL æjLs-P+*Æ sL k|yf zÚ¿ sL hfo] < 

/tg M xf¤, cfhsn tf] a; klZrdL b]zf]+ sf cgÚ;/)f 
lsof hfg] nuf . ckgL ;+:s[lt, ckg] l/jfh tf] 
sÚ% x}+ xL gxL+ . cfhsn oúlgjl;{̂ L d]+ zfob oxL 
l;vfof hftf x} ls ckgL ;a rLhθ]+ %f]*θ bL 
hfo]+ cf}/ bú;/f]+ sL aft]+ ckgf nL hfo]+ .  

nIdL M /xg] bLlho], o] ;Eotf cf}/ ;+:s[lt sL aft]+ . xd 
ckg] Og lk%*θ ] ljrf/f]+ s] sf/)f xL tf] bÚlgof d]+ 
Otg] lk%*θt] hf /x] x}+ .  



/tg M cR%f, %f]*θ lbof ;+:s[lt sL aft sf] . n]lsg 
ef/t cd/Lsf of O+un}+* tf] gxL+ x} hxf¤ axÚt-;f 
wg x} cf}/ ;eL t/x sL ;ÚljwfP¤ x}+ . lkm/ ef/t 
d]+ o] dx+u] dgf]/+hg s] ;fwg s};] ckgfo] hf 
;st] x}+ < ;a aft]+ ;f]rL hfgL rflxP . 

nIdL M hθ/f-;f afx/ #úd hfg] sf] sxf tf] sxf¤ sL aft]+ 
n] a}&] . /xg] bLlho] . xd gxL+ hft] sxL+   
cfks] ;fy .  

 
rÚ̂ sÚn] 

- cWofks -%fq ;]_ M tÚd csa/ afbzfx s] hLjg 
k/ k|sfz *fnf] . %fq M bLks ;] of lahnL ;] < 

- lzIfs g] Ps ljBfyL{ ;] kú%f M æ/fdfo)f ls;g] 
lnvf x} <Æ – ljBfyL{ M æO;d]+ d]/f sf]O{ bf]if gxL+, d}+g] gxL+ 
lnvf .Æ 

- z+s/ -/d]z ;]_ M tÚd cf¤v a+b s/s] zLz] s] 
;fdg] Sof]+ v*θ] xf] < - /d]z M ox b]vg] s] lnP ls d}+ 
;f]t] jSt s};f nutf xú¤ . 

- ufxs -bÚsfgbf/ ;]_ M Ps sn]+*/ b] bf] . – 
bÚsfgbf/ M sf}g;f b] bú¤ < - ufxs M lh;d]+ %Úl§of¤  clws 
xf]+ .  
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